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	Jeffovi, jemuž patří mé srdce
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	„Pravda je jediná pevná půda pod nohama.“

	 

	ELIZABETH CADY STANTONOVÁ

	===

	 

	 


 

	1. kapitola
 
 Phoebe
 Listopad 2009

	 

	 

	PHOEBE NIKDY NENÁVIDĚLA svého manžela víc, než když ho jela navštívit do vězení. Návštěvě předcházely takové hrůzy jako jedenáctihodinová cesta autobusem, vlakem a taxíkem, kdy vláčela kufr a pod jeho tíhou ji bolely ruce, ale to všechno bylo jen předzvěstí trápení, které ji čekalo následující den.

	Těsně před půlnocí dorazila do ošuntělého hotelu. Nevyspání a únava budou zítra prodlužovat každou minutu. Když se jí podařilo zvednout zavazadlo na postel, probírala se kupičkou složených svetrů v naději, že ji uchrání před nepříjemným počasím. Zažila tolik věcí, o jejichž existenci dříve neměla vůbec tušení: cestu v zanedbaném autobuse společnosti Greyhound; hltání instantních nudlí vedle hotelového kávovaru; výběr vhodného oblečení pro návštěvu federálního nápravného zařízení Ray Brook a potom kontrolu výběru manželovýma očima.

	Měsíc po měsíci se pro ni Jake stával čím dál větší přítěží, ale i teď, když vzteky skřípala zuby, si uvědomovala, že stále usiluje o jeho spokojený úsměv a je ráda, když se jí podaří zvednout mu náladu.

	Měla obavy, jak dlouho ještě zvládne náročnou cestu do této věznice ve státě New York podnikat. Stačilo by jet jen hodinu navíc, a byla by v Kanadě. Skončit s návštěvami vyžadovalo sílu, kterou v sobě zatím ještě neposbírala. Strašně dlouho Jakea milovala a měla o něho obavy, proto se trápila skoro vším od rozhovoru ve věznici až po to, jestli si vzít propínací svetr, nebo ten ke krku.

	„Proč se nezdržíš dýl?“ Bála se, že ta slova znovu uslyší. Jake je opakoval při každé návštěvě. „Jiné manželky přijdou v sobotu i v neděli, a ne na ubohých pár hodin.“

	Dívala se na něho jako předtím. Mlčky přitom doufala, že její oči vyjadřují to, co se neodvažuje vyslovit: Trhni si, Jakeu. Její manžel, kdysi Titán, skoro bůh, teď kňoural jako děcko.

	Co obyčejně řekla: „Pár hodin je přece dost.“

	Co neřekla: Dva dny by mě zabily.

	Co řekl on: „Vypadnout po třech hodinách musí být hezké.“

	Co tím zřejmě myslel: Štve mě, že jsi volná.

	Co řekla: „Být tady musí být těžké.“

	Co neřekla: Možnost odejít je pro mě vykoupením.

	Potom raději změnila téma, což nebylo jednoduché, protože existovala spousta problémů, o nichž nemluvili. Děti. Jakeova vina. Nedostatek peněz. Skutečnost, že tohoto muže nezná, že tenhle podvodník válcuje její zoufalství, aby se probíral ve změti událostí z jejich minulosti.

	Nejdřív sáhla po měkkém bílém roláku, potom vzala modrý propínací svetřík a pak béžový blejzr. Jake míval rád, když se oblékala výrazně. I ve vězení vyžadoval, aby ho reprezentovala. Jak ironické. Celý život se snažila manželovi vyhovět, takže ani poté, co podvedl ji i všechny ostatní kolem sebe, nedokázala setřást zvyk poslouchat jeho příkazy.

	Phoebe musela vyhovět také svému novému manželovi, nové autoritě ve svém životě – Federálnímu vězeňskému úřadu –, a když chtěla dodržet pravidla pro návštěvy, musela se oblékat podle předem daných pokynů.

	„Návštěvníci budou před vpuštěním do zařízení zkontrolováni.“

	V jejím životě existovaly ostré předěly. Dřív by se procházela těmi nejdražšími obchody, promnula mezi prsty látku šatů v karibské modři, to byl odstín, který jí rozjasňoval oči, hledala by svetr, který k nim bude ladit. Poté…

	„Návštěvníci, kteří na sobě budou mít průhledné šaty, halenky nebo další odhalující kusy oděvu, jako jsou trička s vázáním kolem krku, krátké šortky, minisukně, kalhotové sukně či příliš přiléhavé oblečení, nebudou do zařízení vpuštěni.“

	Byla příliš unavená, aby se dokázala soustředit, tak položila oblečení na druhou polovinu manželské postele. Rozhodne se ráno, až zjistí, jaké je počasí. Listopadové teploty v Adirondackém pohoří často spadly pod nulu.

	Vyčistila si zuby, natřela obličej krémem Neutrogena a odnesla si notebook do postele. Nejbližší vztahy teď měla se svou sestrou a počítačem. Poslední dobou často hledala, jakou životnost mají notebooky Apple. Představa života bez elektronického spojení Phoebe děsila. Paniku v ní ale vyvolával i fakt, že by nový přístroj stál téměř dva tisíce dolarů.

	Ve schránce na Gmailu se kupily výhružné zprávy od úplně cizích lidí. To šílenství a zloba si ji našly bez ohledu na to, jak často měnila poskytovatele služeb. Zakódovaná e-mailová schránka od Hushmailu byla jediným komunikačním kanálem, který se jí kromě mobilního telefonu podařilo uchránit, a měla v ní pouze jednu novou zprávu od své sestry. Deb jí psala denně, vždycky se snažila působit povzbudivě. Dnes přidala ke svému vzkazu starou fotografii, kde se obě houpají na prolézačkách na dětském hřišti v Brooklynu.

	Od dětí ani řádek. Kate ji občas informovala, co je nového s Amelií, to byla její vnučka. Noah napsal každý měsíc e-mail plný zloby a vzteku.

	Odepsala stručně Deb: „Všechno je v pořádku! Počasí se drží, víc zítra.“ A otevřela Etsy, to bylo její online antidepresivum. Phoebe snila o tom, že by tu anonymně prezentovala svoji práci a spřátelila se s komunitou řemeslníků, kteří si cení jeden na druhém snahu vytvořit krásnou přikrývku nebo keramický hrnek. Mohla by prodávat ručně vyráběné kuchařky věnované plněným košíčkům. Když se v noci snažila usnout a bránila se vzpomínkám a tomu, aby se nevzdala příliš snadno a nevzala si prášek na spaní – vymýšlela si přezdívky. Mimi Applebyová. Jošiko Whisbyová. Gianna Gardnerová. Snažila se odolávat, ale nakonec to nevydržela a s pevně sevřenými rty otevřela stránky PrisonMessages.com. Během chvilky ji pohltila otázka od někoho, kdo si říkal Karlgirl. „Naštvalo by vás, kdyby váš chlap ukazoval vaše sexy fotky?“

	Phoebe si nedokázala představit, že by nějaký muž toužil vidět její fotografie, ať už sexy, nebo ne, ale vklouzla do toho světa a uvažovala, jak by se v takové situaci zachoval Jake.

	Muž, za kterého se provdala, by vydloubl oči každému, kdo by se jen pokusil zahlédnout ji nahou. Ale dnešní Jake by nejspíš prodal její fotky tomu, kdo by nabídl nejvíc.

	Stejně jako muž, který přísahá, že se nedívá na porno stránky, zaklapla rychle počítač.

	Za deset minut ho ale zase otevřela a při čekání na to, než přístroj plně ožije, si rozbalila krekry s burákovým máslem. Procházela jednotlivá témata jako „Svatba ve vězení“, „Právní pomoc“, „Zamilovaná do odsouzeného na doživotí“ a tak dále. Nikdy nezabrousila na „Pohled na popravu“ nebo „In memoriam“. Druhé z těchto témat oslavovalo ty, kteří ve vězení zemřeli. Podívala se do chatovacích místností, pročítala příspěvky a snažila se zjistit něco o Jakeově světě.

	Sledovala příspěvky žen, které si říkaly Mrs.25Years, Nick’sOne a JimmysGirl, všechno to byly zkušené průvodkyně vězeňskými požadavky. To od nich věděla, že podprsenky s drátěnými kosticemi spouštějí alarm, a byla připravená na to, že stráž ji může i osahávat. Děsila se toho, že se někdo zmíní o Jakeovi.

	„Představte si, koho můj chlap zahlédl na dvoře!“ Na PrisonMessages.com vás klidně spojili se jménem vašeho muže a jeho činem.

	Klikla na „Zamilovaná do odsouzeného na doživotí“, ačkoli měla pocit, že její láska k Jakeovi den po dni umírá. Poté, co se Jake doznal, se začal proměňovat v nepříjemného příbuzného, který na vás visí jako parazit, takového příbuzného, o něhož se musíte postarat, protože je součástí vaší rodiny.

	Projížděla fórum a četla titulky.

	Vlákno s názvem „Co vás poutá k odsouzenému na doživotí?“

	Kdyby ji viděla dcera, založila by ruce na prsou a zeptala se: „Vážně, mami. Jak je možné, že mu pořád dáváš přednost před námi?“ Phoebe by Kate znovu prosila o pochopení. Kdyby totiž Jakea nechala, aby vzdoroval ranám světa sám, připadala by si, jako by kopala do bezbranného.

	Phoebe tehdy neuvažovala o tom, jestli dává Jakeovi přednost nebo odmítá děti, určitě ne ve chvíli, kdy ji drtil stud, zmatek a pocit sounáležitosti. Nevěděla, jak ho opustit. Její syn i dcera mají své partnery, své děti, také jeden druhého. Jake se může opřít jen o ni. Stala se jeho jedinou záchranou a on se stal jejím vězením.

	Vlákno „Jsem unavená“.

	Ano. Všechny byly unavené, když seděly o návštěvních dnech naproti svým rozzlobeným manželům. Unavené tím, jak v sobě jejich muži dusili zoufalství a rozhořčení, ale zároveň své ženy, které žijí venku, potřebovali. Ničili své manželky.

	Vlákno „Potřebuji nějaká témata, o nichž bych s mužem mohla hovořit po telefonu“.

	Pro konverzaci s Jakem stačilo jen slyšitelné přitakávání.

	Vlákno „Jaké jsou nejlepší vlastnosti vašeho odsouzeného na doživotí?“.

	Obrazovku zaplavily symboly lásky. I když ti muži spáchali tak závažné zločiny, že je odsoudili na doživotí, přesto byly jejich ženy ochotné na nich hledat dobré vlastnosti. Odpustily jim ty vraždy, znásilnění a loupeže?

	Jake přísahal, že neexistoval jeden určitý moment, od něhož by začal krást, jenomže lhal. Všechno někde začíná. Do těch spletitých věcí nespadl z nebe. Všechen ten zločin byl z jeho hlavy.

	A teď mluví o ostatních chlápcích. Lidé si představují vězení jako děsivé místo plné strachu a nožů, ale pravda není tak drsná. Odsouzení si vaří, půjčují si knihy a přátelí se mezi sebou.

	Phoebe se stýskalo po dětech. Ta hluboká a navěky zakořeněná touha hrozila, že jí každé ráno podrazí nohy. Zůstala jí jen antidepresiva, antacida a stud.

	 

	Řidič taxíku ji nijak nehodnotil, jen pokýval hlavou, když mu oznámila, že chce jet do federálního nápravného zařízení Ray Brook. Možná byl zdvořilý nebo byl třeba zvyklý na smutné ženy, které navštěvují své uvězněné muže, ale nejspíš jí byl znechucený. Ten výraz už znala, nejdřív šok z poznání, potom zamračený výraz.

	Vy. Ona.

	Tvář Jakeova zločinu. Manželka toho démona. I když si obarvila vlasy, nasadila sluneční brýle a oblékala se jednodušeji než ženy z amišského společenství, vždycky někdo zavrtěl hlavou, když procházela kolem.

	Taxík zastavil a nad ní se tyčila budova věznice.

	Dělalo jí starost, jaké dát řidiči spropitné. Když bude moc malé, bude naštvaný. Když moc velké, bude ji nenávidět za to, že mu dává špinavé peníze.

	Zaplatila třicet pět dolarů a přidala šest dolarů navíc. Když vystoupila, opřel se do ní vítr a ocitla se proti chladné cihlové budově Ray Brook. Už teď sevřela dlaně do pěstí tak pevně, že to bolelo.

	Celé její manželství bylo vlastně bitvou proti tomu, aby ji svět znal jen jako Jakeovu manželku. Teď se bála, že už je ta bitva úplně zbytečná.

	Phoebe se stala něčím, co vlastně ani logicky nebylo možné – vdovou po žijícím muži a bezdětnou matkou.

	===

	 

	 


 

	1.část
 
 Začátky

	===

	 

	 


 

	2. kapitola
 
 Phoebe
 Srpen 1960

	 

	 

	„NA ŽÁDNÝ VEČÍREK NEPŮJDEŠ, mladá dámo, na to jsi ještě příliš mladá a on je moc starý. Dál se o tom nebudeme bavit.“

	Phoebe se snažila ignorovat křik pronikající dveřmi do jejího pokoje a soustředila se na nanášení vrstev růžové rtěnky. Vpíjela se do svého obrazu, nanášela barvu na každý milimetr rtů, které pak obtiskla do ubrousku. Nakonec namočila prst v modré krabičce s pudrem Pond’s.

	Matka bušila do dveří. „Táta jde nahoru.“ Nanesla pudr na horní ret, potom i na dolní.

	„Odstraní z těch dveří zámek, dokud nedokážeš, že je na tebe spolehnutí. Moje slova si pamatuj.“

	Ubrousek.

	Pudr.

	Rtěnka.

	Phoebe si třikrát opakovala návod z časopisu Seventeen. Při pohledu na sebe se usmála, naklonila hlavu a snažila se zjistit, kterou polovinu obličeje má pohlednější. V časopise Seventeen se psalo, že ta část obličeje, kterou dívka raději ukazuje, rozhoduje o tom, jak bude žádaná. Když četla ten článek poprvé, doběhla s časopisem v ruce k zrcadlu. Teď měla ta slova zapsaná tak hluboko v paměti, že by je mohla recitovat.

	 

	U většiny dívek (ať už se jedná o focení, nebo o snahu udělat dokonalý první dojem) vypadá jedna polovina obličeje lépe než ta druhá. Tou hezčí stranou se natáčej k fotoaparátu nebo k chlapci, o něhož stojíš.

	Nejsi si jistá, která je ta lepší? Vezmi arch papíru a zakryj si půlku obličeje. Potom tu druhou a vyber, která z nich má rysy zvednuté spíš nahoru (jako třeba koutky očí nebo rtů). Pokud se nemůžeš rozhodnout, vyber si levou stranu, protože ta je u většiny tváří vizuálně zajímavější.

	 

	Když se Phoebe ptala své sestry Deb, kterou půlku obličeje má krásnější, tak ji tím rozesmála. Deb byla jen o dva roky starší a ve svých čerstvých sedmnácti četla National Geographic. Neschovávala se za make-up. Rodina a přátelé vždycky říkali Phoebe, že je ta hezčí, ale místo toho, aby jí to zvyšovalo sebevědomí, v ní jejich pochvala vyvolávala touhu vyhovět. Jak by také ne, když téměř všichni kromě matky neustále chválili, jak vypadá.

	Phoebe znovu nakoukla do zrcadla. Levá. Ta je bezesporu krásnější. Jakmile se Jake objeví, natočí se k němu zleva.

	„Slyšíš mě? Jsi tam vůbec naživu?“ Brooklynský přízvuk její matky ji tahal za uši. Poslední dobou Phoebe artikulovala tak pečlivě, až se rodiče začali vyptávat, jestli ji nebolí v krku a zda nepotřebuje nějakou pastilku proti kašli. „Máš v plánu strávit v tom pokoji zbytek léta?“

	Phoebe uvažovala, jestli má halenka, kterou si oblékla, ten správný odstín modré.

	„Pokud nebudeš do tří minut venku, táta ty dveře vyrazí. Rede!“ zaječela matka. „Přines bednu s nářadím.“

	Její otec si stejně jako mnoho dalších mužů z Brooklynu zachovával přezdívku z mládí. Říkali mu Red, ačkoli jeho rusé vlasy už dávno neměly tu pronikavě rudou barvu jako kdysi a nabraly spíš podzimní odstín. Když si Phoebe jednou nahlas přála, že by chtěla mít vlasy po tátovi, její matka pohrdavě odfrkla. „Chceš vypadat ještě méně židovsky než teď?“ Phoebe zesílila rádio. Deb se ji vždycky snažila přesvědčit, aby dělala to, co po ní matka chce, jenomže sestra jí vůbec nerozuměla. Ať udělala Phoebe cokoli, matka nikdy nebyla spokojená a dávala to najevo nekonečným káráním:

	„Přestaň si dělat na hlavě to vrabčí hnízdo! Copak jsi nějaká šlapka?“

	„Ta rtěnka by se mohla jmenovat Noční krev! Vypadáš v ní totiž jako upír!“

	„Máš ve svém pokoji otřesný nepořádek. Myslíš, že se ti tak podaří najít nějakého manžela?“

	Maminka se na ni kvůli něčemu zlobila téměř denně. Lola Beckettová neměla Phoebe ráda. Alespoň ne tak, jak obdivovala Deb. Máma a Deb si byly podobné, obě vynikaly vlnitými hnědými vlasy, bujnými křivkami a praktickou povahou.

	„Ta naše malá nežidovka,“ říkala matka Phoebe, protože ta měla rovné, téměř černé vlasy a oči, jejichž barvu tatínek označil jako kalifornskou modř. Maminku provokovalo i její štíhlé tělo. Když ke svačině pro sebe a pro Deb připravila sýr cottage a želé, pro Phoebe ještě navíc namazala na žitný chleba silnou vrstvu burákového másla. Ta uždibovala půlku sendviče, ale zbytek vyhodila. Měla v úmyslu zůstat štíhlá. Jakeovi se to moc líbilo, její štíhlou postavu vnímal jako svoji výhru.

	Její otec třikrát rázně zabušil na dveře: „Pheebs, nerozčiluj maminku. Pojď ven, zlato.“

	„Neříkej té holce zlato,“ ohradila se matka.

	„Nech to na mně, Lolo, zvládnu to.“ Znovu zabušil. „To by stačilo, Phoebe.“

	Ahoj, Jakeu, prohodila Phoebe neslyšně směrem k zrcadlu.

	Otevřela co nejvíc oči, ale zároveň se snažila, aby nevypadala jako šílenec, napodobovala modelky z časopisů, které vypadaly uchvácené životem.

	„Drží šroubovák,“ varovala ji matka, ale to už Phoebe odemykala dveře. Udělala to tak rázně, že matka téměř vpadla do pokoje.

	„Ježíši, mami. Co blázníš?“

	„Dej si pozor na to, co říkáš, slečinko. Snažím se tě chránit.“

	„Před čím?“ Phoebe vykulila oči na otce.

	„Nedívej se na tatínka, když s tebou mluvím já. Bereš to s tím klukem moc vážně.“ Matka vyfoukla cigaretový kouř.

	„Vlastně to ani není kluk, spíš muž!“

	„Vždyť je mu teprve osmnáct, mami.“ Phoebe si založila ruce v bok.

	„A tobě jen patnáct. Jsi ještě dítě.“

	Phoebe rychle zamrkala, aby zahnala slzy vzteku, bála se, že by si matka všimla, že použila řasenku. „Jsem s ním šťastná!“

	„Šťastná.“ Její matka to slovo vyplivla, jako by opakovala něco zhoubně sžíravého. „Být šťastný znamená v jeho věku jedinou věc. Nevěřím mu.“

	„Deb se seznámila s Benem, když jí bylo čtrnáct, ale tváříte se, jako by byl dokonalý.“

	„Ben je slušný člověk. Hodný a chytrý.“

	Otec vzal maminku za ruku. „Lolo, miláčku, je to ctižádostivý kariérista.“

	Phoebe se usmála, ale než se její úsměv rozzářil úplně – našla si průbojného kariéristu! –, otec se k ní otočil a upřel na ni vážný pohled. „Maminka má pravdu, s tím klukem to přeháníš. Úplně ti zatemnil mozek. Nebo ty jemu. Ať tak či onak, ani jeden z vás neuvažuje rozumně. Chceme, aby ses chovala jako slušné děvče, Phoebe. Slib nám… “

	Zvonek zazvonil dřív, než tatínek stačil vyslovit, co přesně mu má slíbit, ale dokázala by slíbit úplně všechno, aby ten hovor ukončila.

	„Slibuju, že budu vzorná. Jako vždycky!“ Usmála se a tentokrát si nedělala starosti s tím, kterou tvář ukazuje. Tatínek člověka miluje z každého úhlu, kdežto maminka stále jen hodnotí, usoudila.

	„To je moje holčička,“ prohodil. „Věříme ti, ale maminka má strach.“

	„Hlavně to neber nijak vážně.“ Maminka hovořila rychleji, protože Phoebe vykročila ke schodům, toužila se rozběhnout dolů a přivítat Jakea. „Máš život před sebou. Jsi chytrá a talentovaná. Můžeš dělat cokoli a vydat se kamkoli chceš. Tak tu šanci prosím nezahoď.“

	Dnes už žádné dohadování, svoboda na ni lákavě kývala.

	„Sluší mi to?“ Téměř ta slova zpívala, když se před rodiči otáčela.

	„Proboha, Phoebe,“ ozvala se maminka. „Ty jsi hezká pořád. Myslíš si, že krása je řešení, ale ve skutečnosti je ta tvoje nádherná tvářička vlastně problém.“

	Ve světě její matky může být i krása prokletím.

	 

	„Moc ti to sluší.“ Jake ji přitáhl blíž k sobě, tiše jí zazpíval do ucha melodii nejnovějšího hitu a pak přidal i několik slov.

	„Kouzelná chvíle, když jsou tvé rty těsně u mých.“

	Všude kolem nich se v přítmí domu Jakeova kamaráda pohupovaly další páry.

	Jake ji sevřel těsněji a ona se mu opřela o širokou hruď. Tyčil se nad ní a bránil jí ve výhledu přes rameno, takže se nemohla ujistit, jestli je Helen vidí tančit. Předešlý večer strávily snad hodinu na telefonu a vyprávěly si o tom, jak jsou zamilované. Nejdřív mluvila Helen o Alanovi, potom Phoebe o Jakeovi, dokud neprobraly každičký detail jejich okázalého nadšení.

	Phoebe byla přesvědčená, že Jake je daleko zajímavější než Alan, který má od šestnácti naplánovaný celý život. Snad každá dívka ze střední školy Erasmus Hall by si raději vybrala Jakeův ironický humor a drsný vzhled než Alanovu pragmatičnost a posedlost prací.

	Jake měl v plánu dobýt svět. Phoebe věřila, že dokáže cokoli. No, asi by nemohl být lékařem. Nebo zubařem jako její tatínek. S tváří přitisknutou na jeho sněhobílé košili se zasmála.

	„Co je tady k smíchu?“ Zastrčil jí pramínek vlasů za ucho.

	„Máš krásné uši, jsou jako malé lasturky. Jako by tě někdo vysoustružil ze zlata.“

	„Představuju si tě jako lékaře. Nemáš na pacienty trpělivost.“

	„Fakt vtipné, hodnotíš mě jako potenciálního manžela? Máš v plánu provdat se za doktora?“

	Odtáhla se od něho. „No no. Rodiče mě varovali, že se nemám do ničeho hrnout“

	„Tvým rodičům se nelíbím?“ Jakeův raněný pohled ji dojal.

	„Neblázni, jak by ses jim mohl nelíbit? Vždyť tě sotva znají.“

	„Tak proč mají obavy, aby ses neukvapila?“

	„Je mi teprve patnáct.“

	„Táta mi každý den připomíná, že roky strašně rychle plynou.“ Přitiskl jí dlaň na záda. „Nebudeš pořád mladá.“

	Phoebe se zamračila, netěšilo ji, že ji vytrhl z toho kouzelného okamžiku. Jako by se jí při jeho slovech zvrásčila pleť, zplihly vlasy a útlý pas se nafoukl tak, že by potřebovala korzet. „Právě se ti povedlo říct tu nejméně romantickou věc na světě.“

	„Ale no tak! Možná nebudeš vždycky mladá, ale určitě budeš vždycky krásná. Jsi jako plnokrevník. Ty se nevzdáš. Když se moje matka provdala za tátu, byl z ní celý pryč, prý ji dokázal obejmout dlaněmi kolem pasu. Myslíš, že jsi taky tak štíhlá?“

	Jake roztáhl dlaně a stiskl. Vydechla a zatajila dech, až ji bolel žaludek, i když věděla, že Jake přehání.

	„Teď by si táta musel ještě někoho najmout, aby dokázal matku obejmout.“ Při pohledu na jeho úsměv ucítila jiskření, i když ta slova moc lichotivá nebyla.

	„Mizero! Takhle se hovoří o matce?“

	„Prosím tě. Ona říká o mně i o tátovi ještě daleko horší věci, viděla jsi ji, ne?“

	Bohužel ano. Phoebe zahlédla jeho rodiče pár dní poté, co spolu začali chodit. Jake právě vedl plavecké družstvo k vítězství. Helen do ní šťouchla a kývla směrem k rozměrnému páru.

	„Jakeovi rodiče,“ zašeptala.

	Phoebe se snažila na ně nezírat, ale pokušení bylo příliš silné. Ve srovnání s Pierceovými vypadali její rodiče jako Tony Curtis a Janet Leighová. Její otec byl vždycky upravený a bez poskvrnky. Husté rusé vlasy měl dokonale zastřižené, košili vždy vyžehlenou. Matka na sebe byla přísná, česala si vlnité vlasy tak, aby jí zúžily kulatý obličej, nikdy by nevyšla z domu, aniž by si přetřela rty rtěnkou Royalty Red.

	Jake byl tatínkovi podobný, ale jen v hrubých obrysech. Pan Pierce jako by zplihl, jako by mu někdo vysál svaly a nechal jenom těstovité části. Jeho paže díky prověšené kůži připomínaly opičí ruce. Zdál se menší než Jake, i když byli zhruba stejně vysocí – oba měřili kolem sto osmdesáti centimetrů, Jake byl možná o dva centimetry vyšší. Ale tam, kde byl jeho otec povadlý, Jake zářil ctižádostí a mužností.

	I teď, na začátku léta, vypadal Jake skvěle, opálená kůže ladila s vypracovaným tělem sportovce, široký hrudník se zužoval k bokům. Slunce mu vyšisovalo rezavě hnědé vlasy do měděné barvy. Na bradě se mu rýsoval důlek. Drsná pleť a těžká víčka ho uchránily od toho, aby působil zženštile.

	Jakeova maminka si na tu soutěž oblékla domácí šaty, takové, které nosí ženy žijící v těch starých činžácích se sklepy jako dělanými pro vraždu. Maminka Phoebe říkala, že bydlet v těch starých zašlých cihlových budovách je stejné, jako mít jízdenku přímo do pekla.

	„Není tam ani výtah! Víte, kdo na takových místech bydlí?“ ptala se. „Líní lidé, kterým je jedno, co vyroste z jejich dětí. Nezapomínejte, děvčata, že nesmíte dopustit, aby se váš manžel vracel domů k zanedbané ženě.“

	Usoudila, že tohle maminčino moudro je dobré si vzít k srdci. Koneckonců, její rodiče se stále ještě vodí za ruce. A tátův úsměv, když se podívá na její matku, dokáže zaplavit štěstím celou rodinu. Večer je Phoebe slýchala, jak se v ložnici chichotají.

	Jake s ní vířil kolem dokola, téměř ji zvedl ze země. „Kdysi se v mojí mámě snoubila krása Jayne Mansfieldové a Jane Russellové, ačkoli osobně si myslím, že byla spíš typ jako Audrey Hepburnová. Teď víc připomíná Sophii Tuckerovou. Má štěstí, že se jí tenkrát podařilo tátu ulovit.“

	„Mluvíš o manželství strašně. Jako kdyby to byla nějaká hra.“ Zvedl tmavé obočí. „Je to hra lásky, miláčku. Všechno v životě je svým způsobem soutěž a každý chce vyhrát.“ Přitiskl ji k sobě blíž. „A my dva budeme vždycky vyhrávat.“

	 

	Jak se s Jakem blížili k jejich domu, Phoebe zpomalovala. šla téměř po špičkách, aby nezpůsobila ani nejmenší hluk, jinak by její matka vyšla na verandu ještě dřív, než by ji Jake stačil políbit.

	Když se před dvěma týdny vrátila ze schůzky s poškrábanými a zarudlými tvářemi na hezčí i méně hezké straně, matka ji čtyřicet minut poučovala o osudu dívek, které se zapletly s chlapci, co se neumějí ovládat.

	„Poslouchej, Phoebe. Když se něco stane, nikdo to nedává za vinu chlapci. Věř tomu, že chyba se vždycky přisuzuje dívce. A ty budeš ta, kdo bude řešit následky, tím si můžeš být jistá.“

	Jake míval energie na rozdávání, přitahoval k sobě přátele i známé. Měl dvě brigády, ale i přes těžkou práci nebyl v žádném případě lakomý. Kdykoli se objevil, bez váhání otevřel peněženku a bylo jedno, jestli zaplatí všem burgery nebo jí koupí něco roztomilého.

	„Víš, jaké máš štěstí? Rozhlédni se.“ Roztáhl paže, jako by chtěl obejmout tu širokou ulici plnou zeleně. Buckingham Road připomínala samostatný mikrosvět. Stačilo popojít o blok dál a člověk se znovu ocitl v přecpaném Brooklynu, kde do sebe lidé naráželi, když spěchali do metra nebo běželi z cukrárny do lahůdkářství a prádelny. Všichni se někam valili jako příliv na Coney Islandu. Všechno tam bylo nahuštěné – dech a slova, která poletovala lidem z úst.

	Ve čtvrté třídě jim slečna Leanzová říkala, že na celém světě žije 2,8 miliardy lidí. Phoebe občas napadlo, že se všichni sešli na Church Avenue.

	Buckingham Road představovala klidnou oázu. Ostrůvek zeleně ji dělil na dvě poloviny, pruh stromů a trávy tu ulici pozvedal na něco velkolepého.

	Jake se k ní natáhl. Jako by je k sobě přitahoval magnet. Od té doby, co se s Jakem seznámila, chápala, proč její matka dělá takový rozruch kolem toho, kdy odchází a kdy se vrací. Bez jasných pravidel by se Phoebe vpíjela do Jakeových rtů, až by se jeden ve druhém rozplynuli.

	Přitiskl se k ní. Toužila mu být blíž, prožívala mučivé vzrušení, cítila jen zmatek a lapala po dechu.

	„Dobře. Dobře.“ Odstrčila ho od sebe, vzrušením sotva mluvila. „Každou chvilku se objeví máma.“

	Doprovodil ji ke dveřím a než vystoupili na verandu, ještě jednou ji objal. „Které okno je tvoje?“ zeptal se. „Chci si tě představovat stočenou do klubíčka v posteli.“

	Ukázala na roh ve druhém patře. Z okna měla výhled do bujné zeleně. Když ji tu a tam maminka až příliš kritizovala a Phoebe viděla v zrcadle jen vlasy jemné jako chmýří a problematickou pleť, tak se dívala z okna ven a představovala si nádhernou budoucnost svého zářivého života, kdy už jí nebudou maminčina slova ubližovat.

	Zatím má Jakea.

	===
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	„NO TAK, PHEEBS. Co je tak strašného na tom zameškat jednu hodinu? Jsi na vysoké škole, ne v armádě.“

	Phoebe Jakea neposlouchala, seděla se zkříženýma nohama na posteli a probírala se poznámkami.

	„Všechna ostatní děvčata budou na večírku,“ naléhal.

	„Ukaž se tam kvůli mně, ano?“

	Když Jake žadonil, Phoebe skřípala zuby. „Řekla jsem ti, že školu flákat nebudu. Musím zpracovat ten referát.“

	Teď by jí udělal radost jen tím, kdyby se sebral, odešel a nechal ji dokončit seminárku. Jmenovala se „Co si lidé myslí o chudých“. Ale musela mu připsat určité zásluhy. Pomohl jí s vypracováním, když rozdal její dotazník dvaceti kolegům z bratrstva v Brooklyn College a přiměl je, aby ho vyplnili. Dokonce na její otázky odpověděl i on sám. Musela přiznat, že některé jeho odpovědi ji překvapily, byly rychlé a trefné, Jake nepatřil k těm, co by se vyžívali v dlouhých litaniích.

	 

	Otázka: Do jaké míry si za svou tíživou situaci mohou chudí sami?

	Odpověď: Bohatí se ze všech sil snaží udržet si to, co jim patří. Chudí se tedy musí natahovat k bohatým, aby něco sami získali.

	 

	Otázka: který z těchto aforizmů podle vás nejlépe vystihuje váš názor na chudé v Americe?

	1)  Bůh pomůže tomu, kdo si pomůže sám.

	2)  každý svého štěstí strůjcem.

	3)  Pokorní zdědí svět.

	Odpověď: číslo jedna!!! každý se o sebe musí postarat sám.

	 

	Jake jí nakoukl přes rameno a nahlas pročítal otázky, jako by je viděl poprvé. „Odpovídá společnost za spravedlivé platy? Je možné očekávat, že se lidé zvednou nad sociální úroveň svých rodičů? To si piš, že se dostanu nad své rodiče. Ne že by to bylo nějak zvlášť těžké.“ Usmál se na ni. „Mám v úmyslu vyšplhat až nahoru. Kvůli nám oběma.“

	Phoebe se natáhla a poplácala ho po rameni, dotek silných svalů ji téměř zbavil odhodlání dokončit práci. „Pochybuju v tomto světě o spoustě věcí, ale v žádném případě o tom, že ty budeš úspěšný.“

	„Ty jsi to nejlepší, co se mi v životě přihodilo.“ Lehl si a propletl si prsty pod hlavou. „A navíc jsi zatraceně chytrá. Ty to zvládneš. S tvou láskou ke knihám můžeš získat doktorát. Učit na univerzitě. Společně zvládneme cokoli. Postarám se o to.“

	Překulil se a přejížděl jí prsty po koleni. „Naše děti budou úžasné, víš. Dáme jim všechno, co jsme sami neměli.“

	Trochu jeho sny brzdila. „Společenské postavení a velikost konta nejsou to jediné, čím se hodnotí úspěch,“ namítla. „Co třeba ti, kdo chtějí pomáhat ostatním? Nebo ti, kteří se věnují umění nebo výuce?“

	„Jako ty?“ Jake ji objal kolem ramen. „Lidi jako ty potřebují takové, jako jsem já, aby je v tom, když konají dobro, podporovali. Tak pojď na ten večírek.“

	„Jsi neodbytný. A nemyslím to jako lichotku.“

	„Nějaký seminář je pro tebe důležitější než já?“

	„Ne. Ten seminář je pro mě důležitější než tvůj hloupý večírek.“

	„Všechno na City College je důležitější než cokoli na Brooklyn College?“

	„Tak ještě jednou. Jít na přednášku určitě přetrumfne tvůj vánoční večírek. Proč je vlastně už v listopadu?“

	„Během svátků budou všichni s rodinou. A my stejně žádný vánoční večírek nemáme, my slavíme chanuku.“

	„Ty jsi teď nějaký rabín?“

	„Z tebe se na Manhattanu stala anglická královna? Jsi příliš nóbl, abys šla na můj večírek?“

	Nesnášela, když překrucoval její slova, jako by účast na tom večírku byla důkazem její loajality k němu.

	„A co kdybych přijela hned po škole? Potom bych přišla jen – o kolik? Hodinu, nebo dvě?“

	„Dobře. Jak myslíš. Udělej to podle sebe.“

	Při polibku na rozloučenou se jí sotva dotkl rty, asi ji chtěl potrestat, a odešel. Jake byl jako mince o dvou stranách. Na jednu stranu to byl drsný svůdný chlápek, který ji dokázal ochránit a byl ochotný připustit, že ji potřebuje, chlápek, s nímž zažívala úžasné věci. Na druhou stranu to byl ale muž, který se vztekal, kdykoli nebylo po jeho. Obdivovala tu první stranu, ta druhá jí dělala starosti.

	Zavřela vchodové dveře a bojovala s touhou prásknout s nimi tak, až by se rozletěly na třísky. Věděla ale, že by okamžitě přiletěla matka a vyptávala by se: „Co se stalo? Zlobíš se na Jakea?“ Její hlas vždycky prozradil, jak ji těšilo, kdykoli v jejich vztahu nastaly problémy.

	Kdyby byla její matka katolička, denně by zapalovala v kostele svíčky a snažila by se uplatit Boha, modlila by se za jeho zásah, aby nějak přiměl Phoebe Jakea opustit.

	V ten moment jí samotné ta představa připadala lákavější, než si byla ochotná přiznat.

	Ode dne, kdy dostala oznámení o přijetí, se Jake choval, jako by to, že studuje na City College v New Yorku namísto na Brooklyn College, znamenalo, že zrazuje jeho, své rodiče a celý Brooklyn. Phoebe přineslo studium na zajímavější CCNY změny, o nichž neměla tušení. Ztrácela s Jakem trpělivost, štvaly ji jeho vlastnosti, které na ni ještě před několika měsíci dělaly dojem. Ačkoli nedávno vypadal jako kariérista, což její otec obdivoval, nyní, zvlášť ve srovnání se skvělým profesorem sociologie, jí jeho ambice připadaly neomalené. Když si vyšli sami, Jake jí co chvíli stiskl ruku a očekával, že udělá totéž, aby ocenila některou z jeho vtipných poznámek. Když ale poslouchala profesorovu přednášku o třídních rozdílech v Americe, Jakeovy lehkovážné poznámky vnímala jako nepatřičné.

	Od pondělí do pátku si myslela, že by bylo nejlepší se rozejít. Jakmile ale přišel víkend a trávila s Jakem více času, bylo jí jasné, že ji miluje muž, po kterém touží všechny dívky a všichni muži ho obdivují. V tu chvíli takové myšlenky házela za hlavu. Jít světem s Jakem znamenalo, že polovina práce je hotová. On jí předem prošlápl cestu.

	Nejhorší na těch víkendech byly jejich neustálé hádky. Nechtěla s ním spát. Zatím. Čím víc na ni tlačil, tím pevněji držela kolena u sebe, ačkoli po tom toužili oba.

	„Bojíš se, že si tě nebudu vážit?“ zeptal se. „Ale vždyť já uctívám i půdu, po které chodíš. Víš, že se s tebou ožením, že?“

	Snažil se ji uklidnit řečmi o svatbě, ale nepomáhalo to. Přes všechny problémy ji i po třech letech společného chození dokázal jeho dotek okamžitě vzrušit, ale manželství jí připadalo jako poslední kapitola života, který vlastně ještě ani nezačala žít. Proč spěchat se sňatkem? Proč si někoho brát? Sex stvrzoval dohodu, o kterou zatím nestála.

	Ale odmítat bylo těžké. Ať už „chemie“ ve vztahu znamená cokoli, mezi nimi bezesporu fungovala. Toužila po něm, ale zároveň se zamilovala také do školy. Momentálně byla na City College naprosto spokojená. Dohopsala na přednášku z úvodu do sociologie, jako by běžela na setkání s milencem. Vysoká pro ni znamenala spoustu nových věcí. Na střední si vedla dobře, zvlášť jí šly testy, ale Jake ji rozptyloval, nějaký čas musela věnovat i své partě, a to jí nedovolovalo věnovat studiu všechen čas. Teď ji vysoká škola přitahovala, jako kdyby oplývala tou nejlákavější vůní na světě.

	Být chytrá, psát referáty a získávat dobré známky ji už neuspokojovalo. Phoebe chtěla být vzdělaná. škola jí přinášela takové zážitky, že se jí nad nimi až tajil dech.

	 

	Když jela následující den podzemkou z Church Avenue v Brooklynu na 135. ulici v Harlemu, byla to dlouhá uspávací jízda, takže si Phoebe připustila ještě další důvod, proč byla tak nadšená a co ji tolik motivovalo, že nikdy nevypustila přednášku ze základů sociologie.

	Profesor Robert Gardiner.

	Phoebe převalovala to jméno v ústech, když vešla do areálu školy, do třídy, kde učil, a posadila se dvě řady od jeho stolu. Když se usmál, úsměv opětovala. Vytáhla si z tašky pero a tužku, připravila si zápisník. Mohlo se začít.

	Profesor Gardiner určitě nepocházel z Brooklynu. Prvních několik týdnů Phoebe nechtěla na jeho hodinách mluvit, protože se bála, že ji prozradí brooklynský přízvuk. Večer si správnou výslovnost zkoušela před zrcadlem, až mluvila jako Katharine Hepburnová. Jake si té změny okamžitě všiml.

	„Přestaň se vyvyšovat,“ nařídil jí.

	Život se zkomplikoval. Způsob, jakým se Phoebe naučila mluvit, působil mimo Brooklyn vzdělaně, ale jakmile vystoupila z podzemky, bylo potřeba se vrátit ke svému přízvuku.

	„Dnes se posuneme zase o něco dál a budeme se zabývat deviacemi a zločinem,“ oznámil profesor Gardiner.

	Její Jake není žádný prcek, měří téměř sto osmdesát centimetrů, ale profesor Gardiner byl vyšší. Sluncem vyšisované vlasy mu padaly do očí. Když hovořil o průkopnické sociální pracovnici a sufražetce Jane Addamsové a azylovém domě, který pomáhala zakládat, jeho hlas zněl natolik uctivě a obdivně, jako když Jake mluvil o Mickeym Mantleovi a Yankees. Každé slovo, které profesor Gardiner tiše pronesl, oplývalo hloubkou a precizností. Stejně jako otec Phoebe chápal, že být slušný se cení. Na rozdíl od matky, která rozčileně vrtěla hlavou pokaždé, když otec hodil minci do kalíšku žebráka, a okřikovala ho, že to už by stačilo. (Phoebe ale věděla, že její matka otce pro tuto velkorysost tajně obdivuje, líbilo se jí na něm vlastně všechno. Pro její matku byl táta ztělesněním dobra.) Phoebe naslouchala přednášce jako v transu. Rovné silné zuby na ni dělaly dojem, koneckonců je dcerou zubaře, jeho oslnivý úsměv prozrazoval čtvrtou generaci Američanů. Ale nejpodstatnější bylo, že profesor Gardiner vypadal jako sexy portrét Ježíše.

	Zapisovala si všechno, o čem přednášel, jako by šlo o vzácné kousky zlata, a štvali ji ostatní, hlavně dívky, které to prožívaly stejně. Chtěla, aby to byl výhradně její objev.

	Když se otočil k tabuli, aby zapsal klíčové události vztahující se k průmyslové revoluci a změnám v sociálních podmínkách a zločinnosti, otevřely se dveře. Stála v nich nějaká udýchaná žena v příliš dlouhé sukni a držela na rozměrné hrudi desky.

	„Profesore Gardinere,“ vyhrkla bez dechu a vzápětí pokračovala: „Potřebuji vás na chvíli na chodbě.“

	Bez jediného slova omluvy odešla. Gardiner zvedl ruce, jako by naznačoval, že neví, o co jde. Potom vyšel ven a ozval se šepot.

	Dívka vedle Phoebe si položila ruku na hruď. „Možná mu zemřel někdo z rodiny. Nebo je to něco důležitého, co se týká někoho z nás.“

	Když ta dívka promluvila, Phoebe sjel mráz po zádech. Co když maminku skolil infarkt, jak vždycky vyhrožovala? Nebo tátu? Nezmiňovala se matka včera, že je nějaký pobledlý? Maminka vždycky říkala, že ji přivede do hrobu. Když si Phoebe představovala tatínka na nemocniční posteli, nebo dokonce ještě v horší situaci, vrátil se do místnosti profesor Gardiner. Byl pobledlý a zamračený.

	„Mám špatné zprávy.“

	Místností se rozhostilo ticho plné očekávání.

	„Já…“ Zarazil se, zavřel oči a přitiskl si prsty na čelo. „Prezident Kennedy byl zastřelen.“

	Všichni kolem vydechli.

	„Je po smrti?“ zeptal se nějaký mladý muž, který seděl vzadu.

	„Obávám se, že ano.“ Profesor Gardiner obešel stůl a posadil se na ohmatané dubové dřevo. Po chvíli ticha zkřížil paže a promluvil. „Paní Treismanová, sekretářka naší Katedry, opravdu velice hodná žena, navrhuje, abych vás pustil všechny domů. Abyste mohli být se svými rodinami. Ale…“

	Phoebe vířily hlavou myšlenky. Kde jsou její rodiče? Deb? Je Jake v domě svého bratrstva? kdo prezidenta zastřelil? kdo zabil jejich pohledného, statečného prezidenta Kennedyho? Začala v Americe válka?

	„Já si ale nemyslím, že byste měli odejít. Alespoň ne hned. Je jasné, že chcete být se svými milovanými, ale spěchat teď na podzemku by nebyl dobrý nápad. Určitě ne hned. Samozřejmě, pokud potřebujete odejít, jděte. Jenom vy sami víte, jak je to u vás doma. Ale pokud je to možné, pojďme zůstat pár minut spolu. Potřebujeme se trochu zklidnit.“

	Několik studentů vstalo, kývlo na ostatní a odcházelo. Přitom k sobě pevně tiskli knihy.

	„Nemá někdo tranzistorové rádio?“ zeptal se profesor Gardiner, když se dveře zavřely.

	Dva studenti zvedli ruku.

	„Přineste je sem dopředu, vyladíme obě na stejnou stanici, ano?“

	Jeden ze studentů byl statný a podsaditý, druhý spíš nižší a postavou připomínal zápasníka. Oba přinesli k profesorovi malé přijímače. Phoebe bojovala s nervozitou, když se snažili přístroje na profesorově stole naladit. Chvíli to jen praskalo, ale potom se z obou ozval Roger Mudd se zprávami z Washingtonu.

	S jeho hlasem vstoupila do místnosti realita.

	Někteří se dokonce rozplakali. Profesor Gardiner ale kolem sebe šířil klid. Když se Mary Alice Haverstrawová rozvzlykala a lapala po dechu, pohladil ji po zádech, sklonil se k ní a něco jí zašeptal.

	Phoebe Mary Alice nesnášela. U nich doma by jí určitě říkali Sarah Bernhardtová – to jméno matka vytahovala, kdykoli Phoebe něco příliš dramatizovala. Když ji asi po sté k této staré herečce přirovnávala, Phoebe zjistila, že je lepší držet jazyk za zuby. Moc by se jí líbilo usedavě plakat jako Mary Alice, ale předvádět takové divadlo se v rodině Beckettových považovalo za zločin. Kdykoli ona nebo Deb kňouraly, matka jim připomněla, že jejich tatínek den co den naslouchá lidem sužovaným strašnými bolestmi a že nepotřebuje žádná dramata ještě doma. Jako by jejich otec léčil lepru. Ve skutečnosti však pouze podával pacientům s otevřenými ústy anestezii.

	Když si utřela těch pár slz, které jí unikly, všimla si pohledu pana Gardinera. Bez obvyklé zdrženlivosti vyhrkla to, na co v té chvíli myslela. „Ztráta prezidenta Kennedyho je stejná, jako kdybychom náhle ztratili životní směr,“ prohodila.

	„Všechno se zdá být temné. Děsivé. Kdo je vlastně ten Lyndon Johnson?“

	Viceprezidentovi nevěnoval nikdo pozornost. Určitě ne ti, kteří vyrostli v Brooklynu či v jeho okolí. Tento katolický prezident byl židům zatím nejblíž.

	„Prezident Kennedy představoval jistotu, že žádný váš příbuzný už neskončí v peci,“ pokračovala Phoebe, než si uvědomila, že zní jako Sarah Bernadtová, jenom bez slz.

	Zdálo se však, že profesora Gardinera její sentimentální projevy neznechutily. Došel k ní a sedl si na volné místo naproti. Stiskl jí rameno – nebylo to sice tak skvělé, jako když Mary Alici soucitně přejížděl dlaní po zádech, ale bylo to příjemné. Jeho chladná ruka Phoebe uklidňovala. Měl dlouhé prsty – mohl by s nimi dirigovat symfonii.

	„Máte pravdu,“ přiznal. „John Fitzerald Kennedy představuje… Představoval novou generaci. Teď budeme truchlit, ale svět se nezačne točit na druhou stranu. Změny, které tento prezident přinesl, zůstanou.“

	Klidný odměřený hlas beze stopy naléhavého způsobu řeči typického pro chlapce v Brooklynu podbarvoval jeho slova. Tento hlas připomínal soukromou školu z Manhattanu. Byl to hlas muže, který dokázal osvětlit fungování světa.

	„Vaše myšlenky vystihují pocity náš všech, Phoebe. Děkuji vám.“

	Strach z budoucnosti se mísil s příjemnými pocity, které jí přivodil obdiv profesora Gardinera. Ta možnost, že ji považuje za chytrou, jí přinesla tolik uspokojení, jaké do té doby nezažila. Když je profesor Gardiner propustil, jako by spolu s obdivovaným zesnulým prezidentem splynuli v jeden paprsek světla.

	 

	O tři týdny později, před vánočními prázdninami, přinesla Phoebe do semináře Úvod do sociologie poslední seminární práci. Týkala se toho, jak velké firmy reagují na chudobu.

	„Na svátky máte všechno připravené?“ zeptal se pan Gardiner, když se k němu blížila.

	„Téměř.“ Phoebe se snažila vymyslet nějakou chytrou odpověď, stálo ji dost sil, aby našla způsob, jak být poslední, kdo mu položí práci na stůl. Když teď stála proti němu, vynořily se nové obavy. Měla úplně vyschlo v ústech a to může způsobit cokoli, od nepříjemného dechu až po koktání.

	Měl na mysli Vánoce, ale oni už před týdnem oslavili chanuku. Dokonce i v New Yorku si všichni, kdo nejsou židé, myslí, že poslední dny před Vánocemi tráví každý balením dárků a popíjením vaječného koňaku. Její rodina však bude mít na štědrý večer luxusní výběr z lahůdkářství: talíř uzeného lososa proloženého bílým platýsem. Čokoládou polité sušenky, které jsou ještě lepší, protože mezi sušenkou a silnou vrstvou čokolády se skrývá želé. Potom dort z pekařství Ebinger, které je nejlepší v Brooklynu. Krájená játra. Vajíčkový salát. Na tenko nakrájený roastbeef. Čerstvý chleba. Medový dort pro babičku a cibulové žemle pro Deb.

	Její rodina nebyla náboženstvím posedlá, ale rodiče respektovali židovskou kuchyni a nedostatek vánočních oslav nahradili plnými stříbrnými tácy.

	„Přijedou k nám prarodiče,“ řekla.

	„Aha, takže to nějak slavíte? Ačkoli jsem se asi moc netrefil.“

	„Nemáme dárky ani stromeček,“ přiznala. „K radosti nám stačí plněné lívance a bagely.“

	„Bagely znám, ale o plněných lívancích toho moc nevím.“

	„Vy jste je nikdy neochutnal?“ Možná žila v příliš semknuté komunitě, ale upřímně ji to překvapilo. „Tak to se v budoucnu máte na co těšit.“

	Zaklonil se a dal si ruku za hlavu. „Mohla byste mě s tím zvykem seznámit. Rozšířit mou sociologickou znalost židovské kuchyně.“ Úhledně vyhrnuté rukávy modré košile odhalovaly jemné chloupky na jeho pažích.

	„Jak to, že jste ještě opálený?“ zeptala se.

	Zasmál se a ona zrudla nad svou hloupou přímočarostí.

	„Hraju tenis, dokud se nekloužu ve sněhu.“

	Představila si ho s manželkou, jak si pinkají míček tam a zpátky, jejich klasické zlaté snubní prstýnky se odrážejí na slunci. Ta žena musí být tak výjimečná, že byť jen kapka kosmetiky by narušila její krásu. V posteli nejspíš probírají Prousta.

	Jake čte Mickeyho Spillanea a Iana Fleminga.

	„Vždycky jsem si myslel, že musí být smutné nezažít tu rozjařenou atmosféru svátků.“

	„Po osm večerů rozsvěcíme svíčky,“ namítla Phoebe.

	Chvíli zůstali zticha. Profesor Gardiner si bezpochyby představoval jejich starý židovský svícen a porovnával ho s vánočním stromečkem ozdobeným světýlky a zářícími ozdobami, který stál před pískovcovým krbem.

	Vzal ji za ruku. „Omlouvám se, že jsem naznačil, že je chanuka méně důležitá než Vánoce.“ Pod dotekem jeho teplé kůže se Phoebe rozlétaly tělem jiskřičky. Nejraději by si s sním propletla prsty, hladila mu světlé chloupky na zápěstí.

	„Černé vlasy a modré oči. Nevídaná kombinace. Jsi nádherná,“ řekl. „Určitě to slýcháš pořád.“

	„Ani ne.“ Proč vlastně lže? Jake na ní chválil naprosto všechno od zářivých vlasů po křivku brady. Chytala se vzpomínek na Jakeovu velkorysost, aby vyvážily elektrizující dotek profesora Gardinera. Vybavovala si, jak Jake daroval Deb k narozeninám zlatý náramek. Jak ho rozčilovalo, když o ní její matka nebo kdokoli jiný nemluvil hezky. Jak roznesl její dotazník mezi své kamarády.

	Přinutila se, aby si představila paní Gardinerovou. „Vaše manželka má štěstí,“ řekla. „Váš talent na komplimenty je opravdu výjimečný.“

	Úsměv se mu vytratil z tváře. „Teď nedokáže ocenit žádný z mých talentů,“ pustil její ruku. „Momentálně jsme od sebe.“

	Momentálně. Co tím má na mysli? Týden, aby se každý z nich mohl nadechnout? Nebo jsou pár kroků od rozvodu? kolik mu vlastně je? Nanejvýš třicet? Phoebe už je téměř osmnáct.

	„Měl byste ty plněné lívance někdy zkusit,“ navrhla. „Myslím, že vám budou chutnat.“

	„Taky si to myslím.“

	 

	V únoru 1964 ochutnal Rob Gardiner své první plněné lívance v lahůdkářství Katz. Phoebe přišlo nepravděpodobné, že by v této strohé místnosti s chromovanými stoly se žlutou umakartovou deskou mohla potkat někoho známého. Lidé z Brooklynu nemíří na Manhattan – ani na Lower East Side, která je přímo za mostem Williamsburg – kvůli jídlu, které mohou dostat za rohem.

	Mezi jednotlivými sousty si vyprávěli historky ze života, jako by se navzájem obdarovávali rubíny a zlatem. Phoebe už věděla, že se Rob oženil, aniž by o tom příliš přemýšlel. Tvrdil o tom, že „se poddal vůli davu“. Vyložila si jeho nejasná slova tak, jak jí to nejlépe vyhovovalo: profesor a paní Gardinerová se k sobě nehodí, dali se dohromady ve spěchu a s radostí by se rozešli.

	Během dalších několika měsíců se přesunuli od Robovy první ochutnávky plněných lívanců v lahůdkářství Katz do čínsko-kubánských restaurací a poklidného muzea Cloisters v horní části Manhattanu, kterým ji provedl. Barevná okna, sochy a středověké rukopisy v tomto muzeu středověké architektury působily spolu s rozsáhlými pozemky velice exoticky, i když byly jen hodinu cesty od jejího domova. Připadalo jí neuvěřitelné, že tam staví podzemka, na tak tichém a klidném místě, které jako by s Brooklynem nemělo nic společného.

	Poprvé se políbili ve stínu starého gobelínu zavěšeného na stěně. Nadšení z Robova objetí se pojilo se zdrcujícím pocitem viny vůči Jakeovi. To, co dělali, bylo špatné, jenomže prostě přišla ta pravá láska.

	Vezmou se s Robem v Cloisters obklopeni tichem chladných stěn pokrytých zdobnými tkaninami. Phoebe si představovala svatební obřad v červnu, zahalená do metrů bílé látky s přiléhavým živůtkem. Jediným šperkem budou perlové náušnice, dokud jí Rob nenavlékne zlatý snubní prsten. Teď, o dva měsíce později, kdy se dral dovnitř otevřeným oknem teplý dubnový vzduch, se opírala o okraj Robova stolu v jeho malé pracovně. Na kampus se snášel soumrak. Ve škole se scházeli výhradně za tmy.

	„Měla bys čas zajít na večeři?“ Rob jí přejel prstem po nylonové punčoše, bylo to takové hollywoodské gesto, které ji vyvádělo z míry. „Co myslíš?“

	„Rodiče se budou hrozně zlobit, když nebudu doma včas.“ Zahnala myšlenky na Jakea, který přijde v osm, aby ji vzal na nový film Stanleyho Kubricka. Nebyla to její volba, ale když navrhla, aby šli do West Village na Černého Orfea, Jake namítl: „Co bychom tam dělali? Pojďme na Shakespeara, má paní,“ jako by zhlédnout brazilský film byl jen žert.

	Každý víkend měla Phoebe v úmyslu se s Jakem rozejít, ale nedokázala najít odvahu, bylo jí jasné, že by ho to zničilo. Navíc věděla, že by se jí po něm stýskalo. Trávit čas s Robem v ní vyvolávalo záchvěvy nadšení, jako by jí v hrudi vybuchl ohňostroj. Kdyby ten pocit mohl být viditelný, nad hlavou by jí poletovaly jiskřičky. Od kůže až k duši její citlivost narůstala, až jí každý dotek připadal téměř bolestivý.

	Víkendy s Jakem přinášely vítaný klid, kdy si mohla vydechnout a nechat se jen tak objímat světem.

	„Nemůžu se s tebou ještě rozloučit,“ žadonil Rob. Spustila nohu z okraje stolu, kde seděla. Elektrizující pocity se jí rozlévaly tělem, ale nemohli se jeden druhého dotýkat, protože se mohla objevit Mary Alice nebo kterýkoli jiný student, který by mohl něco potřebovat. „Já taky ne.“

	Rob mávl prstem v prostoru mezi nimi. „Cítíš tu energii?“ Neschopna slova přikývla.

	„Vzduch zraje.“ Vzhlédl, jako by četl na stěně: „To poupě lásky snad, dechem léta zrajíc, rozpučí v květ spanilý, ať příště sejdem se.“

	„Shakespeare,“ poznamenala Phoebe bez zaváhání. „Romeo a Julie?“

	„V Brooklynu žijí vzdělané dívky.“

	„To by ses divil, co člověka naučí Erasmus.“

	„Ten kněz?“

	„Ta škola.“ Nepřiznala, že nemá tušení, že se její střední škola jmenuje po nějakém knězi. Držet s Robem krok vyžadovalo tvrdou práci.

	Přejížděl jí po dlani, kterou se opírala o jeho stůl, ukazováčkem se dotkl každého z jejích nehtů. „Podmanivé,“ prohodil o jejím světlém laku. „Opalizující.“

	Phoebe zavřela oči a vnímala, jak se jí krev hrne tělem vzhůru. Pokračoval jemnými dotyky k předloktí.

	„Chci s tebou být sám.“ Natáhl ruku a pomohl jí vstát. Než úplně otevřel dveře své kanceláře, vykoukl a zkontroloval v obou směrech chodbu. Po chvíli přikývl. Vystrčila hlavu, jako by je sledovala CIA.

	Vyšel první. Po chvíli vykročila za ním, držela se asi deset kroků zpátky. Chodby lemovaly obrazy koní. Rob vklouzl do dveří na konci chodby a začal stoupat po schodišti. Phoebe ho následovala.

	Když se dostali do nejvyššího patra, dotkl se jemnými prsty jejího ramene a otočil ji do leva, natáhl se kolem ní, otevřel další dveře, proklouzl, vtáhl ji dovnitř a zamkl za nimi. V přítmí byl znát obrys velkého konferenčního stolu, dubových židlí s mohutnými područkami a staré hnědé pohovky.

	„Kde to jsme?“

	„Počkej,“ řekl. Vedl ji dalšími dveřmi ke kovovému točitému schodišti, které pokračovalo do patra. Vystoupala za ním nahoru. Do dlaní se jí zadíraly chladné ozdoby na zábradlí. Nahoře se silou opřel do těžkých dveří a ty se otevřely do věžičky. Na stropě se křížily dřevěné trámy, které obklopovaly mohutný měděný zvon. Stěny kolem sahaly do výše hrudi. Dole pod nimi se rozprostíral areál školy.

	„Dám ti tu věž,“ rozmáchl se rukou, jako by jí nabízel nějaký palác.

	„Sem nahoru se smí?“ Vytáhla se na špičky a dívala se dolů na pěšinky plné spěchajících lidí.

	Přistoupil k ní zezadu, objal ji a překryl její dlaně svými.

	„Jsme neviditelní.“

	„Co když sem někdo přijde?“ Ovládaly ji záblesky touhy.

	„Zamkl jsem dole dveře.“

	„A co když někdo bude chtít dovnitř?“

	Rob si její otázky nevšímal a přitiskl jí rty zezadu na krk. Prohnula se, zachytila vůni parfému Muguet des Bois. Sáhl jí na ňadra. Nejdřív něžně, potom majetnicky.

	„Tak malá, že je nemusí nic svírat.“

	„Je to jen bavlna. Vážně malá?“

	„Malá jako nádherná. Malá jako drobounká, jemná a dokonalá.“ Otočil ji a rozepnul první knoflíček na halence. Nejdřív ho chtěla zarazit, ale potom to neudělala. Rob není žádný kluk ze střední, není ani vysokoškolský student, není to člen softballového týmu z Church Avenue. První, druhá, třetí meta – s profesory se na to nehraje.

	„Zbožňuji tě.“ Vsunul jí dlaň do podprsenky, která mu příliš nebránila, a přejel dlaní po holé kůži. „Jsi pohlazení mládí a musím tě mít. Ocitli jsme se ve víru lásky.“

	===
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	„UŽ ZASE?“

	Matčina otázka doprovázela Phoebe z kuchyně, když spěchala na toaletu. Zhroutila se před mísou, zvedla prkénko a zvracela. Slzy jí stékaly, když si tiskla dlaně na čelo. Minulý týden zvracela každé ráno. Neustále myslela na to, že už by se měla dostavit perioda.

	Opláchla si obličej chladnou vodou, dávala si pozor, aby si nepocákala halenku, utřela si tvář, aby se mohla vrátit ke stolu. Když se vynořila z toalety, matka jí se zkříženýma rukama stála v cestě.

	„Zase?“ zopakovala otázku. „Pořád mi chceš tvrdit, žes chytila nějaký bacil? Jaký bacil to asi tak byl?“

	„Prostě mi není dobře, mami.“

	„Vypadám jako hlupák? Není ti dobře každé ráno přesně v osm? Máš štěstí, že tvůj otec odchází do práce brzy.“

	Proč by měla mít štěstí? Matka se odvolávala na otce ve všem, co se týkalo tělesného nebo citového stavu jejich dcer, používala ho jako obušek, kterým je chtěla přimět mluvit.

	„Radši mi řekni, kolik jsi na táboře přibrala, Deb,“ dožadovala se. „Nebo se zeptám tvého otce.“ Jako by otec očima zubaře dokázal jedním pohledem odhadnout, jestli Deb přibrala a kolik. Přesto ale její výhružky často fungovaly. Ani jedno z děvčat nestálo o to, aby se otec pletl do jejich potyček s matkou.

	„Jídlo v menze je příšerné. Možná jsem snědla něco špatného.“

	„A minulý měsíc bylo to jídlo skvělé, co? A teď, zničehonic, ti najednou nevoní.“

	Phoebe se snažila tvářit neutrálně, nedat nic najevo ani výrazem obličeje. „Bude to jídlem z menzy.“

	Když odcházela, matka dodala: „Modli se, aby to tak opravdu bylo. A pokud to tak nebude, tak víš, kde mě najdeš.“

	Phoebe kráčela dál.

	Matka s ní srovnala krok a prudce ji chytila za rameno. Přinutila dceru, aby se k ní otočila. „Myslím to vážně. Je ti sotva osmnáct. V kuchyni je ještě cítit kouř z narozeninových svíček. Potřebuješ mě, dceruško.“

	 

	Phoebe si pohrávala s drobným zlatým medailonkem na tenkém řetízku, když v lahůdkářství Katz čekala na Roba. Lhala rodičům, Jakeovi, dokonce i Deb. Tvrdila, že to srdíčko na řetízku dostala od Helen.

	A zapřisáhla svou nejlepší kamarádku, aby to držela v tajnosti. „Nemůžeš si tam dát můj obrázek,“ prohodil Rob, když jí ten dárek dával, „alespoň zatím ne. Ale stačí, když ho budeš nosit, a budu k tobě blíž.“

	Když jí připínal lehoučký řetízek kolem krku, posel jí ramena polibky.

	Všechno dopadne dobře.

	Miluji tě. Miluju tě.

	Rob to pronesl bezpočtukrát.

	Rodiče si na to nějak zvyknou. židovská víra pro ně není důležitá. Její bratranec si vzal v Great Neck italskou dívku, na křtiny šli do kostela šest měsíců po svatbě.

	Jake to ale nepřežije.

	Phoebe si popotahovala okraj vlněného svetru, uklidňovala se, když tiskla prsty k sobě.

	Zlomí mu srdce, ale nemá jinou možnost. Když si uvědomila, že Jakea už nikdy neuvidí, vyhrkly jí slzy. Bolela ji představa jeho bolesti, představa, že bude s jinou dívkou, ale ona nemůže mít dva muže.

	Prvním krokem je potvrzení těhotenství, ale to znamenalo vyřešit dvě záhady: po kolika týdnech se to dá s určitostí říct a kdo ji prohlédne, aniž by to její rodiče zjistili.

	Modlila se, aby na ty otázky dokázal odpovědět Rob. Svíral se jí žaludek. Rozhlížela se, kde jsou dámské toalety, kdyby to bylo nutné. Doufala, že ta nevolnost vychází jen z nervozity.

	Rob vešel s širokým úsměvem, na sobě sportovní kabát. Barva se jí vytratila z tváře a měla pocit, že vypadá jako ten otlučený šálek před ní.

	Poté, co se kradmo rozhlédl kolem, ji spěšně políbil na čelo. Dotek jeho rtů jí vrátil žár do srdce, i když byla jinak ledová.

	„Čaj?“ Zavrtěl hlavou a zkoumal její šálek. „Myslel jsem, že dáváš přednost kávě.“

	„Nějak mě zlobí žaludek,“ přiznala. „Když jsme byly nemocné, maminka nám vždycky dávala čaj se spoustou mléka a cukru.“

	„Ale ty tam žádné mléko nemáš,“ namítl a ukázal na tmavou tekutinu, sáček ležel na dně hrnečku.

	„Už jsem vyrostla.“ Z mléka se jí navíc dělalo poslední dobou zle.

	„To ano.“ Rob se něžně usmál. „To ano.“

	Zvedl ušmudlaný jídelní lístek a pročítal papír zatavený do umělé hmoty. Zdálo se, že je hrdý na svoji novou znalost židovských pochoutek. „Může si člověk dát plněné lívance k snídani?“

	„Ty se dají jíst kdykoli,“ ujistila ho. „Jsou jako palačinky: k snídani, k obědu nebo k večeři.“

	„V šest jsem měl misku cereálií.“ Tvářil se vážně. „Psal jsem.“ Společně uctívali oltář, který představoval Robův román.

	Několik prvních stránek odhalilo, že obdivuje J. D. Salingera, ale tvrdila mu, že je to dobrá inspirace, a byla o svých slovech hluboce přesvědčena. Psal tak, jak by tvořil Salinger, kdyby do toho vložil víc srdce.

	„Salinger měl děti, že?“

	„Co kdybychom si dali jednu porci napůl?“ zeptal se.

	„Porci čeho?“

	„Plněných lívanců, samozřejmě. Co je to s tebou dnes ráno?“ Důkladně si prohlížel její tvář, teprve potom ji vzal za ruku. „Ježíši! Ty jsi úplně studená!“

	„Je mi strašná zima.“ Po těch slovech se roztřásla tak, že bylo slyšet, jak jí drkotají zuby.

	„Phoebe, tobě něco je?“ Rob se spěšně zvedl od stolu, obešel ho a posadil se na volné místo vedle ní.

	Zavřela oči a snažila se ovládnout slzy. „Já… Já lívance sníst nedokážu.“

	„Zapomeň na ně!“ Posunul skleněnou cukřenku, aby si její dlaně přitáhl blíž. Skryl je ve vlastních rukou a snažil se ji zahřát.

	„Zpozdila se mi perioda,“ zašeptala. „O dva týdny.“

	Rob její dlaně okamžitě pustil. Hrála si s malým medailonkem, otáčela jím, a když už to víc nešlo, pustila ho a začala znovu. Možná by si na jednu stranu mohla dát obrázek Roba a na druhou fotku dítěte.

	„Nemůžeš být těhotná, pokaždé jsem použil kondom.“ Předkládal to jako logicky nevyvratitelný argument.

	„Nejsou stoprocentně spolehlivé.“

	Přišel postarší číšník se zeleným zápisníkem a krátkou tužkou. „Co to bude?“

	„Káva. Jen káva,“ řekl Rob.

	Číšník zavrtěl hlavou a odšoural se.

	Natáhla k Robovi třesoucí se ruce. „Potřebujeme najít nějakého doktora, ke kterému bych mohla jít.“

	Stáhl se zpátky a nechal její zmrzlé dlaně ležet na stole. Sám zkřížil ruce na prsou. „Slyšel jsem, že je to možné v Mexiku.“

	„V Mexiku?“ Snažila se, ale jeho slova jí nedávala smysl.

	„Můžeš to tam vyřešit. Snadno.“

	„Proč bych jezdila kvůli těhotenskému testu do Mexika?“

	„Nebuď hloupá.“ číšník před něj postavil šálek a Rob na chvíli zmlkl. Stavěla ze zabalených kostek cukru věž, dokud ji nechytil za ruku. „Nech toho.“

	„Mexiko?“ zeptala se znovu.

	„Ty to myslíš vážně, viď?“ Míchal kávu, dokud se neobjevily drobné víry. „Dívky tyhle problémy řeší s doktory v Mexiku.“ Nejistě naklonila hlavu, dokud jí to celé nedošlo. V tu chvíli si uvědomila, co má na mysli. Ze rtů jí unikl výkřik.

	„A na co ses sakra ptala, když jsi říkala, že potřebuješ doktora?“

	„Chtěla jsem vědět, kde mi udělají těhotenský test,“ zašeptala.

	„Aha. Takže ty si nejsi jistá, jestli jsi…“ Opřel se lokty o stůl a propletl prsty. „Nemůžeš se zeptat nějaké kamarádky?“

	„Tohle se mi s nikým moc probírat nechce.“ Přikývl. „Samozřejmě. Nemusí se šířit žádné drby.“

	„Drby?“

	„Můžeš tam zajet a dát to do pořádku. Tak se o tom nikdo nedozví.“ Díval se stranou, jako by tam hledal nějaké informace. „Ne. žádné Mexiko. Spletl jsem si místo, promiň. Měl jsem na mysli Portoriko.“

	„Možná nejsem těhotná, nezpozdilo se mi to o moc.“ Instinkt jí radil, aby se nezmiňovala o ranních pobytech na toaletě a nic mu není ani do toho, že ji bolí prsa.

	„Čím dřív, tím líp.“ Rob odsekával jednotlivá slova, jako by hovořil se studentem, který přišel konzultovat svou závěrečnou práci ze sociologie nebo politologie.

	Phoebe se zachvěla. „Musíme to promyslet. Nejdřív zjistíme, jestli jsem, nebo nejsem těhotná, a potom vyřešíme, co s tím budeme dělat.“

	„Mohu se zeptat, co myslíš tím ,co s tím budeme dělat‘?“ Proč s ní Rob mluvil způsobem, jako by byl nějaký zatracený princ z Walesu? Obavy nahradila netrpělivost. „Můžeme už skončit s těmi zdvořilostmi? Myslím si, že jsem těhotná, no a pokud tomu tak je, budou z nás rodiče.“

	Rob zavrtěl hlavou. „Za prvé, já žádným rodičem nebudu, a za druhé, copak ses úplně zbláznila? Jsi moje studentka! Chceš abych přišel o práci?“

	„Robe…“

	Zvedl ruku. „Pomůžu ti zjistit, kam máš v Portoriku jet.“ Rozhlédl se po restauraci. „Pokud to bude nutné, požádám otce o peníze.“

	 

	Z Roba se stal cizí člověk. Už se ho na nic neptala. On sám nic nenabízel. Ve třídě se k ní choval, jako by byla neviditelná.

	Po dvou týdnech modliteb, aby byl tím mužem, do něhož se zamilovala, znovu strávila jeho přednášku jako v mlze. Upírala na něj pohled a on ji ignoroval. Kdykoli zvedla ruku, dal tak jasně najevo nevoli, že Phoebe napadlo, jestli si už všichni všimli, že ji cíleně odmítá. Vyvolal Mary Alice, aby promluvila o tom, jak se lidé vypořádali s tyfovou nákazou na konci osmnáctého století, i když právě o boji s infekcemi psala Phoebe ve své poslední seminárce.

	Pět minut před koncem přednášky zvedl Rob pohled k hodinám na stěně a pokýval hlavou. Odložil křídu a oprášil si dlaně.

	„Dobře,“ prohodil. „Rozdám vám vaše práce. Představují téměř polovinu vaší konečné známky za semestr. Doufejme, že jste se ze všech sil snažili.“ Po škole se povídalo, že je skoro nemožné získat od pana Gardinera dvojku, natož jedničku.

	Vytáhl z kufříku hromádku papírů a došel do první uličky. Úhledně srovnaná kupička připomínala jeho touhu po dokonalosti. Každá jejich schůzka byla přesně na minutu naplánovaná, ve vypůjčeném bytě čekalo občerstvení. Dvě sklenky na víno a talíř se sušenkami, sýrem a hroznovým vínem se objevily vždycky, jako by je na jejich schůzku připravoval číšník.

	Jen jednou se zeptala, proč se scházejí v domě jeho záhadného kamaráda, a ne v tom jeho. Ale ta otázka ji trápila pokaždé, když dorazila do anonymního bytu na Jane Street v Greenwich Village.

	„Když se tvoje manželka odstěhovala, proč nemůžeme být tam?“ zeptala se.

	Ve tváři se mu objevil bolestínský výraz. Zavrtěl hlavou, jako by se snažil setřást vzpomínky. „No, vzít tě tam, kde jsem žil s… Připadalo by mi to divné. Nepatřičné.“ Povzdechl si za miliony mužů, kteří se ocitli pod podobným tlakem.

	„Ale pokud je to pro tebe důležité…“ Jeho věta se rozplynula v náznaku bolesti a ponížení, jaké takový požadavek přinášel. Ale pokud by to bylo nutné, vzal by ji k sobě domů.

	Teď si Phoebe uvědomila, že možná manželku vůbec neopustil.

	Podal jí opravenou práci jako třetí. Abrams.

	Abrams dostal jedničku. Ahern.

	Rob vrátil mladíkovi seminárku se zdviženým obočím a otázkou, jestli se nechce příště víc soustředit na čitelnost písma, pokud tedy nemá v úmyslu si pořídit psací stroj.

	Beckettová.

	Položil Phoebe práci na lavici. „Dobrá práce, slečno Beckettová.“ Na první stránce se skvělo červené A+. Pod známkou dopsal svým napůl psacím a napůl tiskacím písmem komentář: „Vynikající analýza. Dobře chápete všechny souvislosti. Dotáhnete to daleko.“

	V té poznámce zdůraznil jednu věc. Phoebe to konečně pochopila.

	 

	Ten víkend se Phoebe rozhodla vsadit všechno na jednu kartu. Čekala, až se objeví Jake. Sice se jí nevytratil ze života, ale snažila se, aby spolu nebyli sami, vymýšlela si všechny možné výmluvy – od studia na zkoušky až po migrénu. Byli si blízcí jako vždycky, to v jejich případě znamenalo, že se jeden druhého dotýkali od pasu nahoru, ale snažila se, aby to nebylo příliš často.

	Když pomalu začala přibírat v pase, matka ji neustále provrtávala pohledem. A právě teď, když nutně potřebovala zůstat štíhlá, ji jídlo lákalo jako voda na poušti. Celý týden se nutila ke klidu, až v neděli našla tu správnou chvíli.

	Všichni se chystali odjet do Hempsteadu na Long Islandu na oslavu u její tety Ruth, ale Phoebe předstírala migrénu. Tvářila se, že potřebuje studený obklad a horký čaj. Když se objevil Jake v obleku a kravatě, její matka, která už celá netrpělivá chtěla vyrazit, ho poslala nahoru do jejího pokoje.

	Ležela čerstvě vysprchovaná na posteli, použila pudr s vůní kašmírových květin, na sobě měla černé hedvábné kombiné, jako by se chtěla každou chvíli obléknout, přikrývku pečlivě naaranžovanou kolem téměř nahých ramen.

	Jake zaklepal na otevřené dveře. „Tvoje maminka mě posílá, abych tě přivedl.“

	Phoebe si představila, jak na ni všichni čekají u paty schodiště, matka má netrpělivě zkřížené paže na smaragdově zelených šatech, které pro slavnostní příležitosti střídá s chrpově modrými.

	„Třeští mi hlava,“ řekla. „Jízda autem by mě zabila, ale určitě nechci, abys kvůli mně nejel.“

	„A přišel o to, jak synovi tvé sestřenice ušmiknou kousek pindíka? Bez toho se obejdu. Budu se učit a starat se o tebe. Dobře, princezno?“

	Ležela na boku ve svůdné poloze, tenká deka ji jen tak tak zakrývala, zkřížila paže, aby zdůraznila žlábek mezi ňadry, která se hormonálními změnami zvětšovala.

	Jake jí přejížděl prsty po paži, sice lehounce, ale bylo jasné, o co mu jde. „Přinesu si knihy.“

	„Řekni rodičům, že tu zůstaneš se mnou.“

	Když odešel, tak Phoebe zavřela oči a ze všech sil se snažila nerozbrečet. Zvuky se vznášely vzhůru. Někdo zavřel přední dveře. Její otec nastartoval auto. Vchodové dveře se otevřely. Blížily se kroky.

	Slzy jí stékaly po tvářích.

	„Pheebs? Zlato? Co se stalo?“ Zůstal stát ve dveřích. „Mám ještě zaběhnout pro rodiče? Potřebuješ tady mámu?“

	„Ne. Potřebuju jen tebe.“ Otřela si slzy. „Potřebuju jen tebe, Jakeu.“

	Ležel vedle ní, hladil jí boky a objížděl křivky jejího těla, nejdřív pomalu, ale později s narůstající intenzitou.

	Její tělo reagovalo, jako by bylo očarované. Přemýšlela, jestli je to krásné, nebo strašné, že na Roba tak rychle zapomněla.

	Komu na tom záleží? Je potřeba se zachránit.

	S Jakem dokonale ladili, jako by byli jeden pro druhého stvořeni. Zatímco s Robem si hlídala každý pohyb, protože mu potřebovala dokazovat, že za to stojí, s Jakem byla zcela uvolněná, až konečně pochopila, o čem mluvila Helen, když s vykulenýma očima líčila orgasmus. Phoebe si myslela, že kamarádka přehání, když až do zahanbujících detailů líčila divy sexu.

	Robovy doteky jí přinášely příjemné pocity, ale zřejmě ji víc vzrušovala představa někoho, jako je Rob, než Rob samotný.

	S Robem to končilo povzdechem. Jake ji přiměl vykřiknout.

	Když bylo po všem, nijak neřešil, že se neobjevila krev, chápal, že existují tampony a jiné důvody. Houpal ji, jako by držel panenku z křišťálu, pevnou, klidnou rukou ji hladil po zádech.

	„Co ta tvoje bolest hlavy, Pheebs?“

	„Je to lepší.“

	„A jinak je všechno v pořádku?“ Jake trochu naklonil hlavu a naznačil směr tam dolů.

	Vzala jeho drsnou bradu do dlaní. „Je mi dobře.“

	„Tak proč kolují všechny ty vtipy ,Dnes ne, bolí mě hlava‘? Zdá se, že jsme našli zázračný lék.“

	„Ty jsi můj zázrak.“ A najednou věděla, že to tak opravdu je.

	„Miluju tě, Phoebe.“ Jakea obrovské štěstí a náklonnost, kterou mu po tak dlouhé době odtažitosti projevila, zaskočily. „Vždycky se o tebe postarám.“

	„Jsi na mě příliš hodný.“ Kousala se do kloubu na ruce, byla by ochotná si zuby odtrhnout kus ruky, jen aby se nerozplakala.

	„S tebou si připadám kompletní. Potřebuju tě po svém boku. Dodáváš mi rovnováhu. Navždycky, ano?“

	„Navždycky,“ zopakovala.

	„Ber to jako neoficiální žádost o ruku, Pheebs. Neuvěříš, co bude následovat. Přísahám, že vedle toho bude váš dům vypadat, jako by v něm bydlel žebrák.“

	Po všech těch hrozných věcech, které udělala, ji Jake zachrání. Phoebe přísahala Bohu, že už mu nikdy neublíží.

	===

	 

	 


 

	5. kapitola
 
 Phoebe

	 

	 

	JAKE S PHOEBE SPOLU TRÁVILI každý večer, většinou zajeli na pláž Jones Beach na Long Islandu, bylo to nejodlehlejší místo v jejich vesmíru. Phoebe nevěřila, že by byl Jake panic, ale bylo vidět, jak ho pobláznila. Ve vzácné chvíli upřímnosti se zamyslela nad sebou, Jakem a Robem. Připomínalo to nějaký rozbor ze srovnávací literatury.

	Phoebe byla pro Jakea tím, co byl pro Phoebe Rob. S Phoebe Jake o třídu poskočil.

	Bylo jí jasné, že čím častěji se budou milovat, tím uvěřitelnější bude její těhotenství. Bývala hrozně unavená. Radši by si četla v posteli, než aby si vyšla s Jakem. Možná to souvisí s jejím stavem, ale koho se může zeptat?

	Matčiny odhodlané kroky a zaskřípání kliky naznačovaly, že Jake přijel. Nepříjemný tlak v kříži, který pocítila hned, jak se probudila, se výrazně zhoršil, když chodila.

	„Je tady!“ křikla matka směrem nahoru, jako by si Jake nezasloužil, aby se mu říkalo jménem.

	„Hned přijdu.“

	Jednou večer se matky zeptala přímo: „Proč ho nemáš ráda? končí vysokou školu, tvrdě dře a je na mě hodný. Co víc bys chtěla?“

	Matka si její otázky nevšímala, chvíli provrtávala Phoebe pohledem břicho a potom se zamračila. „Tvůj otec říká, abych to nechala být.“ Phoebe beze slova odešla.

	Z Jakea bude brzy její bezděčný spasitel. Matka by ho měla vítat jako Mesiáše. Kdykoli se Phoebe otočila, zachytila matčin pohled upřený na její břicho, skoro jako by očekávala, že vykoukne její drobounké vnouče, aby ji zahanbilo.

	Stůl měla pokrytý papíry popsanými vzorečky, kterými se snažila vypočítat, jak dlouho bude ještě trvat, než se její tajemství provalí. Hodila je do koše a celou dobu se modlila, aby Jake neměl ponětí o počtech souvisejících s menstruací. Když zahlédla v zrcadle svoji pobledlou tvář, přidala další vrstvu sytě červené rtěnky. Jak se jí zvětšovalo břicho, nosila stále výraznější odstíny, přestože nejvíce trendy byly momentálně jemné barvy, které na rtech působily až mrtvolně. Zdálo se, že přes noc všichni, kdo měli nějaké ponětí o stylu, přestali nosit rudou rtěnku. Jenže Phoebe potřebovala něco natolik křiklavého, aby to odpoutalo pozornost od všeho ostatního.

	Oblékla si přes halenku bundu, napřímila se, a když se na sebe podívala do velkého zrcadla zavěšeného na dveřích v pokoji, zatáhla břicho, aby ukryla rýsující se oblinu. Pohled na sebe samu ji znechutil, svlékla si tenkou bundu a hodila ji na postel. Kdo by něco takového nosil ve dvaceti sedmi stupních?

	„Phoebe!“ křikla její matka. „Půjdeš dolů? Neslyšelas, že na tebe volám?“

	Otevřela dveře. „Minutku!“ odpověděla a potom zamkla dveře.

	Šatník měla plný zvláštních věcí, jedna byla těsnější než druhá, jako by byla nějaká Brigdet Bardotová, a ne bláznivá zbouchnutá holka z Brooklynu. Probírala se ramínky, dokud nenašla tmavomodrou halenku, v níž vypadala štíhlejší.

	Nanesla další vrstvu rtěnky a sešla dolů. Její matka se jí stále dívala na břicho. Proč na mě nenamířit reflektor a nepostarat se tak o to, aby na mě zírali všichni, mami?

	Od jejich prvního milovaní se Jake o svatbě nezmínil a Phoebe by si radši ukousla jazyk, než by o tom začala mluvit sama. Ta slova musejí přijít od něj; musí to být jeho nápad. Navždycky bude jeho dlužnicí, ale pokud by z její strany cítil byť jen náznak zoufalství, nikdy by mezi nimi nenastala harmonie.

	Vykročila k Jakeovi s dostatečně širokým úsměvem, aby tak upozornila na otcovu dokonalou práci.

	 

	Aby v Jakeově autě Plymouth Fury našli vhodnou polohu pro milování, museli si vybrat, jestli se vtěsnají k řadicí páce, nebo využijí zadní sedadlo, což znamenalo volit mezi velkým nepohodlím a nutností zkroutit se jako preclík.

	Jake se při vyvrcholení zachvěl. Phoebe mu křečovitě zatnula prsty do ramenou, téměř se mu nehty zaryla pod kůži. Přes jeho hlavu viděla hvězdnou oblohu nad Long Islandem a černý asfalt parkoviště. Před nimi se rozkládal písek a chladná voda oceánu.

	Přišla další vlna bolesti a ona mu znovu zatnula nehty do zad.

	„Je fajn, že jsi spokojená, ale skoro jsi mi rozškrábala kůži.“ Položil dlaň na její zatnuté prsty a opatrně se je snažil uvolnit. „Pheebs?“ Byla celá ztuhlá. „Není ti nic?“

	„Něco se děje.“ Obvykle jí stačilo pár kapesníků, aby se otřela, ale tentokrát to bylo jinak.

	„Co? Co se děje?“ Odtahoval se od ní, ale přimkla se k němu, nechtěla, aby poznal její bolest a to, že krvácí. Křeče ji přemohly a tiskla se k němu ještě blíž.

	Jake se nad ní zvedl a upřel pohled dolů. „Podívám se,“ oznámil rázně.

	Pustila ho, opřela se o sedadlo a naklonila se dopředu, aby viděla, co se děje. Dokonce i ve tmě bylo zřejmé, že je to krev.

	„Panebože.“ Jake sáhl po ručníku, který vozil s sebou.

	„Něco je špatně,“ kňourala.

	„Jedeme do nemocnice.“

	„Ne! Odvez mě domů. Jen jsem dostala menstruaci.“ Mísila se v ní naděje se zděšením.

	Na chvíli se zarazil. „Jak… “

	„Nevím,“ zalhala. „Matka bude vědět, co s tím.“

	Jake zaváhal, ale přistoupil na to, že tento problém si musí vyřešit ženy samy. Pokud před ním nevykrvácí, nikdy jí to nebude připomínat. Až přijedou domů, vyvázne z toho tak, že bude tvrdit, že má silnou periodu, i když matka pravdu zná. Manželství už nebude nutnost, ale věc její volby.

	Když se Jake hnal zpátky do Brooklynu, porušil snad všechny dopravní předpisy. Phoebe zůstala stočená na sedadle a modlila se v naději, že pokud se vydrží nehýbat, její tělo se zklidní. Cesta trvala chvilku, i když jí to připadalo jako sto let.

	Jake ji podpíral a potáceli se ke dveřím. Opřel se o zvonek a nepovolil, dokud její otec neotevřel a nevzal dceru do náručí.

	„Lolo!“ křikl směrem nahoru.

	Matka seběhla dolů s rukama na hrudi, byla zřejmě připravena na nejhorší. „Panebože! Co se stalo?“ Zadívala se Phoebe do očí. Když sklouzla pohledem k zakrvácenému ručníku, pochopila. „Pojď. Odveď ji do pracovny. Přinesu přikrývky.“

	„Zbláznila ses?“ ohradil se otec. „Musí do nemocnice. Okamžitě.“

	„Mohli bychom chvíli počkat, Rede.“ Matka se dívala otci do očí. „Bylo by dobré, aby to zůstalo jen mezi námi. Chápeš, co tím chci říct?“

	Matka očividně doufala v totéž jako Phoebe – že se jedná o těžkou menstruaci, křeče spraví láhev s horkou vodou a bolest aspirin, zbytek vyřeší klid na lůžku. A pak to všechno konečně hodí za hlavu.

	„Odvezeme ji na pohotovost.“ Otcův rázný tón ukončil hovor. Jake ji podpíral z jedné strany, otec z druhé. Krůček po krůčku ji vedli ven. Matka běžela před nimi, svírala deky a ručníky, které sebrala někde v domě, pokryla jimi zadní sedadlo.

	„Nestarej se o sedadla!“ křikl otec. „Musíme ji dostat dovnitř!“ Matka pustila všechno z rukou a couvla, držela se za hrdlo, když otec pokládal Phoebe do auta.

	Když si Phoebe představila, co ji čeká, ovládl ji strach. Byla jí hrozná zima. Jake vklouzl na sedadlo vedle ní. Její slzy se mu vpíjely do košile.

	„Nemusíme tam jezdit, tati.“ Hlas se jí třásl zimnicí. „Prosím. Maminka se o mě postará.“

	Matka se otočila od manžela k dceři. „Tatínek má pravdu. Je mi to líto, zlato.“

	Otec se rozjel po Church Avenue. Když se dostali k Ocean Parkway, zabočil prudce doleva.

	„Kam jedeš?“ zeptala se matka.

	Krev prosakovala stále rychleji. Jak dlouho ještě bude trvat, než zemře? Bolest jí vystřelovala do zad.

	„Do nemocnice na Coney Islandu,“ odpověděl otec.

	„Proč ne k Margolisovi?“ zeptala se matka na jejich rodinného lékaře. „Měl jsi mu zavolat.“

	„Touhle dobou není v ordinaci a nemůžeme na něj čekat do zítra.“

	„Je to jen silná menstruace,“ trvala matka na svém. „Potřebuje vložky, ne nemocnici.“

	„To by stačilo, Lolo. Nedělej z nás hlupáky.“ Otec zastavil na červenou a bubnoval prsty do volantu, jak kolem projížděla auta v opačném směru. Pohlédl do zadního zrcátka. „Vydrž, holčičko.“ Jake ji sevřel pevněji. „Jsem tu pro tebe. Vždycky budu.“

	Matka něco mumlala na předním sedadle, Phoebe zachytila jediné slovo – prase.

	O chvíli později zabočili před vchod na pohotovost. Otec se rozběhl dovnitř a vrátil se se dvěma zdravotníky a vozíkem. Když ji na něj pokládali, musela zatnout zuby, aby nevykřikla, protože křeče ji zcela přemohly. Jake se jí snažil zahřát ledovou ruku, ale Phoebe se ho pevně držela.

	Odvezli ji do chladné jasně osvětlené ordinace. Když ji vezli za závěs, musela proti palčivé záři zavřít oči. Jedna ze sester naznačila Jakeovi a jejím rodičům, že dál už nemohou. Dvě další odstraňovaly ručníky, sukni a spodní prádlo. Na všem ulpěla zaschlá i čerstvá krev. Na stehnech se rýsovaly tmavé skvrny. Po lýtkách jí stékaly rudé čůrky.

	Přišel lékař a bez velkých okolků se začal vyptávat. „Co to tady máme? kdy to začalo? Jak dlouho jste těhotná?“ Jeho vysoké čelo se lesklo stejně jako stetoskop, který mu visel kolem krku.

	„Já… já nevím. Nebyla jsem na žádné prohlídce.“

	„Dobrý bože. Ta děvčata. Kdy jste naposledy menstruovala?“

	Nevnímala jeho tvář ostře. Sestra jí přesunula nohy do třmenů. Nad nimi visela hliníková lampa, která osvětlovala její zmučené tělo.

	„Nejsem si jistá,“ lhala.

	„Tak to zkuste odhadnout.“

	Sestřička zopakovala odpověď, kterou Phoebe zašeptala.

	„Dva měsíce.“ Phoebe se modlila, aby Jake a rodiče nebyli v doslechu.

	„Je tu váš manžel?“ Doktor zvedl její levou ruku, ale měla jen obyčejný prstýnek, ametyst zasazený ve stříbře.

	„Nejsem vdaná.“

	„Její rodina je v čekárně, doktore.“ Když sestřička hovořila, stiskla Phoebe koleno.

	Lékař se jí postavil k nohám a odstranil buničinu. Dloubal do ní rukou v rukavici, jako by zkoumal její propečenost. Důkladně si prohlédl krev na buničině. Phoebe měla pocit, že křeče povolují.

	„Zdá se, že se jedná o raný zárodečný materiál. Vypudila jste něco na toaletě, nebo někde jinde?“ zeptal se.

	Zavrtěla hlavou, bála se, že pokud promluví, rozpláče se. A to by radši umřela, než aby se rozbrečela před tímhle prevítem.

	Podíval se níž a Phoebe si uvědomila, že ponižování nemá konce. „Vypadá to, že krvácení ustává. Teď se nedá nic dělat. O dítě jste samozřejmě přišla. Určitě je to pro vás úleva.

	Tak to nakonec dopadlo dobře, co? Sestra vás omyje a obeznámí vás s varovnými příznaky, na něž si musíte dát pozor.“

	„Půjdu domů?“ Původně se do nemocnice zdráhala odjet, ale teď se jí z ní nechtělo odejít. Toužila se umýt a spát, aniž by předtím musela vidět otcův zklamaný výraz, matčin vztek a zmatek a provinění v Jakeově výrazu. Pokud nenajde odvahu říct pravdu, Jake bude přesvědčený, že je to celé jeho vina.

	===

	 

	 


 

	6. kapitola
 
 Phoebe

	 

	 

	PHOEBE PROBUDILY PŘEKŘIKUJÍCÍ SE HLASY. Matčin hlasitý tón útočil jako kladivo. Otcova uklidňující slova naznačovala jeho nesmírnou trpělivost.

	Stále se cítila hrozně unavená. Když si přitiskla ruku na třeštící hlavu, přiměla se otočit k hodinám. Sedm ráno. V mysli jí zůstávaly útržky zlých snů. Všechno jí připadalo lepkavé a bolavé. Spustila ruku dolů, přesně tam, kde se nechtěla dotýkat. Vnitřní stranu stehen pokrývala zaschlá krev, ale silná vložka, kterou jí dali v nemocnici, neprotekla. Měla pod sebou široký kus buničiny a čtverec igelitu. Sestra jí podala složený balíček jako nějakou cenu útěchy. Gratuluju! Ztratila jste panenství, milovaného muže a každý střípek důstojnosti, ale odcházíte domů s touto modrou podložkou.

	„Co jsme to z ní vychovali?“ zaslechla křičet matku. „Spěchá každou noc někam ven a roztáhne nohy takovému – nicotnému hňupovi.“

	„Tiše, Lolo. Probudíš ji.“

	„To je dobře,“ zvýšila matka ještě víc hlas. „Naše dcera by měla být vzhůru a sklidit to, co zasela. Všechno jsme jí servírovali na stříbrném podnose. Líbala bych svým rodičům nohy, kdybych dostala jen polovinu toho, co jsme dali my jí.

	Školu. Nádherné oblečení. Dali jsme jí, na co si vzpomněla, a ona se nechá zbouchnout takovou nulou.“

	Phoebe potřebovala na toaletu, ale nechtěla, aby rodiče slyšeli, že už je vzhůru. Zaschlá krev ji na kůži svědila. Cítila se špinavá, toužila se osprchovat, ale ještě daleko víc toužila vyslechnout celý rozhovor rodičů.

	„Co ti na něm tak strašně vadí?“ zeptal se otec.

	„Jablko nikdy nepadá daleko od stromu. Podívej se na jeho matku a otce. Zloději. šmejdi.“

	„Oni možná, ale Jake ne. Tvrdě pracuje, jeho bratr také. Jake touží být právníkem.“

	„Právníci. Chudí jako kostelní myš, co?“ zasmála se matka.

	„Možná studuje kvůli tomu, kdyby jeho rodiče zase zavřeli.“

	„Ale no tak, nebyli ve vězení.“

	„Ale vyšetřovala je FBI!“

	„Jeden z mých pacientů se zmínil, že měli problémy při podnikání.“

	„Problémy při podnikání? To zní opravdu moderně,“ zamumlala matka. „Jeho otec napsal to svoje takzvané podnikání na ni. Zbabělec. Tohle chceš pro svoji dceru?“

	 

	Před obědem se objevil Jake s kyticí bílých tulipánů. Phoebe se osprchovala a otupělá práškem proti bolesti zvedla ruku a unaveně zamávala.

	„Jak ti je?“ Jake ji vzal za zápěstí. „Chudinko moje. Jsi strašně bledá.“

	Phoebe zírala do stropu. „Jsem v pořádku. Řekli mi, abych zůstala pár dnů v posteli.“ Neopustit už nikdy čisté povlečení, v němž ležela, jí připadalo jako dokonalá léčba.

	„Promiň. Je mi to hrozně líto.“ Jake vypadal, jako kdyby ji někdo zbavil mládí. „Omlouvám se, že jsem tě do tohohle dostal.“

	Její hříchy – opomenutí a spáchání – na ni útočily ve vlnách, stahovaly jí hrdlo a tížily ve svalech. „Nikdys mě nenutil.“

	„Tys mě odmítala a já se pořád dokola ptal. A teď se stalo tohle.“ Mávl rukou směrem k jejím bokům. „Tvoje matka je přesvědčená, že jsem masový vrah. Tvůj táta mě nejspíš považuje za naprostého pitomce. Podělal jsem to.“

	Phoebe mávla rukou, jako by jeho slova odháněla. „Zlobí se na mě. Matka nechce, abych se vzdávala svých možností. Zahodila život.“ Prudká bolest v pánvi a nejasný a neočekávaný pocit ztráty dítěte jí nedovolovaly mluvit příliš diplomaticky.

	„Jak bys měla svůj život zahodit?“

	„S tebou.“ Phoebe si přitáhla kolena k hrudi a snažila se zklidnit bolest, která přetrvávala i po tom velkém bílém prášku.

	Jakeův provinilý výraz ji mučil. Dívala se stranou a prohlížela si svůj pokoj, který odpovídal tomu, jaká byla jako malá holčička. Byl růžovobílý, jako by se narodila jako nějaký bonbon. Nebo kokosová koule. Stačí oloupat horní vrstvu a pod ní zůstává měkké sladké těsto.

	„Být se mnou znamená zahodit život?“

	„Jde o tvoji rodinu. Matka si myslí, že udělali něco nelegálního. Opravdu něco provedli? Mně je to vlastně jedno. Vážně. Chci jen přijít na to, co to tuhle křičela na tátu.“

	„Tvůj otec mě také nenávidí?“

	„Táta je na tvé straně.“

	Jakeovi poklesla ramena. „Aspoň něco.“

	Phoebe přemýšlela o jeho rodině, vybavila si byt jeho rodičů. Jejich laciný ošlapaný koberec s růžemi naznačoval neúspěch a depresi, bílý koberec u nich doma dával jasně najevo, kolik vydělával její otec.

	Stísněné pokoje u Pierceových byly důkazem toho, že si nemohou téměř nic dovolit, bez ohledu na to, jak je to laciné nebo nekvalitní. Nemoderní šatník jeho matky ladil s jejím účesem a zahořklým utrápeným výrazem ve tváři. Rysy jeho otce ukazovaly výhradně dolů. Phoebe přesně netušila, čím se jeho otec živí. Všichni o jeho práci hovořili jako o „něčem spojeném s Daily News“ a dál to nerozváděli.

	„Co se stalo tvým rodičům?“ zeptala se Phoebe. „Co mám říct tátovi, kdyby se ptal?“

	„Když zkrachoval jejich obchod s barvami, rozhodli se pro investice.“

	„Jaké investice?“ Slovo investice si nedokázala spojit s ničím konkrétním. Jedině snad s ukládáním peněz na spořicí účet – takový, jaký jí rodiče založili, když jí bylo šestnáct. Nikdy nechápala souvislosti okolo podnikání. Její matka vždycky listovala novinami Times, až došla k části věnované financím. Ta byla tištěná tak malými písmeny, že si musela vzít brýle, aby je dokázala přečíst. Každé ráno říkal Phoebin otec totéž: „Nemůžeš studovat akcie každý den, Lolo. Jde tam o růst a kumulaci.“

	„Ale jak bych poznala trend, kdybych se nepodívala?“ Ovlivněná krizí hlídala její matka každý desetník a přetavovala mince na dolary. Rodiče se drželi některých pravidel.

	„Pravidelně spoř bez ohledu na to, kolik vyděláváš!“ „I drobné se mohou proměnit v celé jmění!“ „Chovej se správně a ono se ti to vrátí!“

	„Otevřeli si malou makléřskou firmu, ale nezaregistrovali ji na všech úřadech a nevyřídili všechny náležitosti. O nic velkého nešlo.“ Jake pokrčil rameny.

	„Byli ve vězení?“ Představa, že by jeho rodiče byli zavření, ji děsila.

	„Panebože. Samozřejmě, že ne. Dostali pokutu a přišli o firmu. Jejich život šel do háje. Víš, jak to celé nakonec dopadne?“ V obličeji se mu zračilo odhodlání, byla to kombinace drsného a pohledného výrazu, něco úplně jiného než Robovy měšťanské rysy.

	Jakeova temná svůdnost se znovu stala tím, po čem u muže toužila. Nechtěla myslet na nic, co připomínalo Roba.

	Vzala ho za ruku a stiskla. „Jak?“

	„Dokážu, že se mýlí,“ řekl Jake. „Tvůj táta mě nebude muset hájit jako nějakého nezdárného syna. Nebudu potřebovat, aby mě chránil. Uvidíš. Všem ukážu.“

	Vzal ji za bradu a přiměl ji, aby se mu dívala zpříma do očí. „Miluju tě.“ Sáhl do kapsy a vytáhl modrou koženou krabičku. Otevřel ji a vyjmul prstýnek. Uchopil její levou dlaň, poklekl a obřadně pozvedl prsten s drobným diamantem, jako by předával něco cenného královně. „Vezmi si mě.“

	===
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	PHOEBE S OBAVAMI A ZÁROVEŇ VZTEKLE rozbila dvě vejce. Měla pocit, že každý pohyb vidličkou ji přibližuje k tomu, aby se proměnila ve svou matku. Měla by teď prožívat bouřlivé mládí, ale připadala si spíš jako žena ve středním věku než jako rebel.

	Svatba v devatenácti znamená jediné: když je o čtyři roky později člověku teprve třiadvacet, je už plně ponořen do světa vdaných žen. Měli byt jen co by kamenem dohodil od domu jejích rodičů. Kdysi pročítala časopisy Glamour a Mademoiselle, aby z nich čerpala tipy a inspiraci, teď je pročítala jako antropologické texty a přemýšlela, jestli by neměla raději zvolit Ladie’s Home Journal. V kadeřnictví listovala časopisem Vogue a toužila po kratičkém sestřihu, jaký nosí Twiggy. O pár minut později ji inspirovala další dívka z obálky, Jean Shrimptonová, a toužila opustit své obvyklé mikádo a nechat si narůst dlouhé vlasy, které by jí splývaly na ramena. Líbily se jí geometrické vzory podle Mary Quantové a minisukně, ty by Phoebe nosila nejraději, ale bála se, že se provdala za svetříky z obchodního domu Macy’s, že je odsouzená stát se součástí umírající historie právě ve chvíli, kdy by se ráda zapojila do té obrovské vlny změn všude kolem. Právě trendy vlivných britských návrhářů by jí mohly otevřít cestu z nudné módy v Brooklynu.

	Svoji práci měla moc ráda, ale Jake ji považoval jen za přechodné období, než půjde na mateřskou, vnímal ji jako podřadnou nejen kvůli místu, ale i kvůli nízkému platu. Učila přistěhovalce, jak zvládnout život v New Yorku, a pracovala s jejich dětmi, ale její muž to považoval za méně důležité, než když mu pomáhala v kanceláři. To dělávala každou sobotu. Jeho podnikání ji k smrti nudilo, ačkoli ji jeho nadšení pro finance dokázalo alespoň trochu nakazit, takže projevovala alespoň minimální zájem.

	Phoebe postavila před Jakea talíř míchaných vajíček se slaninou. I když před něho položila jídlo, stále zůstával očima připoutaný k Wall Street Journal. Odkašlala si, zkřížila ruce na prsou, a když ani jedno z toho nepomohlo, dala mu jemný pohlavek. „Nejsem tvoje služka, kamaráde.“

	Přejel jí dlaní po zádech a hýždích. „Úsporná francouzská uniforma by ale vůbec nebyla na závadu.“

	Zvedla oči v sloup. „Dokázala by v tobě krátká sukně probudit potřebu poprosit a poděkovat?“

	„Nejspíš ne, ale vystydnou mi vajíčka.“ Přitáhl ji k sobě a hlučně ji políbil do koutku úst.

	Phoebe o tom nepochybovala, když viděla, že očima už zase bloudí k novinám. Vzala si noviny New York Post a zakousla se do tenkého toastu. Snaž se pořád vypadat jako Audrey Hepburnová, připomínal jí Jake tak často, až toužila nasekat ta jeho slova společně s cibulkou a nacpat mu tu směs do pusy. „Jemná a tmavovlasá – tak se mi to líbí,“ říkával.

	Když někdy odešel do práce dřív, dala si k snídani bagel. Potom ale dělala dřepy a sklapovačky. Dnes ráno to ovšem nebude nutné. žádný bagel. žádné sklapovačky. Chvilku poté, co spolkla kousek jídla, odběhla do koupelny, pustila vodu, aby nebylo nic slyšet, a potom zvracela. Ne že by si toho Jake všiml, snad jen kdyby zvracela přímo před ním.

	Měla pocit, že po svatbě se stává čím dál víc neviditelná – pokud Jake netoužil po sexu, to byla najednou v plném rozlišení. Ty večery nerozsvítil lampičku na nočním stolku a nepročítal drobná čísla, přejížděl jí dlaní po paži a vyjmenovával to, co je na ní krásné:

	„Zatraceně, máš pleť jako satén a smetanu. Strašně po tobě toužím.“

	„Jsi naprosto dokonalá, miláčku, jsi stejně nádherná jako ten první den, kdy jsem se s tebou seznámil.“

	Stále se přitahovali jako dva magnety. Phoebe se při milování rozplývala, ale po zbytek času byla velmi ostražitá. Byla poslušná ve všem – od vůně, kterou používala, až po úklid v bytě, který musel být bez prachu a bez poskvrnky. Roli v tom sehrál její provinilý pocit, občas ji téměř drtil. Někdy uvažovala, jestli by mu neměla říct pravdu, že přišla o dítě. Chovala v sobě naději, že by je nevyhnutelná bitva potom znovu sblížila. Ale daleko pravděpodobnější jí přišlo, že by pravda zničila její pozici ve vztahu a vyváženost jejich manželství by se rozkývala, až by ona dopadla na dno.

	Někdy si musela připustit, že se vdávala příliš mladá. Manželství v době, kdy se svět ženám konečně otevíral, znamenalo pocit spoutanosti.

	Vždycky se ale snažila vybavit si Robův chladný výraz, když mu sdělila, že je těhotná. Při té vzpomínce byla Jakeovi vděčná. I když se utápěla v lásce, rozhořčení a pocitu, že mu něco dluží, vnímala, že je jejich manželství úspěšné. Matka se sice dožadovala vnoučete, ale Jake ji povzbuzoval, aby dokončila vysokou školu. Když udělal makléřské zkoušky, založil vlastní společnost Jake Pierce Equity. Phoebe se mohla chlubit, že Jake udělal z JPE úspěšnou firmu téměř z ničeho. Její strýček Gus mu levně pronajal část své účetní kanceláře v Bronxu, ale všechno ostatní si Jake vybudoval sám. Kdykoli Phoebe strýčka Guse viděla, chytil ji za ruku, přitáhl k sobě a zašeptal, jako by to bylo tajemství: „Ten tvůj chlap je vážně chytrej. Má to v hlavě srovnaný.“

	Firma se rozjížděla tak rychle, že kdyby mu v sobotu nechodila pomáhat, utopil by se v tom. Vyřizovala placení účtů a psala seznamy akciových obchodů, které ten týden uzavřel.

	Ano. Přesně jak Jake předpokládal, úspěšně se pral se světem. Naparoval se. Spokojeně se usmíval. Když se zdálo, že je příliš zahleděný do sebe, nebo pracoval dlouho do noci, tak Phoebe pomohla zachovat klid jedna sestřina poznámka.

	„Nepamatuješ si na to?“ ptávala se Deb. „Nepamatuješ si, jak mamka tátu peskovala a jak jsme to nesnášely? Chovej se k Jakeovi podle toho, jaký je.“

	 

	Nejlepší chvíle v týdnu zažívala, když přijela do vzdělávacího centra Miry Steinové na Rivington Street v Lower East Side. Kdyby to Jakea nepřivádělo k šílenství, klidně by v centru pracovala i v sobotu. Zařizovala náhradní program, což znamenalo, že když bylo potřeba, postarala se o kteroukoli věkovou skupinu. To pondělí se neobjevil lektor a Phoebe měla vést cvičení seniorů.

	„Co s nimi mám dělat?“ zeptala se své šéfky, zástupkyně ředitele. Energická Trixie nikdy nešla pro odpověď daleko.

	„Přiměj je k pohybu. žádné přehánění, stačí jen mírně. Určitě na něco přijdeš.“

	Phoebe postavila otlučené kovové skládací židle do kruhu. Starší ženy i muži, všem bylo přes osmdesát, se přidržovali opěradel, vykopávali paty, pochodovali na místě a ukláněli se do stran. To všechno za zvuků skladby „The Beat Goes On“, pochodová hudba byla na cvičení ideální.

	Odpoledne měla na starosti děti, kterým skončila škola. Natahovaly se k ní jako zanedbávané rostliny, které zůstaly příliš dlouho ve stínu. Několik hodin si společně hráli, kreslili obří ruská kola a nemuseli se starat o mladší sourozence ani překládat svým rodičům příznaky nemocí, když navštívili přepracované lékaře na klinice v Orchard Street.

	„Paní Pierceová, pomozte mi!“

	Phoebe doběhla k Anthonymu, který stál u dřezu celý umazaný od hlíny. Pustila vodu a začala mu čistit kůži. Potom si oba důkladně umyli ruce. Chlapeček ji objal a jako důkaz své náklonnosti na ní nechal otisknuté mokré dlaně.

	„Jsem moc rád, když jste tady,“ řekl.

	„A ty jsi sluníčko celého mého týdne.“

	Zítra přivítá členy třídy Vaření s angličtinou, což byla její nejoblíbenější činnost v centru. Navrhla ty hodiny sama poté, co strávila několik měsíců jako asistentka, dokonce se postarala o všechno potřebné, jako byly třeba materiály pro výuku, které jim daroval její vlídný otec. Ta myšlenka se zrodila při setkání s jednou z matek, která jako poděkování za to, že si Phoebe nestěžovala, když vyzvedla své dítě pozdě, přinesla sklenici dokonalého boršče. A tento dárek vyvolal tu nejživější konverzaci, jakou s rodiči ve středisku měla. A potom ji to napadlo, že by mohla využít jídlo ke sblížení kultur, lidé by si mohli v rámci poznávání New Yorku vyměňovat recepty.

	Od svých studentů se toho spoustu dozvěděla o typických pokrmech a zvycích z jejich domovských zemí – z Ruska, číny, Maďarska, Koreje a mnoha dalších. Sama je v angličtině učila pravidla regulace nájemného a všechny ostatní důležité poznatky nutné pro život v New Yorku.

	 

	Phoebe opatrně v pravidelných kruzích míchala hovězí na víně, chtěla zabránit tomu, aby jíška zhrudkovatěla. Ten pokrm se naučila od maminky, která ho připravovala dvakrát měsíčně. Pořád však nemohla dosáhnout hedvábné konzistence omáčky, jakou mívala maminka, když se merlot propojil s vývarem, moukou a trochou másla, až se skoro zdálo, jako by rodinu Beckettových navštívila slavná kuchařka Julia Childová.

	Dnes Phoebe plánovala dokonalou večeři. Voda na vaječné nudle se už vařila. Sušenky byly připravené v pravidelných rozestupech na plechu a čekaly, až je dá do trouby. Na kuchyňské lince stydl ruský koláč plněný zeleninou. Jake měl tato jídla moc rád.

	Ďáblův dort ozdobený dvěma malými chrastítky – jedním růžovým a druhým modrým, čekal schovaný vzadu v lednici.

	Jak omáčka houstla, zazvonil telefon. To bude určitě Deb, která jako správná manželka tou dobou také připravovala večeři, nebo její matka. Navečer všechny tři vařily a vzájemně si u toho volaly.

	Natáhla se po telefonu, ale nepřestávala při tom míchat.

	„Haló.“

	„Tohle mi prosím tě vysvětli, ano? kdy už konečně budeme moci přestat řešit vaše průšvihy? Tatínek mi všechno řekl.“

	„Mami?“ Phoebe přidržela sluchátko ramenem a po hmatu hledala na stole cigarety. „O čem to mluvíš?“

	„Ten tvůj geniální manžel ti o tom nic neřekl?“ Zaslechla cvaknutí matčina zapalovače, když si sama zapalovala cigaretu. „Co je to tam za hluk?“

	„Rádio.“

	„Co je to za stanici? Zní to, jako když tahají kočku za ocas.“

	„Ztlumím to.“

	„Rovnou to vypni. Nemůžu u toho vůbec přemýšlet.“ Phoebe vypnula hudbu, svou matku stále bezděčně poslouchala.

	„Tak co, řekl ti o tom?“

	„O čem mi měl říct?“ Phoebe ochutnala omáčku. Byla téměř dokonalá, sametově hebká.

	„Jak všem prošustroval peníze?“

	Phoebe si hlasitě povzdychla, chtěla, aby to matka slyšela. Koho by teď měli vinit z přehnané dramatičnosti?

	„O čí peníze přišel?“

	„Posloucháš mě vůbec? Jake potřeboval, aby mu tatínek pomohl. On ti o tom neřekl, než sem přišel prosit? Co to máš za manželství? Já vím o všem, co tatínek dělá. Víš vůbec, kdo ten tvůj Jake je?“

	Když večeřeli, Phoebe o těch penězích nezačala. Jake jako by si vůbec nevšiml, že servíruje jídlo mlčky, byl možná rád, že se nedožaduje, aby přepnul zprávy v malé televizi na kuchyňské lince. Jak poslouchal, co je nového, snažila se přijít na způsob, jak o tom tématu začít, až nakonec při sklízení špinavého nádobí nervózně vyhrkla: „Volala matka. Rozčilovala se. Proč jsi mi neřekl o té půjče?“

	„O čem to mluvíš? A pro lásku boží, kdy se Lola nerozčiluje?“

	Phoebe přidala do dřezu přípravek na mytí nádobí. „Nedělej hloupého.“

	„Od kdy se Lola zajímá o moje pracovní záležitosti?“

	„Od té doby, kdy žádáš mé rodiče o peníze.“

	„Ty peníze byly mezi tvým tátou a mnou.“ Vstal, vzal příbory, odnesl je ke dřezu, upustil vidličky a nože dovnitř a spokojeně sledoval, jak cinkají.

	Svírala okraj kuchyňské linky a snažila se ovládnout, aby nezaječela. Když napočítala do dvaceti, promluvila úplně klidným hlasem. „Tak co se stalo?“

	„Nic. Opravdu o nic nešlo, jen drobný propad hotovosti, to je všechno.“

	„Matka tvrdila, žes potřeboval tátovy peníze, abys pokryl účty svých klientů.“

	„Tvoje matka nevynechá jedinou příležitost, aby dala jednoznačně najevo, že mě nesnáší.“

	Phoebe pevně stiskla rty, vrátila se ke stolu, posadila se proti Jakeovi a sepnula ruce na zářivě žlutém ubruse. „Tys přišel o peníze svých klientů?“

	„O nic jsem nepřišel. Nevyšla mi jedna investice. To je úplně normální.“

	„A proč jsi tedy musel něco, co je úplně normální, řešit takhle? Nechápu to. Oni investovali. Není to jejich riziko?“

	„Vlastně vůbec o nic nejde.“ Jake vzal pomačkaný ubrousek a začal ho narovnávat. „V podnikání jsou chvíle, kdy je třeba přiznat ztrátu, ale to nebyl ten případ. Tomu nerozumíš.“

	„Tak mi to vysvětli.“

	Jake vytáhl ze zásuvky zápisník a pero, hodil je na stůl a znovu si sedl na židli. „Dobře. Tak se dívej a uč se, miláčku.“ Rozdělil papír uprostřed svislou čarou. „Poskytnu ti tu jednodušší verzi.“

	Snažila se soustředit. Čísla a celý svět investic ji obvykle přiměl uvažovat o plánech v komunitním centru na další den.

	„Mé podnikání má dvě stránky.“ černý inkoust udělal tečku na bílém papíře, když se Jake přesunul na levou stranu papíru. Nahoře nadepsal: JPE tak velkými písmeny, že ze stránky přímo křičela. „To je makléřská firma. Dokážeš si ji představit?“

	Phoebe se snažila poslouchat. „Ta, pro kterou přepisuju pokyny, ano?“

	„Přesně tak. Joe Blow zavolá a vydá pokyn koupit deset akcií firmy XYZ a my pro něho tu transakci vyřídíme. On nám pošle peníze, my jemu akcie. Chápeš to?“

	Matka to nejspíš nafoukla. Phoebe k němu natáhla ruku a stiskla, těšila se na jeho výraz, až uvidí na dortu ta chrastítka.

	„Tahle strana…“ přesunul se na druhou část papíru, „…to je klub. Investiční poradenství, o němž jsem ti říkal. Lidé mi dají peníze, které chtějí investovat, a já rozhodnu, co koupit, potom…“

	„To je to podnikání, které máte se strýčkem Gusem?“

	„Ne!“ Zvedl dlaně a zhluboka se nadechl. „Promiň, ale trochu mě to štve. Gus se chová, jako by část klubu vlastnil, ale udělal jen to, že mi poslal pár klientů. A se zbytkem nemá nic společného. Nenechávám ho ani vést účetnictví. Vyhledává jen zájemce a já mu za to férově platím.“

	„A proč nevede klubu účetnictví?“

	„Do toho, co dělám pro klienty, nikomu nic není.“

	„A neposílá ti je?“ ujistila se.

	„Když pošlu tvoji sestru k doktoru Kleinovi, znamená to, že by mi měl říct, kolik váží?“

	„Dobře.“ Phoebe ukázala na papír. „Tak mi to dovysvětli.“ Jake rázně kývl hlavou. „Krátce a jednoduše.“ Na pravou stranu napsal makléřská firma. „Ještě jednou: Tohle je makléřská firma, obchoduje s akciemi. Tady v Jake Pierce Equity. Koupím nějakou akcii a během deseti minut ji prodám za trochu vyšší cenu. Pokud mám špatný odhad nebo nejsem dost rychlý, budu mít ztrátu. Občas nakoupím nějaké akcie, protože vím, že je někdo chce; někdy je koupím, protože si myslím, že jsou za dobrou cenu a že najdu někoho, kdo o ně bude stát. Z jednotlivých transakcí příliš velký zisk nemám. Ten vychází z objemu, je potřeba udělat těch obchodů hodně.“

	„A když koupíš akcie, které nikdo nechce?“ zeptala se Phoebe.

	„Mám je a nesu riziko.“ Jake miloval roli učitele, i když měl jen jediného posluchače. „Někdy je prodám za míň, než jsem je koupil.“

	„A ztrátu neseme my,“ dodala.

	„Věř mi, starosti a obavy zvládnu sám. Tak, na druhé straně máme soukromé investice. Tu část, kterou strýc Gus nazval klub.“

	Když psal slovo „Klub“, papír se trochu natrhl. „Tuhle oblast buduju pomalu a s rozvahou. Na rozdíl od makléřství, kde jsem v zásadě jen prostředník, tady hraju dlouhodobou hru. Chceme, aby nám tito zákazníci vydrželi po celý život. Investuji jejich peníze do akcií a dluhopisů, které sám vyberu, a malé procento jejich zisku si beru jako poplatek.“

	„A když o to přijdou?“

	Usmál se. „Potom bude ten můj poplatek vážně nízký. Nebo nedostanu nic. S JPE nakupuju se záměrem okamžitě prodat. Jsem makléř. Pravidla hry stanovuje vláda. Klub je něco jiného. Jsem poradce a manažer. Rozhoduju. Píšu pravidla. Vybírám, investuju a spravuju fondy klientům. Každý měsíc jim posílám výpis. První klienti byli ti, které přivedl strýc.“

	„Budeš to dělat pokaždé, když půjde cena dolů? Platit ztráty v tom klubu ze svého? Provozuješ firmu jako charitu?“

	„Nezkrachuju. Nikdy. Brzy vydělám za rok víc peněz, než tvůj táta za deset let. Tohle byl jen výpadek ve špatnou chvíli.“

	„Víš, že víc stojím o to, abychom byli šťastní než bohatí, že?“

	„Budeme obojí.“ Vstal, natáhl k ní ruku a přitáhl si ji do náručí. „Vydělám spoustu peněz. Budeme mít skvělý život, miláčku.“

	„Nechci, aby máma volala a přiváděla mě k šílenství. Musíš mě varovat, když půjdeš za tátou. Staví mě to do nepříjemné pozice.“

	„Už se to znovu nestane. Možná jsem ti o tom měl říct, ale, Pheebs, tahle investice měla být naprosto tutová. Taková chyba se stane v jednom z milionů případů.“

	„Tak proč jsi mi o tom neřekl?“

	Sedl si do křesla. „Nikdy se ti nestalo, že ses cítila zahanbeně?“

	Phoebe se posadila proti němu. „Ale tátovi jsi to říct mohl?“ Přejížděla po područce pohovky z kůže a chromu. Myslela na dort ukrytý vzadu v lednici, na chrastítka, která prozradí její novinku. Byla přesvědčená, že tenhle muž dokáže cokoli, bude otcem jejího dítěte, děsila ji představa, že by mohl skončit stejně jako jeho táta.

	„Potřeboval jsem mít jistotu, že to dám do pořádku, než si o tom s tebou promluvím.“ Vstal z křesla, jako by chtěl utéct.

	Všechno, co si pořídili, připomínalo nábytek z výstavy: moderní a plný naděje, ve skandinávském stylu a elegantní. Všechno muselo být dokonalé. Jake nesnášel, když věci nebyly na svém místě, trval na tom, že bude o všem rozhodovat. Dokonce schvaloval i její parfém. Muguet des Bois, který používala od střední školy, už byl okoukaný, ale pořád voněla po květinách jako v sedmnácti, protože Jake ještě nic nového nevybral.

	Představila si, až bude jejich byt vypadat stejně jako bydlení její sestry. Všude nějaké dětské hračky. Charlotte ještě nezačala ani lézt, ale už ovládla v bytě Deb a Bena všechny místnosti.

	Přecházel po místnosti, dokud se mu Phoebe nepostavila do cesty a nezarazila ho. „Nechci, abys mému tátovi věřil víc než mně,“ řekla.

	„Nejde o důvěru, miláčku. Tvůj táta rozumí podnikání, chápe, jak se mohou problémy prohloubit, když je člověk nevyřeší okamžitě.“

	„Ale otec není žádný J. Paul Getty, je to zubař. Dvacet tisíc není žádná maličkost. Víš, že matce říká všechno. Nejspíš mi volala ještě dřív, než jsi zavřel u našich dveře.“

	„To by stačilo.“ Jake ji chytil za ruku. „Jsi provdaná za mě, ne za svoji matku. Pokud něco pokazím, dám to do pořádku. Red je můj tchán, a když ho budu chtít požádat o peníze, udělám to. Pokud mi nevěříš, nemůžeme tvořit tým.“

	Pustil ji a zadíval se jí upřeně do očí. Potom jí uhladil vlasy.

	„Neboj se, vím, že mi věříš a nikdy toho nebudeš litovat. Vytvoříme ten nejlepší tým, jaký svět kdy viděl. Dám ti všechno, po čem jsi kdy toužila, Pheebs.“

	„Nejvíc ze všeho bych chtěla…“ Zarazila se. Co vlastně chce ze všeho nejvíc? „Popravdě, chtěla bych pro nás vlastně jen tři věci: Dobře se starat o naši rodinu, dělat dobrou práci, na kterou můžeme být hrdí, a soustředit se na to, abychom jeden ve druhém probouzeli jen to nejlepší.“

	„Tohle si pamatuj.“ Jake došel ke gramofonu, který podědili po jejích rodičích, a probral se deskami. „Aha, tady je.“

	Zvedl album The Genius of Ray Charles, byla na něm píseň, kterou jim hráli jako svatební tanec, pro ně symbolizovala vždycky konec hádek. Položil desku na gramofon a spustil jehlu.

	Když se ozvaly první tóny písně „It Had to Be You“, Jake se hluboce uklonil a natáhl k ní ruku. Phoebe vstala a přistoupila k němu. Opřela se mu o hruď, na tváři cítila košili, kterou to ráno vyžehlila, vnímala hlas zpěváka a tóny velkého orchestru. Cítila vůně, které byly pro jejího manžela typické: příjemnou mechovou kolínskou Aramis, limetkové tonikum, které používal na vlasy, a vůni inkoustu, kterou si přinášel domů z kanceláře. Přitiskl ji k sobě blíž. Cítila jeho erekci.

	„Je to bezpečný?“ kývl směrem k ložnici.

	„Jak to víš?“ zeptala se.

	Zvedl jí tvář a něžně, s láskou, ale i vášní ji políbil. „Tvá růžová líčka a také chrastítka na dortu.“

	„Ty ses díval!“

	„Nesnáším tajemství,“ přiznal.

	„Pokud nejsou tvoje.“ Přejela mu dlaní po svalech na zádech. „A ano, je to bezpečné. A ještě dlouho to bezpečné bude.“

	„Určitě?“

	Vzpomínky na její potrat mu možná ještě dělaly starosti. Koneckonců, když se to stalo, milovali se. „Mluvila jsem o tom s doktorem,“ řekla. „Tvrdil, že není důvod si myslet, že to spolu může nějak souviset. Přijít o dítě… A to, co jsme dělali.“

	„Stejně budu něžný.“ Otočil Phoebe doprava a znovu ji objal. „Všechno důležitý držím v náručí.“
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	„VĚŘIL BYS TOMU, jaký má ten prevít štěstí?“ ukázal Jake na noviny New York Times, které měl rozložené na stole. Odsunul stranou voskovaný papír od sendviče s masem, aby si přečetl celý článek.

	„Zatracenej Onassis. Má víc prachů než Bůh, a ještě dostane Jackie Kennedyovou? Ten chlapík vypadá jak žába. Ale prachy dělaj člověka bohatýho a krásnýho, co? Tohle si poslechni, Gusi: Děvětatřicetiletá vdova po prezidentu Kennedym, o pět centimetrů vyšší než její novomanžel, stála vedle dvaašedesátiletého multimilionáře a během půlhodinového obřadu zírala na celebrujícího pravoslavného kněze.“

	Gus něco zamumlal. Ten starej chlap by nepřestal pracovat, i kdyby mu bodali jehly do ruky. Jako by měl silné brýle s černými obroučkami vrostlé do bledé tváře. Polovinu času se mu ježily vlasy, prohrábl si je s každým tahem pera. Jake ho měl sice moc rád, ale byl opravdu příšerný.

	Samozřejmě, že se Jackie dívala na toho kněze – bylo to určitě lepší, než sledovat toho scvrklého starce, s nímž měla později spát. „Je to určitě ten nejšťastnější hajzl na světě.“

	Gus se soustředil na svou obrovskou počítačku, do které ťukal čísla. Pomalu se z ní vysouvala bílá páska pokrytá drobnými inkoustovými čísílky.

	Jake vyloudil zvuk, který připomínal něco mezi plivnutím a odfrknutím. „To jenom ukazuje, že jedinou podstatnou věcí je obrovské bankovní konto. Můžeš být trpaslík, můžeš se dostat na vrchol podvodem, ale pokud máš prachy, v Timesech se bude psát o tvý svatbě, jako by se ženil krásný princ.“

	„A jaké poučení z toho plyne?“ Gusův rabínský výraz připomínal Jakeovi židovskou školu, jako by se v něm mísil Sokrates a psychoanalýza. Jake židovskou školu nesnášel.

	„Peníze trumfnou všechno. Myslím, že si to dám do loga firmy.“

	Gus na chvíli odložil brýle a mnul si kořen nosu. „Vím, že žertuješ, ale něco ti řeknu, chlapče. Existuje něco důležitějšího, než kolik máš peněz. Je to tvoje pověst. Podvody se nikdy nevyplatí a vrátí se k tobě jako bumerang.“

	„Nezdá se, že by Onassis nějak trpěl.“

	„Někdy ta bolest není vidět. Je v duši. Nakonec se budeš zpovídat Bohu a dokážu si představit, že ten bude požadovat vysokou cenu.“

	Pokaždé, když Gus hovořil o tom, co je správné a co je špatné, mu chtěl Jake jednu vrazit. Kdyby nic jiného, Jake se ze všech sil snažil mít všechno v pořádku. Když federálové odvedli jeho rodiče na výslech, zanechalo to v něm dojem na zbytek života. Když byste se rozhlédli po jeho kanceláři, všechny dokumenty, které by byl ochotný i žehlit, měl v dokonalém stavu.

	Až bude jednou starý jako Gus, možná bude posedávat kolem a kázat. Ale teď byla ta pravá chvíle vybudovat si život a oslnit svět.

	„Peníze možná nepošlou člověka do nebes, ale když je máš, tak je život po čertech snazší, než když je nemáš.“ Jake složil noviny do původního tvaru a vzal voskovaný papír od sendviče. Shrnul drobečky do ubrousku v dlani a vyhodil do odpadků. Když viděl Guse, jak vyhazuje ohryzky z jablek a zbytky sendvičů přímo do koše, znovu sám sobě slíbil, že příští rok touto dobou už bude mít vlastní kancelář. Na nějakém dobrém místě. Radši by tancoval nahý na Times Square, než by si pronajal takovouhle příšernou špeluňku někde v Bronxu. To místo bylo ve stínu nadzemky, chlívek, kde se dalo za jedinou výhodu považovat, že všechnu tu špínu a přetékající koše skrývalo přítmí.

	„Bojíš se, že je Onassis prevít, nebo že se ti nepodaří být jako on?“ zeptal se Gus, odtrhl z počítačky bílou pásku a přicvakl ji k hromádce papírů.

	„Nikdo, kdo není prvotřídní prevít, se nestane Onassisem.“ Jake si vzal růžovou burzovní přílohu, aby zkontroloval ceny akcií. Stejně jako všichni ostatní makléři denně kontroloval zprávy, aby znal kotace firem, jejichž akcie jsou volně prodejné. Na těchto akciích dokázal chytrý člověk vydělat spoustu peněz.

	„Jsi připravený se tou cestou vydat?“

	Jake zvedl prostředníček. „Už jsem na ni vykročil.“

	Gus nad ním jen mávnul rukou. „To jsou jen řeči.“ Mrkl, široce se usmál a ukázal při tom dokonalou práci svého bratra zubaře, Jakeova tchána. „Ale jsi chytrý. A peníze jsou pro tebe všechno.“

	Jakea to poučování sice štvalo, ale Gusovu úctu a pochvalu si dokázal vychutnat, tetelil se, když se k němu choval částečně jako k rodině, ale zároveň jako k někomu, kdo snáší zlatá vejce. Jake měl ze zisků radost, jako by je pro klienty sám vyráběl. Jistě, občas to dostalo nahořklou pachuť, když třeba Jakeův tchán musel vyřešit jednu jeho chybu, ale to bylo už před dvěma měsíci. Pracoval od rána do večera, aby se z toho průšvihu dostal.

	Red byl skvělý tchán. Jakmile se to vyřešilo, nikdy se o tom před Gusem ani slovem nezmínil. A Lola? To byl jiný příběh. Jeho tchýně se stejně jako kdykoli předtím chovala jako pěkná semetrika. Teď ho zkoumala přimhouřenýma očima a čekala na jeho další zaškobrtnutí.

	Gus ani nikdo z přátel a rodiny, které do klubu přivedl, neměli o jeho chybě tušení. Neměli ani náznak podezření, že se jejich peníze téměř vypařily. Díky Redovi dál věřili, že Jake dokáže spřádat zlaté nitě.

	Komu tím ublížil? Nikomu. Členové klubu dostali svůj zisk. Red dostal všechno zpátky. A vyhrabat se z osobních finančních problémů bude poslední krok, který tu ztrátu vymaže. Nemá smysl se bát. Skončí na vrcholku a bude hrát fér. Ne jako jeho hloupí rodiče, kteří provozovali makléřství bez licence. Když je tehdy odváděli federální agenti, všichni jejich sousedé vylezli ven a sledovali to.

	Pokryl ztráty geniálním způsobem. Přijal ránu v podobě úroků Redovi, ale udržel si své klienty. Za chvíli zase všechno šlapalo, snažil se čtyřiadvacet hodin denně, sedm dní v týdnu, aby si uchoval všechna želízka v ohni.

	Geniální. Musel se těm kecům sám smát. Polovinu noci zůstal vzhůru, dokud nepřišel na to, jak tu krizi zvládnout. Jednou musel až do čtyř do rána sedět, protože ho trápilo pálení žáhy a bolest žaludku. Další noc se probudil v slzách uprostřed snu o tom, jak ho před sousedy odvádějí pryč.

	Phoebe by to bylo podezřelé, kdyby netvrdil, že ho hrozně bolí hlava a má zánět dutin, což ho probudilo, protože nemohl dýchat.

	Každé ráno poklepal ukazováčkem na finanční bibli Registrace a regulace makléřů a prodejců od Ezry Weisse. Koupil si tu knihu hned v den, kdy vyšla, každé slovo přečetl dvakrát, všechno potřebné se naučil zpaměti a potom jí našel čestné místo na svém stole. Občas se díval na fotografii autora a představoval si místo něj vlastní tvář – ale v těch představách byl autorem bestselleru, který se umístil v žebříčku New York Times, a ne autorem suchopárného textu. Pro své knihy už měl připravených několik titulů:

	Pierceovy investiční strategie: Tajemství úspěchu!

	Pierceovy investice: Strategie za miliony!

	Wall Street na kolenou: Jak jediný člověk porazil akciový trh!

	Poslední z těch názvů ho doslova elektrizoval. Přemýšlel, jestli bude fungovat. Přebal – čmáral si jeho návrhy, když telefonoval – si představoval zářivě zlatý se stříbrnými písmeny. Někde by na něm měl být natištěný i černý znak dolaru, menší obrázek by byl ještě na hřbetu a zadním přebalu.

	Pokud ovšem nebude znak dolaru působit příliš lacině.

	Až bude příležitost, tak se na to zeptá Phoebe. Měla skvělý vkus, ačkoli on už se toho také spoustu naučil. Jednou měsíčně přerušil jednotvárnou cestu domů a vystoupil z vlaku. Procházel se po Madison Avenue a sledoval, jak se oblékají významní lidé, zastavil se v obchodě Brooks Brothers, kde promnul mezi prsty látky, a prohlížel si kufříky, vybíral, co si jednou pořídí. Rozhodl se, že dokud si nebude moct dovolit to nejlepší, počká a bude dokumenty nosit ve staré tašce, s níž na vysoké chodil do tělocvičny. Komu záleží na tom, v čem si chlapík kolem dvaceti v Bronxu vozí věci?

	Denně četl Wall Street Journal, předplatil si časopisy Forbes, Architectural Digest, také House Beautiful, Gourmet a Vogue Paris pro Phoebe.

	Za jeho manželkou se sice všichni otáčeli už teď, ale pro své plány potřeboval, aby zářila ještě o trochu víc. Méně Brooklynu, více Manhattanu. Phoebe přivede na svět nádherné děti. Dceru, která po ní bude mít sněhově bílou pleť a jemné rysy, nebo syna, který po ní bude chytrý a po něm odvážný, a život bude dokonalý.

	Zatraceně, opravdu ji strašně miluje.

	Vyrovnané hromádky nových bankovek, horké noci plné sexu a fotografie dokonalé rodiny ve stříbrných rámečcích představovaly pro Jakea cíl. Spousta peněz. Vážně hodně.

	Dnes se lidé prali o nabídky akcií veřejně obchodovaných firem, byli přesvědčeni, že se z každé takové akcie a počáteční veřejné nabídky stane nová telekomunikační firma Ma Bell. Každý si myslel, že se stane milionářem. A Jake může být klidně tím, kdo jim prodá možnost vyhrát jackpot.

	Phoebe zapisovala každý makléřský obchod, ale detaily o klubu si nechával pro sebe. Nepotřeboval, aby se ho někdo vyptával na peníze. Pokud budou členové klubu dostávat své výpisy, nikomu není nic do toho, na co peníze, které vydělal, využil. Pokud bude pár dní trvat, než srovná krok s obchody, o nichž tvrdí, že už proběhly, tak ať. Občas do běhu věcí zasáhl. Toky peněz vyžadují občasnou úpravu.

	Jeho první zaměstnankyní byla Gita-Rae, ačkoli s Gusem sdílel jeho asistenta Ronnieho Gallaghera. A právě ona byla poslední částí skládačky. Mohl si ji dovolit platit jen na částečný úvazek, Guse ohromilo, kolik bere na hodinu. Ale dokázala udržet tajemství jako hrob. Nebyla žádný génius, ale nebyla ani hloupá. Její silnou stránkou byla mazanost, v tom Gita-Rae opravdu vynikala, a navíc měla hlavu na čísla.

	Peníze pro ni znamenaly všechno, vyrůstala ve stejné čtvrti jako Jake, bydlela nedaleko, i ona chodila na střední školu Erasmus, kde studoval on i Phoebe, ačkoli se příliš nestýkali. V patnácti spolu objevovali sex – Gita-Rae byla hubená a měla plochou hruď, ale nikdo to neuměl rukou lépe než ona. Její necudné pohledy dokázaly člověka rozvášnit. Zažili spolu sex poprvé, ale teď už se jeden druhého ani nedotkl. Kvůli klubu potřeboval víc její matematické schopnosti než její živočišnou přitažlivost.

	Klub možná nebyl hlavním lákadlem firmy JPE, ale poskytoval mu víc vzrušení, než by dokázala Gita-Rae. Soukromé investiční fondy nemusejí být otevřené veřejnosti a nejsou svázané regulací. Nikdo se nedostane dovnitř bez pozvání, jeho pozvání. Gus se mu zmínil, že lidé si už o klubu povídají, ptají se, jak by se mohli přidat.

	„Nějací noví klienti?“ křikl Jake na opačnou stranu místnosti.

	„Nebuď tak netrpělivý,“ klidnil ho Gus. „Vždyť ani nevím, jak si stojíš s těmi klienty, které zatím máš.“

	„Proberte se, strýčku. Teď je ta správná chvíle. Copak nevidíte, jak se dolarové bankovky sypou z nebe? Je to jako s pylem na jaře nebo listím na podzim. Stačí je jen smést na hromádky. Všem by se zvětšily peněženky.“

	„Chlapče, co vyletí nahoru, musí spadnout zase dolů.“

	„Myslíte, že Onassis žije podle téhle ustrašené filozofie?“ zeptal se Jake a zahýbal obočím.

	„Žij podle jeho filozofie, až budeš mít jeho bankovní konto.“

	„Myslím jako bohatý člověk už teď. Myslete jako bohatí a budete bohatý.“

	„Příliš velké ambice jsou to první, co lidi stahuje dolů. Ego připraví člověka o rovnováhu a sílu, a ten spadne na zem tak, že už se s tím nedá nic dělat.“

	Gus sice přiváděl klienty, ale hrozně Jakea deprimoval.

	Díky bohu za Ronnieho Gallaghera, který pro čísla žil a byl ochotný pro ně i zemřít. Gus přivedl toho mladého účetního do kanceláře před několika měsíci rovnou ze školy. Jake si ho každý měsíc platil na několik hodin, aby pracoval přímo pro něj. Ten kluk uměl úžasné věci. A co bylo důležité, netrávil čas neustálým poučováním.

	Trpělivost a smysl pro detail nepatřily k Jakeovým nejsilnějším stránkám. Zaměstnanci jako Ronnie a Gita-Rae se starali o drobnosti, zatímco on pokládal cihly do základů. Jake měl v plánu stát se milionářem ještě před třicítkou. Až se narodí to dítě, budou žít v domě, ne v nějakém stísněném bytě, kde člověk po čuchu poznal, kolik česneku dala paní Lynchowská do polévky a jestli podává nakládanou zeleninu.

	Chtěl bydlet někde, kde sousedi neuslyší každé kýchnutí. Jake pročítal realitní inzeráty, jako jiní muži listují časopisy s fotografiemi dívek. Na svůj utajený bankovní účet už uložil dost, ten byl určený na koupi domu a nedotkl se těch peněz ani ve chvíli, kdy byl nucený si půjčit peníze od Reda.

	Jeho tchán si to klidně může dovolit.

	Jakeova cesta vedla přímo vzhůru a nic ho nemohlo zastavit.

	 

	O týden později, když popíjel první šálek kávy, si kroužkoval inzeráty na prodej domů. Děsilo ho, jak se Phoebe zvětšuje. Představa budoucího domu ho uklidňovala. Dokázal by místo, které chtěl pro svoji dokonalou rodinu, nakreslit. Phoebe po porodu rychle zhubne, nerad viděl, jak se její štíhlé tělo zakulacuje. V žádném případě by nedopustil, aby ho tlustá manželka stahovala dolů. Bylo mu příjemné objímat ji kolem pasu. Když viděl, jak ostatní muži na jeho krásnou ženu zírají, téměř ho to vzrušovalo.

	Pokud od ní očekává, že bude dokonalá, musí jim zajistit to správné místo. Už před časem se měli odstěhovat někam, kde by Phoebe dýchala svěží vzduch a jedla čerstvé potraviny. Chtěl, aby byla zdravá a šťastná.

	„Budeme snídat ještě letos?“ zeptal se a zvedl šálek od kávy. „Potřebuju být v kanceláři brzo. Musím vypadnout.“

	„Vždyť pracuješ sám na sebe. Co uděláš? Srazíš sám sobě plat?“ Phoebe otáčela francouzský toast.

	Vajíčkem nasáklý chleba, který se smažil na másle, voněl fantasticky. Bože, vařila jako francouzský šéfkuchař. Nechala chleba namočený přes noc, takže plátky nabobtnaly na dvojnásobnou velikost.

	„Řeklas v komunitním centru, že končíš?“ zeptal se.

	Phoebe položila francouzský toast na modrý talíř a jeho otázky si vůbec nevšímala.

	„Tak řekla?“ zopakoval.

	„Není důvod, abych odešla tak brzy,“ namítla. Sáhla do lednice pro javorový sirup a máslo, přinesla si je k hrnci s horkou vodou.

	„Není důvod? Vůbec se mi nelíbí představa, že v těhotenství cestuješ vlakem. Zvlášť teď, když začíná být zima a mohla bys někde uklouznout na sněhu.“

	„Na sněhu? Vždyť je říjen.“

	„Říjen v New Yorku. Tady se může stát cokoli. Dnes je patnáct stupňů, zítra může být mínus pět. Navíc bys k nim měla být férová.“

	Phoebe před něj položila talíř, přidala ohřátý sirup v porcelánovém džbánku na smetanu a kousky másla na malém skleněném talířku. „Férová?“

	„Čím víc času jim poskytneš na to, aby si za tebe našli náhradu, tím líp,“ vzal ji za ruku. „Budou z toho sice zdrcení, ale já tě potřebuju tady.“

	Když setřásla jeho ruku, ukázal jí na břicho. „My oba tě potřebujeme tady. A mám spoustu práce, kterou se zabavíš, ale přitom budeš v bezpečí.“

	Těhotná a pracuje v nějakém slumu! Ježíši, vždyť bude vypadat jako zoufalec. Jak mu lidé mají věřit, jak mu mají svěřit peníze, pokud si myslí, že je sám potřebuje tak moc, že posílá svou manželku pracovat do nějakého ghetta? Navíc vzpomínky na tu noc v nemocnici ho neopouštěly. Když to bude potřeba, bude opatrný za oba.

	Prostě zmlkni a jenom dělej, co ti říkám. To by jí řekl nejradši.

	„V té tvé zaprášené kanceláři se stočím do klubíčka a umřu nudou,“ odpověděla Phoebe. „Vy dva se dokážete pohádat kvůli každému článku v novinách, a to nemluvím o tom, že bych musela poslouchat hloupé vtipy strýčka Guse. To je mučení.“ Mučení? Jeho rozmazlená manželka nezná nepohodlí, nemá s čím srovnávat.

	„Nebude to trvat dlouho, miláčku. Mám plány. Než odejdeš do porodnice, budeme bydlet na nějakém krásném místě.“

	„Mně je dobře tady,“ ujistila ho. „Nemohu vystát představu, že bych seděla u nějaké počítačky.“

	Našpulila rty, zamračila se a na tváři se jí objevil podezíravý výraz, který připomínal její matku. Jake ten obličej nesnášel. Dobře. Nebude na ni tlačit, aby mu pomáhala v kanceláři. Požádá Gitu-Rae, aby pracovala ještě den navíc, i kdyby to znamenalo, že bude chodit ulicemi s reklamou na zádech, aby přilákal víc klientů.

	„Dobře, Pheebs. Nechci, aby sis dělala starosti. Prostě přestaň pracovat v tom ghettu a soustřeď se na miminko. Já se postarám o ostatní.“

	 

	Jakmile Jake vešel do kanceláře, rozdrnčel se telefon.

	„Takhle je to od rána,“ informoval ho Gus.

	„Bylo pro tebe příliš těžké to zvednout?“

	„Vypadám snad jako nějaká sekretářka?“ Gus zvedl ruce.

	„Chceš být velký šéf? Tak se tak chovej. Najmi si to děvče na plný úvazek.“

	„Myslel jsem, že moje sekretářka jsi ty.“ Jake zvedl telefon při třetím zazvonění.

	„To by se ti líbilo,“ prohodil Gus.

	„JPE.“ Jake zvedl prostředníček. „U telefonu Jake Pierce.“ Přidržoval si sluchátko mezi bradou a ramenem a naznačoval, že píše. Potom ukázal na sluchátko a ústy naznačil. „Eli.“ Gus po něm hodil tužku a vzápětí i zápisník. Eli byl bratranec Gusovy manželky a velice si ho považovali. Nejen proto, že sám investoval do klubu patnáct tisíc dolarů, ale přivedl ještě další tři, kteří zaplatili stejnou sumu.

	„Co pro vás mohu udělat?“

	„Už jsi udělal, kamaráde. To je ale návratnost. Nemůžu mít větší radost.“

	Radost? Zatraceně, ten chlap by měl být nadšením bez sebe. Eli a jeho rodina dostali během loňského roku, kdy S&P 500 získal kolem šestnácti a půl procenta, pětadvacetiprocentní zúročení. Udělal pro ně zázrak, vybíral jim jednoho vítěze za druhým. Některým klientům musel vysvětlovat, o co vlastně jde, když na nejlepších firmách v zemi tolik vydělali.

	„Rád slyším, že jste spokojený zákazník.“

	Našel firmu Dippin’ Donuts právě ve chvíli, kdy se začínala obchodovat, a to byla třešnička na dortu jeho dokonalého výběru. Jake znovu pocítil vzrušení z toho, že se mu daří, že stará dobrá Amerika je zase tady. Všechno, co měl, dal do Dippin’ Donuts a nikdy toho kroku nelitoval. Zatraceně, pár akcií koupil i sobě a Phoebe.

	„Víc než spokojený, chlapče. To se ti povedlo. Získali jsme, co se dá.“

	Francouzský toast se mu převaloval v žaludku. „Zbláznil jste se? Jízda teprve začíná.“

	Eli se zasmál. „Vsadím se, že podobná slova říkala spousta lidí den před krachem na burze. No, kamaráde, je mi jedenašedesát. Netoužím po žádném velkém majetku. Stačí mi žít pohodlně, takže díky, odvedls pro nás dobrou práci. Vydělali jsme peníze. Tys vydělal peníze. Všichni jsme spokojeni. A teď nám pošli šeky. Chystáme se investovat do nemovitostí. Na jednom místě v Catskills.“

	„My? Co tím myslíte?“

	„Já a mí bratranci. Zavolají ti později. Jdeme do toho společně. Koupíme několik bungalovů v Loch Sheldrake. Uděláme z toho takový rodinný místo. Čtyři sruby, jeden pro každýho z nás a k tomu jeden pro hosty. Je tam jezero, pořídíme si loďky. Přijeď se podívat s tou svou krásnou manželkou. Přivez třeba celou svoji rodinu.“

	K čertu s ním a k čertu s jeho rodinou. Jake kašle na to, aby ho jel navštívit do nějaké díry. Sečetl zisky Eliho a jeho bratranců a téměř zasténal. Všem čtyřem bude muset vyplatit skoro sto padesát tisíc dolarů. To je celé jmění. Za takové peníze by se dalo koupit deset domů. Tohle ho zruinuje. V klubu nebylo v žádném případě tolik peněz, kolik by potřeboval. Když akcie Dippin’ Donuts dosáhly maxima, odprodal je, aby udělal mimořádně výhodný obchod jinde, na jedné straně odebral, aby na druhé mohl odevzdat. Občas využil i vlastní peníze, když se naskytla nějaká výhodná koupě a měl na to – pokud se tedy členové klubu nechovali jako pitomci. Měl v plánu dát všechno na účty klientů a nechat to tam, až přijde správná chvíle nakoupit akcie, čekal, až bude mít solidní klientskou základnu. Teď ale všechno přesunoval tam a zpátky. Ještě tak rok dva a bude to mít všechno pod kontrolou.

	Musíš to mít všechno čistý, Jakeu.

	Samozřejmě, Rede. Věř mi, už jsem se poučil. Cítím se jako pitomec.

	Dojalo ho, když ho Red poplácal otcovsky po rameni, jako by byl Jake člověk, s nímž svět může počítat, a ne ňouma jako jeho táta.

	Hej, chlapče, chytil tě záchvat ctižádosti. Spěch je dobrý, ale spěchat příliš? Od toho se drž stranou, synku.

	Jake byl odhodlaný si tchánovi o peníze už neříkat. Ať to stojí, co to stojí, dá všechno do pořádku.

	===

	 

	 


 

	9. kapitola
 
 Jake

	 

	 

	JAKE DRŽEL V RUCE DVĚ KRAVATY, nejdřív si přiložil pod bradu jednu, potom druhou. „Seriózní, nebo pruhovanou?“

	„Seriózní.“ Phoebe kývla směrem k prázdnému šálku.

	„Můžu dostat ještě jeden? To nachlazení mě drtí.“

	„Drtí a ničí. Smutná kombinace, miláčku.“ Položil jí dlaň na čelo. „Jsi horká, myslím, že nejde jen o nachlazení. Zůstaneš v posteli. Za chvilku ti přinesu čaj.“

	Když Jake zamířil do kuchyně, skousl podrážděnou poznámku o tom, že už by potřeboval odejít do práce. I nejhloupější manžel ví, že připravit manželce v osmém měsíci těhotenství šálek čaje, aniž by si při tom na něco stěžoval, je to nejmenší. Jake na sebe byl hrdý, jak se o Phoebe stará, i když doma nic takového nezažil. Jeho rodiče žili, jako by byli sousedící státy, kde vypuknutí války brání jen dohody, které však umožňují neustálé šarvátky. Hned na začátku manželství si slíbil, že jeho děti budou vyrůstat obklopeny láskou, penězi a možnostmi.

	Když znovu škrtl pod ještě teplou konvicí, sáhl po čistém šálku. Při vzpomínce na to, jak si jeho rodiče nalévali čaj do jednoho upatlaného hrnku, se mu zvedal žaludek. Jak někdo může pít ze špinavého šálku?

	Dřez byl plný nádobí z předešlého večera. Chudinka Phoebe se sotva dovleče ke dřezu a zpátky. Jake si vyhrnul rukávy a uvázal si červenou zástěru. Než začala voda vřít, umyl nádobí, otřel kuchyňskou linku a sklidil zbytky snídaně, krabici cereálií, misku a talířek žlutý od másla, na kterém měla Phoebe toast. Dokonce jen prolétnout ranní noviny bylo těžké, když zůstávala v posteli, ale všiml si toho nejdůležitějšího titulku toho dne: NADĚJE MÍROVÝCH JEDNÁNÍ POSILUJE TRH; ceny akcií už třetí den po sobě rostou.

	Bůh ho má rád.

	Historie pracuje v jeho prospěch.

	Nervozitou se mu třásly ruce, když vytahoval z krabice s čajem nový sáček. Vzpomněl si na zaprášený zápach. Kdysi doma měli vyschlé pokrčené sáčky od čaje nacpané v plechových hrnečcích, které se povalovaly na lince. Matka je používala několikrát v naději, že ušetří. Dokonce i vůně čaje mu od mala nedělala dobře. Teď dokázal sotva přežít tu dobu, než se sáček vyluhoval, Phoebe měla ráda nápoj silný, takže musel čekat, až voda ztmavne a vyloučí se i třísloviny. Když čaj vypadal dostatečně tmavý, přidal do něj cukr. Poslední dobou vyžadovala dvě vrchovaté lžičky.

	Jeho manželku pronásledovala od začátku těhotenství chuť na sladké, ačkoli vlastně neznal přesné datum, kdy byla na těhotenské prohlídce. Lola ji neustále zásobovala něčím dobrým, a to věci jen komplikovalo. Minulý týden přinesla sáček čokoládových sušenek a borůvkových muffinů, včera dokonce čokoládový dort. Pokud bude takhle pokračovat, obě její dcery budou vypadat jako almara. Deb stále ještě neshodila těhotenská kila, ačkoli porodila už před několika měsíci. Jejímu manželovi to zřejmě bylo jedno. Ben na ni pořád koukal jako na svatý obrázek.

	No, pro něho to stačí. Ben si může dovolit mít manželku jako vzducholoď, je to takový trouba. Kolik elegance potřebuje učitel biologie ze střední školy? Ten chlápek dokázal u nedělního oběda žvanit hodiny o tom, jak se změní život, až se škola, kde učí, změní příští rok na smíšenou.

	Hodně štěstí, chlapče.

	Ženatí muži s těhotnými manželkami bojovali v současnosti neustále se vzrušením. Délka šatů se zkracovala, za chvíli bude látka sotva pokrývat dívkám zadek. Kolem se volně pohupovala ňadra všech velikostí. Hedvábné vlasy povlávaly všemi směry. Soustředil se na podnikání, ale protože Phoebe neměla chuť, oslabovalo to jeho soustředění. Všechna ta sexy stvoření všude kolem mu dělala ze života peklo. Pracoval jako blázen, ničilo ho, že úleva nepřicházela ani v ložnici.

	Od založení firmy JPE zjistil pár věcí.

	Za prvé: akcie, které vyletí vzhůru, se zase vrátí dolů.

	Za druhé: na klienty se nelze spoléhat. Chtějí své peníze. Chtějí dokonalé výpisy. Vykračují si pyšně kolem, když jsou v zisku. Okamžitě však zapomenou, kdo se o to postaral, jakmile o něco přijdou. To by se hned prali.

	Za třetí: člověk potřebuje víc a víc klientů. Za čtvrté: je třeba zachovat klid.

	Kvůli poslednímu bodu potřebuje sex, ale od té doby, co je Phoebe těhotná, ji víc než on zajímají vanilkové vafle, čaj a citronová zmrzlina, která se prodává kousek dál v jejich ulici a kterou je velký problém dopravit domů, aniž by roztála. Když začal šestý měsíc těhotenství, tak mu bez nadšení jednou týdně pomohla rukou, ale to ho dostalo jen z nejhoršího. Sám se o sebe postaral ráno ve sprše. Když se oženil s Phoebe, přísahal, že nebude podvádět. Podvádění patří k chudobě, není na tom vůbec nic stylového.

	Když nesl tác s plným šálkem a talířek s toastem do ložnice, trocha čaje se mu rozlila.

	„Toast! Ani jsem si nemusela říkat.“ Jeho žena se rozzářila, jako by jí přinesl na talíři zlato. Potěšit Phoebe bylo velice snadné. Cítil se jako mizera, že to nedělá častěji.

	„To je to nejmenší, co můžu udělat, když se mi staráš o Pepka.“

	„A co když to bude Olive?“

	Položil tác na postel a naklonil se k jejímu břichu. „Slyším tam kluka.“

	Phoebe ho pohladila. „Záleží ti na tom?“

	„Ani v nejmenším.“ Znovu se přitulil k jejímu břichu, uchvacovaly ho zvuky, které se odtamtud linuly. Tam někde je jeho syn nebo dcera a on si slíbil, že udělá všechno, aby jim zajistil krásný život. Aby na něho byli hrdí.

	„Co ten realitní agent?“ V jejích slovech byl cítit neklid.

	„Ten chlapík říkal, že máme příliš velký rozptyl. Měli bychom se prý soustředit na jednu oblast.“

	„Ale jak si máme vybrat?“ Položila si dlaň na břicho, jako by chránila miminko před zlovolnými realitními agenty, kteří číhají v rohu místnosti. „Vždycky jsme žili jenom v Brooklynu.“

	„Tvoje sestřenice bydlí na Long Islandu. Víš, jaká je to čtvrt. Líbí se ti tam.“ Phoebe byla tak nervózní, když hovořili o stěhování, až si člověk myslel, že odstěhovat se z Brooklynu by ji zabilo. Co se stalo s tím děvčetem, které tak obdivovalo City College?

	„V Brooklynu mám alespoň matku, která mi může pomoct, je tu taky tvoje máma.“ Než se napila čaje, foukala do něj.

	Jake si odfrkl. „Moje matka? Na to zapomeň. A tvoje matka a Red mohou přijet kamkoli, kde budeme bydlet. Nebo jim zaplatím taxíka.“

	Zvedla oči v sloup. „Boháč, co se válí v penězích. Jsi na svoji mámu příliš tvrdý. Bude z ní babička.“

	Jake zvedl ruku. „O logistiku se postarám sám. A neboj se, mí rodiče k nám budou chodit často.“

	„Jak daleko se budeme muset přesunout, abychom si mohli dovolit to, co chceš? Nechci trčet v nějaké díře v New Jersey.“

	„Nebavme se o penězích. To je můj problém, ty musíš odpočívat, jsi těhotná a nachlazená.“

	Phoebe se s námahou posadila a spustila nohy na podlahu. „Odpočívat? Vypadá to tu příšerně.“

	Vzpomínky na ten potrat mu nedovolily, aby přitakal. Kdykoli se vrátil domů, měl chuť si rvát vlasy, jak strašně to u nich vypadalo. Když Phoebe unaveně zapadla do postele, večer se snažil i uklízet.

	„Slíbila jsem Deb, že jí pomůžu s jejím miminem.“ Pokoušela se postavit. „Potřebuju si to vyzkoušet. Osprchuju se a potom pojedu s matkou k sestře.“

	„Ne. Odpočívej, dokud to jde.“ Pomohl jí vstát. „Nedovolím, aby ses sprchovala, když jsi doma sama. Zvlášť když máš horečku. Zavolám tvé matce, aby přišla, do té doby tu zůstanu.“

	„Jakeu… “

	Položil jí ukazováček na rty. „Pšt.“

	Rozhlédl se kolem, ale neviděl žádný její župan. Nebylo to nijak zvláštní, protože prádlo se jim kupilo. Stejně by jí ale ty drobné hedvábné věci, které nosila předtím, nebyly. Sáhl po svém flanelovém županu a přehodil jí ho přes ramena.

	Malá koupelna byla v okamžiku plná páry. Byla stejná jako mnoho ostatních v obytných domech v Brooklynu, ta jejich byla obložená malými černými a bílými kachlíky, na podlaze byla bílá dlažba jako v metru, nebylo možné ji pořádně umýt a spáry byly odsouzené k celoživotní špíně. Jake seděl na zaklopené toaletě a naslouchal, jak se Phoebe myje. Nedokázal odolat a nakoukl mezerou mezi oběma částmi závěsu, viděl, jak z jejího drobného těla trčí obrovské břicho. Měla větší ňadra, kdysi růžové bradavky byly teď hnědé. Myslel si, že ho její těhotné tělo bude děsit, že se bude chtít odvrátit, ale najednou pocítil touhu a lásku hraničící s uctíváním. Nosí jejich dítě. Jsou rodina.

	Voda se zastavila. Podal manželce mezerou v závěsu ručník. Jak přibírala, byla ostýchavá. Když odhrnovala závěs na tyči, pomohl jí překročit okraj vany a potom jí přehodil další ručník přes ramena a třetí na hlavu. Když ho přitiskl, cítil zranitelnost, vlasy měla přilepené k hlavě a pod prsty cítil nějaké hrbolky.

	Kdyby se vyznal ve frenologii, dozvěděl by se o své manželce něco? Pomocí této starobylé vědy by mohla být dostupná tajná zákoutí historie i budoucnosti.

	Kdyby mu prohrábla prsty vlasy, možná by ho měla ráda o něco méně.

	Naklonila se k němu, když jí utíral záda. Do tenkého ručníku se rychle vpíjela voda. Musí jí koupit nějaké silnější, které dobře sají, pro ni i pro děcko. Až bude mít příště namířeno na Madison Avenue, zajde do obchodu Bloomingdale’s a navštíví v něm oddělení s ručníky. Najde tam to nejlepší, co mají.

	 

	Jake si vytáhl účetní knihy. Od úvodních čísel se údaje lišily o tisíce dolarů – kolik měl a kolik by měl mít.

	Měl pocit, že mu žaludeční šťávy propalují díru v břiše. Poslední dobou popíjel mléko, ale ten palčivý pocit setrvával. Půjčil si od lichvářů, aby pokryl to, co ho Eli a ti jeho zatracení bratranci přinutili zaplatit. Jejich přehnané úroky ho zabíjely. Jsou to všechno zloději.

	Jake spěchal. Jezdili s Phoebe na nádherné víkendy do Catskills, večeřeli s bývalými spolužáky, navštěvovali akce vysokoškolského bratrstva. Aby odvrátil nádech zoufalství, který dokázal zabít každou dohodu, vyžadovalo to opatrnost. Každá akce vyžadovala plánování. Učil Phoebe, jak se vhodně zmínit o jeho úspěších a jak se ohradit, když se řeč stáčela k jeho investičnímu fondu. Groucho Marx se stal jeho učitelem, protože Jake přebral jeho slogan: kdo by chtěl vstoupit do klubu, který by ho přijal za člena?

	Když Gusovy kontakty vyschly, začal do své sítě zapojovat Ronnieho Gallaghera. Znamenalo to spoustu irských rodin se spoustou peněz v bance. Jake mu platil za každého klienta, oba byli spokojení. Peníze přicházejí a odcházejí. Nemohl pít dost mléka ani léků na zklidnění žaludku, když se snažil udržet příjmy nad tím, co odcházelo. Klub už přestával být zábava. Jeho dny se přetavily v krutý kruh snahy o zisk. Utrácel peníze nových klientů za to, aby stroj fungoval dál – na výplatu zaměstnanců, spoření na dům a nákup zásob. To znamenalo odkládání stále většího počtu obchodů, až se před ním účty tyčily jako hora.

	Ale komu záleží na tom, jestli koupil nějakou akcii tento týden nebo ji koupí až ten příští, nebo dokonce až další měsíc, pokud nakonec všechno vyjde? Peníze jsou peníze. Gitě-Rae to naštěstí bylo úplně jedno. Ta žena byla geniální, její výpisy byly dokonalé. Přijala Jakeovu informaci – datum, kdy měl akcii koupit – a zanesla ji, jako by ten obchod proběhl, potom využívala systém kódování, aby ho dokázala vystopovat.

	V klubu se nenabízel návod na investování. Neměl na řeči čas. Pokud si někdo chce sám vybírat akcie, ať jde někam jinam. Mezitím si makléřská část JPE vybudovala pověst místa, kde lze uskutečnit obchod o něco málo levněji.

	Brzy si nechá vyvést logo své firmy Jake Pierce Equity na nějaké dveře na Manhattanu. Stejně jako Goldman Sachs vytvoří rodinné království. Ta obrovská investiční firma vznikla na smlouvách o plnění. Jake brzy najde pro svoji firmu něco podobného. Něco nevídaného. Jeho bratr byl přesvědčený, že další příliv bohatství a informací bude souviset se zaváděním počítačů. Theo, který byl o pět let mladší než Jake, zdědil všechnu chytrost, která se v rodině nacházela, a studoval na doktorát z matematiky a informatiky. Rodiče nechápali, co je informatika nebo proč Theo studuje ze všech míst právě v Indianě.

	Hlupáci. Jeho otec ani matka neměli ani kousek prozíravosti. Státní univerzita v Indianě přitahovala ty nejlepší v tomto novém oboru. Theo si musel vzít na studium půjčku, měl ale jen Jakea, kdo byl schopný a ochotný mu pomoct. Nejen že mu kupoval knihy a všechny další pomůcky, ale posílal mu ještě týdenní příspěvek.

	„Hej, chlapče, prober se. Podívej se na vzkazy.“ Gus ukázal bradou na poličky nadepsané Jake, Gus, Ronnie a Gita-Rae. Gus, když přišel z toalety, držel v rukou složený výtisk New York Times se všemi přílohami. Jake si kupoval každý den svoje noviny, aby se nemusel těch sdílených ani dotknout.

	Soukromá toaleta patřila mezi nutné požadavky jeho příští kanceláře.

	„Gallagher fungoval celé dopoledne jako tvoje sekretářka.“ Gus sáhl po poznámkách na žlutých papírcích, které plnily přihrádku na poštu, a hodil je Jakeovi na stůl.

	„Zavolej Billymu.“ „Zavolej Billymu, okamžitě.“ „Zavolej Billymu, jakmile přijdeš!“

	„Tos přijímal ty?“ křikl Jake přes místnost. Ronie vzhlédl s tužkou v ruce, zapisoval právě číslice do zeleného formuláře na analýzu.

	„Jo. Volal Billy.“

	„Umím číst, blbečku. Stalo se něco?“

	Ronnie pokrčil rameny. „Nevím. Připadal mi šťastný.“ Ježíši. Ten chlap byl ve svém oboru dobrý – vedl knihy, mlčel, ale když se ho člověk zeptal na něco kousek mimo jeho hřiště, bylo to strašné. Ronnie ale určitě netušil, že Jake využívá den staré kopie aktuální nabídky akcií, které jeho dlouholetý kamarád z Brooklyn College Billy šlohne ve firmě Bach Investment. Stejně důležité bylo, že Billy chodil s ušima otevřenýma a naslouchal nejlepším makléřům firmy, o jakých obchodech mluví, a pak mu tu informaci předával.

	Okamžitě vytočil číslo.

	„Bill Mazur, Bach Investments.“

	„Jake.“

	„Jakeu! Udělám ti radost. Vzpomínáš si, jak jsem ti říkal, abys nakoupil omezenou nabídku Cinema Right Films?“

	„CRF? Tu odnož televizní stanice?“

	„Jo.“ Billy hlasitě potáhl z cigarety. „Udělal jsi to?“

	„Udělal.“ Jake čmáral tmavé linky v rozích lístku se vzkazem.

	„Koupil jsi toho hodně?“

	Jake otáčel stránky v knihách a hledal to správné číslo.

	„Šel jsem nad svůj limit.“ Opravdu to koupil.

	„To je dobře. CRF dneska vyletěla nahoru. A teď pro tebe mám ještě něco. Je to z technické oblasti. Rozumíš?“

	„Rozumím.“ Kdyby něco nechápal, zavolal by bratrovi.

	„Zapiš si to. Omdex. Ta společnost nabídne akcie k obchodování a bude to velký. Musím běžet. Hned to kup. Budeš mým dlužníkem.“

	Před očima mu tančily představy domů. Chtěl se dostat z jejich zatuchlého bytu na nějaké místo, kde je trávník. Jeho tchán s tchýní, jeho rodiče, všichni uvidí, jak jejich vnouček dělá první krůčky na zelené trávě, která patří Jakeovi.

	„Jak velké to bude?“

	„Obrovský.“

	Cítil ve slabinách úspěch.

	Na konci dne opravdu všechno ukazovalo na to, že to vyjde. Díky, Billy. Když zvon oznamoval konec obchodování, mířil k němu značný zisk, který chtěl proměnit v peníze.

	„Budeme oslavovat!“ křikl na Guse. „S šampaňským.“

	„Pokud jsi neinvestoval nějaký skrytý majetek, který ti patří, sklenky s šampaňským pozvednou klienti. Kolik jsi získal na provizi?“

	Typický Gus. Je to stejné jako s rodinou Phoebe. Vždycky jsou opatrní, vždycky člověku staví do cesty nějakou překážku. Dávej pozor. Nebuď tak nadšený! Jake si vlastně vážil svého otce – sice hodně prodělal, ale alespoň byl ochotný vstoupit do hry.

	„Je toho dost pro všechny,“ namítl Jake.

	„Tak oslavuj opatrně,“ doporučil mu Gas. „Jeden den ještě nedělá milionáře.“

	„Milionáře? Já mířím k miliardám.“ Jake mrkl, jako by žertoval, usmál se a zvedl prsty k imaginárnímu klobouku.

	„Chystám se koupit Phoebe tucet růží. Je to podle tebe dost opatrné?“

	Jake vyrazil ve svém nudném béžovém Chevroletu Caprice, tohle auto si přála Phoebe, na FDR Drive, mířil k realitní agentce, která měla lákavý inzerát v New York Times. Čert vem toho agenta z White Plains, který ho honil po celém Westchesteru a Long Islandu, a nedokázal mu předvést nic, co by stálo za to ukázat Phoebe.

	Jake ho navštívil proto, aby mu vybral to nejlepší – ale zatím se stejně nic neobjevilo. Nemohl dopustit, aby Phoebe viděla všechno. Pokud by nezúžil výběr, skončili by jako její sestra s Benem někde v nějakém zbytečně velkém domě připomínajícím ranč. Phoebe žila v prokletí skutečnosti, že vyrostla v pohodlí střední třídy. život jí připadal snadný. Lidé, kteří se nikdy nemuseli snažit, ale jen výjimečně dosáhnou ke hvězdám. Jake se snažil za oba.

	Kanceláře Rothschild Realty vypadaly oslnivě. Majitelka, která vstala, aby si s ním potřásla rukou, mohla klidně dělat modelku. Byla vysoká, opálená a krásná, ačkoli už ne úplně nejmladší.

	„Georgia Rothschildová,“ představila se.

	„Jste jejich příbuzná?“ zeptal se.

	„Ráda nechávám své klienty hádat. Vítejte. Vyberu pro vás naše nejlepší nemovitosti.“

	Chvíli spolu flirtovali, potom zalistovala svými seznamy, zastavila se u jedné položky, pokývala hlavou a označila stránku, pak pokračovala. On si ji mezitím mohl prohlížet, její záplavu bronzových vlasů spadajících přes široká ramena. Po chvíli vzhlédla.

	„Takže se vám snažili najít něco na Long Islandu?“ Opřela se a zapálila si cigaretu. „Víte, že to je oblast pro začátečníky, že?“

	„Jaké začátečníky?“ Natáhl si nohy před sebe.

	„Začátečníky, kteří to nikam nedotáhnou. Proč neskočit rovnou do středu dění, co?“ Zavřela knihu s nemovitostmi.

	„Ne všechno na Long Islandu je mizerné, ale to, co si můžete dovolit, bohužel je. Dostat se odtamtud na Manhattan je peklo na zemi. Pracujete na Manhattanu, že?“

	Jake její otázku nechal být a položil tu svoji.

	„Kde je nejlepší začít cestu na vrchol? kde se dobře žije s dětmi?“ zeptal se.

	„Greenwich. Connecticut,“ vyhrkla okamžitě. „Na Manhattan se dá rychle dojet. Vlak je slušný, navíc Greenwich je poměrně malá oblast, zvlášť ve srovnání s Long Islandem. Když člověk řekne, že žije na Long Islandu, může to znamenat cokoli: může to být milionář z Gold Coast nebo úplná nula z Levitownu. Když řekněte, že jste z Greenwiche, potom je jasné, že jsou tam ve hře peníze. Pojďme, něco vám ukážu.“

	 

	Jake vklouzl do jejího bílého Chevroletu Camaro. Bylo to sportovní auto štíhlé jako Georgia. Vyloženě se k ní hodilo – modrý interiér jí ladil k očím, vsadil by se, že to byl záměr.

	„Hezké auto,“ poznamenal.

	Oslnivě se na něho usmála, natáhla nádherné nohy a nechala sukni mírně vyhrnout. Zatraceně, jak to, že je takhle opálená uprostřed května? Jake se nezdráhal si ji důkladně prohlédnout, když se hnali po New England Thruway. Z osmistopého stereo systému duněla píseň Frankieho Valliho „Can’t Take My Eyes Off You“ v lepší kvalitě, než Jake kdy slyšel. Okamžitě si představil život s rychlými auty, už na jaře opálenými ženami a naditou peněženkou. To všechno a k tomu jeho dokonalá rodina.

	Georgia zabočila na příjezdovou cestu k malému kamennému domu. Na zahradě rostly duby, díky nimž nebyl vedlejší dům téměř vidět, ačkoli byl v doslechu. Kolem se rozprostíraly koberce žlutých tulipánů.

	„Není to špatné, že?“ prohodila. „Když jsem ten dům viděla poprvé, představila jsem si ho s červenými okenicemi a červenou verandou. Možná i červenou stodolou.“

	 

	Jake si představil široká červená prkna, která by nahradila ta černá, a květináče se záplavou žlutých květin, bílá dřevěná křesla a terakotové kameny. Vypadalo by to jako z časopisu o bydlení.

	„Pojďte.“ Georgia nastartovala. „Máme nabitý program, protože vám chci ukázat každý dům ve městě, který odpovídá vaší cenové představě.“ Z náznaku jejího úsměvu vyzařoval sex. „Všechno je to poblíž. Vsadím se, že řešíte věci rychle.“

	Jake odhadoval, že jí bude něco málo pod čtyřicet. Možná i pětačtyřicet, ale stále je velice svůdná. Je už dost stará na to, aby ho chtěla jen pro zábavu. Když vystoupili z nízkého auta, napřímil ramena.

	„Nebudu s vámi hrát žádné hry, pane Pierci. Pravdu? Jako první vám ukazuji to nejlepší. Ne nejlevnější. Není to ani dům, o němž bych si myslela, že si ho máte koupit. Vy se budete dívat a vy se rozhodnete. Tenhle dům se prodá sám. Objevil se na trhu teprve před týdnem a dlouho na něm nezůstane.“

	Na chvilku se odmlčela. „Úmrtí v rodině. Děti o ten dům nestojí, zajímají je pouze peníze.“

	Jake trávil celé dny prodáváním, rychlým hovorem, pomalým hovorem – dělal to, co bylo zapotřebí. Georgii zcela prokoukl. „Je mi jedno, co děláte, protože vím, že tohle je vítěz.“ Nekoupíte – žádný problém, za vámi čeká někdo další. Jake postupoval při prodeji podobně. Znal ten přístup, ale i přesto jej tato taktika téměř přesvědčila.

	Téměř. Skrýval svůj zájem jako profík.

	„Pojďme se podívat, co to tady máme. Potom si prohlédneme zbytek. Nijak nespěchám.“ Kráčel před ní a ramena držel napřímená.

	 

	Poté, co si prohlédli koloniální dům, stupňovitý dům a nějakou moderní hrůzu, se ocitli u moře a jemu připadalo, že tohle bydlení je mimo jeho možnosti.

	Jakmile ho uviděl, toužil vykročit k vodě.

	„Co to má znamenat?“ zeptal se. „Očividně ten na začátku nebyl za nejvyšší cenu.“

	„To je pravda. Tento dům je výrazně nad vaším finančním stropem.“

	„Proč mě sem tedy berete?“ Seděli na lehátkách na široké bílé terase, nohama se opírali o zábradlí. Dýchali slaný podvečerní vzduch. Georgiiny nohy se leskly v jemném světle pláže. Byla velice sexy.

	„Chtěl jste vidět dům u moře, usoudila jsem, že má být na prodej.“

	„Máte pravdu.“ Dům výrazně přesahoval rozpětí, které uváděl.

	„Do roku 1931 převýšil Greenwich příjmem na hlavu všechna města v oblasti. Je možné, že prostě jen ještě nejste připraven.“

	„Prodáváte metodou urážek?“

	Mávla do široka rukou. Zazářily na ní zlato a safíry, ucítil její parfém, drahá vůně se vznášela ve vzduchu. „Nekritizujte to. Nevedu si špatně. Ani v nejmenším.“

	Jake v duchu počítal, toužil, aby tu byl jeho bratr, který v tom byl hodně dobrý, ačkoli nikdo nedokázal vymyslet, jak dostat cenu tohoto místa na přijatelnou úroveň. Potom se zamyslel nad tím, co ten den vydělal.

	Nejsou to tvoje peníze, chlapče.

	Odhadoval svůj zisk nad dvacet procent.

	Ani v nejmenším to nebyla cena, kterou si mohl dovolit. Ale s dnešními úspěchy byl účet klubu vyrovnaný a byl mu k dispozici.

	Určitě to nebyly peníze, které by si mohl vzít, ale bezesporu si je mohl půjčit.

	„Poslyšte,“ prohodila, „omlouvám se, že jsem vás sem přivedla. Tohle není místo, kde se začíná.“

	Snažil se zachovat chladný výraz, ačkoli v duchu se po jejích ponižujících slovech svíjel. Zachází s ním jako s nějakým hloupým děckem z Brooklynu – samozřejmě, věděl, o jakou hru se pokouší, ale kašlal na ni. Bylo mu jedno, že si myslí, že ho může oblbnout. Jake vstal a opřel se o zábradlí, byl zády k oceánu. Velkou dlaní uchopil její kotník, celý mu v ní zmizel. Přejel prsty nahoru po lýtku, po vnitřní straně stehna, potom se zarazil a sjížděl dlaní zpátky dolů.

	Georgia zaklonila hlavu a mírně roztáhla stehna. Potom o něco víc, když se rukou vracel zpátky. Svírala dlaněmi opěrky dřevěného křesla a posunula se v něm. „Už jsi někdy předtím podváděl?“ zeptala se zadýchaně.

	„Kdo říká, že teď podvádím?“ ujistil se.

	„Budeš.“

	„Ne, až na konec nedojdeme.“

	Georgia se zasmála. „Až na konec? Copak je ti šestnáct?“ Posunul dlaň výš. „Ne.“

	K čertu s ní.

	Nebylo by ale špatné, kdyby mu ho vykouřila. To přece není nevěra.

	Jen vykouřit. To bylo všechno, co by jí dovolil. Jen aby měl jistotu, že se po zbytek týdne dokáže soustředit.

	===

	 

	 


 

	2. Část
 
 Budování impéria

	===

	 

	 


 

	10. kapitola
 
 Jake
 Květen 1970

	 

	 

	TEN PÁTEK SE NA WALL STREET vyrojila spousta lidí. Schody k památníku byly obsypané studenty. Včera národní garda zabila během protestů proti vietnamské válce v Ohiu čtyři studenty na Kent State University. Dnes protestující po celé zemi mířili svými transparenty na prezidenta Richarda Nixona.

	Ty vraždy představovaly do nebe volající hanbu. Válku se pokoušeli zastavit jen vysokoškoláci a pár babiček. Čekali, že by svými shromážděními mohli skutečně něco změnit? Bože, to je hrůza. Koho jiného teď svět má? Co za rozporuplnou historii to Amerika vytváří? Vietnam poslal ekonomiku dolů. Díkybohu, že na Theově univerzitě je klid, ale, panebože, stejná tragédie jako v Ohiu se může stát i v Indianě.

	Nixon situaci nijak nepomohl, ten prevít nazýval ty děti „flákači“, zatímco jejich spolužáky posílal do Vietnamu na smrt. Nixon. Jeho záludné oči výmluvně hovořily o jeho charakteru. A mezitím šly obchody po celé zemi do háje.

	„Tak dobře, chlapče, jedeme zase dál. Ačkoli moje naděje se scvrkává, když všechno odmítáš.“ Georgia dávala jasně najevo, že se jí to nezamlouvá. „Zbývají už jen dvě nemovitosti ve tvém cenovém rozpětí. Všechno, co by odpovídalo tvým požadavkům, jsi odmítl.“

	„Já ti věřím.“ Přejel jí pohledem po těle. „Udělej nějaké kouzlo a vytáhni králíka z klobouku. Moje důvěra v tebe je bezmezná.“

	„To jsou jen řeči.“ Georgia si nadzvedla vzadu vlasy a zkroutila je, až připomínaly ohon. Potila se. Oblečení se jí lepilo na záda, ačkoli teplota byla kolem patnácti stupňů. Pobíhat po Wall Street si očividně vybralo svoji daň. Měla lodičky na vysokém podpatku, takže chůze pro ni musela být ještě obtížnější, navíc její šaty připomínaly dlouhý svetr. Vypadala po čertech sexy a on si její snahy velice cenil, ale na turistiku to nebylo. Ucítil směs její vůně a parfému. Ani jeho oblek neměl žádné odvětrávání, ale svlékl si sako a vyhrnul rukávy košile.

	„To poslední místo skoro splňovalo všechny tvé požadavky,“ stáhla si vlasy gumičkou, kterou vytáhla z velké kožené kabelky.

	„Skoro splňovalo? Už jsi někdy zažila, abych dělal něco jen napůl?“

	„Co je špatného na příčce? Nebo na open space? Dvě soukromé kanceláře by stačily, ne? Jedna pro tebe a jedna pro tvého bratra, až se k tobě připojí.“

	„Vedeš bokem ještě firmu, která organizuje kanceláře?“ zeptal se Jake. „Soustřeď se na to, abys našla místo odpovídající mým plánům. Já se rozhodnu, co mi vyhovuje. Neměj obavy. Provizi dostaneš.“

	„Nebuď popudlivý, zlato.“ Georgia se natáhla po jeho paži, ale ucukl dřív, než se ho stačila dotknout. New York je velice rušné místo a člověk nikdy neví, kdo se dívá.

	Povídala dál, ale už ji nevnímal. Sice zatím nebylo možné realizovat jeho představu o budoucích kancelářích, ale Jake neměl v úmyslu se tomu ideálu příliš vzdálit. Do obou větví JPE se valily peníze. Greenwich přinesl tolik kontaktů, že najal tři makléře a pronajal si prostory firmy se zdravotnickými potřebami vedle kanceláří strýčka Guse. Adresa na nábřeží hodně pomohla, ale měsíční nájem ho ničil. Úspěch firmy však určuje její umístění.

	Nový asistent Gity-Rae, tvrdohlavý kluk, udržoval tok peněz mezi makléřskou firmou a klubem. Charlie Marshal sotva dodělal střední školu, byl na tom podobně jako Gita-Rae. Svými instinkty a bystrostí však překonal každého absolventa vysoké školy, kterého Jake přijal. Vláčet Phoebe přes celý New York a Connecticut vyústilo v příliv mnoha nových členů klubu, ale zaplatil za to vysokou cenu. Když ho doprovázela na pracovní večeře s tancem a charitativní večírky, dožadovala se potom klidných večerů, kde spolu byli jen sami dva s dvouletou Katie. Kde měl ale brát čas na práci? Gita-Rae byla sice chytrá, ale potřebovala vést. Jen Jake mohl rozhodnout, kdy a zda provést obchod, nebo jen vytvořit iluzi, že akcie pro klub skutečně nakoupil. Ne že by mu to všechno nepřinášelo užitek; občas se mu celá ta šaráda podařila docela dobře. Ale právě teď musel tok peněz chytře vybalancovat.

	Každý den vyžadovala jeho plnou pozornost stovka nejrůznějších problémů mezi vedením firmy JPE a maskovacími manévry. Svoji roli nemohl nikomu předat, tu musel hrát jen on. Díkybohu s ním bude od července pracovat Theo. Jake měl v plánu na něj převést všechny otázky související s makléřskou firmou.

	Přilákat peníze vyžadovalo lesk. Veřejná tvář JPE potřebovala velkolepost. Makléřská firma musela působit vznešeně a důvěryhodně. Každý den lákala nové korporátní klienty, zvlášť když se objevil Theo, který pracoval u Jakea v době, kdy neměl školu. Jeho bratr měl dokonalý přehled o technických potřebách firmy, zvlášť pokud se jednalo o počítače – jak při nabídce akcií, tak při vylepšování podnikání JPE.

	Theo potřeboval kancelář. Zaslouží si ji i druhý najatý makléř Solomon Azouley. Nejen že byl inteligentní a dokázal věci promyslet – což Charliemu scházelo, byl ještě vzdělaný, navíc dokázal člověka odhadnout během pěti vteřin.

	Kromě toho byl Sol, to byla přezdívka, které dával přednost, černoch. Představoval Jakeovu tajnou zbraň. Klienti, ať už makléřské společnosti, nebo klubu, zaslechli jméno Sol a považovali ho za žida. Po otci skutečně židem byl, to vysvětlovalo, jak mohl zvládat jidiš, ale nepříliš chytrým klientům připadal jen jako obrovský černoch, který je uváděl do rozpaků. Jake s láskou sledoval jejich reakce. Přísahal by, že někteří podepsali smlouvu jenom proto, aby ukázali, jak jsou velkorysí.

	Znal se se Solem ze střední školy, ale potom se jeden druhému ztratili z očí. Znovu se setkali až na abiturientském srazu, kde Jake zjistil, že je Sol nejen chytrý, ale má i makléřskou licenci a touží po penězích, a proto mu nedělá problém uchýlit se občas k nějakému švindlu. Osazenstvo JPE se hezky formovalo, zvlášť když Charlie a Sol tvořili tak dokonalou dvojici pro vztahy potřebné mezi makléřskou firmou a klubem.

	Jake potřeboval umístit správu klubu někam mimo ze dvou důvodů: chtěl jej držet dál od klientů, které se rozhodl přilákat do makléřské firmy, a pak chtěl taky jeho zaměstnancům poskytnout soukromí, aby mohli provádět ten typ machinací, díky nimž vypadal klub navenek fantasticky.

	Někdy si přál, aby s tím proklatým klubem nikdy nezačínal, ale teď už do toho příliš zabředl. Kdyby mohl vypsat šeky a vyplatit každého klienta, udělal by to. Soustředil by se na vybudování nejlepší makléřské firmy v New Yorku.

	Zaplašil ty myšlenky stranou. Peníze, které by potřeboval, aby dal situaci v klubu do pořádku a potom ho zavřel, představovaly neuvěřitelné sumy. Brzy. V pravou chvíli na to určitě dojde. Mezitím se bude snažit udržet míč ve hře.

	„Pojedeme dál,“ řekl Jake Georgii. „Je skoro poledne a chci si prohlédnout všechny kanceláře dostupné v této oblasti.“

	 

	„Tak co si myslíš?“ Byly to sice čtvrté kancelářské prostory, které během těch dvou hodin navštívili, ale Georgia se snažila, aby její hlas zněl stejně nadšeně, jako kdyby byly úplně první. Stáli uvnitř hlavní místnosti. Světlo k nim pronikalo okny, která byla vyvedená od stropu až po podlahu, mírně zvlněné sklo a stejně tak i odřené podlahy naznačovaly, že budova není nová. To však nebyl problém. Dřevo lze zbrousit a vyleštit. Procházel se po velké místnosti a představoval si, že by v ní mohlo být patnáct stolů. Tak by vznikl dobrý prostor pro makléře.

	Okamžitě se mu to tam zalíbilo. „Myslím si, že to bude tohle.“ Přitáhl Georgii k sobě a dlouze ji políbil. „Vedeš si dobře.“

	Se zkříženýma rukama procházel po prostoru. Pro kancelář klubu zvolil místnost co nejdál od makléřů. Jednotlivé části oddělovaly chodby, obdélníkové kanceláři vévodilo klenuté okno s vitráží, dokázal si představit, že tam vládne Gita-Rae. Čtyři soukromé kanceláře budou zatím stačit. Nábytek, který tu zůstal po předešlých nájemcích, se hodí – byl naprosto použitelný, alespoň pro ostatní. Pro sebe si vybral největší kancelář, velkou čtvercovou místnost s vestavěnými knihovnami, líbil se mu ten nádech luxusu. Dobrá výmalba překryje béžové stěny. Stál u okna a díval se ven.

	Tohle by mohlo fungovat.

	Georgia vešla dovnitř. „Impozantní, co?“ Sedla si na masivní dubový stůl, připomínal učitelskou Katedru ze školy pro obry.

	„Není to špatné.“

	„Tohle bereš, že?“ ujistila se.

	„Ano, tohle beru.“ Jake při těch slovech přešel místnost. Zaklonila se a shrnula si vlasy přes rameno.

	Rozepnul jí šaty, stáhl jemnou látku, dokud jí ruce neuvěznily shrnuté rukávy. Potom ji položil na sluncem prohřáté dřevo.

	Ano, tohle bude fungovat.

	Vyhrnul jí hedvábné kombiné. Díkybohu za soukromou koupelnu vedle jeho budoucí kanceláře. Phoebe měla čich jako ohař. Brzy poté, co se seznámil s Georgií, koupil Jake Pheebs tu největší lahvičku parfému Joy a požádal ji, aby jej používala místo Muguet des Bois. život je snazší, když vaše ženy nosí stejnou vůni.

	 

	Ještě několik týdnů po přestěhování přiváděly Jakea k šílenství nevybalené krabice. Gita-Rae je ukryla v místnostech klubu, takže to tu nevypadalo jako na tržišti. Navíc to bylo místo, kam směli jen pověření lidé.

	Bez svolení mohl krabice odnášet jen Charlie, ačkoli si s sebou někdy vzal na pomoc i Vica, dalšího z chlapců, kterého doporučila Gita-Rae. Vic vystudoval stejně jako Sol a Jake vysokou školu a stal se makléřem, ale do obchodů, kde Sol využíval brooklynskou chytrost na Manhattanu, přinášel Vic postoj domýšlivého gangstera. Vic a Charlie budou vždycky chlápci z Brooklynu. A ani jednomu z nich nevadilo odnést pár krabic. Charlie byl mazaný, ale Vic vynikal kromě pouliční chytrosti i skutečnou inteligencí. Když měla Gita-Rae problém vymyslet cenu pro zpětné datování prodeje a potřebovala vytvořit iluzi, že koupě proběhla za určitou hodnotu nebo že vůbec proběhla, Charlie se poradil s Vicem, který se nikdy na nic nevyptával. Všichni chápali podstatu toku peněz, zvlášť někdo jako Vic.

	Všichni čtyři pro něho představovali propojení z jednoho konce firmy JPE na druhý: Sol s Vickem, ten s Charliem, dál s Gitou-Rae a zase zpátky. Jake je platil velice dobře, dostávali šek každý týden, občas i obálku s několika stodolarovými bankovkami.

	Jake vešel do kanceláří klubu, protože hledal nějaké knihy, které si chtěl dát na polici. Gita-Rae si dřepla, posunovala krabice na jednu nebo na druhou stranu a vysvětlovala Charliemu, jak poskládat ty druhé.

	Gita-Rae vévodila jeho kanceláři. Kdyby si to přála, klidně by před ní poklekl.

	Phoebe z ní ale zdaleka tak nadšená nebyla.

	„Vždyť ve škole nebyla žádná hvězda,“ připomněla mu, když se přestěhovali do Greenwiche. Tehdy po porodu málo spala, navíc si musela zvykat na nové prostředí mimo Brooklyn, a byla tudíž nesnesitelná. Jejím novým koníčkem v té době bylo najít si nějaký problém a neustále se v něm nimrat. Když se opřela do Gity-Rae, houpala Katie. Propastný kontrast mezi Phoebinou vizáží Madony a jejími nemilosrdnými soudy ho odpuzoval. Jake neočekával, vlastně ani nechtěl žádnou ostýchavou květinku, oceňoval, že je Phoebe chytrá, ale její jízlivost mu připomínala Lolu.

	„Gita-Rae vyrostla ve stejném prostředí jako já. Potřebuju někoho, kdo mi to bude připomínat, abych se držel nohama na zemi,“ vysvětloval. „Možná působí trochu neotesaně, ale to nevadí, když je vzadu v kanceláři. Důležité je, že je to opravdu chytrá holka.“

	Skutečností však bylo, že Gita-Rae byla možná chytrá a mazaná, ale takových lidí se dalo v okolí Wall Street najít stejně jako cigaretových nedopalků. Její hlavní předností bylo to, že dokázala držet jazyk za zuby. Samozřejmě, ve škole jí to moc nešlo, její výsledky ji zařazovaly do průměru. Systém na státních školách v New Yorku dal člověku nálepku trouba. Idioti. Gita-Rae byla stejně chytrá jako oni, ale na rozdíl od Phoebe na tom neměly hlavní podíl knihy.

	A měla slabost pro peníze.

	I Charlie byl podle vzdělávacích institucí podprůměrný. Možná se ostré hrany jeho osobnosti nedaly nacpat do kruhů nastavených systémem, ale pokud mu to vyhovovalo, dokázal se podřídit. Zároveň věděl, jak připomenout těm, kdo na to zapomněli, že ve firmě rozhoduje právě Jake.

	Jake se díval, jak Gita-Rae posunuje krabice, a prohodil:

	„Nechceš si dát přestávku?“

	Natáhla k němu ruku. Jake ji jedním plynulým pohybem zvedl ze země. „Vtipálku,“ prohodila.

	„Ale já nejsem ten, kdo přerovnává krabice.“

	„Ne, ty jsi ten, kdo dostává záchvaty vzteku jako malá holka, když věci nejsou dokonalé,“ prohodila vtipně.

	„Aha, kdo jiný by mi tak skvěle dokázal povzbudit ego, jako to umíš ty?“

	„Co pro vás můžeme udělat, šéfe?“ zeptal se Charlie.

	„Potřebuju krabici, ve které je Encyklopedie ekonomických modelů. Najděte první i druhou část. Jsou vázané v kůži.“

	„Pracuješ na zkrášlování kanceláře?“ zeptala se Gita.

	„O to nejde,“ namítl Charlie. „To, co člověk ukazuje světu, svědčí o tom, jaký je. Kým se stal.“

	„Dej si pozor. Pokud to dopustíme, Jake bude přeměřovat i vzdálenost židlí od stolu.“ Gita-Rae sáhla po křiklavě oranžovém perořízku s napodobeninou drahokamů, aby otevřela krabici označenou nápisem „Jakeovy knihy“.

	„Radši vás tu nechám, jo?“ prohodil Jake.

	„A to jen proto, že tenhle prostor je mimo dosah ostatních.“ To byla pravda. V žádném případě by nedopustil, aby tu příšernou věc, kterou držela v ruce, zahlédl někdo v kanceláři makléřů. Poté, co se zbavil prachu, přetékajících odpadkových košů a špinavé toalety u Guse a černé saze z metra už nelétají dovnitř do místnosti, budou Jakeovy kanceláře jako ze škatulky. Jediné přípustné barvy jsou černá a bílá, Phoebe navrhovala i kovově šedou. Jake to sice připouštěl nerad, ale byla v tomto ohledu šikovnější než on.

	„Tak najděte ty knihy, ale nejdřív ze všeho…“ Jake zvažoval, nakolik otevřeně může hovořit před Charliem. „Nejdříve musíme připravit materiály pro výpisy. To stěhování a noví klienti nás trochu tlačí.“

	Gita-Rae přikývla, pokradmu se podívala na Charlieho a potom odpověděla. „Začíná toho být na jednu ženskou trochu moc.“

	„A co tvoje asistentka? Nanci s měkkým i?“

	„Přepíše, co jí dám, ale moc chytrá není.“

	„Najala sis někoho, komu to moc nemyslí?“

	„Najala jsem skvělou písařku, která je dost chytrá na to, aby udělala, co jí řeknu, ale zároveň ne natolik chytrá, aby se zajímala o to, co dělá. Jde jí jen o peníze.“

	Všechno má svou cenu, i slepota. Lidé jako Nanci, Gita-Rae a Charlie? Jake si byl jistý, že nikdy neodejdou. Nikdo by je nezaplatil tak jako on.

	„Může Charlie pomoct?“ zeptal se Jake.

	Charlie udělal krok kupředu. „Cokoli potřebujete, šéfe.“

	„Budeme potřebovat víc Vicova času,“ řekla Gita-Rae. „Nemůžu stihnout ocenit všechno.“

	„Myslel jsem, že Vic už ti pomáhá.“ Jake naklonil hlavu.

	„Snažíš se mě oblbnout?“

	Její odpověď, hluboký kuřácký smích, ho popudila. „Copak jsem k smíchu?“

	„Šéfe, kdybych tě chtěla oblbnout, nevěděla bych, kde začít. Jsem šťastná, když se mi podaří všechno uhlídat. Jen jsem tě nechtěla s Vicem vynechat. Dávat mu příliš mnoho práce spojené s klubem.“ Pohlédla na Charlieho. „Všechno držím na úrovni, jakou kdo potřebuje znát. Přesně jak jsi to chtěl.“

	„Pošli ho za mnou,“ navrhl Jake. „Promluvíme si.“

	Bez dalších slov odešel. Díkybohu za Gitu-Rae. Znala ho dobře. Jeho podnikatelským heslem byla jednoduchá věta: „Nikdo neví všechno.“

	Kromě něj. A fungovalo jen jediné rozdělení síly – s ním na vrcholu.

	Jak dlouho už uplynulo od chvíle, kdy pro klub naposledy něco zakoupil? Tři měsíce? čtyři? Brzy to bude v pořádku do posledního centu, ale momentálně ho účty zahlcovaly a potřeboval peníze každého nového klienta, aby se udržel nad vodou. Makléřská společnost si vedla dobře, ale ne tak dobře, aby dokázal pokrýt všechny závazky. Jejich nádherný dům spotřebovával každý den víc a víc. Georgia se zapomněla zmínit, jak mořský vzduch ničí dřevo, přináší vůni soli, a kolik lidí je potřeba, aby se starali o pozemek. Také auta musí dělat dojem. A členství v různých klubech.

	Hladový jícen jeho podnikání a života mohly nasytit jen peníze nových klientů, ale čert to vem – pravidla žádné impérium nevybudují. Komu jinému než Jakeovi Pierceovi se podařilo udržet všechna portfolia, ačkoli trh je už tři roky medvědí, jde stále dolů? Rychle se rozkřiklo, že zisky klubu se drží, i když Dow Jonesův index spadl o třicet šest procent. Jenže Jake se budil ve dvě, ve tři nebo ve čtyři ráno vyděšený obrovskou sumou, kterou potřeboval, aby dal všechno do pořádku a aby pořídil akcie a dluhopisy, které už byly zapsané jako nakoupené.

	Vedl tajné účetní knihy psané v kódech, evidoval každý obchod s akciemi, který údajně provedl, zaznamenával čísla, které mu dodávala Gita-Rae. Když se všechna ta čísla sečetla, hora peněz potřebná pro vyplacení klientů ještě povyrostla. Radost z rozmisťování knih do polic se rozplynula, když otevřel dveře své kanceláře. Odložil hromádku na stůl a sáhl do kapsy pro pastilku na potíže s trávením, kterou nosil stále u sebe, aby mu zklidnila rozbouřené žaludeční šťávy. Potom šátral vzadu v horním šuplíku stolu a hledal balíček bonbonů M&M.

	Staral se, aby byla makléřská firma stoprocentně v pořádku. Federálové sledovali jen tuto část jeho podnikání. V klubu, který provozoval jako soukromou skupinu, mohl zřejmě klidně používat peníze ze hry Monopoly, alespoň to tak vypadalo. Ne že by na tom záleželo. Během pár měsíců bude všechno v pořádku. Trh bude pracovat pro něho. To, co šlo dolů, musí zase stoupnout. Jak sledoval pohyb, byl přesvědčen, že to bude v pořádku. Realita bude souhlasit s jeho čísly. A potom bude moci klub zabalit.

	Tento přístup je jen přechodný. Jakmile bude mít ulito dost peněz, aby měl jistotu, že jeho malá holčička – a syn, který bude jistě následovat – budou mít všechno, co potřebují, a bude se moci postarat o rodiče, dostat je z toho příšerného bytu a koupit jim slušné auto, a bude mít také jistotu, že Phoebe zůstane doma a postará se o děti, jako to dělala její matka, potom bude spokojený. Získá další klienty a určitě se mu podaří výhodné obchody. Solomon mu pomůže zjistit, co stojí za to.

	Potřeboval si udržet naprosto nedotčenou reputaci toho nejlepšího žongléra a člověka s čichem pro akcie.

	Jake zavřel oči a představoval si, jak bude účetnictví klubu v pořádku a všechny knihy budou odpovídat skutečnosti. Ta představa dokonalosti mu zklidňovala srdce. Potřeboval jen trochu času a nějaký odpočinek.

	 

	Ten večer vešel po špičkách do pokoje své holčičky, aby se ujistil, že dýchá. Byl přesvědčený, že to občas dělají všichni rodiče, i když jsou jejich dítěti skoro dva roky jako Katie. Když děti spí, vždycky vypadají mladší.

	Díval se na drobná zádíčka, jak se pohybují nahoru a dolů, a cítil, jak se mu svírá srdce. Nikdo ho nepřipravil na takový náraz lásky, jaký člověk pocítí, když uvidí své spící dítě. Někdy se probudila, nikdy ale neplakala, usmála se a zvedla k němu ručičky. Sklonil se k ní a zvedl ji. Držela se ho jako medvídek koala, jako by byl celý její svět.

	Někdy, jako ten večer, si zoufale potřeboval Katie pochovat, i když věděl, že se Phoebe bude čertit, že ji probudil. Vklouzl pod ni dlaněmi, tělíčko holčičky v dupačkách sálalo teplem. Phoebe a Deb tomu oblečení tak říkaly a skutečně nebylo na tomto světě nic krásnějšího než pohled na Katie a její sestřenici Charlotte, jak v dupačkách běží po chodbě ven na terasu, aby se podívaly na moře. V tu chvíli měl Jake pocit, jako by sám to moře pro svoji rodinu vymyslel a k tomu vykouzlil na obloze měsíc, aby na temné vodě mohly tančit stíny.

	Katie si mu položila hlavičku na rameno, její jemné kadeře ho šimraly na nose. Odnesl ji do ložnice, kde spala Phoebe, a položil dcerku vedle manželky. Ty dvě se ve spánku chovaly jako koťata. Phoebe se stočila kolem Katie.

	Jake se vykoupal a převlékl do pyžama. Zalezl si do postele, Katie ležela mezi ním a Phoebe. Manželka otevřela jiskřivě modré oči, pak zavrtěla hlavou, to dělají všechny manželky, natáhla se přes Katie a pohladila ho po paži.

	„Je nádherná, že?“ řekl Jake a políbil holčičku do vlasů, nasával její dětskou vůni a měl pocit, že by se dokázal poprat s celou armádou, aby ji ochránil. „Chci říct, že všechna miminka jsou hezká, ale ona je výjimečná.“

	„To si asi o svých dětech myslí všichni rodiče,“ zašeptala Phoebe. „Zvlášť když spinkají.“ Odhrnula prstem dceři kadeře a potom vzala Jakea za ruku. „Ale ano, ona je vážně výjimečná.“

	„Moje holky,“ prohodil. „Moje dvě výjimečné holky.“

	===

	 

	 


 

	11. kapitola
 
 Phoebe
 Srpen 1970

	 

	 

	„HRÁT!“ Phoebe se do uší zadíral dcerčin pronikavý hlas.

	„Hrát hned!“ Dlouze se nadechla, než dceři odpověděla. Bůh zřejmě obdařil dvouleté děti pronikavým hlasem, takže si jich rodiče museli všímat, a navíc přidal vzhled andílka s obrovskýma očima, aby je ti samí rodiče nevyhodili z domu.

	„Ztiš trochu hlásek, zlatíčko,“ poznamenala Phoebe. „Maminka se potřebuje obléknout, ale když budeš hodná, budeš si moct hrát s něčím úžasným.“ Phoebe podala dceři labutěnku z pudru a zavřený váleček rtěnky, byla si jistá, že Katie zatím nemá takové motorické schopnosti, aby je otevřela.

	„Můžeš se také připravovat na večírek. Jako maminka.“ Katie sebrala zakázané poklady a okamžitě utekla, dřepla si v bezpečné vzdálenosti, aby jí tu krásu nikdo nevzal. Phoebe se potřebovala dokrášlit, než přiběhne Jake a v závěsu za ním její matka, která bude hlídat. Během tří minut se vysprchuje, skočí do čistého obleku a vyrazí.

	„Katie krásná, mami?“ Snažila se dostat všechny částečky pudru, které zůstaly v labutěnce, na svůj obličejíček a špulila rty.

	Jablko. Strom.

	Katie. Phoebe.

	„Jsi ta nejchytřejší a nejšikovnější holčička na světě.“ S kamarádkou Helen se modlily, aby jejich dcery časem zajímal spíš doktorát než svatební zvony. Jake ať si klidně zvedá oči v sloup při pohledu na malá autíčka a kostky, které Phoebe koupila, ale chtěla, aby její holčička měla co nejširší obzor.

	Katie se opírala o nožičku a snažila se otevřít víčko rtěnky.

	„Řekni hezká, mami!“ Katie napodobovala Jakeův umanutý postoj s děsivou věrohodností. „Katie je hezká!“

	„Ano. Jsi hezká. Ale důležitější je, že jsi chytrá, silná a šikovná.“

	Katie zavrtěla hlavou, jako by poučování matky bylo její zaměstnání na plný úvazek. Phoebe se snažila nalíčit jako modelka na obálce nového čísla časopisu Vogue, pokoušela se o stejný kontrast sjednocené pleti a dramatického pohledu.

	Kdyby záleželo jen na ní, byla stoupencem jednoduchosti, ale Jake trval na tom, aby se „naparádila“, když spolu vyráželi lovit klienty – to byl výraz, který nesnášela. Kdykoli něco takového pronesl, našpulila rty a cítila, jak bledne. Představovala si sama sebe jako lháře svíjejícího se na háčku.

	Phoebe manžela denně ujišťovala, že chápe psychologii, kterou využívá k tomu, aby se jeho klub po boku JPE rozrůstal. Zpočátku se cítila nejistá, netušila, jestli dokáže jeho požadavky splnit. Ale on jí stále připomínal, že vytvářejí rodinný podnik. Ona svůj díl odváděla tak, že o něj probouzela zájem ostatních. školil ji, jak klub prezentovat, chtěl, aby o něm vždycky mluvila jen tak mimochodem, aby zaváděla konverzaci správným směrem, ale zároveň jako by jí ta slova unikala náhodou, jako by v tom nebyl záměr. Nakonec tu hru nejen zvládla, ale vlastně si ji i vychutnávala.

	„Jake nesnáší, když odhaluju něco z jeho pracovního života,“ zamumlala. „Bere investování jako vědu. Občas mám pocit, že klub pro něho znamená víc než cokoli jiného – ta práce mu připadá fascinující, baví ho pohrávat si se vzorci a strategiemi. Nikdy mi nevypráví žádné podrobnosti. Říká tomu využití Pierceových principů pro skvělou tajnou omáčku.“

	Vzápětí dodala: „Nezmiňujte se před Jakem o investování. O fondu s vámi mluvit nebude, on jen…“

	Jake tvrdil, že v této fázi hovoru má zavrtět hlavou, jako by je odrazovala.

	„Podívejte, bude lepší, když mi dáte jen své telefonní číslo, a já, pokud o to opravdu stojíte, požádám jeho sekretářku, aby se s vámi spojila. Věřte mi, přímo o tom s vámi mluvit nebude.“ Ještě přidala: „Mimochodem – moc rád si povídá o lodích, co jsme se přestěhovali k moři –, ale o tomhle ne. Ozve se vám sekretářka a sdělí vám všechno potřebné. Zůstane to jen mezi námi? Občas si myslím, že se rozhoduje podle toho, jakou má náladu, když za ním asistentka přijde.“

	Asistentka byla Gita-Rae a Phoebe neměla tušení, co s těmi informacemi provádí, ani ji to nezajímalo. Očekávalo se od ní, že se bude snažit, aby navýšila základnu klientů, což všem pomohlo:

	Jake měl víc zákazníků. Klub vydělal víc peněz.

	Klienti měli z Jakeových principů přínos.

	Nikdo v souvislosti s klubem o peníze nepřišel. Jak říkal Jake, pokaždé do něj vlil novou krev.

	„Přines mamince rtěnku, zlatíčko.“ Phoebe se prohlížela v zrcadle. Zvýraznila oči tmavě čokoládovou tužkou, oddělila řasy do černých vějířků s nádechem zlaté a rozsvítila pleť rozjasňovačem, takže vypadala jako prosycena světlou září. Ať už byl výsledek jakýkoli, pochybovala, že stojí za to hodinové snažení nebo boj s Katie.

	„Ne,“ odsekla holčička. „Moje.“

	„Ne, zlatíčko. Není tvoje, je moje.“ Naklonila se blíž k zrcadlu a zavrtěla hlavou. Zlaté náušnice odrážely světlo. Phoebe se svůdně usmála a byla se svým vzhledem spokojená. Černé vlny jí splývaly přes jedno rameno, měla podobný natupírovaný účes jako Jackie O. škoda, že místo country klubu nejdou do hotelu.

	Když poslouchala kamarádky, uvědomovala si, že se s nimi moc neshodne na vztahu k sexu. Předešlý týden Helen připustila, že mezi prací a neustálými požadavky dcery po sexu vůbec netouží. To se Phoebe netýkalo. Jakeův úspěch ji vzrušoval, ale zároveň i děsil. Všímala si, jak ten jeho přitroublý úsměv přitahuje ženy; jak se o něj všechny otírají. Přitahovala je aura peněz.

	„Dej mi tu rtěnku, Katie. Hned!“

	Holčička po ní hodila těžký váleček a zasáhla ji do stehna. Ano, dvouleté děti jsou na světě pro to, aby zkoušely, co vydržíte.

	Díkybohu, že její matka tak často hlídala. Lola sice přiváděla Phoebe k šílenství, ale oba s Jakem byli přesvědčeni, že Katie těch pár hodin s babičkou přežije. Bylo dítě v bezpečí is Jakeovou matkou? To už tak jisté nebylo. Když nechali Katie s Nan naposledy, vrátili se domů a našli jeho matku vyspávat na pohovce u televize, zatímco Katie v popelníku přerovnávala nedopalky.

	Raději už babičku Nan na hlídání dále nevyužívali, čas, který trávila s Katie, omezili na rodinné události – a většina z nich se tou dobou stejně odehrávala v jejich domě.

	Protože měli největší dům. Protože měli výhled na vodu.

	Protože pobyt v Brooklynu Jakea deprimoval.

	Naposledy tam společně jeli na pohřeb Heleniny matky a do posledního okamžiku nebylo jasné, jestli půjde i Jake. Phoebe byla připravená jet vlakem a nechat Katie u Loly, ale když zjistili, kolik známých se tam objeví, Jake se rozhodl, že půjde.

	Ráda by si myslela, že jí chtěl udělat radost, ale cestou po Hutchinson River Parkway ji znovu instruoval, jak má trousit poznámky o klubu.

	„Představ si, o čem mluvil celou cestu?“ její matka zaujala typickou inkviziční pózu, ruce zkřížené na prsou a bradu vystrčenou kupředu.

	„O vraždě? Násilí? Sexu? Tak řekni, mami, co se tě dotklo?“ Phoebe se dívala nahoru na schodiště a netrpělivě čekala, až se Jake objeví.

	Co se musí stát, aby byla její matka hrdá na muže, jehož si Phoebe vybrala? Proboha, stály v domě u moře. Jí ani Jakeovi ještě nebylo třicet a mohli si dovolit utratit peníze za pravý perský koberec, který přišel do rozlehlého obývacího pokoje. K posledním narozeninám věnovali Lole švýcarské hodinky značky Ebel.

	„Pozor na ten tón, slečinko. Jednou se ocitneš na druhé straně a ten tón se ti vrátí.“

	Matka kývla směrem k obývacímu pokoji. „Bůh a tvoje dcera tě poslouchají.“

	„Bůh má snad na starosti důležitější věci než moje nejapné vtípky.“

	„Věř mi, zajímá se o to. O všechny a všechno, včetně tvého manžela. Celou cestu Jake mluvil o jediném, navíc jsem se tísnila vzadu, zatímco na předním sedadle se rozvaloval nějaký jeho kamarád. Mluvili o tom, kdo má jakou loď, kdo řidiče a kdo si pořídil jaký dům.“

	Ten „Kamarád“ byl Ollie Howard. On a jeho manželka, v žádném případě to nebyla nejlepší kamarádka Phoebe, bydleli hned vedle. „Vedle“ v Greenwitchi znamenalo takovou vzdálenost, že si tam člověk jen tak nemohl zaběhnout vypůjčit cukr.

	„Navíc mě přinutil, abych jela z Brooklynu do jeho kanceláře vlakem.“

	„To už jsi říkala. Dvakrát. Nabídl, že ti zaplatí taxík, mami.“

	„Cože? Copak si tvůj otec a já nemůžeme dovolit taxík?“

	„Tak o co ti jde?“

	„O co mi jde? Jak se zeť chová ke své tchýni. Myslíš, že tvůj tatínek by někdy chtěl po babičce, budiž jí lehká zem, aby se trmácela na Manhattan vlakem? Nebo aby jela nějakým špinavým taxíkem s cizím chlapem, který bude celou cestu žvanit?“

	Phoebe s obavami na tváři čekala, jak bude matka pokračovat.

	„Který muž klábosí o lodích jako ženy o špercích?“ Lola se dotkla prsty spánků, jako by se snažila vstřebat ten šok z mužského chování.

	„Velice pochybuju, že by Ollie nebo Jake klábosili.“ Phoebe se chytila zábradlí a znovu pohlédla nahoru.

	„Věř mi. žvanili jako staré čarodějnice. Tvůj muž tě má omotanou kolem prstu. Jake řekl toto! Jake udělal tamto! Začala sis odkládat nějaké peníze? Musím ti to připomínat každý týden?“

	„Nezačínej s tím zase. Opravdu ti připadá, že bych si potřebovala schovávat peníze?“ Phoebe ukázala rukou kolem sebe po domě, do gesta zahrnula obrovská okna s výhledem na oceán. Hala, v níž stály, byla veliká jako kuchyň, jídelna a obývák, které měla Deb v Brooklynu. Proč si její matka myslí, že by si měla odkládat peníze stranou jako nějaká stařenka v židovském městečku někde v Evropě?

	Phoebina matka si peníze schovávala do bílého hrnku nahoře na skříňce. Ukázala svým dcerám tento úkryt ve chvíli, kdy jim svěřila toto tajemství, které se šeptem předávalo z generace na generaci. Deb bylo tehdy šestnáct a Phoebe čtrnáct, když se dozvěděly o tom, že si ženy tajně schovávají peníze.

	„Poslouchejte mě,“ řekla tehdy matka. „Víte, že mám tatínka moc ráda.“

	Ale? Matčina moudrost obvykle přinášela nějaké ale.

	„Tatínek je velice hodný člověk – ten nejlepší muž –, ale příliš všem věří,“ vysvětlovala. „Mám o vás strach, děvčata. Musíte mít oči otevřené. Nenechte se tahat za nos.“

	Sdělení spočívalo zřejmě v tom, že tatínek je trouba a lidé ho využívají. Deb i Phoebe tehdy přikývly, nechtěly riskovat matčiny uštěpačné poznámky, a potom odešly do svého pokoje a slíbily si, že nikdy nezůstanou bez peněz a nebudou se chovat tak nedůvěřivě. Nebudou manžely shazovat nebo jim za zády zvedat oči v sloup.

	Nicméně si schovávaly dolarové bankovky. Maminka je donutila přísahat na svůj hrob a hrozila, že shnijí v pekle, pokud ji neposlechnou, vždycky je nutila mít vlastní peníze. žádná žena by neměla být závislá na muži tak, aby si sama nemohla koupit bochník chleba nebo láhev mléka nebo aby si bez souhlasu muže nemohla zajít ke kadeřníkovi.

	Phoebe nějaké peníze našetřila, jak slíbila, ale matčin přístup k Jakeovi ji tak rozčiloval, že by to před ní nikdy nepřiznala.

	„Řekla jsem ti to snad stokrát. Budoucnost je nejistá. Nikdo do ní nedokáže nahlédnout. Podívej se, tvůj otec je anděl. Opravdu, někdy nechápu, jak se mnou vydrží. Kdo by potřeboval schovávat peníze méně než já, je to tak? Moje matka mi ale řekla, abych si nějakou zásobu udělala, tak jsem ji poslechla. A bohudíky jsem ji nakonec mohla využít, abych překvapila vašeho otce cestou na Jamajku. Nepotřebovala jsem ty peníze jako některé ženy na rozvodového právníka poté, co je jejich manžel ubil téměř k smrti.“

	„Ale my si můžeme dovolit deset takových výletů a Jake by mi nikdy neublížil. Takže je to na všech frontách v pořádku.“ Phoebe zkřížila paže a zvedla oči v sloup. Katie se rozplakala, ale Lola dceru zarazila, aby se za ní nerozběhla. „Jdu tam. Ty tu počkej na svého skvělého manžela. Opravdu si nemyslím, že by tě někdy bil, není ten typ. Ale manželství znamená čelit nejrůznějším potížím. Určitě si myslíš, že je to ten nejlepší člověk na světě, ale věř mi, je záludný. Když se ukáže, že se mýlím, bude to jenom dobře.“

	 

	Kolem tanečního parketu byl vytvořený kruh výrazné barvy. Dřevěné stoly pokrývaly jasně žluté ubrusy s psychedelickými oranžovými sedmikráskami. Světle fialové sklenice zdánlivě jednoduchých cínií – od nejdražšího květináře ve městě – sloužily na stole jako ústřední motiv. Staromódní výbor této dobročinné akce zvolil jako téma muzikál Vlasy, všichni doufali, že tento oblíbený příběh přitáhne i mladé lidi.

	Možná to byla reakce na pocit, že je v osmadvaceti stará, možná se jen chtěla líbit Jakeovi, ale Phoebe si na sebe vzala výrazné červené šaty s holými zády s vázačkou kolem krku a rozparkem téměř do pasu. Byly úplně jiné než oblečení většiny žen v místnosti, které se pokoušely napodobit módu hippies. Rozparek na boku dával spolu s nádhernými, ale nepohodlnými lodičkami vyniknout jejím krásným nohám.

	„Nezapomeň promluvit s Joan Frankelovou.“ Jake si vzal u baru světlý bourbon a vodu. Když dopil, chytil ji za ruku.

	„A mimochodem, nejradši bych tě teď hned zavlekl do postele. Vypadáš opravdu nádherně. Každopádně manžel Joan je prachatý, ale bez ní nepodnikne vůbec nic. Vlastní řetězec obchodů s pneumatikami.“

	Nechtěla, aby ji pustil. „Takže vypadám dobře.“

	Přejel ji pohledem odshora dolů, potom opačným směrem a zkřížil paže na prsou, jako by hodnotil celkový dojem.

	„Jak jsem řekl, vypadáš po čertech sexy. Červená ti sluší. Ty šaty jsou skoro dokonalé, jen ten rozparek možná nesahá dost vysoko. Ne pro mě. Já mám rád provokativní věci, ale peníze dávají přednost konzervativnímu přístupu.“

	„Máš za úkol sestavit další seznam nejhůř oblékaných lidí jako Richard Blackwell? Co kdybych se oblékla jako královna Alžběta? Měla bych nosit malou bílou kabelku a používat růžovou rtěnku?“

	„Phoebe, jsi krásnější než kterákoli jiná žena tady. Což by bylo skvělé, kdyby ses mohla věnovat mužům, ale dneska ti jde o ženy. Ale určitě si tyhle šaty vezmi, až půjdeme příště tancovat.“

	„Kdy jsme byli naposledy tancovat?“ zeptala se.

	Zvedl obočí a natáhl ruku. Občas Phoebe zapomínala, jak sexy dokáže být. „Co třeba hned teď?“

	Phoebe pohlédla na taneční parket, kde už vířilo několik odvážných párů. Kapela právě začala hrát písničku, kterou měla moc ráda. Hlas zpěvačky připomínal Dionne Warwickovou, když zpívá první tóny písně „This Girl’s In Love with You“.

	Vnímala, že se na ně upírají všechny pohledy, cítila, jakou mocí oplývá zajímavý mladý pár. Když se spolu vlnili, položil jí dlaň na bedra, potom ji vedl silnou rukou, otáčel na obě strany, jako by byl Gene Kelly.

	„Pořád nám to jde, co?“ Políbil ji na krk.

	„Jakeu!“

	„Ať se závistí zadusí. Každý chlápek tady si přeje být na mém místě.“

	Když se hudba zklidnila a začali hrát píseň „I Want to Take You Higher“ od Sly and the Family Stone, která měla na pomalý tanec nemožný rytmus, odešli ruku v ruce z parketu.

	„Dobře. Ollie požádal svoji manželku, aby se postarala o to, abychom seděli u jednoho stolu s Frankelovými. Vyber si místo vedle ní.“

	Ollieho manželka postrkovala ženy z Greenwiche po své společenské šachovnici, jako by to byli pěšáci a ona s nimi zacházela podle vlastního uvážení. Bylo vážně záhadou, jak se Poppy Howardové podařilo něco tak výjimečného, že byla sice druhou manželkou, ale měla vliv té první. Určitě neuškodilo, že bývala modelkou, maturovala na dívčí střední škole Rosemary Hall a vystudovala na Radcliffu. Zanedbatelná nebyla ani skutečnost, že byla dcerou jednoho z předních hollywoodských producentů. I majetek starých rodin omdléval před penězi vydělanými ve filmu. Pokud chtěla, aby Phoebe a Jake seděli u stolu s Frankelovými, pak je to místo, na němž budou porcovat svou svíčkovou.

	„Tvé přání je mi rozkazem.“ Phoebe zamířila ke stolu u kapely, vychutnávala si saténový dotek látky na kůži.

	Joan Frankelová měla ve skleničce nápoj karamelové barvy. Na květovaném ubruse čekal další. Ze syté barvy tekutiny usuzovala, že pije nápoje neředěné.

	„Joan?“ Phoebe se naklonila, aby políbila ženu na napudrovanou tvář. „To jsem ráda, že sedíme s vámi. Na cvičení nemáme ani chvilku, abychom si popovídaly.“

	Přestože byla Joan o dvacet let starší než Phobe, kožená minisukně jí sotva zakrývala přehnaně opálená stehna. I když bylo venku vedro, oblékla si přes saténový top krátký modrý kožešinový kabátek. Navíc na ní visela záplava zlata a diamantů.

	„Vůbec jsem si nevšimla, že tady sedíte.“ Chtěla tím naznačit, že postavení Pierceových na místním společenském žebříčku nebylo nijak vysoké. „Váš manžel je dobrý tanečník.“

	„No, znáte muže,“ prohodila Phoebe. „Čas od času se nám je podaří vytáhnout na parket, že? Ale teď si nejspíš zase dlouho počkám.“

	Joan se zasmála. „Naprosto přesně vím, o čem mluvíte.“

	„Muži. Každopádně vypadáte skvěle, Joan. Ta modrá kožešina – skvělý kousek!“

	Vlastně to vypadalo, že Joan nacpala peníze do šperků a nějak je na sebe všechny navěsila.

	Na tváři se jí objevil úsměv a podtrhl přízračný vybělený knír. „Tím mě překvapil Harry minulý týden. Nemohla jsem se dočkat, až si to někam vezmu.“

	„Samozřejmě! Bože, je to opravdu nádherné.“ Zvlášť nádherné by bylo, kdyby to svlékla. „Vy musíte přímo bydlet v tělocvičně! Připadám si vedle vás nepatřičně.“ Phoebe si přejela dlaní po nepostřehnutelném břiše a potom se usadila vedle Joan. „Připadám si vedle vás obrovská.“

	„Drahoušku, vy máte doma malé dítě. Když byly moje děti malé, vůbec jsem nechodila ven. Vypadáte moc dobře!“

	Phoebe přejela dlaní po podivném kožešinovém kabátku.

	„Překrásné! Říkáte, že vám to vybral Harry sám?“

	Joan se rozesmála. „Bože, co to máte za nápady! Samozřejmě že ne. Tahle krása se ke mně dostala prostřednictvím umění narážek.“

	„Narážek?“

	„Vy, mladé dívky, potřebujete dovzdělat. Poslouchejte. Když čtu nějaké noviny nebo časopis a vidím něco, co se mi líbí – tohle jsem objevila v reklamě od Bergdorfa –, ukážu na to a trochu nakloním hlavu.“ Joan namířila sytě rudý dlouhý nehet na ubrousek, aby to předvedla. Potom prohodím: ,Harry, myslíš si, že bych to mohla nosit? Nejsem na to moc stará?‘ když to budete dostatečně opakovat, určitě vám pár věcí vybere.“

	Phoebe nasadila smutný výraz. „Jake tráví veškerý čas v práci. Než umyjeme nádobí po večeři, už napůl spí. Nemáme čas si spolu povídat tak dlouho, abych mohla na něco dělat narážky.“

	„No, je teď v období, kdy ho spaluje ctižádost. Dobře si na to pamatuju,“ poplácala Phoebe po ruce.

	„Někdy si myslím, že mého manžela zajímá víc vydělávání peněz pro klienty, než aby se postaral o to, abych byla šťastná.“ Phoebe si povzdechla.

	Ostatní ženy u stolu se k nim otočily.

	Phoebe imitovala Jakeův vážný hlas, dodávala těm slovům ale ironii. „,Podstatné je, Phoebe, že moje práce se mým klientům vyplácí – jejich účty neustále narůstají.‘ Přísahám, že pokud hodnota těch účtů jeden den v měsíci poklesne, nedá se s ním vydržet. Díkybohu se to stává jen výjimečně.“

	„Co vlastně váš manžel dělá? Tedy pokud nevadí, že se ptám.“ žena na opačné straně stolu promluvila jižanským přízvukem. „Mimochodem, já jsem Suzy Ramslandová.“

	To jméno se jí okamžitě rozsvítilo v hlavě. Pojišťovna Ramsland.

	Suzy přetékala ňadra z venkovské halenky od Sakse. Nebylo nijak výjimečné, že než se začalo podávat jídlo, seděly u stolu jen ženy. Při těchto večeřích v Greenwichi posedávali muži u baru, popíjeli a nosili manželkám koktejly, ty se mezitím bavily u stolu, stěžovaly si na ně a porovnávaly své děti.

	„Vede JPE. Jake Pierce Equity.“ Phoebe se provinile zasmála. „Vlastně je to jeho firma. Jake by mě zabil, kdybych o tom mluvila. Myslí si, že se chlubím, bože, nesnáší pozornost.“

	Joan mávla nad Phoebinými obavami rukou a všude se zalesklo zlato. „Nebojte se. Kromě nás tu nikdo není! kdybychom se měly řídit vším, co říkají naši manželé, zřejmě bychom všechny doma čistily toalety a oni by tu byli s dvacetiletými prostitutkami.“

	„A kouřili doutníky,“ dodala Suzy. Potom si odfrkla a dodala: „Nebo by si nechávali vykouřit své doutníky.“

	Sžíravé poznámky Suzy Phoebe uklidnily. Pokud mezi sebe přijaly Suzy, možná by se i ona mohla stát členkou této skupiny, která své peníze vydělala teprve nedávno. Měla by se zbavit nervozity a přidat pár nenucených poznámek o klubu. Tyto ženy si očividně svého majetku užívají, a kdyby Jake nedělal nic jiného, alespoň přináší lidem bohatství.

	„Tak to vysypte,“ vybídla ji Joan.

	„JPE je z valné většiny běžná makléřská firma.“ Phoebe přehnaně zívla, aby naznačila, jak nudná ji taková konverzace připadá. „Ale bokem má ještě malý investiční klub.“

	„Podílový fond?“ prohodila Suzy. Nafouklá ňadra skrývala bystrý rozum. I z pohledu očí bylo znát, že je chytrá.

	„Ne tak docela. Není otevřený pro veřejnost. Klub je skoro jedním z jeho koníčků.“ Naklonila se a zašeptala: „Jake vymyslel nějaký zaručený návod na investování. žertuje, že je to recept na jeho tajnou dokonalou omáčku, nedokážu vám to vysvětlit, ani kdybyste mě mučily. Nepřináší to ty obrovské zisky, k nimž dojde jednou za život, ale majetek se neustále zhodnocuje. Pořád. Nevím, jak to dělá.“

	„Jak moc se zhodnocuje?“ zeptala se Suzy.

	Phoebe zavrtěla hlavou a zvedla ruce. „Je mi jasné, že to spletu. Možná proto jsem o tom neměla vůbec začínat. Jake nové členy téměř nepřijímá, netouží po žádných nepříjemnostech. Těží ze systému chytrým, ale opatrným jednáním, rád přináší lidem zisk, ale nesnáší, když se snaží přijít na to, jak to dělá.“

	„Je mi jedno, jak ty peníze vydělává,“ Joan pozvedla sklenku směrem k manželovi. Phoebe připadal úplně jiný, vídala ho na klubových večeřích ve velmi konzervativním oblečení. Teď ale baculatý růžovoučký manžel Joan postával u baru ve zvonových kalhotách a na hlavě měl uvázanou čelenku. „Zajímají mě jen zisky. Takže o kolika procentech vlastně mluvíme?“

	„Slibte mi, že to nebudete nikde šířit, jinak budu mít průšvih.“ Phoebe kroužila sklenicí s těžkým dnem. „Možná vám to ani nepřijde jako nic zvláštního. Možná jsem to příliš vychválila předem.“

	„Tak dost!“ ozvala se čtvrtá z žen u stolu, která působila jako nenápadná myška. Překvapila Phoebe hlubokým zastřeným hlasem. „O tom rozhodneme samy.“

	Phoebe se opatrně rozhlédla kolem dokola. „Říká, že posledních pár let to nebylo pod deseti procenty, ale nikdy víc než dvacet. Není to návod na zbohatnutí. Proboha, vlastně ani nevím, jak jsem o tom začala mluvit. Pšt! Pánové přicházejí.“ Joan se naklonila k Phoebe. „Hrajete bridge?“
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	ČERNÁ LIMUZÍNA PROJÍŽDĚLA po šesté Avenue a na první pohled bylo jasné, že v ní sedí někdo bohatý. Každý týden se Phoebe dohadovala o tom, že pojede vlakem, tvrdila, že ho má radši, Jake ale trval na tom, že jí pošle auto, protože je z cukru a andělských křídel. Debaty s ním ji tak vyčerpávaly, že když dojela do střediska Mira House, musela si dát šálek silné kávy, než se pustila do hodiny Vaření s angličtinou.

	Ve skutečnosti ji vlak vysiloval, ale to by před Jakem nikdy nepřiznala. Metro se o něco zlepšilo, co se před dvěma lety stal starostou Edward I. Koch, ale dobře si pamatovala, jak jí matka vždycky připomínala, že si musí otočit prsteny kamínkem do dlaně, aby nebyly vidět. Navíc vláčet nákupy vlakem a metrem bylo opravdu náročné. Ráda o sobě uvažovala jako o té dívce, která každý den dojížděla metrem do City College, z Brooklynu až do Harlemu. O té dívce, která svedla nejzajímavějšího profesora z celé školy.

	Když byla teď starší a moudřejší, musela si připustit, že byl Rob Gardiner lhář a mizera, zároveň se ale usmívala nad tím, jak odvážné od ní bylo s ním spát. Ostatní příznaky stárnutí ji ale netěšily. Drobné vrásky kolem očí naznačovaly, že jí do čtyřicítky chybí pět let. K rannímu běhu, vyrážela už v šest, přidala padesát lehů sedů a posilování nohou, ale gravitace byla neúprosná. Jedním z mnoha důvodů, proč se vrátila do práce, byla její touha posílit kromě svalů i mozek – obojí s dětmi zanedbávala.

	Jake i děti pečlivě sledovali, kolik energie Phoebe věnuje komunitnímu centru, vztahům s ostatními zaměstnanci, v zásadě všemu, co ji vzdalovalo ze středu jejich života. Vždycky se plně soustředila na děti i na něj, společenský život se točil kolem podnikání, ale když šla letos Katie do sedmé a Noah v září do čtvrté třídy, Phoebe měla pocit, že občas musí vypadnout z domu, jinak se udusí. Jake sice hudral, ale v září obnovila svůj kurz Vaření s angličtinou.

	Katie a Noah už s ní nepotřebovali trávit tolik času, jako když byli malé děti, ale toužili po tom, aby jim byla stále k dispozici. Jako lampa. Člověk ji nepotřebuje rozsvěcet každou minutu, ale chce mít jistotu, že až se setmí, může to udělat. Možná si to Phoebe namlouvala, ale připadalo jí, že rodiče by se měli postarat i o to, aby děti naučili samostatnosti.

	O Katie obavy neměla. Její dcera si zachovala tvrdohlavost a sebestřednost, taková byla vždycky, ale naštěstí se Phoebe podařilo v ní časem vybudovat i empatickou stránku. Když ji zapsala do jezdecké akademie, kde do svých programů zahrnovali i nadané děti, Katie se rozšířil pohled na svět. Ona i Noah se každé léto účastnili ve středisku Mira House denního tábora, aby si uvědomili, že ne všechny děti tráví prázdniny v letoviscích u moře. A co bylo důležitější, objevili svět, v němž se oblíbenost a potřebnost měřila podle úplně jiných věcí, než jsou peníze a původ.

	Noah neměl s empatií nikdy problém. Spíš se zanořil do světa příliš rázně a prožíval bolest s každým, s kým se setkal. Phoebe doufala, že když ji nebude mít stále za zády, tak to posílí jeho odolnost.

	Jake ji potřeboval mít neustále k dispozici, musela být pro jeho potenciální klienty zajímavá. Jeden den její oddanost sociální práci oceňoval, jako by byla hotová Jane Addamsová, která dostala Nobelovu cenu za mír, ale další den byl podrážděný, když s ním nemohla jít do kina. Doufala, že až spolu budou třiatřicet let, nebude se její společnosti tak vehementně dožadovat. Teď se ale zdálo, že se dokáže skutečně uvolnit, jen pokud je s ní sám.

	Minulý týden, když se dohadovali o tom, jestli pojede vlakem, nebo se nechá odvézt autem, Jake zažertoval: „Možná bys měla vyučovat sociologii na Long Islandu jako tvoje sestra. Alespoň bych se o tebe nemusel tak bát, když jezdíš metrem.“

	Představa učení jí připadala nádherná. Phoebe přestalo bavit lákat lidi do klubu už před lety. Okázalé domy, značkové oblečení a drahé šperky byly stále jen oblečením, domy a šperky. Když Jake hovořil o práci, k smrti ji to nudilo. Stačilo poslouchat dvě věty a vypnula. Termíny jako spread a split se vznášely jako vlákna DNA, bylo to další téma, které si nedokázala vůbec představit.

	Phoebe měla ráda, když si věci dokázala představit, jako třeba v sociologii, kterou ji před lety učil Rob. Neustále ji fascinovaly třídní rozdíly. Například její béžové plátěné kalhoty vypadaly na drahém sedadle limuzíny úplně obyčejně. Nikdo ve středisku Mira House by neuhádl, kolik za ně v obchodě Bergdorf zaplatila. Jen pouhá představa, že lze tolik utratit, znamenala posun v tom, kolik lze vydělat. Nikdo by netipoval, že proužkovaná halenka s lodičkovým výstřihem představuje celodenní plat běžného zaměstnance střediska.

	Mira House pro ni představovalo spojení s tou dívkou, která byla zamilovaná do Roba, do toho Roba, kterého si vysnila. Většinou vzpomínky na něho uzamykala, nořily se jen v noci, když nemohla spát. Když viděla film Takoví jsme byli z roku 1973 s Robertem Redfordem a Barbrou Streisandovou, kteří hráli milence, uvědomila si, že Rob byl vlastně takovým jejím krátkodobým Hubbllem Gardnerem. Občas přemýšlela, co s ním asi je. Většinou byla ale vděčná, že se za něj neprovdala. V hloubi duše byla přesvědčená, že by se k ní choval příšerně.

	Auto zastavilo před střediskem. „Zdržím se asi tři hodiny,“ řekla a naklonila se dopředu.

	„Samozřejmě, paní Pierceová. Budu tady.“ Jakeův řidič Leon poklepal na noviny Daily News na sedadle spolujezdce.

	„Nemusíte na mě čekat.“ Pohlédla na hodinky. „Vraťte se pro mě kolem půl jedné.“

	Leonovi se tváří mihl soucit. „Obávám se, že by se pan Pierce velice zlobil, kdybych vás tu jen tak nechal.“

	„Nenecháváte mě přece na čtyřicet let napospas poušti.“ Věděla, že Leon vyhraje, ale stále se pokoušela získat alespoň kousek svobody. „Chodím sem od svých dvaceti. Znám to tady.“

	Leon se znovu usmál. „Jistě,“ řekl.

	Jistě. Pronesené správným tónem může takové jistě znamenat: „Slyším vás, ale teď vás budu ignorovat tím nejzdvořilejším možným způsobem.“

	Vzdala se a otevřela dveře. Alespoň že už se s Leonem nedohadují. Ira Henriquez, nový ředitel střediska, zahlédl Phoebe, jak vystupuje z auta a zdvořile odmítá Leonovu pomocnou ruku. Nic neříkal, ale při pohledu na limuzínu vykulil oči a při pozdravu se usmíval. Ne že by na ni byl někdy nepříjemný, naopak. Každá žena ve středisku Mira House do něj byla kvůli jeho důstojnému chování a smyslu pro humor napůl zamilovaná.

	Phoebe přijela na lekci Vaření s angličtinou nejméně o hodinu dřív, aby připravila kuchyni. Často měla pocit, že spíš než vyučující je tou, která se učí. Nejenže byly některé klientky starší než ona, ale jejich moudrost se šířila na všechny strany. Málokdy to vyslovila nahlas, protože nechtěla, aby to vyznělo jako nějaké liberální klišé, ale ony toho zažily většinou už daleko víc, než co se jí může přihodit za celý život. Tak proč by nebyly zároveň učitelkami i studentkami?

	Její asistentka Eva byla vysoká a štíhlá, s tmavou pletí jí ostře kontrastovala rtěnka, moc o sobě nemluvila, ale její rodiče utekli v roce 1963 z Rwandy. Jí bylo tehdy teprve osm, prchali během vlny násilí proti Tutsiům. Nemohli se vrátit, ale Eva se několikrát vypravila zpátky, aby pomohla ze země rodinným příslušníkům, kteří tam zůstali. Už to samo o sobě znamenalo, že její schopnost přežít mnohokrát převyšuje tu Phoebinu. Mezi ní a Evou pomalu vznikalo přátelství, spojovala je i skutečnost, že Eva převzala Phoebinu bývalou práci i místo asistentky.

	Recepty vybíraly střídavě studentky a učitelky. Dneska budou péct podle Phoebe. Po měsíci komplikovaných pokrmů, vařily kořeněné etiopské kuře doro wat, burákové pečivo z kamerunu a vietnamskou obdobu palačinky bánh xéo, chtěla hodinu trochu odlehčit a připravit plněné košíčky. Většina z nich si její život představuje jako cukrárnu: snadný, sladký, nadýchaný a bezproblémový, což bylo ve srovnání s jejich osudy víc než pravdivé. Lehké jahodové cupcaky jí připadaly jako výborná volba.

	Mouka, vajíčka, cukr a další ingredience ležely na chromové desce stolu. V lednici se chladila šlehačka. Na stole byly připravené košíky toho nejčerstvějšího a nejlepšího ovoce z Greenwiche. Eva zatím chystala potřebné vybavení pro studentky.

	Dveře se s vrznutím otevřely.

	„Jsem první, že?“ Adina byla vždycky první. Phoebe měla podezření, že chodí tak brzo proto, že chce na chvíli uniknout před svými pěti dětmi.

	„První a vítaná.“ Evina angličtina, mluvila také francouzsky a rwandsky, zněla velice melodicky. „Pojď mi pomoct připravit misky, prosím.“

	Když je narovnaly do řady, připravily místa pro sedm studentek, Phoebe a Evu, objevily se další ženy.

	Linh ve dveřích zaváhala. Potýkala se s manželovými záchvaty vzteku, po kterých následovaly obavy z vězení. Kál se, klečel před Linh, plakal nad tím, jak se mu nedaří, bál se, že ho uvězní, při tom ji prosil o odpuštění. Někde zaslechl, že americká policie může zasáhnout, kdekoli se jí zlíbí, dokonce i ve vztahu mezi manželi. Linh snila o vysoké škole. Předstírala, že hodiny Vaření s angličtinou jsou dvojnásobně dlouhé, aby mohla jít studovat do knihovny.

	„Tady,“ ozvala se Zoja, nejstarší žena ve třídě, když Linh zahlédla. „Pojď dál, pojď za mnou. Našleháš sníh. Aspoň si posílíš ty svoje hubené ruce.“

	Zoja se považovala za třetí velitelku v pořadí hned za Evou a Phoebe. Každý týden se hrnula do třídy, jako by zajížděla do doku. Z Ruska si přivezla nenávist k autoritám, nesouhlas s komunismem a obavy z hladu.

	Linh byla ve srovnání se Zojinou mohutnou postavou štíhlá, usmívala se se sevřenými rty a snažila se skrýt chybějící zub. Phoebe občas v posteli večer přemýšlela, jak zařídit, aby její otec mohl opravit Linh úsměv, aniž by se jí tím dotkla nebo se ona cítila protežovaná. Jindy nemohla večer usnout a přemýšlela, proč nemůže pomoct všem ženám ze své třídy. Měla by říct Jakeovi, aby místo příspěvků do fondu na výstavbu synagogy dal ty peníze jí. Jakeova velkorysost předpokládala návratnost, obvykle ve formě investic, peněz té organizace. Aniž by jednoznačně vyžadoval nějakou protislužbu, nakonec to tak stejně vždycky dopadlo.

	Linh přikývla a vzala si metlu, kterou jí Zoja podávala. Phoebe používala jen základní kuchyňské vybavení. Chtěla, aby byly ženy schopné ty recepty udělat také doma. I když pečení plněných košíčků bez ohledu na to, co se mezitím naučily z angličtiny, nepatřilo k nějakým výjimečným dovednostem.

	„Já chtěla šlehat ty vejce.“ Adina, která pravidelně soupeřila se Zojou o roli vládkyně sporáku, si teď založila ruce přes zástěru, kterou si uvázala na dlouhou hnědou košili. „Linh může odvážit mouku.“

	„Ta vejce,“ namítla Eva. „Chceš šlehat ta vejce.“

	„Můžeš připravit plechy,“ navrhla Zoja, jako by o tom rozhodovala ona. Ta žena by si vedla dobře všude – od vězení až po Pentagon. „Nebo můžeš našlehat smetanu, pokud chceš dělat něco sofistikovatějšího.“

	„Sofistikovanějšího, ne sofistikovatějšího,“ opravila ji Eva.

	„Mně je to úplně jedno,“ ozvala se Linh. „Ať to klidně nadělá. Každá práce je dobrý.“

	Phoebe začala opravovat Linh gramatiku, ale Zoja jí ze všeho nejdřív poskytla svoji radu.

	„Nedovol, aby na tebe tlačili.“ Zoja ukázala na Linh oběma ukazováčky. „Tvůj problém je strach. Každý ti může velet.“

	„Nikdo tady nikomu nevelí,“ Eva zvedla ruce a vložila se do cupcakeové války.

	„Tvoříme tým,“ dodala Phoebe.

	„Aha. Amerika je celá o sdílení, co?“ zasmála se Zoja. „Jako když je každej dítě ve školce.“

	„Ne. My si tady na hodině Vaření s angličtinou jedna druhé vážíme a pomáháme si navzájem,“ ozvala se Eva. „A správně se to řekne: Jako kdybychom byly děti ve školce.“

	Zoja a Adina zvedly oči v sloup, když si ostatní rozdělovaly úkoly napsané na tabuli. „Chovat se jako spratci nikam nevede.“ Evin jemný hlas dokázal místnost ovládnout, kdykoli promluvila. Nejenže vypadala jako modelka, sama ze všeho nejvíc toužila po vzdělání, chtěla vydělávat co nejvíc, a až ve Rwandě zavládne mír, měla v plánu se tam vrátit.

	„Děkuji,“ řekla Phoebe. „Výuka dospělých občas není jednoduchá.“

	„Není snadné být cizincem v cizí zemi, co?“ Evin úsměv jako by naznačoval, že přijde ještě něco. „My jsme v našich zemích strádali hlady, naši rodiče se obětovali, abychom mohli přijet sem a učit se, jak dávat dortíky do košíčků.“

	„V Americe je velký problém přestat jíst,“ ozvala se Zoja.

	„Proto se tu učí dělat ty maličkaté plněné košíčky. Možná se proslavím ruskou dietou. Čekejte na jídlo, přitom však musíte stát ve frontě.“

	„Američani chtějí dort mít a sníst ho. Chtějí mít všechno.“ Linh se rozesmála, když šlehala vejce. Zopakovala svá slova vietnamsky. „Řekla jsem to správně?“ zeptala se další Vietnamky ve třídě, ta souhlasně přikývla.

	„Můžeme si ukazovat fotky před a po.“ Zoja dala nejdřív dlaně daleko od sebe, potom je přiblížila. „Uděláme fotky žen, které hubnou, když postávají ve frontě dostatečně dlouho.“

	„Americké ženy milují proměny.“ Phoebe jim podala formičky, aby je vytřely tukem.

	„Co je proměna?“ zeptala se Zoja.

	„Když se snažíme, abychom vypadaly lépe,“ řekla Phoebe.

	„Ať už díky líčidlům, nebo dietě.“

	„A kde jsou v té proměně peníze?“ ozvala se nově příchozí, která se jmenovala Yen. „Peníze rozhodují o tom, jestli se člověk dokáže změnit.“

	Phoebe začala hovořit o vnitřní kráse a klidu, ale po chvíli si uvědomila, že kdyby tu nebyla jako učitelka, všichni by jí řekli, že to jsou kecy. „Myslím, že peníze jsou opravdu hybnou silou změny.“

	„Jo,“ souhlasila Zoja. „Za peníze se dá pořídit skoro všechno.“

	„Ale štěstí se za ně koupit nedá,“ namítla Phoebe.

	„Ale ani neštěstí,“ poznamenala Zoja. „Je lepší být nešťastný a mít peníze, než být nešťastný a nemít je.“

	„Člověk potřebuje výplatu, ne cukr.“ Yen udělala do košíčku otvor a vsunula do něj jahodu. „Když se naučíme dělat plněné košíčky, budeme za to moci koupit dětem oblečení? Poslat je na univerzitu? Plněné košíčky nás nedostanou do nebe.“

	„Plněné košíčky nás nedostanou do nebe. To je skvělý titulek pro článek.“ Eva se vztyčila do výšky svých sto osmdesáti centimetrů. Hovořila hlubokým hlasem, jako by napodobovala Boha. „Potřebovali pomoct, tak jsem jim poslal plněné košíčky.“

	„Milí lidé,“ pokračovala Linh v božím sdělení. „Budete jako Američané. Sladcí a hloupí.“

	„Nebo když ty košíčky spadnou, budete bez peněz a ubozí. To je také americké,“ přidala se Zoja.

	Linh pohlédla na Phoebe, zdálo se, že přemýšlí, jestli se zlobí. Phoebe se usmála, aby ukázala, že ani v nejmenším. Kdyby někdo ji a její rodinu přinutil vyrvat se z kořenů a přemístit do Vietnamu, jíst nezvyklé jídlo, učit se nový jazyk, Jake by třeba najednou musel umývat nádobí namísto toho, aby nosil oblek za tisíc dolarů, zřejmě by upouštěla páru daleko drsnějšími způsoby, než že by si jen dělala legraci z kuliček lepivé rýže.

	Víc než cokoli jiného by těmto ženám pomohl tučný spořicí účet. Jim také kdysi podnikání změnilo život, když jejich rodina přijela z Rumunska, ne? Její pradědeček rozvážel klobouky po celém východním pobřeží, než si otevřel obchod. Zmínila se o svých přistěhovaleckých kořenech i ženám ve třídě. Věděly, že pochází z chudých poměrů a že se propracovali nahoru. Samozřejmě neměly tušení, jak vysoko na žebříčku s Jakem vystoupala. Netušily, že Jake dokáže za den vydělat víc než mnohé z nich za celý rok. Možná i za delší dobu.

	„Měly bychom je prodávat,“ pronesla Phoebe odhodlaně, když si chvíli s tou myšlenkou pohrávala.

	„Prodávat je komu?“ Eva zvedla jeden z hotových výrobků. Krásné ovoce napůl zapuštěné do bílého těsta a obklopené lákavými křivkami bílé polevy působilo jako drahokam. „Jako prodávají děti limonádu?“

	„Ne, jako značka Mrs. Fields.“ Phoebe si to všechno rázem představila: zástěry, krabičky, výlohy jako šperkovnice.

	„Kdo je ta paní Fieldsová? Pracuje tady?“ zeptala se Linh.

	„To je sušenka,“ ozvala se Zoja. „Hodně drahá sušenka.“

	„Kterou prodává jedna velice chytrá žena,“ pokračovala Phoebe. „A získala tak opravdu velké bohatství.“

	„A my můžeme zbohatnout na těchto plněných košíčcích?“ ozvala se Linh.

	„Možná se nám to povede.“

	 

	Nejdřív si o tom nápadu promluvila s Helen. Ten rozhovor jí připadal jako vyzkoušet si divadelní představení na publiku v Bostonu, než se bude hrát na Broadwayi. Helen je prostě Helen – neustále v pohybu, obvykle pracuje, je velkou fanynkou zvládání dvou úkolů jedním tahem, takže při hovoru kráčely. Helen měla kancelář kousek od budovy Spojených národů, a proto vykročily po První Avenue, až se dostaly k Sutton Place, k části města překypující bohatstvím, a pokračovaly do Yorku.

	Helen si namísto obvyklých lodiček před procházkou obula tenisky Nike, ale k nim na sobě měla stále svůj oblíbený tmavě modrý kostým. Phoebe, která vedle Helen vypadala vždycky drobounká, si teď připadala jako děcko. Její kamarádka cvičila denně, její paže připomínaly dámskou obdobu herkulovské síly. Jak vykročily, zdálo se, že svalnatá lýtka musí každou chvíli roztrhnout punčocháče, v nichž byla uvězněna. Držela se zpříma, stejně jako budovy, které je obklopovaly. Vlasy, které si Helen dřív stahovala do pevného uzlu, jí teď povlávaly kolem hlavy v záplavě hnědých kadeří.

	„Zpomal,“ zaúpěla Phoebe. „Copak jsme na nějakých závodech?“

	„Copak spolu nejlepší kamarádky tak trochu nesoupeří neustále?“

	„Pouze v případě, že je jedna z nich právnička.“ Phoebe poskočila pár kroků a dostala se na kamarádčinu úroveň.

	„Vzpomínáš si, jak jsme byly na střední a neustále jsme srovnávaly Alana a Jakea?“

	„A jak jsme si na ně stěžovaly… “

	„Já si ale na Jakea moc nestěžuju. Nebo ano?“

	„Asi tak stejně jako všechny ostatní ženy na své manžely.“

	„Ty toho o Alanovi moc nenapovídáš.“

	„No, je celkem spolehlivý. Není moc na co si stěžovat, takže tuhle soutěž jsi vyhrála.“ Helen zvedla ruce. „To by o chlapech stačilo. To není důvod, proč sis chtěla promluvit, ne? Nebo doma není něco v pořádku?“

	Phoebe měla pocit, jako by se Helen v očích zračila naděje. Měla podezření, že kamarádčin názor na Jakea by mohl být lepší. „Doma je to v pohodě. Chci se s tebou poradit o jednom nápadu. Podnikání, o kterém teď uvažuju. Co si myslíš o tom, že bychom se s ženami ze střediska Mira House staly něčím jako je Mrs. Fields, jen s plněnými košíčky?“

	„Myslíš se ženami z Vaření s angličtinou?“

	„Přesně tak.“ Vysvětlila jí všechny detaily, které promyslela: od toho, že by ženy využívaly přidanou hodnotu, pekly z místních surovin. Představovala si firmu vlastněnou a podporovanou ženami.

	„Takže navrhuješ, že z luxusního produktu budou mít užitek tvé studentky, které se sem přistěhovaly. Něco odsát bohatým a přidat chudým. To se mi moc líbí. Co si o tom myslí Jake?“

	Phoebe stočila pohled stranou. „Ještě jsem mu o tom neřekla.“

	„Máš obavy, že s tím nebude souhlasit?“

	Phoebe poznala z Helenina tónu, že je kamarádka přesvědčená, že by se ji Jake snažil spíš odradit.

	„Protože pokud tě zajímá můj názor,“ prohodila Helen, „spíš bych měla obavy z toho, aby se toho sám nechopil, aby tvůj byznys prostě nepohltil.“

	„Proč by měl chtít obchod s plněnými košíčky?“ zeptala se Phoebe.

	„Občas mám pocit, že Jake chce prostě všechno.“

	„Požádám ho jen o vklad do začátku. Dost jsem mu pomáhala, aby na investicích vydělal.“

	Helen naklonila hlavu. „To určitě, zlato, ale znáš Jakea. Nemyslím, že vnímá dluhy stejně jako ostatní lidé.“

	 

	O tři týdny později Phoebe naservírovala rodině svůj nápad spolu s andělskými košíčky s letní citronovou polevou. Měly jim ukázat, o co se jí jedná, a pomoct přesvědčit Jakea, aby uvolnil nějaké peníze.

	„To myslíš vážně?“ rozesmál se Jake. „Ty chceš, abych investoval do cupcaků?“

	„Ne, chci, abys investoval do mě. Do žen, s nimiž pracuju, a do mě. Do chytrých žen, které potřebují pomoct.“

	Noah a Kate se dívali střídavě z Phoebe na Jakea a zpátky.

	„Hm… Myslím, že to zní skvěle,“ prohodil Noah.

	Phoebe by byla ráda, kdyby syn přebral jinou roli než být neustálým mediátorem v rodině. Trochu jí připomínal Deb, ale chyběly mu obranné štíty, které její sestra vlastnila.

	„Děkuju, pane podniKateli,“ prohodil Jake.

	Phoebe zatnula pod stolem pěsti. Jakeova reakce na Noahovu citlivost měla jejich syna otužit a zocelit, Jake byl přesvědčen, že je to jediný způsob, jak mu do budoucna pomoct.

	„Děkuju, zlato.“

	Chlapec pokrčil rameny, buď mu její pochvala udělala radost, nebo se snažil udělat na Jakea dojem. Čím starší děti byly, tím těžší bylo jim porozumět.

	„Mám následující plán: pracuji s Evou, to je moje asistentka z Vaření s angličtinou, představuju si, že by byla mojí partnerkou. Je chytrá, klidná a velice organizačně schopná, má talent na čísla. Potom bych si vybrala dvě ze studentek, které by našemu projektu pomohly co nejlépe zajistit úspěch. Byla by to Zoja, ta žena z Ruska, protože je statečná a… “

	„Na pečení plněných košíčků musí být člověk statečný?“ ujistil se Jake pobaveně.

	„Člověk potřebuje být statečný na to, aby se vrhl na podnikání. To sám moc dobře víš. Zoja měla odvahu postavit se ruské byrokracii. Navíc má nevídanou energii. A má moc ráda peníze.“ Phoebe se na Jakea ušklíbla jako komik Groucho. „To bys mohl ocenit.“

	„A co ta druhá?“ zeptal se Noah. „V čem vyniká ta?“

	„Linh je zábavná. To je velice důležitá vlastnost, když se věci komplikují, navíc je velmi výtvarně zdatná. A vaří nejlépe z celé třídy.“

	„Přijde mi, jako by ses o ně o všechny chtěla postarat, ale to je pro tebe typické. Očekáváš, že budete vydělávat peníze?“ zeptal se Jake.

	„Podívej se na značky jako je Mrs. Fields a Famous Amos. Značky, které si našly mezeru na trhu a jsou úspěšné. Očekávám, že bychom vydělaly dost, možná bychom mohly něco věnovat i středisku. Samozřejmě to nebude stačit, ale může jim to pomoct. A navíc jde o to, aby si Eva, Zoja a Linh, a později možná i ostatní, slušně vydělaly. Možná by si mohly koupit i podíl ve firmě. Jak se budeme rozrůstat a budeme potřebovat víc a víc zaměstnanců, tak je vždycky budeme hledat ve středisku Mira House.“

	„Nebudu lhát, udělalo to na mě dojem. Za tak krátkou dobu je to opravdu hodně plánů,“ přiznal Jake. „Chceš taky něco říct, Katie?“

	„Vlastně ani ne.“ Ve dvanácti Kate takhle mluvívala často, připomínala tím hodně Jakea.

	„Ale já bych rád slyšel tvůj názor,“ trval Jake na svém.

	„Ty chceš slyšet jen názory, které se shodují s těmi, které považuješ za správné.“ Kate si položila na talířek vedle napůl snědeného košíčku další. „Jsou skvělé.“

	„Pochybuju, že jsou nízkokalorické,“ Jake si vzal také další.

	„A já pochybuju, že se to na mně projeví stejně jako na tobě,“ prohodila holčička. „Máš starý metabolismus, já ne.“

	„Aha, ale ty se musíš starat o to, abys ulovila nějakého muže. Já ne.“

	Phoebe spokojeně zářila. „Kate nemusí mít starost o nic jiného, než aby si udržela své skvělé známky a plnila povinnosti.“

	„Nemusíš mě hájit, mami. Táta si dělá legraci. Proboha, nebuď na něj tak přísná.“ Kate zvedla oči v sloup. „Vraťme se k těm košíčkům. Konečně je v naší rodině i něco zajímavého. Noah má pravdu. Zní to vážně dobře.“

	„Konečně jsem přišla s něčím zajímavým. Slyšel jsi to, Jakeu?“

	„Pro mě jsi vždycky zajímavá, zlato.“ Natáhl si nohy a zkřížil paže na mohutné hrudi. „Máš připravený nějaký podnikatelský plán?“

	„Tak trochu. Ještě na tom pracujeme. Ve stručnosti: Jak lépe pomoct ženám, s nimiž pracuji, než s nimi vytvořit nějaký podnik? Mohly bychom být první svého druhu. Taková firma jako Mrs. Fields, kterou založily a provozují ženy, které byly donuceny opustit svoji zemi.“

	„Podporované mými penězi, které vám odevzdám jako takový velký dárek?“ Jakeova slova zněla sice ironicky, ale vypadalo to, že ho ten projekt zajímá. Bylo mu to vidět na očích.

	„Už teď hodně dáváš finanční dary jiným.“

	„Protože se mi to odečte z daní.“

	„Mohly bychom z toho udělat neziskovou organizaci! Může to být součást střediska Mira House. Ty ženy byly dneska naprosto nadšené. Celou dobu jsme trávily plánováním a hledáním nápadů. Máme dokonce i název.“

	„Takže vy o tom uvažujete naprosto vážně? kromě toho, že jste vymyslely nějaké roztomilé jméno?“

	„Myslím to smrtelně vážně.“ Phoebe sepnula ruce na stole před sebou. „A ty budeš součástí toho všeho. Já ti pomáhala s tvojí firmou. Teď můžeš pomoct ty mně.“

	„Jaký bude ten název, mami?“ zeptala se Kate.

	„Projekt cupcake. Nejdřív jsme uvažovaly o Cupcakovém nebi, ale v tomhle se snoubí vážnost i sladká chuť. Přišly s tím Eva, Zoja a Linh.“

	Noah se snažil co nejvíc vytáhnout. V deseti byl vždycky všude nejmenší. „Myslím, že Project cupcake je skvělé jméno.“

	„Já také.“ Kate vyplázla na Jakea jazyk. „Jsi nepříjemný. Chceš jenom vydělávat peníze. Maminka chce, aby byl svět lepší.“

	„Dobře, dobře. Sepište ten podnikatelský plán, já se potom podívám, jak vám mohu pomoci.“

	Jake si možná myslel, že dokáže skrýt, jak mu záleží na tom, co si o něm děti myslí, ale každý, kdo měl jen trochu srdce, to musel vidět. Phoebe vstala, obešla stůl a Jakea políbila. Musel se chvíli vztekat, ale nakonec na to stejně přistoupil.

	Projekt cupcake. Konečně. Konečně má něco svého.

	===

	 

	 


 

	13. kapitola
 
 Phoebe

	 

	 

	POKUD JAKE VĚDĚL, Projekt cupcake se rodil pozvolna. Během posledních pěti měsíců přicházela jeho pomoc ve vlnách – nejdřív chválil nové recepty, potom na Phoebe útočil s nervózními otázkami, jak on nebo rodina přežijí bez její neustálé pozornosti. Phoebe před ním odvážnější části toho projektu skrývala v naději, že co nejvíc z toho proklouzne pod jeho radarem.

	Předešlý večer hned po jídle už o ní zase pochyboval. „Kdo se ti bude starat o firmu, když si někam vyjedeme?“ Položil tu otázku a sáhl po velkém košíčku s růžovou mátovou polevou posypanou drcenými rudými a bílými bonbony. „Co když budu chtít jít někam na večeři, nebo do kina? Jak to chceš udělat, pokud bude probíhat nějaká akce, na níž tě budu potřebovat?“

	„Kdo se stará o JPE, když jsi pryč ty?“ zeptala se.

	„Upřímně? Miláčku, přece nemůžeme srovnávat JPE a Projekt cupcake?“ Zavrtěl se smíchem hlavou.

	Večer špatně usínala, když plánovala, jak podnikání skloubit s Jakeovým programem, školou a spoustou místních aktivit v Greenwichi. Její rodiče také nemládnou. S Jakeovými je to stejné.

	Přesto ale měla pocit, a to nemohl Jake popřít, že od té doby, co se soustředila na Projekt cupcake, se o ni víc zajímal. Minulý týden ukázal na návrh markýzy, který kreslila, a potom ji zarazil.

	„Co použít nějaké chladnější barvy? Doslova zmrzlinové odstíny, ale hezčí. Růžová a zelená jsou příliš dívčí.“ Naznačil, aby vstala a posadil se na její židli. „Nechceš přece omezit své zákazníky jen na ženy a děti?“ Mnul si bradu. „Nechceš, aby to tam vypadalo, jako ve zmrzlinářství Baskin-Robbins. Musíme se postarat o to, aby byl ten obchod opravdu krásný. Modrý. Nebeská modrá a bílá. Francouzský nebo skandinávský vzhled.“

	„To si dokážu představit!“ Phoebe ho zezadu objala a sledovala, jak dělal náčrtky, aby jí ilustroval svoji představu. Pracovali dlouho, i přes večerní zprávy, dokud nepadli oba do postele k tak spalujícímu sexu, že jejich obvyklé milování připomínal jen vzdáleně. Vzpomněla si na dobu, kdy navzájem objevovali svá těla.

	V tu chvíli byla Phoebe přesvědčená, že zvládne všechno.

	 

	Prkénko na Phoebině kuchyňské lince bylo plné cupcaků. Spolu s Linh, Evou a Zojou celý den testovaly recepty a teď se rozhodovaly, které z nich zahrnou do budoucího sortimentu. Celý den probíraly nápady: sezónní nabídka, zvláštní nabídka, což by měly být buď pravidelně zařazované košíčky, nebo cupcaky měsíce.

	O jedné věci nepochybovaly, bylo jim jasné, že Greenwich bude pro otevření takového obchodu skvělým místem. Nájmy se tu ve srovnání s New Yorkem zdály celkem rozumné. Příměstský vlak jim umožní snadné dojíždění, Phoebe bude v dosahu dětí a bude k dispozici Jakeovi. A za několik let mohou Kate i Noah v Projektu cupcake také pracovat. „Takže? Co si myslíte?“ Zoja držela košíček s dokonale vyvedenou karamelovou a čokoládovou polevou. „Vypadá skvěle,“ řekla Eva.

	„Chutná ještě lépe.“ Zoja nabídla košíček Evě, ta se natáhla od konce stolu, kde vytvářela soustředné kruhy z červeného, modrého a bílého cukru na várku dortíků pro čtvrtý červenec, a ukousla si.

	„To je božské,“ pronesla. „Ačkoli teď už mám chuť vším tím cukrem úplně otupělou.“

	„Dejte to mně!“ ozval se Noah. „Já mám pusu úplně v pořádku!“

	„Už jsi ochutnával Zázvorové nebe,“ namítla Linh. „Může si dát další, Phoebe?“

	„Ale co, vždyť je to jedno. Nakonec jich bude mít stejně plné zuby, že?“ Phoebe si otřela ruce o červenou pruhovanou zástěru a pohlédla na hodiny. Pět. Naskládala formičky do myčky a otřela šmouhy na měděném obkladu.

	Jake a její matka se měli objevit o půl sedmé, takže má dost času, aby se osprchovala, oblékla a připravila dětem a Lole večeři. Kuře už se marinovalo. Pecen čerstvého žitného chleba čekal, až ho rozkrájí. Pokud se budou s dětmi snažit, dokážou celkem rychle uklidit. Ještě nedávno by servírovala k večeři víno, což byl její tajný recept na to, jak rozpustit Jakeovo podráždění, ale z něho se v poslední době stával abstinent. Snažila se rozpomenout, kdy vlastně přestal pít, ale vybavovala si jen, jak nejdřív omezil několik koktejlů po práci na jeden, potom na malou sklenici vína, až nakonec nepil vůbec. „Přestal jsem na to mít chuť,“ řekl.

	Podívala se na nehty. Z dokonalého laku, který nanesla před dvěma dny, zůstaly jen rudé šupinky. Než půjdou na tu církevní večeři, musí si ještě nalakovat nehty.

	„Mami, mám nápad,“ Kate seskočila ze stoličky, kde Evě strouhala čokoládu. „Poslouchejte všichni!“

	„Posloucháme,“ ozvala se Zoja.

	„Budeme dělat i zástěry, ve všech velikostech, včetně těch pro děti, budeme je v obchodě prodávat. Lidé je budou kupovat dcerám a vnučkám.“

	„Měla bys udělat i nějaké pro kluky, i kluci pečou,“ ozval se Noah.

	„Nakreslím návrhy,“ hlásila se Linh.

	„A můžeme udělat i trička,“ Kate se nadšením roztočila dokola. „A malé notýsky a další věci.“

	„Možná z nás bude i nová Hello Kitty,“ poznamenala Phoebe.

	„Měly bychom vymyslet Cupcake Kitty,“ navrhla Kate.

	„Dvě verze Cupcake Kitty – klučičí a holčičí,“ upřesnil Noah.

	„To je tvým cílem, Noahu?“ zahřímal Jake nezaměnitelným hlasem. „Být takový kocourek?“

	Jake stál ve dveřích do kuchyně, Lola kráčela za ním. Vrásky kolem očí a začínající šediny, které Phoebe přidávaly roky, a okamžitě se proto rozhodla pro nákup nejrůznějších přípravků proti stárnutí, Jakeovy dodávaly na přitažlivosti. Byl sice trochu objemnější v pase, ale měl i širší záda a ramena. Rok od roku vypadal impozantněji.

	„A co mu rovnou koupit čelenku s falešnými drahokamy, Phoebs?“ Jake se usmál, jako by žertoval, přitom si s předstíraným výrazem šoku prohlížel kuchyni.

	„Tady se to dnes změnilo na továrnu?“

	„Přišel jsi domů brzo,“ prohodila Phoebe.

	„Měl jsem v plánu vzít manželku na sklenku vína, než půjdeme na tu večeři do synagogy. Kdo mohl vědět, že budu rušit práci v cukrárně?“

	„Říkala jsem ti, že tu dnes budeme pracovat,“ namítla.

	„Opravdu?“

	„Opravdu.“

	Všem v místnosti ztuhl úsměv na tváři. Zdálo se, že Zoja se jako jediná nechystá uklonit.

	Lola se prodrala před Jakea. „To jsou ty výjimečné ženy, o nichž jsem toho poslední dobou tolik slyšela? konečně mám příležitost ochutnat jedno z těch pokušení. Co mi doporučíte?“

	Phoebe se chvěla ruka, když sahala po karamelovo-čokoládovém košíčku a podávala ho matce. V tu chvíli byla za její přítomnost vděčná. Lola jí pomáhala zvládnout Jakeovy nálady, které Phoebe okamžitě vstřebávala. Čím starší Phoebe byla, tím víc chápala matčinu moudrost a dokázala ocenit krásu manželství svých rodičů. Možná nedosáhli takových výšin jako ona s Jakem, ale momentálně by Phoebe obětovala všechno, jen aby měla klid.

	„Uklidíme to tady,“ prohodila Eva. „Jdi se připravit.“

	„Nejdřív vás musím odvézt na vlak.“

	„S tím se netrap, zlato,“ namítla matka. „Zavolám jim taxík.“

	Jake odloupl z balíčku tři dvacetidolarovky a položil je na kuchyňskou linku. „To by mělo stačit.“

	Cesta taxíkem nebude stát ani deset dolarů. Phoebe stiskla houbičku takovou silou, až cítila, jak proniká nehty skrz celulózu, ze všech sil se snažila Jakea kvůli jeho přesvědčení, že všechno spraví peníze, neseřvat.

	 

	Phoebe se osprchovala a oblékla v naprostém tichu. Pak z ní po dlouhém mlčení vypadlo: „Ztrapnil jsi mě,“

	„Přijít domů a zjistit, že jsem v mezinárodním pekařství, mi moc zábavné nepřipadá. Proboha, tohle je můj domov.“ Zvedl kravatu s kašmírovým vzorem, kterou mu Phoebe položila na postel. Lesklý kožený pásek kontrastoval se světle fialovým hedvábným povlečením.

	„Jsou to mé přítelkyně. Mé spolupracovnice.“

	„Vážně, Pheebs? Nejsou to tvoje přítelkyně; máš je jako svůj projekt. Díky nim se cítíš dobře. Jsi jejich dobrodinec. Můžeme jim napsat šek a přinese to stejný výsledek.“

	Už podruhé během hodiny musela používat osvědčené triky, aby se nerozplakala. Kousala si jazyk, až to bolelo. Zatínala všechny svaly. Cítila ve vzduchu hádku, ale nebyla v náladě, aby ji zarazila. „Projekt cupcake je něco jiného než charita. Přináší důstojnost. Práci.“

	„Tomu rozumím, Pheebs.“ Oblékl si čistou bílou košili.

	„V tom problém nespočívá. Mám pocit, jako bys byla napůl stále s nimi. Nevšímáš si dětí…“

	„Nevšímám? Děti jsou z toho nadšené. Tráví se mnou víc času než s kamarády.“

	„Protože se jim líbí, že můžou jíst sladké nesmysly, kdykoli se jim zachce. Co je tím vlastně učíš?“

	„Pomáhat lidem. Tvrdě pracovat.“

	„Polovinu času jsi v jiném světě,“ namítl. „Mám pocit, jako bych tě ztrácel, kotě.“

	Znovu jí zmítal zmatek. Myslel si snad, že bude neustále doma, aby se postarala o každou potřebu, kterou má on nebo děti?

	Jake si uvázal kravatu. „Stěžovala sis na matku, že vás s Deb sledovala jako ostříž, ale jí na vás zatraceně hodně záleželo. Byly jste pro ni na prvním místě. Chci totéž pro naše děti. Pro sebe. Jsi ta nejlepší manželka a matka na světě, Pheebs. Držíš nás pohromadě. Nemůžeš to jen tak zahodit.“

	 

	O dva týdny později se otevřenými okny dral dovnitř štiplavý mořský vzduch. Přišlo babí léto. Phoebe zvedla peřinu, aby vyklouzla z postele.

	„Počkej.“ Jake ji chytil za ruku a přitáhl ji k sobě. „Proč už vstáváš?“

	„Je brzy,“ zašeptala, „spi.“

	„Ale spánek není to, po čem teď toužím.“ Přitáhl ji zpátky do tepla vytvořeného jejich těly a sklouzl jí dlaní mezi stehna. „Chci tebe.“

	„Taky tě chci, ale…“

	„Ale ty přede mnou utíkáš do práce. Vím to. Protože jsem prevít.“ Překulil ji na záda a zvedl jí ruce nad hlavu. „Promiň. Nemůžeme o tuhle chvíli přijít, protože jednou bychom toho mohli litovat. Je možné, že život nebude vždycky patřit jen nám,“ zašeptal.

	Jake zněl vyděšeně, jako by se vrátili do dob, kdy byla na vysoké a on po ní chtěl, aby s ním zůstala v Brooklynu. Zvedl se nad ni, na každé straně měla jednu jeho stále svalnatou paži. „Ty mě držíš pohromadě.“

	Když znovu usnul, sešla po špičkách dolů. Zatímco se vařila káva, připravovala nákres tabule, na níž se bude psát menu. Pozornost vyžadovala i spousta dalších věcí – rozpočet, objednávkový systém a řada dalších úkolů, které bylo potřeba rozdělit mezi ni a Evu, jež byla obchodní ředitelkou. Vybarvování pastelkami jí poskytovalo příjemný pocit. Sepisovat seznamy lidí, na které se chtějí obrátit s prosbou o příspěvek? To už tak radostné nebylo.

	Chtěly se obracet především na ženy.

	Jake o tom neměl tušení, ale Phoebe měla v úmyslu zkusit financovat ten projekt bez něho, chtěla, aby se jednalo o podnik vlastněný a financovaný ženami, který by pomáhal ženám sdružujícím se ve středisku Mira House. Helen byla přesvědčená, že by to mohlo zajímat feministický časopis Ms. Magazine, který by to vnímal jako etickou investici.

	Hodina jí při práci v ranním klidu rychle uběhla, za chvíli se vzbudí Jake a děti. Když si rozmyslela, co bude k snídani – pomalu vařená ovesná kaše –, zkontrolovala seznam dárců, které chtějí oslovit. Jako první na něm byla Helen. Helen měla peníze, ale Jake ji stejně s Alanem odmítal přijmout do klubu, protože Alanova právní kancelář pracovala pro poradenskou firmu Fidelity Investments. „Bude mě prohánět na detailech. Znám tenhle typ.“ Jake opakoval stejné výmluvy pokaždé, když se na něho Phoebe obrátila s tím, že by rádi do klubu investovali.

	Phoebe a Helen si svůj vztah udržely, ale Jake s Alanem se k sobě moc přátelsky nechovali, zdálo se, že nemají nic společného. Pokud ženy dopustí, aby úspěch jejich přátelství spočíval na manželech, výsledkem budou jen samé osamělé duše.

	Helen měla mnoho bohatých korporátních klientů. Práci se nevěnovala jen první tři měsíce po narození svých dětí. Její matka, která žila s nimi, vlastně Heleniny tři dcery vychovala, ale u nich to fungovalo. Její oddanost ženským právům ji přivedla do služeb Národní organizace pro ženy. Kdyby ji Phoebe nepožádala o příspěvek, cítila by se uraženě.

	Phoebe všechno kolem Projektu cupcake těšilo. Od chvíle, kdy měsíc před maturitou vzala mamince z nočního stolku knížku od Betty Frieadanové The Feminine Mystique, byla přesvědčená, že kromě manželství a dětí toho musí život nabízet daleko víc. Dvě věty z toho textu se jí vryly do paměti:

	„Je snazší žít prostřednictvím někoho jiného než být sama sebou,“ a: „Jediný způsob pro ženu i muže, jak mohou objevit sebe sama a poznat svoji osobnost, je jejich vlastní tvůrčí práce.“

	Nejdřív Mira House, teď Projekt cupcake. Doufala, že bude brzy stejně jako Jake debatovat na poradách. Na vlastních poradách.

	 

	Phoebe odkopla lodičky s vysokými podpatky a promnula si chodidla. „Doufám, že už to skončilo.“ Příšerný country klub, kam zašli na koktejl, mizel ve zpětném zrcátku. Vypadal, jako kdyby se kostel Nejsvětější trojice na Manhattanu zkombinoval se Stonehenge a výsledkem by byla falešná budova Guggenheimova muzea v děsivé verzi setkání moderny a pravěku.

	„Nechceš zajít do kina?“ zeptal se Jake.

	„Děláš si legraci? Nemůžu se dočkat, až si sundám tyhle šaty. Můžeme se podívat na něco doma.“

	„Ale no tak. Je teprve osm. Zajedeme do kina v nákupním středisku. Cestou ti koupím u Sakse nějakou teplákovou soupravu, když toužíš po pohodlí.“ Položil jí dlaň na stehno a stiskl. „Právě teď to moc potřebuju. Takový malý únik.“

	Zírala na něho, jako by mu narostl druhý nos. „Jakeu, je vážně moc pozdě. Můžeme se podívat na film v televizi.“

	„Chci si odpočinout v rozlehlém ztemnělém kině. Myslíš, že tyhle večery jsou pro mě zábavné?“

	„Určitě to není moje představa o příjemně tráveném čase.“

	„Taky to nemá být nic příjemného. Zaplatí nám to možnost žít takový život, jaký máme.“ Jake zapnul topení. „Potřebuju si odpočinout.“

	„Tak si odpočiňme doopravdy.“ I ona mu stiskla koleno.

	„Myslím to vážně. Můžeme postupně utlumit všechny aktivity a zjednodušit si život.“

	„Vážně?“ Zabočil na exit k nákupnímu středisku. „Myslíš, že je to tak jednoduché? Prostě jen utlumit všechny aktivity? Jsi připravena vzdát se svého projektu?“

	„Kvůli mému podnikání večer nikam nemusíme.“

	„Ale ty nepodnikáš, miláčku. Plněné košíčky? Ty máš charitu, která se tváří jako firma, a já jí poskytuju záruku.“

	Jake dokázal během vteřiny změnit tón. Nestávalo se to často, ale když k tomu došlo, měla pocit, jako kdyby jí dal políček. Phoebe nedokázala sledovat tyhle spodní proudy jejich manželství, ty hurikány, které zvládly lásku rozmetat. Když se chtěl Jake pohádat, uměl si najít cestu k dramatickému zvratu nálady. Pokud v tu chvíli zůstala klidná, bouře se přehnala, ale ta nehybnost přinášela jen jiný druh jedu.

	„Dobře,“ řekla. „Schovej si svou šekovou knížku. Nepotřebuju tě.“

	„Aha? A jak přesně se chystáš financovat otevření toho svého pekařství? Prodáš své šperky?“

	Phoebe se podívala na výrazný zásnubní i snubní prsten, které ji tížily na drobných dlaních. Kéž by. Prodat tyhle přehnaně velké šperky a pořídit za ně výlohu z olovnatého skla pro Projekt cupcake, to by ji opravdu potěšilo. Vysněnou výlohu ve stylu art deco nakreslila po paměti na základě jiné, kterou zahlédla na náměstí Harward Square v Cambridge v Massachusetts.

	„Najdu si investory. Čtyři už mám. Etické investory.“

	Jake zajel ke krajnici, prudce šlápl na brzdy a zastavil na malém ostrůvku písku obklopeném uschlými růžovými keři. Chytil ji za zápěstí a bolestivě stiskl. „Co má sakra tohle znamenat?“

	Phoebe ztuhla. „Nic jsem tím nemyslela. Uklidni se.“

	„Etičtí investoři? Nic jsi tím nemyslela?“

	„Chtěla jsem jen oslovit skupiny žen, které jsou ochotné investovat do programů sloužících pro dobré věci. Třeba biofarmy. Větrné mlýny. Nebo firmy, které pomáhají ženám, jež se sem přistěhovaly.“

	Jake povolil stisk.

	„O co sis myslel, že jde?“ Pokrčila prsty na nohou, až ji zabolely, a tak zadržela pláč a ovládla křik.

	„O nic.“

	„Nelži, Jakeu. Málem jsi mi zlomil zápěstí.“

	Několikrát se zhluboka nadechl. „Proč jsi prostě nesouhlasila s tím, že půjdeme do kina? Pak by se tohle všechno nestalo. Tohle mi provádíš pořád. Mimochodem, nechci abys někde prosila o peníze a já vypadal jako skrblík. Prostě mi dej vědět, co potřebuješ. Slyšíš mě? Já to zaplatím.“

	V duchu bojovala sama se sebou. Na rty se jí draly kletby. Táhni k čertu, Jakeu. Toužila vystoupit z auta, odejít a nikdy se nevrátit.

	„Jak si myslíš, že to bude vypadat, když budeš žádat cizí lidi o peníze? Myslelas na to, jaký to bude dělat dojem?“ Vzal ji za ruku a něžně ji sevřel. „Promiň, nechtěl jsem tě vyděsit.“ Phoebe si roztrhla punčochu, jak si přejížděla po noze, aby se udržela a nevyřkla ta nenávistná slova. „Všechno se netočí jen kolem tebe. Ne všechno se týká podnikání.“

	„Ne!“ Zrudl tak, že se obávala, aby ho neskolila mrtvice nebo infarkt. „Všechno se týká podnikání! Jak žijeme, jak chodíme, jak mluvíme. Proboha, my prodáváme sny! Chápeš to? Tohle nebude financovat nikdo jiný než já!“

	Nerozuměla mu. Phoebe nerozuměla ani slovu z jeho zdůvodnění. Pochopila však to, že jeho sny vždycky zastíní ty její.

	===

	 

	 


 

	14. kapitola
 
 Phoebe

	 

	 

	PHOEBE SE NAUČILA VYUŽÍVAT MLČENÍ a úsměvy k tomu, aby udržela zároveň manželství i Projekt cupcake, firmu, která začala vznikat téměř před rokem.

	Když před několika týdny vycházeli z kina, vklouzla Jakeovi rukou do dlaně. Byli na předpremiéře filmu Na Zlatém jezeře. „Dokážeš si představit, že jednou budeme taky takoví?“ když to vyslovila, napadlo ji, jak je zvláštní toužit po vztahu páru, jež se blíží k závěru svého života. A to i když ho hrají Katharine Hepburnová a Henry Fonda.

	Při jeho zvláštním uchechtnutí se zachvěla. „Samozřejmě. Já klidně budu prevítem až do konce. Ale pokud budeme i v tomto věku žít hezky a klidně, potom se zázraky skutečně dějí.“

	„Proč by měl být klidný život zázrak? Nemluvím o paláci s výhledem na Riviéru.“

	Jeho smích zněl opravdu podivně. „Klidně si přej palác.“ Uvolnila ruku a zkřížila paže. „šel jsi k tomu lékaři? Netajíš mi něco?“

	„Uklidni se, bude mi čtyřicet, ne osmdesát.“

	„Zjistili, co ti způsobuje ty bolesti na hrudi? A to ostatní?“ Phoebe nebyla naivní. Muži mohou zemřít ještě před čtyřicítkou. Tento měsíc se Jake dvakrát probudil s třesavkou a nemohl popadnout dech, srdce mu zběsile bušilo. Požádala ho, aby zašel k lékaři, denně mu volala do práce, aby ho přiměla pochopit, o co jí jde.

	„Nic to není. Pojďme.“ Přitáhl ji k sobě a políbil ji na krk.

	„Hezky voníš. Ten nový parfém se mi líbí. Pojďme se projít. To mi předepsala doktorka. Potom se vrátíme domů a pomilujeme se. To si předepisuju já.“

	Odstrčila ho. „Probudit se o půlnoci se sevřenou hrudí, tomu nejde říkat nic.“

	„Takže se ti po mě bude stýskat, až tu nebudu?“

	„Myslím to vážně. Byl jsi tam?“

	„Tak dobře!“ Zvedl dlaně, jako by se vzdával. „To už by stačilo. Ano, byl jsem tam.“

	„A?“

	„Nechtěl jsem ti nic říkat. Možná mi zbývá rok života. Když budu mít štěstí, tak dva. Když budeš mít štěstí ty, dva měsíce.“

	Phoebe zavřela oči a zavrtěla hlavou. „Řekni mi, co ti ta doktorka sdělila.“

	Přitáhl ji k sobě. „Tobě na mně záleží.“

	„Tys o tom pochyboval?“

	„Důvěřuj, ale prověřuj,“ prohodil.

	„Nech toho.“ Dostali se na poklidnou cestu, která vedla k muzeu Bruce, cestou z kina se tam často procházeli. Uvnitř té budovy byli jen jednou, ale měli pocit, že jim tak trochu patří. Filmy byly Jakeův únik – procházka po filmu zase její.

	„Nechápala, jak může být chlap, který se blíží ke čtyřicítce, tak nevídaně vitální a krásný. Taky sexy.“

	„Když v tom budeš pokračovat, může být po tobě dřív, než se dostaneme domů.“

	„Dobře, o nic nejde. Zjevně mám nemoc, kterou teď trpí každý.“

	„Cukrovku?“ V jeho rodině byla dědičná. Jeho matka i její sestry si píchaly inzulin.

	„Upřímně, vypadám, že by mi bylo sto?“ Pokusil se o teatrální polibek, ale odtáhla se od něj.

	„Musíme si hrát na dvacet otázek, než dostanu odpověď?“

	„Nervozita, nespavost, pocení, bušení na hrudi, bolest přecházející do paže, to všechno jsou příznaky paniky nebo záchvatu úzkosti.“

	„Vyšetřila ti srdce?“ kdyby se jednalo o nějaké srdeční onemocnění, mohla by omezit solení, vařit nízkotučně a přimět Jakea k jakýmkoli opatřením, která lékařka navrhuje. „Co s těmi záchvaty dělat? Myslí si, že bys měl jít k psychiatrovi?“

	„Jsem si jistý, že ano.“

	„A? Co budeš dělat?“ Předešlou noc se Jake probudil zmáčený potem a celý roztřesený. Když se ho ptala, jak mu může pomoct, zavrtěl jen hlavou a vypadal tak zničeně, že se obávala, aby se nerozplakal. Nakonec beze slova odešel a pustil sprchu. Když se vypravila do koupelny, měla strach, aby ho nezradilo srdce, dveře byly zamčené. Na její klepání jen zamumlal: „Jdi pryč.“

	„To je dobrá otázka,“ prohodil. „Rozchodím to jako sportovec.“

	„Velice vtipné.“

	„Nežertuju. Když člověk hraje vysokou ligu, musí zaplatit odpovídající cenu.“

	„Nemůže ti na to ta doktorka něco dát?“

	„Co? Valium? Myslíš, že by bylo dobré brát takové léky?“

	„Není to jediná možnost, ale bylo by to řešení.“

	Obešli ještě jednou dřevěnou budovu muzea a pak vykročili zpátky ke Steamboat Road. Věděla, že šance přimět ho užívat nějaké léky ovlivňující mysl je velice malá. Jake poslední dobou nejen nepil, ale uctíval střízlivost tak, jako se jiný klaní Bohu. Phoebe se snažila rozpomenout, kudy vedla jeho cesta od obvyklého puberťáckého piva a marihuany přes koktejly popíjené ve společnosti až ke stavu, kdy se stal vyznavačem střídmosti. Ale stejně jako řada jiných věcí v manželství se i Jakeův přístup k alkoholu měnil postupně. Dokázala si představit, že se tahle jeho zvláštní víra rozšířila i na léky na předpis.

	„Mám dvě možnosti, Peebs. žít s tím, nebo to vyhnat cvičením. Necháme si udělat tělocvičnu, ano? Bude se nám hodit oběma.“ Natáhl ruku a štípl ji do břicha. „To je nějaký čokoládový košíček, co jsem nahmatal?“

	„Jdi k čertu.“ Teď Phoebe toužila po třešňovo-vanilkové zmrzlině. Ne aby dala velkou misku jemu a lžičku sobě, nejradši by snědla celou vaničku.

	„Promiň,“ prohodil. „Pořád jsi ta nejhezčí holka, jakou jsem kdy viděl.“

	„A proto cítíš takovou potřebu mě srážet?“

	Objal ji kolem pasu. „Vlastně u poloviny věcí netuším, proč je dělám.“

	 

	Phoebe, Eva, Linh a Zoja seděly tiše, úplně zaskočené tím, že jsou opravdu v obchodě Projekt cupcake a čekají, až poprvé otevřou. Měly to načasované na dobu, kdy skončí škola. Na Jakeovu radu rozeslaly všude po okolí pozvánky se zlatými kupony na tucet košíčků za měsíc zdarma. Bohatí touží po něčem zdarma stejně jako ti, kteří to potřebují. Možná i víc, protože mnoho z nich zbohatlo tím, že utráceli co nejméně. Noah a Katie byli nadšení, protože nemuseli ten den do školy, prozkoumali každý kousek obchůdku a všechno komentovali.

	„Tohle se mi moc líbí!“ prohodila Katie a zvedla perlově bílý zápisník se stylizovanou trojicí modrých blyštivých cupcaků na citronově žlutém pozadí. To bylo jejich logo. „Můžu si jeden vzít? Prosím, prosím, prosím!“

	Phoebe jí podala desetidolarovou bankovku. „Na. Budeš náš první zákazník pro štěstí.“

	„Budu si psát během slavnostního otevření poznámky.“ Katie doskákala k pokladně, kterou obsluhovala Linh. „A tak si uchováme všechny vzpomínky na první z řetězce Projekt cupcake.“

	„Jelikož budeš zaznamenávat historii, měli bychom ti dát i tužku.“ Linh k bloku přidala lesklou modrou propisku z keramického džbánku na pultě.

	Po obchodě byly rozmístěné stojany s předměty, které bylo možné zakoupit.

	Ty čtyři původně svedlo dohromady podnikání, brzy se z nich ale staly kamarádky, a nakonec velmi dobré přítelkyně. Phoebe se snažila nedávat najevo, jak moc je jí s nimi dobře, jejich společnost jí byla příjemnější než být s manželem. Když se s Jakem dohadovali, podařilo se jí ho přesvědčit, aby podporoval získávání peněz pro středisko Mira House, výtěžek se měl vyčlenit pro ženy, které by chodily na stáž do Cupcake Factory. Lichotila mu tak dlouho, až celou věc přijal za svou. Získali víc než pět set tisíc dolarů. A co bylo ještě lepší, investoval ty peníze pro Mira House spolu s jejich kapitálovým fondem. Středisko se tak stalo členem klubu.

	Zoja leštila dubovou podlahu pekařství tak dlouho, až se od dřeva odrážely sluneční paprsky. Nejdřív vyzkoušely tepané kovové židle, ale potom se rozhodly, že pohodlí bude lepší. Chtěly vytvořit místo, kde se budou dobře cítit rodiče i děti. Stoly pokrýval bílý papír, který se odvíjel z role, uprostřed stála sklenice s pastelkami. Polstrované židle se sedáky z voskovaného plátna v barvě citronové polevy měly trnože, na které dosáhly i krátké dětské nožky.

	Pořídily tak masivní kávovar, že ho na místo museli dopravit dva muži. Lehoučké nízkotučné andělské cupcaky spolu se „štíhlými polibky“ – pusinkami s kousky čokolády a trochou vanilkového cukru – určitě přitáhnou i ty ženy z Greenwiche, které nemají pro sladkosti slabost.

	Modré stužky se žlutými puntíky čekaly, až jimi převážou dárkové krabičky. Menší nákupy budou ukládat do modrých sáčků se žlutými kroužky.

	Starobylý jukebox čekal na cukrem potřísněné prsty svírající čtvrťák. Písně Franka Sinatry, Blondie, Pet Benatarové, Michaela Jacksona nebo Devo byly vybrány tak, aby uspokojily všechny chutě i věkové Kategorie.

	Jake slíbil, že ten den odejde z práce dřív, aby stihl slavnostní otevření. Deb měla z Brooklynu přivézt jejich rodiče.

	„Mami?“ Noah stál před ní a tvářil se velice vážně.

	„Copak, chlapečku?“

	„Ty máš tenhle obchod opravdu ráda, viď?“

	Nemyslela si, že by se Noah vyptával, jestli má pekařství raději než jeho, její citlivý chlapeček mířil úplně jinam. V deseti se bál o malé tvorečky na pláži. Minulý víkend trávil celé odpoledne tím, že směroval kraby zpátky k vodě. Vydržel to tak dlouho, až se šel Jake podívat, proč syn dřepí takové hodiny na písku.

	„Co to tady sakra celý den provádíš?“ křikl Jake z terasy.

	Noah zalhal a tvrdil, že hledá mince.

	Jake se bál, že Noaha jeho jemná povaha povede k poezii nebo malování. „Vždyť je to jedno,“ namítla, když už nedokázala dál snášet poznámky o tom, jak jí syn pomáhá s pečením. „Klidně může strávit život točením hrnků na hrnčířském kruhu, když ho to bude bavit.“

	Jake se nafoukl jako skokan volský, chvíli měla pocit, že při pomyšlení, že by byl z jeho syna hrnčíř, opravdu exploduje.

	„Zapojí se do podnikání,“ oznámil Jake.

	„Musíš se přes to přenést, miláčku.“ Phoebe se chystala odejít, ale jeho odhodlání mít poslední slovo bylo silnější a rychlejší než její kroky.

	„Potřebuje se naučit, jak být chlap.“

	„Je mu deset.“

	„Je to můj syn.“

	„A můj také.“ Ztišila hlas. „Dovol mu, ať je sám sebou. No tak, miláčku. Pojď si na chvíli odpočinout. Co kdybys za ním zašel a zjistil, co ho tam tak zajímá?“

	Nakonec Jakea nasoukala do staré mikiny Brooklyn Colege a vystrkala ho na pláž. Noah ztuhl, když si všiml, že se otec o jeho záchrannou operaci zajímá.

	„Vidíš,“ prohodil Jake, jako by přišel za synem z vlastního popudu. „Tohle je důležité. Dokázat sejít ze schodů a být na pláži s rodinou.“

	Phoebe se o něho opřela, jeho široká ramena ji chránila před foukajícím větrem. „Když jsme byly děti, výlet na pláž představoval velké dobrodružství,“ vysvětlovala. „Připravili jsme sendviče, sbalili všechno do auta a potom nachodili kilometry po horkém písku, abychom našli místo, kde si rozložit deku. Vidíš, co díky tatínkovi máme?“

	Zezadu se vynořila Katie. „Můžu mezi vás?“ S Noahem odběhli k vodě. Brzy už ti dva společně budovali záchrannou cestu pro kraby.

	Slunce příjemně hřálo a snažilo se překonat březnový vítr. Phoebe odběhla nahoru do domu, aby připravila sendviče s vajíčkovým salátem – vzpomněla si na ty, které dělala maminka, když vyráželi na Coney Island. Když se vrátila, Jake ležel, opíral se o lokty a vypadal tak uvolněně, jak ho už po mnoho let neviděla.

	Když si na ten den teď Phoebe vzpomněla, řekla synovi:

	„Ano, mám Projekt cupcake moc ráda. Nezapomeň, že jako dospělý budeš trávit skoro stejně času v práci jako se svojí rodinou. Možná i víc. Snaž se proto vybrat si povolání, při němž budeš šťastný, chlapečku můj.“

	 

	Do šesti se pekařství zaplnilo ženami a dětmi, občas byl mezi nimi i nějaký muž. Rodiče Phoebe se drželi za ruce a spokojeně zářili. „Vidíš, po tomhle jsem vždycky toužila,“ řekla její matka. „Abys používala svoji hlavu. Kde je Jake?“

	„Lolo, má velkou firmu,“ ozval se její otec. „Tam se může stát cokoli.“

	„Přestaň ho omlouvat, Rede.“

	Phoebe zvedla ruce. „Přijde, až přijde. Dejte si šampaňské a užijte si to.“

	Deb odvedla Phoebe od rodičů a přitom na ně vrhla omluvný pohled. „Promiňte, hledá ji Eva.“ Když poodešly, zašeptala: „Za chvilku se k nim vrátím, neboj.“

	„Poděkovala jsem ti vůbec někdy během těch let?“ zeptala se Phoebe sestry.

	Eva chodila mezi hosty se sklenkami šampaňského pro dospělé a zázvorovou limonádou ozdobenou třešní pro děti. Phoebe sáhla po plné sklence a jedním douškem ji vypila. Měla pocit, že Jake tu není záměrně. Otočila se, když zacinkal zvonek u dveří a objevil se další host. Ira Henriquez se usmíval a vypadal nadšeně, když viděl, kolik lidí se tu sešlo. Věděla, že jako ředitel Mira House bude spokojený – ale jeho radost vycházela i z jejich postupného sbližování.

	„Phoebe!“ Ira ji dlouze objal. Ukázal kolem sebe po místnosti. „Zatraceně. Dokázala jsi zázrak.“

	Ona však postupně ukázala na Evu, Zoju a Linh. „Pokud se dá mluvit o zázraku, tak patří nám všem.“

	Předešlý den vzala všechny tři přes jejich protesty do místního hostince, aby si daly společnou večeři pro štěstí. Manžel by Linh nikam na celý večer nepustil, protože byl neustále podezíravý, takže Eva a Zoja vymyslely výmluvu, že je Phoebe potřebuje celou noc, aby pekařství připravily na slavnostní otevření.

	Po druhé sklence vína se téměř hystericky smály, když Linh předváděla, jak její manžel nadává. Zvedla se do plné výšky svých sto padesáti centimetrů, hrozivě koulela očima a klela směsí vietnamštiny a angličtiny. „Kdo se bude starat o děti a vařit? Moje matka? Ta bílá čarodějnice si myslí, že jí patříš! An Cu Cua Toi.“ Linh na chvíli vypadla z role a ztišila hlas. „To říkal. Znamená to, že mu máš sníst pindíka.“

	„Stálo by to za to?“ zeptala se Zoja.

	„Ptui!“ Linh naznačila kdákání. „Je to jako olizovat svíjejícího se červíka.“

	Teď se Phoebe usmála, když si na ten večer vzpomněla. Ira se usmál také, vypadalo to, že její úsměv špatně pochopil, nejspíš si myslel, že je tak šťastná proto, že ho vidí.

	„Přivezl jsem celou správní radu,“ řekl. „Pronajali jsme si mikrobus,“ zakousl se do třešňovo-čokoládového košíčku.

	„Ježíši, to je nebe na zemi.“

	Zoja se zjevila mezi nimi, otevřela náruč a objala Iru, který si chránil svůj cupcake tím, že ho zvedl nad hlavu. Phoebe pocítila osten žárlivosti – modlila se, aby její poblouznění zůstalo před světem skryté. Zatraceně, do Iry je zamilovaná snad každá žena z Mira House. Když se zkombinuje jeho vzhled kovboje se schopností zachránit celé město, stačí už jen říct abrakadarba a rázem je z něj dokonalý muž.

	Hovor najednou utichl.

	Dovnitř vešel Jake.

	Ira se otočil. „Vypadá to, že věšel někdo hodně důležitý.“

	„Můj manžel.“ Phoebe si uvědomila, že se Ira s Jakem ještě nikdy nepotkali, a nijak se na to setkání netěšila. Každý z nich ji znal z úplně jiné stránky.

	„Muž, který stojí za velice schopnou ženou?“

	„Muž, který většinu této akce financoval.“

	„Představ nás, ať mu mohu poděkovat.“

	Vykročili společně k Jakeovi. Objetí jejího manžela jí připomnělo, jak se muži navzájem odhadují jako zvířata v džungli. Kdyby mohl, naparoval by se jako holub.

	Ira natáhl ruku. „Jsme vašimi dlužníky a jsme vám velice vděční.“

	„Za to, že jsem se vzdal manželky?“ ušklíbl se Jake.

	„Jake je stoupencem tradičního manželství založeného na majetku,“ prohodila Phoebe.

	„Určitě žertujete. Nejdůležitější sluha je láska,“ řekl Ira.

	„To je nějaký citát?“ zeptala se Phoebe.

	„To jsem právě vymyslel,“ řekl Ira.

	„Pracuje pro charitu, a ještě je básník,“ Jake poplácal Iru po zádech. „Myslím, že si zasloužíte vděk a obdiv. Obětujete toho tolik pro tak málo.“

	„Málo? To těžko.“ Ira se naklonil a prohlížel si Jakea. „Moje práce se nedá měřit zlatem, ale v noci dobře spím.“

	„Můžete děkovat bohu za lidi podléhající mamonu, kteří tu vaši svatou práci financují.“

	Zoja se postavila mezi Iru a Jakea a poplácala je po ramenou. „Tak se dva důležití muži konečně potkali.“ Podívala se na odraz všech čtyř v zrcadle. „Vypadáme dobře, že? Někdy bychom si měli společně vyjít.“

	„Kdo ví, možná na to dojde,“ prohodil Ira. „Budeme oslavovat, až se jednou ohlédneme na začátek úspěchu střediska Mira House. Projekt vytvořila Phoebe, realizoval ho Mira House a celé to financoval Jake.“
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	VE SROVNÁNÍ S NEW YORKEM působil Cambridge v dubnu venkovsky – alespoň z místa, kde Jake čekal, až mu zavolá Gita-Rae. Před limuzínou procházeli poklidným tempem studenti, učitelé a lidé jen tak z ulice, obyvatelé New Yorku vedle nich vypadali jako přerostlí cínoví vojáčci.

	Jake rád říkal: „Moje dcera studuje na Harvardu“, ale to dítě by si mělo dobře rozmyslet, jestli se usadit právě tady. žít v Nové Anglii je výhodné kvůli škole, ale po promoci se vrátí zpátky do New Yorku.

	Měl v plánu zaměstnat obě děti ve své firmě JPE. Samozřejmě jenom v makléřské části, dokud nedá klub do pořádku nebo celou tu hrůzu nezavře. Držet to svinstvo co nejdál od Phoebe a dětí, teď, ale i kdykoli potom, bylo jeho prioritou.

	Pohlédl na hodinky. Deset a jedna minuta. Gita-Rae má zpoždění. Phoebe ho zabije, jestli se nevrátí do restaurace dřív, než přinesou jídlo. Sáhl po ohmataném notýsku, stejném jako stovky jiných, které měl zamčené v zásuvce ve své domácí pracovně. Všechny sloužily jen k jedinému účelu: zaznamenávat pohyb financí klubu. Každá stránka byla rozdělena na dvě části a nadepsaná jeho rukou:

	Platby dovnitř: peníze přicházející s novými účty. Platby ven: výběry klientů.

	Všechno to bylo psané jeho nerozluštitelným těsnopisem. Každé ráno se podíval na výpisy z vlastních účtů – některé byly na jeho jméno, většina společně na něj a Phoebe, některé jen na jméno Phoebe, a porovnal je s účtem klubu. Jejich osobní úspory byly uložené ve fondu Fidelity a ve třech bankách.

	Jake kontroloval pohyb peněz častěji, než se holil, což bylo hodně, protože mu husté vousy rostly tak rychle, že se jich musel zbavovat i dvakrát denně.

	Dvě věci mu dokázaly ulevit: když zkontroloval čísla s Gitou-Rae a když se ujistil, že otec má co dělat. Nedokázal snést představu, že by táta seděl celý den před televizí. Jake se staral o to, aby byl aktivní, dopřával mu pocit, že je užitečný. Sepsal seznam domovů pro seniory, kde jeho otec mohl rozdávat navštívenky. Ne Jakeovy, ale ty od firmy Gallagher & Graham.

	Ronnie Gallagher už nebyl mladý asistent strýčka Guse v Bronxu, vybudoval účetní firmu Gallagher & Graham známou také jako G & G. Zajistili klubu víc klientů než kdokoli jiný, ačkoli poslední dobou Cook a Baylor Equity Fund z New Jersey také vypadali velice slibně.

	Z myšlenek ho vytrhl pronikavý zvuk telefonu.

	„Slyším,“ řekl.

	„Přeju dobré ráno.“ I v šumění telefonu slyšel, jak Gita vyfoukla kouř, a měl pocit, jako by k němu dolehla směs štiplavé vůně tabáku, kávy a parfému Opium.

	„Musíme to zvládnout rychle.“ Jake držel v ruce mikrotužku, byl jako obvykle připraven toho směstnat na jednu stránku co nejvíc. „Musím dát ten zatracený telefon nabít.“

	„Nejdřív ta dobrá zpráva. Volala sekretářka Louie Kleina. Vkládá dalších sto dvacet pět tisíc. Očividně máme štěstí, protože všechno letí nahoru, ale tenhle čaroděj si hraje na strašpytla a ukládá do bezpečí klubu.“

	„Čaroděje máme moc rádi, Louieho obzvlášť.“ Klein, člen klubu s nejvyšším vkladem, bral Jakea jako rodinu. Jeho obrovský majetek pocházel z Guance Rosee, exkluzivní řady pečující a dekorativní kosmetiky. ženy se vrhaly na předražené výrobky, aniž by tušily, že tak oblíbené rtěnky jako Ciliegie, Peonia a Viola nemají kromě jména s Itálií vůbec nic společného, a Klein tak schraňoval každý desetník. Když mu strýček Gus svého kamaráda z dětství představoval, řekl: „Požádej Louise, aby ti ukázal svůj první niklák.“

	„A teď ta špatná zpráva. Tři největší ryby z G & G se rozhodly investovat do nějakého start-upu a všechno vybraly.“

	Jakea polil studený pot. „Kolik?“ Připravoval se na tu informaci. Zítra vytvoří plán. Napíše si, jak dát všechno do pořádku. Už žádné lži a podvody. Až vyplatí klientům sumy, které se objevují na jejich výpisech, klub zavře. Bude se soustředit jen na makléřskou firmu. K čertu s tím. Tento způsob už se přestává vyplácet.

	„Ve srovnání se vším ostatním je to jen takové bliknutí.“

	„Jak velké to bliknutí je?“

	„Pět set tisíc.“ Jake zakryl mikrofon telefonu. Do háje, do háje, do háje!

	„Děkuji, Gito-Rae. O nic moc nejde, ale jsem rád, že to sleduješ a informuješ mě, zlato.“ Poklepával si konečky prstů na hruď, přímo doprostřed, tam, kde podle Phoebe sídlila úzkost.

	„Snažím se zasloužit si svůj plat, šéfe.“

	V kancelářích ve třicátém sedmém patře byli všichni přesvědčeni, že sedí na horách peněz, což byl samozřejmě Jakeův úmysl. Gita-Rae předpokládala, že výběr pěti set tisíc znamená jen položku v účetnictví.

	Co si myslí o denním přehledu, na kterém on trvá? Povídá si o těch číslech s Charliem?

	S Nanci určitě ne, Gita-Rae si cení svého postavení šéfky. Charlieho považovala za sobě rovného navzdory tomu, že ho Jake povýšil na finančního ředitele firmy.

	Firma JPE sídlila už rok v nových luxusních kancelářích, personál klubu však zůstával stále v zaprášeném chlívku v přesvědčení, že mají nad upjatými makléři a vedením firmy ve třicátém osmém patře navrch. Hráli podle jiných pravidel, zůstávali uzavření ve své klubovně a byli přesvědčeni, že Jake jim to umožňuje, protože do věcí vidí. Mysleli si, že přišel na nějaký zázračný způsob investování. Manažeři fondu, který u nich investoval, hovořili o tajných strategiích nákupu a prodeje s naprosto přesným načasováním, v tom viděli základ Jakeova nevídaného systému (věřili, že je investičním géniem). Zaměstnanci klubu chápali, že domnělé investice, které byly zanesené ve výpisech, byly možné jen díky skvělému počítačovému programu, který jim ulehčoval dřinu. Ty výpisy představovaly jen čísla na papíře. Byli přesvědčeni, že jeho transakce probíhají mimo přijatelnou oblast, proto potřebuje nějakou vycpávku mezi realitou a veřejně poskytovanými informacemi.

	Dostaly se k němu dokonce nějaké řeči o tom, kde ty peníze vlastně jsou: na účtech ve švýcarské bance, což umožňuje výhodné úrokové sazby dostupné jen pro několik vyvolených; v nelegálních pokladnicích, kde jejich hodnota roste nevídaným způsobem; nebo jsou možná uložené do tajných zásob ropy, na které se dostane, až vyčerpaný svět zpětinásobí ceny.

	Zatímco probírali své představy o metodách, které mu umožnily rozjezd, nikdy nepochybovali o tom, že to zhodnocení je skutečné – že ty hromady peněz, ať jsou ukryté kdekoli, denně rostou. Věděl to, protože všichni do jednoho v klubu investovali, část svých platů a bonusů převáděli na jeho účty v domnění, že to možná není úplně legální, ale určitě je to bezpečné.

	Jake si sliboval, že dá všechno do pořádku, jen nevěděl jak a kdy.

	„Dobře. Chápu,“ řekl Gitě-Rae. „Zavolej Ronniemu z G & G a také sekretářce z Cook a Baylor.“

	„Cynthii?“

	„Komu jinýmu. Vyřiď jim, že duben je náš bonusový měsíc. Všem novým účtům nad dvě stě tisíc poskytneme čtyřprocentní zhodnocení. Solomon to může zformulovat do správného obchodního jazyka, aby to bylo košer.“

	Jake ukončil hovor, byl si jistý, že Solomon to dobře vymyslí a Gita-Rae všechno zařídí. Zapsal si cifry, které mu nadiktovala, potom vytočil otcovo číslo. Telefon zvedla s obvyklým kňouravým pozdravem matka.

	„Mami, potřebuju mluvit s tátou.“

	„To nemáš ani čas, abys mě pozdravil?“

	„Volám z mobilu, mám asi tak pět minut.“

	„Nóbl rodina, co nikdy nemá čas. Jak se mají děti? Jak je na výletě, hezky? Mně je to jedno, ale táta by alespoň občas rád viděl i kousek světa mimo Brooklyn.“

	„Mami, vždyť jsem vám koupil auto.“

	„Jak daleko si myslíš, že bychom s otcem dojeli, vždyť se mu třesou ruce?“

	„Dej mi tátu. Phoebe na mě čeká.“

	Když už vůbec nic nezabíralo, tak se jen stačilo zmínit o Phoebe, a to jeho mámu usadilo. Jeho manželka v ní vyvolávala pocit podřízenosti, nejspíš uctívala draze oblečenou krásu.

	„Jackie?“ Otec zněl unaveně. „Potřebuješ něco?“

	„Gita-Rae má nový seznam středisek pro seniory. Připraví ti prezentace, které tam můžeš předvést. Vezmi si nějaký lepší oblek. Přiveď nám nové klienty.“

	Cítil, jak se jeho otec napřimuje. Táta měl podobné akce moc rád, věřil každému slovu, které pronesl.

	Jake se vrátil ke stolu a v hlavě mu jako kletba dunělo, že musí vydělat pět set tisíc. Jak se snažil soustředit na čísla, téměř nevnímal děti a Phoebe. Když se ruka Phoebe objevila na novinách New York Times a sklopila stránku, aby na něho viděla, Jake právě začal pročítat druhý odstavec článku. Srdce se mu rozbušilo. Stiskl rty a její dlaň odstrčil.

	„Budeš si číst po celou dobu jídla?“ zeptala se. „Nejdřív jdeš ven telefonovat a teď ses zase zabral do novin? Jeli jsme sem kvůli Katie. Co se stalo? Než jsi volal do kanceláře, měl jsi docela dobrou náladu.“

	„Jsem tady! To mám po celou dobu zírat Katie do očí?“ Otočil se k dceři. „Nic osobního, zlato.“

	„To je v pohodě, mami,“ ozval se Noah. „Je nám úplně jedno, jestli čte táta noviny.“

	Jake nebyl slepý. Samozřejmě věděl, že Noahovi nahání strach, ale chlapec potřeboval přísnost. Jake chtěl, aby byly jeho děti odolné, ne rozmazlené životem v bohaté rodině. Především Noah. Katie kuráž nikdy neopouštěla. Ji Jake vyděsit nedokázal, což ho dle nálady buď rozčilovalo, nebo bavilo. Jake zašustil novinami. „Tak jo, chcete rodinnou pospolitost? Přečtu vám to. Chcete vědět, co se stalo Stevu Jobsovi minulý rok? Vyhodili ho z Applu, jeho vlastní firmy. Proto člověk nedává akcie k veřejnému obchodování. Chudák kluk věnoval své firmě celý život, a oni ho potom vykopnou. Vzpomeňte si na to, až tu nebudu.“

	„Vstoupil s Applem na trh, aby vydělal spoustu peněz na rozšíření firmy. Tak se z docela bohatého chlápka stal šíleně bohatým.“ Kate poklepala na desku stolu. „Jenže chtěl mít pořád všechno pod kontrolou a rozhodovat. Ale to nejde, pokud existuje představenstvo, že? Proto prohrál. To je podnikání, tati.“

	Sebejistota mládí. Rok na Harvardu a už dokáže analyzovat situaci Applu a Steva Jobse.

	„Přesně tak, ty můj génie z Harvardu. Tak kvůli tomuhle platím školné. Ale nic není důležitější než mít věci pod kontrolou. Vstoupíš na veřejný trh a přijdeš o ně.“

	„Známe tvoji strategii. Za prvé: držet peníze v rodině.“ Kate naznačila odškrtnutí.

	„Za druhé: udržet vliv v rodině.“ Noah naznačil další odškrtnutí daleko dramatičtějším způsobem.

	Lidé z kanceláře neznamenají nic. Tohle, jeho rodina, je naopak vším.

	„Za třetí, většinu vlivu si drž pro sebe,“ dodala Phoebe.

	„To tě nemůže nikdy zklamat.“

	„Stěžuješ si?“ Jake jí zvedl ruku a ozvalo se zacinkání náramků. „Chceš diamanty a moc?“

	Kate zvedla jeho zápěstí a otočila mu ruku, aby viděla na jeho hodinky Patek Philippe. „Ty máš obojí. Proč by to nemohla mít i mamka?“

	„V téhle rodině se daří všem.“ Byly horší věci než jeho zásuvka s hodinkami. Když otevřel prádelník a vytáhl sametem vyložený šuplík s pečlivě uloženým zlatem a kůží, uklidňovalo ho to. Vybrat si odpovídající hodinky k obleku, připnout si je a zapnout si manžetové knoflíčky pro něj znamenalo začátek nového dne.

	Zvedl ošklivý hnědý hrnek a vypil poslední zbytek kávy. Jak mohli skončit na takovém místě? Cínová konvice. Venku skutečně visela obrovská konvice. Tmavé obložení a servírky v nabíraných zástěrách jim zřejmě měly dopřát pocit, jako by byli na návštěvě v Londýně, nikoli na Harvard Square. Jedni chtějí rychle vydělat, další vás žádají o podporu čehokoli – od výzkumu AIDS až po financování veteránů bez domova.

	Jake složil noviny a podal je Phoebe, ta je zastrčila do slaměné tašky. „Letos v létě zjistíte, jaké to je, vydělávat si vlastní peníze. Uvidíme, co si budete myslet o mně a Stevu Jobsovi, až si zkusíte práci, kterou jsem vám v makléřské firmě naplánoval.“

	„Přece jsem ti říkala, že pojedu do Southamptonu,“ namítla Kate. „Strýček Theo tvrdil, že bych mu udělala laskavost, kdybych dohlédla na děti.“

	„Hlídat děti, a přitom se opékat na pláži? A k tomu se poflakovat po večírcích? V žádném případě. Všude kolem drogy, alkohol a bohatí kluci, kteří hledají někoho, s kým by si zašukali. Tam se může stát cokoli. Jestli s někým budeš jen tak spát, tak ti garantuju, že se o sebe budeš starat sama.“

	„Proboha, tati. Chci jen pomoct strýčkovi Theovi a tetě Ellen hlídat děti, a ty už vidíš, jak umírám na AIDS. Copak mi vůbec nevěříš?“

	„Tobě věřím. V Hamptons ale nevěřím nikomu. Budeš pracovat v naší makléřské firmě a dojíždět se mnou.“

	Kate bouchla do stolu. „Nechci pracovat u tebe. Nechci jet ani do Hamptons. Víš, co doopravdy chci? Pracovat v Mira

	House. Bylo mi ale jasné, že s tím nebudeš souhlasit. Ira říkal, že bych mohla pomáhat na letním táboře.“

	„Tys volala Irovi, ačkoli jsem jasně řekl, že ne?“ obrátil se na Phoebe.

	„Nikdy není špatné mít připravené různé možnosti.“ Uzobla si kousek palačinky. „Nerozhodli jsme o ničem napevno.“

	„Mamka říkala, že bych mohl být praktikant,“ dodal Noah.

	„Mohli bychom s Kate jezdit společně vlakem.“

	„Nebo mohou jezdit se mnou,“ navrhla Phoebe. „Stejně jsem uvažovala o tom, že bych tam potřebovala být častěji.“ Jake by se klidně vsadil, že se to tomu prevítovi Irovi bude moc líbit. „A co kdybys těm chudákům věnovala každou minutu? Ježíši, počkej, vždyť ty už to děláš.“

	Domluvili se na něj. Myslí si, že když navrhnou Hamptons, potom bude rád souhlasit s Lower East Side? Nedokázal si představit, že by jeho děti a manželka zmizely a on se vracel do prázdného domu. Nepřichází v úvahu, aby se oni tři vypravili zachraňovat svět plněnými košíčky a košíkovou, zatímco on by vypadal jako strýček Skrblík a počítal někde peníze.

	„Samozřejmě, že naše děti přijmou. Vždyť to středisko velmi zdatně podporuješ,“ prohodil Jake.

	„O to nejde.“ Phoebe si poklepávala prstem na stehno. Bylo to pro ni typické, když byla naštvaná, možná si představovala, že mu buší do hlavy. „Měli by se dozvědět něco o životě mimo Greenwich a Hamptons, o životě mimo svět peněz.“

	„Na to zapomeň, matko Terezo. Nepotřebují se učit chudobě – pro budoucnost je důležité, aby rozuměli mému podnikání. Pokud chceš pomáhat víc, můžeš pomáhat doopravdy. Samozřejmě bys jim měla něco dát. Ježíši, přines moji šekovou knížku, já podepíšu jakékoli číslo, které chceš. Ale děti budou se mnou.“ Obrátil se ke Kate. „Nepojedeš ke strýci Theovi. Nikdy to po tobě neměl chtít, aniž by o tom se mnou nejdřív promluvil. Budeš pracovat u mě. A ty?“ Pohlédl na syna. „Najdu ti práci v přístavu. Konec diskuze.“

	===

	 

	 


 

	16. kapitola
 
 Jake
 Říjen 1987

	 

	 

	„ZAPNI MI ZIP, PROSÍM.“

	Phoebe se k němu otočila zády a nakukovala přes rameno. Rozepnutý zip odhaloval sametovou pleť zahalenou černým saténem. Když jí přejížděl prstem po páteři nahoru k jemným vlasům, které se jí uvolnily z drdolu, cítil záchvěv majetnického pocitu, lásku a obdiv, zároveň i touhu. V hotelovém zrcadle zahlédl vedle své jemné, křehké manželky nějaký abstraktní obraz, změť červené a černé.

	Lékař mu měl místo prozacu předepsat sex, ačkoli momentálně by se mu hodilo obojí. Čelist měl zatnutou jako Tin Man, než ho promažou. Dneska pronese svou Zdrávas Maria a bude se snažit o spásu ve světě, který šílí z nových technologií. Nalákat potenciální členy klubu na garantované zhodnocení bylo stále složitější, když lidé nabývali přesvědčení, že jakákoli akcie spojená s počítači zazáří stejně jako akcie Microsoftu.

	Jake odmítal přemýšlet o tom, kolik by získal, kdyby akcie nakoupil, když se objevila prvotní nabídka Microsoftu. Ta byla na dvaceti osmi dolarech za akcii. Teď, po nekonečném vzestupu, měla jedna akcie hodnotu sto čtyřiceti tří dolarů. Kdyby uskutečnil všechny údajné obchody, měl by teď patnáct milionů.

	Do prdele. Tak snadno mohl mít klid. Mohl by klidně hrát ve Vegas, ne na trhu. S jeho novým plánem na legalizaci by se život uklidnil.

	Uvažovat pozitivně znamenalo soustředit se na budoucnost. Dívat se na makléřskou firmu, která šlapala jako hodinky. Theo udržoval v JPE disciplínu. Solomon přidával firmě na úctě a váženosti. Tam, kde jiní dovolovali svým zaměstnancům divočit, Jake nastolil pevná pravidla: žádné flirtování, žádný sex na schodišti, žádné šňupání kokainu na pánských toaletách. žádné házení trpaslíkem. Když slyšel některé historky – proboha, jeho hříchy byly ty nejnevinnější ze zločinů na Wall Street.

	Zatraceně, loni vyhlásil časopis Asset JPE za nejlépe opečovávané tajemství na Wall Street, podle makléřů to byla nejlepší makléřská firma – dosahovala skvělých výsledků pomocí technologií, ale zároveň byla dost konzervativní i pro vaši babičku. Jeho sekretářka ten článek vystřihla, zarámovala a umístila v hale naproti vchodu, takže ho příchozí nemohli přehlédnout.

	Ten článek by nemohl být lepší, ani kdyby ho napsal sám. Navíc se o klubu zmínili jen šeptem: „Pierceovo nepostihnutelné investiční impérium je téměř nedostupné – říká se, že pro získání členství je nutné být prověřený přísně tajným týmem odborníků, o nichž nikdo nic neví. Jeden ze zdrojů to nazval Jakeovou hračkou, tvrdil, že směs těch pravých investorských ingrediencí je dostupná pouze vyvoleným klientům.“

	Když se ten článek objevil na stáncích, potenciální klienti začali škemrat o členství v klubu, ale on se držel zpátky a snažil se, aby uvěřili, že vstup do Jakeova kouzelného hradu vyžaduje stisknout ta správná tlačítka. V současnosti si chce každý pitomec s počítačem hrát na tradera a zapomíná, že to, co vyletělo nahoru, půjde také dolů. Mezitím se ale zvětšoval rozdíl mezi denním přílivem a odlivem peněz v klubu a on potřeboval novou krev.

	Zapnul Phoebe zip a potom ho znovu rozepnul. Jak jí masíroval pevné svaly, rozlévala se kolem vůně parfému Poison. To mu připomnělo Biancu, ale parfém byl to jediné, co měly jeho manželka a jeho současná hračka společného. Blond nebyla jen barva Biančiných vlasů, ale i její aura, osobnost, každé slovo, které pronesla. Její smích, její žvatlání o všem možném a o ničem ho přivádělo k šílenství, takže během času, který trávili mimo postel, a bylo ho opravdu málo, běžela na pozadí televize.

	Když měla námitky ohledně zavedené rutiny – sex, po něm přišlo donesené čínské jídlo a následoval film na videu, připomněl jí odměnu, která s jeho zvyky souvisela. Chvíli byla sklíčená, ale potom se k němu přitulila a prohlížela si nejnovější cetku, kterou jí vybral v nějakém zastrčeném klenotnictví.

	Jake si nic nenalhával. Od slibu, že nikdy nebude manželku podvádět, se přesunul od Georgie přes spoustu vztahů na jednu noc k pravidelným schůzkám s Biancou, ale nikdy u něho nešlo o víc než o sex. Citově s Biancou nesdílel nic. Zatraceně, když srovnal ty dvě ženy, Phoebe měla úroveň, byla chytrá, pevná, elegantní, převyšovala Biancu na míle daleko, ale občas člověk netouží po dokonalém steaku, ale dá si raději párek v rohlíku. Bianca bude mít ňadra povislá už ve věku, kde Phoebe měla ještě všechno pevné, ale hrát si s nimi teď bylo velice příjemné. Chudinka Phoebe. Trávila cvičením hodiny, ale už jí bylo čtyřicet. Biančina pružnost, saténová kůže, nepoznamenané tělo – to vše vlastně trvalo v jejím životě jen nepatrnou chvíli, ale on si ji užíval. Zatím nepotřebovala v koupelně na poličce armádu nejrůznější kosmetiky a pečujících přípravků.

	„Co kdybychom si dopřáli ještě takovou oslavu předem, Pheebs?“

	„Jsem už oblečená a připravená.“ I když to byla praktická námitka, už vnímal její pružnost a vlnění.

	„To jsi.“ Vytáhl jí úzké šaty a ohnul ji přes postel. Vzpínala se k němu, přitáhl ji k sobě blíž, svíral jí boky, cítil, jak hedvábí klouže po kůži, sledoval, jak se jí po paži pohybují zlaté řetízky. Omamné aroma parfému Poison se propojovalo s vůní růží z jejího prádelníku. Pronikl do své ženy s takovou silou, jako by byl se dvěma najednou.

	 

	Velký poutač s jeho fotografií a jménem u vchodu do sálu hotelu Waldorf Astoria jako by Jakea vítal a vychvaloval. Jeho portrét zabíral polovinu plakátu. Pod jeho tváří se skvěl nápis: „Jewish Guardian of Heart Fund oceňuje Jakea Pierce, obhájce a ochránce.“

	Poté, co jeho otec zemřel před dvěma lety na masivní infarkt, daroval milion dolarů na založení fondu kennetha Pierce zastřešeného organizací Jewish Guardian of Heart Fund. Jakeova matka zemřela o měsíc později. Tehdy jim daroval dalších dvě stě tisíc, ale požádal je, aby zachovali jméno fondu.

	„Pořád nemohu uvěřit, žes jim daroval tolik,“ zašeptala Phoebe, když vešli do velkého sálu. „Vážně jsme tak bohatí?“

	„Jsme, miláčku. Tohle je náš život.“

	Mávl rukou a ukázal na scénu kolem sebe.

	Stiskla mu dlaň. „Ale dal jsi jim milion? Jak proboha… “

	„Netrap se tím. Sdružil jsem několik přispěvovatelů dohromady. To je celé. Vlastně je ten dar investice.“ Pokud si ostatní myslí, že může člověk postrádat milion, ti majetnější vám svěří deset milionů. Kdyby dal dvacet milionů, padali by na kolena a prosili by, aby si vzal jejich peníze.

	„Ale stejně,“ opakovala. „Je to strašně moc.“

	„Ocitli jsme se v jiné stratosféře.“ Rozhlížel se po sále, aby zjistil, kdo kde sedí a kde se sdružují peníze. „Nejsem už ten trouba z Brooklynu.“

	„Tys nikdy nebyl trouba.“ Zasmála se a tvář se jí rozzářila světlem ze sálu. „Dobře, občas jsi trouba, ale velice často hrdinský trouba.“

	„Díky, miláčku.“ Kývl bradou směrem ke skupince, kde rozpoznal manželky nejbohatších hostů. „Támhle, vidíš ty dámy? Vykroč a přiveď mi ty dychtící manželky. Potom si můžeš jít popovídat s Deb a Helen. A poděkuj mi, postaral jsem se, aby seděly u našeho stolu místo těch zlatem ověšených manželek.“

	„Jsem připravena vyrazit,“ ujistila ho, pohladila ho po bradě a vykročila.

	Jake nasadil svůj klubový výraz. Teď by se mu hodila sklenička něčeho ostřejšího. Občas si představoval příjemnou chuť skotské a toužil po ní jako po mateřském mléku. O pár vteřin později ho ale touha opustila. Většina lidí si myslela, že má problém s alkoholem a vypořádal se s ním železnou vůlí. Jiní byli přesvědčeni, že nepije kvůli zdravotním problémům. Přátelé se smířili s vysvětlením, že nesnáší ten pach, protože jeho matka se po léta v alkoholu utápěla.

	Pravda byla ale úplně jiná.

	In vino veritas.

	Kdo si nedá pozor na jazyk, moc mluví.

	Jake vykročil k leštěnému mahagonovému baru, cesta k alkoholu byla vyznačená bílými světly. Znovu pocítil touhu. Odsunul ji stranou slibem, že během roku nebo tak nějak se všech nepříjemností zbaví. A potom se bude moct napít.

	Moc rád by za sebou zavřel dveře, ale stejně uvažoval, jestli by mu ta naivita a důvěřivost kolem nechyběla. Někdy měl pocit, jako by byl obětí on sám. Koneckonců, proboha, kdo by čekal, že tolik lidí – chytrých, dobře informovaných a podnikatelsky zdatných – podlehne představě, že by někdo dokázal vybudovat takové jmění bez kliček? V životě vždycky přicházejí propady, jak někdo vůbec může věřit tomu, že Jake zná nějaké kouzlo, kterým by to všechno ovládl? Ti vzdělaní snad musejí vědět, do čeho se pouštějí. Jak jinak by bylo možné získat majetek tak jednoduchým způsobem, s tak neohrabaným a bezelstným plánem?

	Poplácal po rameni švagra. „Ahoj, kamaráde. Díky, žes přišel.“

	Ben ho objal. „Náš oslavenec! Gratuluju. Je to veliká čest. Zasloužíš si všechny pocty. Upřímně, nechápu, jak ty zázraky dokážeš.“

	Vedle Bena stál Helenin manžel Alan. Nechápal, proč Phoebe trvala na tom, aby toho pitomce dnes večer pozval.

	„Z Flatbush Avenue do Waldorfu,“ poznamenal Alan. „Skláníme se před tebou.“

	Z Alanových slov byla slyšet ironie a kyselé hrozny. On a Helen patřili do malé skupinky lidí, které klub nepřijal. Phoebe se vracela čas od času k tomu, že Alan a Helen by si rádi otevřeli v rámci klubu účet, ale Jake to stejně často rázně odmítal.

	„Nechápu to,“ ohradila se předešlý měsíc. „Přijal jsi všechny z rodiny, všechny naše přátele. Co máš proti Helen? Je to moje nejlepší kamarádka. Znám se s ní dlouhá léta.“

	„O Helen a Alanovi už jsme toho napovídali dost!“ Naklonil se do kuchyňské skřínky a vzal si hrst oplatek. „Pracuje pro Fidelity. Na co potřebuje mě? Vždyť působí v obrovské firmě.“

	„Helen říkala, že je to tak veliké, jako kdybys měl padesát milionů možností, co si dát k večeři.“

	„Myslel jsem si, že je Alan velký odborník.“

	„Je statistik, ne makléř. Opravdu bys jim mohl pomoct.“

	„Už jsem ti říkal předtím, že ten chlap je pohroma. Pořád se na něco vyptává, pořád chce vědět, proč dělám tohle nebo říkám tamto. Ty jeho kecy mě vážně štvou.“

	„Ale jak je mám pořád odmítat?“

	„Nemusíš, já to právě udělal.“

	„A vysvětlíš ty důvody alespoň jemu?“

	Jake došel ke dřezu, kde myla nádobí po večeři, a něžně jí stiskl rameno. Nebyl blázen. Helen a Phoebe spolu chodily do školy, jeho odmítání přijmout ji a Alana do klubu bylo jeho manželce nepříjemné. Ale umožnit jim to by bylo daleko horší. Kombinace jeho šťouravé zvědavosti a znalosti finančního světa, k tomu navíc jeho inteligence, to by bylo smrtelné.

	„Ne. Jde skutečně o to, že s ním nechci mluvit, nechci s ním mluvit ani o tom, že ho nepřijmu. A to, že tě s tím stále otravuje, jen potvrzuje, že mám pravdu.“

	Myla právě malý pekáček. „Cítím se trapně. Všichni jsou členy, jen ona ne. Co jí mám říct?“

	„Řekni jí tohle, zdůrazni, že je to tajemství, o kterém bys neměla mluvit. Správní rada klubu nepřijímá nikoho, kdo pracuje ve finančních institucích. Z důvodu bezpečnosti.“

	„A to je vážně pravda?“ ujistila se Phoebe.

	„Vždyť jsem to právě řekl, ne?“

	„Jak to, že jsem to neslyšela ještě nikdy předtím?“

	„Jak dlouho už víš, že nerad hovořím o práci? Proč myslíš, že já, ty ani děti nemáme v klubu účet?“

	Phoebe to stále nebylo jasné. „A v jaké finanční instituci pracuji já?“

	Kdykoli podcenil její intelekt, vždycky se mu to vrátilo.

	„Ale miláčku, podnikání se soustředí na to, jak se věci jeví navenek,“ řekl. „Můžeme tohle téma opustit? Copak toho nemám dost v práci?“

	Když teď viděl Alanův přístup, přesvědčil se, že se rozhodl správně. „A já se klaním před tebou,“ odpověděl Jake. „Phoebe říkala, že jste s Helen koupili dům mimo Island. Gratuluju. Zdá se, že si oba vedete skvěle.“

	„Ve srovnání s tebou je to nicotné, co?“ Alan ukázal rukou po místnosti.

	Jake mu poklepal na skleslá ramena. „V životě je nejdůležitější rodina, nemám pravdu? krásná rodina, která tě miluje, je to hlavní. Máš štěstí.“

	===

	 

	 


 

	17. kapitola
 
 Phoebe

	 

	 

	PHOEBE SI VYDECHLA, když vyjela na dálnici. Netrápil ji ani pohled na obrovské kamiony, které se hnaly kolem jako dinosauři na kolečkách. Čeká ji půl hodina, kdy bude sama v autě, pokud bude provoz hustý, možná i víc. To znělo nádherně. Mířila do pekařství Projekt cupcake ve Westportu v Connecticutu, které vedla Eva. Linh vedla původní obchod v Greenwichi a Zoja bude dohlížet na třetí pekařství, které se připravuje ve Westchesteru. Plánovaly jeho otevření během měsíce, chtěly to stihnout kolem Halloweenu. Ty tři obchody tvořily nepravidelný trojúhelník, Phoebe všechny tři body spojovala.

	Dva nové obchody v tak krátké době vypadaly jako jasný recept na katastrofu, ale poté, co měl Jake tolik výhrad k tomu prvnímu, se těm ostatním nevídaně věnoval. Zbavil se i původní žárlivosti na Iru a přestal neustále kritizovat středisko Mira House. Najednou se tvářil, jako by si zasloužilo statut chráněné historické památky a Ira byl jeho nejlepší kamarád, dokonce chtěl minulý týden po Phoebe, aby ho pozvala na předávání ceny.

	Neudělala to.

	Její světy už takhle byly v rozporu. Středisko Mira House investovalo všechny své zisky u Jakea, vybíralo peníze, které potřebovalo na každodenní provoz, zbytek pod Jakeovým vedením střádalo na dlouhodobém kapitálovém účtu. Poté, co se Mira House stal Jakeovým ukázkovým dítětem, nazýval ho svou prodlouženou rukou charity, pasoval sám sebe na spasitele neziskových organizací, klub představoval dokonalou kombinaci růstu a bezpečí. Přiměl Phoebe, aby se zapojila, a pro případ, že by neměl čas, se stala členkou představenstva. Už nyní její jméno zaštiťovalo institut pro výzkum rakoviny prsu, repertoárové divadlo a fond na záchranu divokých ptáků.

	Občas mívala pocit, že ji to všechno zavalí, zdravý rozum si zachovávala tím, že hledala nové chutě pro plněné košíčky a aktualizovala nabídku. Katie volala ze školy třikrát týdně, probírala všechno od seminárních prací až po to, jak moc její spolubydlící popíjejí na večírcích. Ostatní kamarádky si stěžovaly, že se od dcer nedozví ani slovo, ale Phoebe měla o životě Katie podrobné zprávy, dokonce jí řekla i o chlapci, s kterým chodila, ale před Jakem to tajila. Byl to hudebník z nějaké punkové kapely. Byla moc ráda, jak se dceři daří a jak se chová. Daleko horší by bylo, kdyby si vybrala někoho, koho by Jake považoval za dokonalého. Přinutil by je ke sňatku ještě dřív, než by chudinka Katie zjistila, jak se ten kluk vlastně jmenuje.

	Noah pokročil od schovávání se na pláži a péče o mořské tvory k zoufalé snaze zasloužit si Jakeovo uznání. Pracoval tak tvrdě, až byl nejlepší, v debatách se snažil tak, že pronikl na celostátní mistrovství.

	Co se učení týče, byl v čele třídy.

	Společensky se mu dařilo, mohl chodit s kteroukoli dívkou ze školy.

	S duševním rozpoložením mu ale mohla pomoct pouze Phoebe, zvlášť když ho ničily záchvaty paniky. Jake, posedlý obavami o soukromí, žádnou terapii nedovolil, trval na tom, že ta úzkost je geneticky podmíněná. Podle něj na to byl skvělým lékem běh.

	Phoebe Noahovy problémy řešila různými zvláštními způsoby, občas mu naordinovala valium nebo společně sledovali na videu filmy. Nejvíc mu však pomáhalo, když jeli do Brooklynu k jejím rodičům.

	Jake se o ni opíral, jako by byla jeho soukromá berla. Měla celou skříň oblečení vhodného na charitativní akce a zasedání představenstva. Také na obědy. Tahal ji do kina, kdykoli v tom místním uváděli nový film. Vstávala v pět, aby stihla cvičit ještě předtím, než vypraví Noaha a Jakea z domu.

	Projekt cupcake svým úspěchem překonal všechna očekávání. Je to požehnání, nebo prokletí? Gig Baumer, jejich účetní, kterého jim vybral Jake, tvrdil, že by museli platit obrovské daně, takže díkybohu za středisko Mira Hause. Propojení s neziskovou organizací jim hodně ulevilo. Gig je vzal pod své křídlo jako svůj vlastní charitativní projekt. Phoebe tomu nerozuměla. Zoja na ni naléhala, aby se to naučila sama, ale všechny peníze odcházely ke Gigovi a ten je podle potřeby dělil.

	 

	Když před otevřením nového pekařství dořešily poslední problémy, Eva podala Phoebe hromádku hodnocení zaměstnanců složenou pečlivě do typických žlutomodrých desek. Potom přinesla ke stolu, kde seděly, dva hrnky zázvorového čaje. „Co se děje mezi tebou a Irou?“

	Phoebe vrhla na Evu podezíravý pohled. „Zoja něco říkala?“

	„Proč si myslíš, že to byla právě ona?“

	„Protože je strašně upovídaná a velice přímá. Jsme s Irou přátelé. Proč se na takové věci vůbec ptáš?“

	„Všichni vidíme, jak jste si vy dva poslední dobou blízcí. Jste téměř nerozluční. Když jsou muž a žena jen přátelé,“ Eva zdůraznila svá slova imaginárními uvozovkami, „buď je to proto, že to jednomu z nich od pasu dolů nefunguje, nebo jeden druhého nepřitahují.“

	„Určitě nejsme nerozluční, to jsou jen drby, ale jsme přátelé.“

	Ačkoli Phoebe jezdila po celém New Yorku a Connecticutu, vedla firmu a snažila se zvládat všechny povinnosti, které na ni Jake kladl, stále docházela ve čtvrtek dopoledne do střediska Mira House na lekce Vaření s angličtinou. A potom si dopřávala jedinou klidnou chvíli během týdne, oběd s Irou.

	„Jake to vidí stejně?“ ujistila se Eva. „Mému chlapovi by připadalo divné, kdybych každý týden obědvala,“ Eva znovu naznačila uvozovky, „s jedním chlápkem. Mému Samovi by se to vůbec nelíbilo.“

	„I kdybys s tím mužem spolupracovala? kdyby to byl tvůj obchodní partner?“

	Eva se s úsměvem otočila. „Vážně? Opravdu se s Irou scházíš kvůli práci?“

	„Ne každý manžel se dokáže postarat o všechny potřeby. Upřímně, Evo, myslím, že větší problém je, s kým obědvá Jake, než s kým chodím na oběd já.“

	„Zase?“

	Phoebe probírala své obavy z Jakeových nevěr s jediným člověkem – s Evou. Byla to jediná kamarádka, která nepřecházela Jakeovy chyby ani ho nezatracovala kvůli úspěchu.

	„Jen mám takový pocit. Popravdě řečeno, tuhle jsem ho málem sledovala.“

	„Sledovala? A jak bys to chtěla udělat?“

	„V tom je právě ten problém. Nejspíš by odcházel z práce, ale nešel by pěšky. Musela bych si stopnout taxíka a požádat řidiče, aby sledoval jeho auto.“

	„Pokud skutečně chceš znát odpovědi, můžeš si najmout soukromého detektiva.“

	„V tom je právě ten háček.“

	„Háček?“ kamarádčin nechápavý výraz Phoebe připomněl, že se Eva nenarodila ve Spojených státech. Některé výrazy ji mátly.

	„Promiň, je to jen takový zvláštní výraz. Znamená to vlastně, že v tom spočívá problém. Kdybych věděla, že mě Jake podvádí, ale neříkám, že to dělá, náš život by se rozpadl na kousky. Přestaň se tvářit tak lítostivě. Copak? Myslíš si, že je to pravda?“

	„Samozřejmě že ne. Proč bych měla?“

	Měla věřit Eviným slovům, nebo výrazu její tváře? „Zkoušel to na tebe někdy?“

	Evin vyděšený výraz byl jasným důkazem, že Jake směrem k ní nepronesl jediné nevhodné slovo, ale to Phoebe věděla ještě dřív, než se zeptala. Kdyby se Jake chystal podvádět, nelovil by nikde v blízkosti jejich světa. Její manžel vytvořil kolem ní a dětí neproniknutelný kruh, ze všech sil se snažil, aby ji držel co nejdál od dvou věcí: svých pracovních problémů a zvyků, které ona považuje za zavrženíhodné. Uvažovala o tom cestou v autě, když cvičila na veslařském trenažeru v přízemí, ale pochybovala, že by Jakeovi k uvolnění a odpočinku stačilo jen sledovat staré westerny v televizi.

	„To je moje posedlost, Evo. Moje podezíravost vždycky jednou za pár let probublá. A tvým úkolem je připomenout mi, že se chovám jako cvok.“

	„Proč by podváděl? Proč by kdokoli, kdo by tě měl za ženu, podváděl?“ Eva se usmála. „Řekla jsem to dobře?“

	„Vždycky přemýšlím o větě: Měla bych si dělat starosti s pitím? Podle obecné moudrosti platí, že když pokládáš nějakou otázku, znáš odpověď.“

	Eva sáhla na pult pro ubrousek a položila na něj košíček.

	„Ochutnej, je citronový.“

	„Citronový?“

	„Aby ti to připomnělo, že i v tom nejsladším životě bývají kyselá sousta.“

	„Moudrost Tutsiů ze Rwandy?“

	„Můj horoskop z dnešního rána.“

	„Myslíš si, že tvůj život je předem napsaný a zbývá jen čekat, až ho Bůh rozvine?“ zeptala se Phoebe.

	„Myslíš, jestli máme svůj osud předurčený?“ Phoebe přikývla a potom foukala do horkého čaje.

	„Takové úvahy naznačují slabost. Podle mého názoru.“ Eva upravila hromádku puntíkovaných ubrousků. „Pokud si myslíš, že je tvoje budoucnost daná osudem, potom neděláš nic, aby ses vyhnula nebezpečí. Prostě jen ležíš a čekáš, až se to přes tebe převalí.“

	Phoebe se občas snažila přehlédnout, kolik kyselých soust rasistických urážek a trápení musela kamarádka den co den polknout. Někteří lidé ucukli rukou, když jí podávali drobné. Dávali najevo zděšení, když se dozvěděli, že Eva ten obchod vede a že není jen pokladní. Mrazivé reakce přicházely i od bohatých žen, jako by se bály, že se je Eva chystá přepadnout. Pánové jí naopak nenápadně podstrkovali navštívenky v přesvědčení, že s nimi moc ráda půjde na schůzku.

	„Když se to stane, promluv si s nimi,“ navrhla Phoebe, když se jí s tím problémem svěřila Eva poprvé. „Zeptej se jich, proč ti tu navštívenku dávají. Nahlas prones: Mám vám zavolat? Nabízíte mi práci?“

	„Udělala bych to moc ráda, ale výsledkem by byla jen tichá zloba.“ namítla Eva. „Málokdy je vliv a síla na mé straně.“

	 

	Ira čekal u jejich obvyklého stolu. Restaurace Puglia v Malé Itálii v ní vyvolávala vzpomínky na to, když chodili s Robem do Katzova lahůdkářství. Směs místních lidí a turistů jí ten židovský podnik připomínala, ačkoli tady to bylo honosnější, cihlové stěny a mramorové stolky. Ale i tady přisunuli stoly blíž k sobě, aby hosté viděli na to, co si objednali sousedé u vedlejšího stolu.

	Zpočátku si Phoebe při společných obědech s Irou vybírala grilované kuře, grilovanou rybu nebo grilovanou zeleninu. Když si spolu vyšli po páté, Ira jí vytrhl jídelní lístek z ruky a oznámil, že objedná sám.

	„Máš na něco alergii?“ zeptal se.

	„Ne, ale… “

	Zvedl ruku, aby ji zastavil dříve, než vyřkla slova jako kalorie a tuk, a ujistil ji, že mu může věřit. Jako by obědvala s obdobou Jakea: stejný styl, ale jiné přesvědčení.

	Jednoduché zapečené těstoviny s klobásou, které před ni číšník postavil, byly skvělé.

	Teď se probírala jídelním lístkem, zvažovala gnocchi a dušené kalamáry s lehkostí někoho, kdo se nikdy nezamýšlel nad tím, že by si měl hlídat váhu.

	Protáhla se úzkou uličkou k jejich stolu a políbila Iru někam mezi ústa a tvář.

	„Tys přišla!“ Vždycky, když se objevila, vypadal Ira překvapeně.

	Ukázala na zápěstí a poklepala si na hodinky. „Jsou dvě.“ Pohybovali se na hraně přitažlivosti, ale oba se drželi za vymezenou hranicí a o nepříjemných věcech se nebavili. Ira na ně několikrát v hovoru zabrousil, ale nechal toho. Phoebe rázně odmítla jakoukoli zmínku o „nich“. Netoužila po žádné manželské bouři.

	Phoebe se poučila velice brzy. Dokázala se udržet v patřičných mezích pouhou připomínkou toho, s kým mohla mít první dítě. Od oběda s Irou očekávala jediné – trávit čas ve společnosti někoho, kdo o ní sní s vědomím, že se ty sny nikdy neuskuteční.

	„Objednal jsem famoso.“ Pozvedl sklenku a Phoebe si s ním přiťukla se samozřejmostí dlouho trvající tradice.

	Vychutnávala si vědomí, že lidé je zřejmě vnímají jako pár, že si myslí, že snubní prsten má od Iry. Tato drobná záměna byla ale jen milostným příběhem ve fantazii, který si na chvíli dopřávala.

	„Skvělé jako obvykle,“ prohodila, když se napila.

	Víno famoso, „famózní stolní víno“, se v restauraci Puglia stalo jejich zvykem. Ira trval na tom, že obědy platí on. Phoebe, která se styděla za všechno, co by nějak připomínalo rozdíl jejich bankovních účtů, si objednávala ty nejlacinější pokrmy i nápoje a tvrdila, že místní Chianti je skvělé.

	„Hra na pravdu,“ oznámil Ira. „Ví Jake o našich společných obědech?“

	Bylo to tady. že by měla Eva nějaké tušení? „Nemám problém mu o tom říct. Pracujeme spolu. Nejsi něco jako můj šéf?“

	„Phoebe, nikdy jsem nebyl tvůj šéf. Nevykrucuj se. Neptal jsem se, jestli bys mu o tom řekla. Chci vědět, jestli jsi to udělala.“

	„Proč?“

	„Důvěřuj mi. Nesnažím se nijak narušit dohodnuté hranice. Zajímáš mě a jsem zvědavý, jak funguje tvoje manželství, chci tě prostě poznat.“

	„Takže se vlastně neptáš na to, jestli mu říkám, že spolu jednou týdně obědváme?“

	Přerušil je číšník, který přinesl jantarově zbarvené sklenice se studenou vodou. „Objednáte si?“ Už toho kousavého chlápka znali. Jeho věta vlastně znamenala: „Během pěti vteřin mi sdělte, co chcete, jinak mě dalších patnáct minut neuvidíte.“

	„Špagety s masovými kuličkami,“ řekl Ira.

	„Vidím, že ses nějak rozšoupl.“ Phoebe přejížděla jídelní lístek očima a hledala něco, co by odpovídalo hladu a sevřenému žaludku po této znervózňující konverzaci. Nejlepší dezert by byly možná pastilky Tums. „Vlasové nudle s máslem a trochou parmezánu.“

	Číšník přikývl a odešel, nijak neskrýval nedostatek úcty k jejich výběru.

	„Rozrušil jsem tě.“ Ira hravě rozluštil její volbu oběda. „Netrap se tím, co jsem říkal. Vy dva s Jakem mě prostě zajímáte. Jsi jiná, když jsi s ním a když jsi sama, to naznačuje, že někdo v manželství něco skrývá.“ Přisunul k Phoebe sklenici vody.

	„Napij se, zchladí tě to zevnitř.“

	Ledová tekutina stékala dolů a zklidňovala nervózní žaludek. „Každý se chová jinak, když je se svým manželem nebo manželkou.“ Už když to říkala, bylo jí jasné, že je to nesmysl. Deb byla stále stejná, ať byla s Benem, nebo bez něho, s ním to bylo totéž. Helen a Alan také zůstávali sami sebou.

	„Ne. Tak to není. Ví Bůh, že v mém manželství jsme společně předváděli to nejhorší. Ty jsi s Jakem taková ostřejší, jako by ti záleželo na tom, jak se prezentuješ. Děláš to kvůli němu, nebo kvůli sobě?“

	„Proč bych měla něco takového dělat kvůli sobě?“

	„Protože chceš něco skrýt?“ zeptal se.

	Přinesli jim jídlo, to poskytlo vítanou přestávku v hovoru. Těstoviny se leskly máslem, usoudila, že to bude dobrý základ, aby mohla pít.

	„Co bych měla skrývat?“

	„Přesně o tom uvažuju. Někdy vypadáš, jako bys žila v koutku svého života, své mysli. V Mira House jsi úplně jiný člověk než s ním.“

	„Jsem taková, jakou mě Jake chce.“ Když už měla něco v žaludku, napila se vína. „Už nejsi ženatý. Nemáš děti. Neznáš cenu rodiny.“

	„A ty ano?“

	 

	Irova slova zněla Phoebe v mysli, když míchala marinádu na kuřecí řízky. Uvažovala, co je vlastně pravda. Ano, vždycky byla ráda, když Jake pracoval pozdě do noci, ale byla přesvědčená, že každá manželka je uvolněnější, když muž není doma. Nikdy by si nemyslela, že by se to týkalo jen jí a Jakea.

	Posední dobou býval Jake nervózní a napjatý. Nikdy netušila, kdy vyštěkne, že jdou někam ven na setkání s potenciálními klienty. Její obavy vzrůstaly, když od ní teď Jake očekával, že propojí finančně Projekt cupcake s firmou JPE na důkaz toho, jak moc věří klubu. Nerada využívala své podnikání tímhle způsobem a stěží si pamatovala ty nové kecy, které se měla naučit.

	„Když je klub tak úspěšný, proč potřebuješ, abych pro tebe naháněla nové klienty?“ zeptala se předešlý týden. Skutečně ji to zajímalo. Klienty mu sháněli finanční poradci po celém světě, tak k čemu potřeboval ji?

	„Ty jsi odbornice na charitu,“ usmál se. „A charitu mám moc rád.“

	„Proč?“ zeptala se.

	„Ty se cítíš dobře, když pracuješ pro Mira House, je to tak? Možná jsem se od tebe nakazil. Hodně pro mě i pro ostatní zaměstnance znamená, když můžeme zlepšit jejich finanční situaci.“

	Představa, jak se Gita-Rae nebo Charlie radují z toho, že pomáhají neziskové organizaci, vypadala tak šíleně, že si nebyla jistá, jestli je to k smíchu, nebo k pláči. Dívala se na svého manžela a hledala za tou zástěnou keců odpovědi. Její nejistotu vyslovil Noah, když se spolu vraceli z Brooklynu z návštěvy u jejích rodičů. Byli tam jen oni tři, Katie měla zrovna prázdniny.

	„Kdybys chtěla pochopit, jak funguje ten klub, mami, tak to není tak snadné. Připadá mi, jako by ho táta celý spolkl a dostaneš se k němu jen tehdy, když mu rozřízneš břicho.“ Kate se rozesmála. „A vůbec se nepokoušej dostat se do třicátého sedmého patra. Jsou tam takoví mafiánští. Funguje to tam jako rodina v Malé Itálii.“

	„Nemyslíte si, že se tam děje něco špatného, že ne?“ Obě děti se zdály být v rozpacích. „Jak to myslíš?“ Nebyla si jistá, ale oba tam pracovali a uklidnilo by ji, kdyby ji ujistili, že je všechno v pořádku. Když se na večírcích a jiných akcích ocitla v blízkosti zaměstnanců klubu, měla pocit, že ti všichni patří někam, kde ji nechtějí.

	Skřípání štěrku na příjezdové cestě oznamovalo Jakeův příjezd. Phoebe zaběhla do koupelny vedle kuchyně, otevřela starobylou lékárničku zavěšenou na stěně a probírala se rtěnkami, které měla v červené plechovce od kakaa. Když si nalíčila rty mladistvou růžovou a usmála se na sebe do zrcadla, uvázala si modrou puntíkovanou mašli a naklonila se blíž k zrcadlu. Otáčela se ze všech stran, zvedla hlavu, jestli někde nezůstal nějaký zbloudilý chlup. Všechno v pořádku, ale měla pocit, že její pleť vypadá popelavě. Někde pod umyvadlem měla lahvičku hydratačního krému. Trochu si nanesla na obličej a přidala tvářenku.

	Vrátila se do kuchyně a dala pekáč s obalenými kuřecími řízky do trouby. Slyšela Jakeovy kroky a doufala, že bude naladěný spíš romanticky a ne ztrápený úzkostí.

	„Co je k večeři, kotě?“

	„Kuřecí řízky.“ Když Jakea objala, ucítila mýdlo.

	„Ty ses sprchoval?“

	„Odpoledne jsem byl hrát squash. Kde je Noah?“

	„Nejspíš někde venku s kamarády. Squash? Jsi unavený?“ Pocítila známé šimrání ve slabinách. Často uvažovala, jestli tak reaguje její tělo proto, aby jí zabránilo říct slova, která by už nedokázala vzít zpátky.

	„Nejspíš?“ ujistil se. „Pečeš těch cupcaků už tolik, že nevíš, kde je náš syn?“

	„Náš syn půjde za chvíli na vysokou, není potřeba ho sledovat na každém kroku.“

	„Přijde domů na večeři? Víš alespoň to?“

	„Učí se u kamaráda.“

	„Jakého kamaráda?“

	„Squash pořád opouštíš a pak se k němu vracíš.“ Okrajovala konce fazolek. „Co tě přimělo zase začít? Nehrál jsi už měsíce.“

	Jake si poplácal na břicho. „Tohle začalo růst.“

	Došel až k ní, vzal syrovou zelenou fazolku a vložil si ji do úst. Potom podal jednu jí. Odsunula ji a políbila ho, cítila mátu a skrytou radost. „To kuře můžu dát péct na mírnou teplotu,“ řekla, „můžeme využít toho, že je dům prázdný.“

	„Ale já mám docela hlad.“ Odtáhl se, když se o něj opřela ramenem.

	Tohle není košile, v níž odcházel z domu. Má v kanceláři náhradní košile. Kvůli squashi? Chytil ji za paže. „Buď ráda, že se snažím držet v kondici.“

	„Máš milenku?“

	Zasmál se. „Tohle se může vyvinout ze squashe? že nechci jít do postele, když se Noah může každou chvíli vrátit? Nebo ti tyhle nápady podsouvají tvoje kamarádky? Máte tolik volného času, že přetřásáte historky o manželích?“ Odstrčil ji stranou a vykročil do haly. „Až uvidíš, co jsem ti přinesl, budeš se cítit jako hlupák.“

	Phoebe šla za ním a představovala si, co to asi může být. Pokud to bude šperk, je to jasné znamení, že s někým spí.

	Safíry nebo diamanty naznačují vážný vztah, v němž nejde jen o sex. Netušila, jak to ví, ale připadalo jí, že to tak je.

	Jake otevřel kufřík a vytáhl taštičku z obchodu Bergdorf. Rozmáchlým gestem ji podal Phoebe. „Napadlo mě, že přišel čas na změnu.“

	Uviděla krabičku s žlutými a bílými pruhy a okamžitě to balení poznala. Giorgio. Kdyby to otevřela, udělalo by se jí zle. Ta silná sladká vůně připomínala snahu udělat z něčeho laciného luxus. Mlčky odtrhla celofán. Měla pocit, že i parfém Poison byl na ni příliš silný. Pokud na něm však Jake trval, používala ho. Ale ve srovnání s vlezlou vůní Giorgio byl vlastně přijatelný.

	Nedokázala si dát dohromady Jakea z Brooklynu s tímto mužem, který zkoumá parfémy u Bergdorfa, dokud nenajde nějaký, který probouzí jeho libido. Potom požaduje, aby ho používala, dokud ho ta vůně nezačne nudit.

	Phoebe otevřela lahvičku a přičichla, snažila se pochopit, o jaký typ ženy teď stojí. Navoní se těsně předtím, než manžel přijde domů.

	„Milostný poměr?“ smál se. „Milostný poměr mám jedině s tebou, Pheebs, a jediný způsob, kterým to rád okořením, se nachází v krásných broušených lahvičkách.“

	===

	 

	 


 

	18. kapitola
 
 Phoebe

	 

	 

	ZŘEJMĚ VE SNAZE DOKÁZAT, že žádný milostný poměr nemá, byl Jake po celý víkend na Phoebe téměř přilepený. V pátek večer dokonce souhlasil, že nepůjdou na Robocopa, ale na Volání svobody.

	V sobotu odjeli na Manhattan, Jake ji vyložil před obchodem Bergdorf Goodman a dal jí svou kartu American Express s jasným pokynem, aby ji vybrakovala, zatímco on bude pár hodin pracovat.

	Během sobotní večeře s Olliem a Poppy ji celou dobu objímal kolem ramen, výjimkou byly jen chvíle, kdy si vkládal sousta do úst.

	V neděli jeli i s Noahem do Brooklynu povečeřet s jejími rodiči ve Steak Housu Peter Luger, to bylo oblíbené místo jejího otce.

	Tři noci za sebou se milovali, což je na manželství po dvaceti letech slušný výkon. „To je tím novým parfémem?“ zeptala se v neděli po půlnoci.

	„Ne, to je tebou.“

	Nevěřila mu, jeho snaha předvést oddanost jí připadala ještě podezřelejší. Jenže podezření a touha po odpovědích nebyly totéž.

	Jaký má důkaz? žádný.

	Její pochyby vycházely z čistého oblečení, squashe a řečí o jiných manželích. Snažila se podezření setřást, Jake je závislý na penězích, ne na ženách. Ollie na ni bezostyšně zíral, i když Poppy seděla proti němu, ale Jake se choval vzorně.

	Když s ním byla Phoebe.

	Ne. žádný muž by nedokázal takhle dobře hrát. Porovnávala ho s těmi, které znala nejlépe: se svým otcem, švagrem a manželem Helen. Jake mezi ně zapadal svou úctou k rodině. U Ollieho to bylo něco úplně jiného, dokázal ji k sobě tisknout, kdykoli se vítali nebo loučili. Bylo jí to tak nepříjemné, že se o tom zmínila Jakeovi.

	Dal najevo hluboký nesouhlas. „Promluvím si s ním.“

	„To nemusíš!“ Proč to vlastně říkala? Proč ženy cítí potřebu chránit nepříjemné muže před skutečností, jací doopravdy jsou? Proč mají obavu odhalit, že to na ně zkoušejí?

	„Ale ano.“ Vzal její tvář do dlaní. „Nikdo nebude urážet moji manželku.“

	Byla by sice radši, kdyby řekl, že nikdo nebude urážet žádnou ženu, ale i tak se jí jeho slova líbila.

	Ollie už se k ní pak nikdy netiskl.

	Celý víkend se snažila ty vzpomínky zahnat, ale stále se jí vybavovaly Jakeovy neurčité odpovědi. Příjemné pocity z pobytu v denních lázních a z nového oblečení měly jen krátkého trvání.

	 

	Phoebe se v pondělí ráno probudila v šoku. Když Jake před šestou odcházel, zavolala do obchodu a nechala vzkaz, že jejich schůzku o pár hodin odsouvá, ale nenapadlo by ji, že se probere až po desáté.

	Vběhla do sprchy, kávu i snídani vypustila, věděla, že si dá obojí v obchodě. Zklidnila nepříjemný pocit, že možná přijde pozdě, několika hlubokými nádechy. A s nimi vdechla i vůni drahého citronového potpourri, které se prodávalo v jednom malém obchůdku ve městě.

	Peníze vyplňovaly Phoebin svět. Když se přestěhovala z Brooklynu do Greenwiche, zjistila, co znamená být privilegovaný. Vyrostla v jednom z nejlepších domů v jejich čtvrti, ale stačilo popojít o pár bloků jakýmkoli směrem a člověk narazil na daleko méně komfortní způsob života. Vyleštěný svět, jako je například Greenwich, dokáže obrousit hrany, až člověk uvěří, že peníze rozzáří všechno.

	V domech kolem nich jejich obyvatelé možná pijí, křičí a padají na kolena, ale člověk nemá šanci to vidět. Všichni hodně pracují, aby jejich život mohl být ještě luxusnější, chtějí dosáhnout úrovně, kterou tušili u sousedů. Záplava hedvábí a zlata skrývá smutek a depresi, řady jehličnanů zakrývají výhled a tlumí zvuk.

	Jakeova chamtivost ale nebyla k nasycení. Kdy už bude mít konečně dost? Nechtěl jen uždibovat. On chtěl spolknout celý svět.

	 

	Phoebe odemkla dveře a zjistila, že Linh, Eva a Zoja jsou shromážděné u malého mramorového stolku. „Jdu moc pozdě? Promiňte.“

	„Dostaly jsme se sem velmi rychle.“ Jako by Zoja ta slova skoro plivala.

	„Jste tu všechny?“ Phoebe se rozhlédla kolem sebe. Všechny vypadaly nervózně. „Stalo se něco?“

	„Jsi v pořádku, Phoebe? To je otázka.“ Linh hovořila zásadně spisovnou angličtinou. Středisko Mira House mělo posledních deset let dvě stejné učitelky angličtiny, ani jedna zřejmě nebyla stoupenkyní pokleslého jazyka.

	„Proč bych neměla být?“ Phoebe s úlevou vyklouzla ze saka. Včera jí módní vypasovaná kůže se zvýrazněnými rameny připadala krásná, dnes jí připomínala skafandr. Možná, že si to sako koupila jen proto, že byla omámená lázeňskými procedurami. Jak to, že jí ho nikdo nekomentuje? Očekávala, že Zoja si na ten materiál sáhne hned ve chvíli, kdy se objeví ve dveřích. „Dívala ses na televizi? Poslouchalas rádio?“ Zoja sáhla po ubrousku a otřela si rty.

	„Jela jsem jen pět minut autem. Co se děje?“

	„Kde to žiješ?“ Zoja mávala rukama Phoebe před obličejem. „V nějaké bublině?“

	„Spěchala jsem…“

	Eva zavrtěla hlavou. „Nemusíš nám to říkat. Nic nám do toho není.“ Nalila Phoebe šálek kávy. „Posaď se.“

	„Děsíte mě.“

	„Mluvila jsi s Jakem poté, co dorazil do práce?“

	„Co se proboha děje? Měla bych něco vědět?“

	Eva zapnula rádio, které měly v obchodě, chvíli otáčela knoflíkem, až naladila zpravodajský kanál. Phoebe se snažila soustředit, když vzuchem poletovaly fráze jako: Index Dow Jones se propadá a zhroucení trhu. „Poslyš,“ vybídla ji Linh.

	„My nevíme…“

	„Zavolej Jakeovi a…“ Zoja zatnula dlaně v pěst. Phoebe je gestem umlčela a poslouchala komentář.

	„Zažíváme znovu rok 1929?“

	„Propad pokračuje.“

	„V závěru dne můžeme očekávat daleko horší situaci.“

	Phoebe se mlčky pomodlila. Potom přikryla rukou Eviny dlaně. „Ale tohle je stará – tedy starší zpráva. Víte, začalo to minulý týden. Jake říká, že je to pro nás výhodné. Teď, když se všechno potápí, tak se ty sračky – to je jeho slovo, nikoli moje – odplaví a nahoru se dostane smetana.“

	Káva Phoebe kysla v ústech, když opakovala něco, co jsou možná jen plané řeči. Vlastně nechápala, co tím Jake myslel, ale v neděli jeho slova všechny u večeře uklidnila. Její matka ta moudra doslovně papouškovala ještě dvacet minut poté, co je Jake pronesl.

	Tři vyděšené tváře v tom teď hledaly jistotu.

	„Všechno,“ řekla Zoja. „Dala jsem Jakeovi všechno.“

	„To jsme udělaly všechny.“ Linh se chvěl hlas. „Včetně mého manžela. Každý měsíc jsme tam ukládali půlku jeho platu.“

	„Půlku?“ Eva otáčela jasně zářivý zlatým prstýnkem. „Jak to dokážete?“

	„Vidělas, kolik lidí žije v jejich domě?“

	„Zojo,“ zamračila se Eva.

	„Je to pravda.“ Linh sepnula prsty. „šetříme, abychom si mohli koupit dům. Já. Moje sestra. Rodiče budou žít u jedné z nás.“

	„Svůj dům dostaneš,“ ujistila ji Phoebe.

	„Jak můžeš něco takového slibovat?“ Zojina slova překypovala pochybnostmi. „V podnikáni nebo politice není nikdy nic jistého. Zeptej se mého zesnulého manžela.“

	Všechny tři ženy zmlkly a zdálo se, že se jim naděje vytrácí z obličeje. Phoebe si představila situace, které je přivedly do New Yorku. Její vlastní prababička si zašila šperky a peníze do podšívky kabátu, než v Polsku nastoupila na loď.

	Linh vzhlédla se slzami v očích. „To přece není tvoje vina. My jsme se rozhodly samy.“

	„Všechno bude v pořádku.“ Oranžové kožené sako přehozené přes opěradlo židle jako by křičelo: „Bohatá prolhaná potvora!“

	„Jak?“ zeptala se Eva. „Není přece možné, abychom nepřišly o peníze. Čteš snad noviny. Jake je možná chytrý, třeba je i génius, ale zázraky udělat nedokáže.“

	„Počkejte. Večer si s ním promluvím. Všechno zjistím.“ Phoebe si zatínala nehty do paží.

	Zoja se sehnula a zvedla tyrkysovou kabelku velikosti kufříku, kterou s sebou všude nosila. Probírala se jí tak dlouho, až Eva vybuchla: „Kopeš tam snad zlato?“

	„Myslí si někdo, že je brzy na pivo?“ zeptala se Linh.

	„Tak. Konečně.“ Zoja vytáhla malý zápisník, do jakého si děti poznamenávají domácí úkoly. Listovala stránkami, až se dostala na poslední popsanou. „Podívejte. Píšu si to pokaždé, když dostanu výpis. Tady mám, kolik jsem uspořila.“ Zvedla bílý papír. „Devět tisíc šest set dolarů. šetřím všechno.“

	„To je hezká suma,“ prohodila Phoebe.

	„Jdi k čertu s hezkou sumou,“ zaklapla notýsek. „To je všechno, co na celém světě mám. Pro tebe to neznamená nic. Podívej se na to sako. Kolik stálo? Myslelas na to? Přemýšlela jsi alespoň minutu, než sis ho koupila, co jiného by se za ty peníze dalo pořídit? Napadlo tě, kolik matek v Mira House by si za ně mohlo koupit třeba dvacet kabátů? Možná víc?“

	Linh zvedla kolena k bradě a objala je. Najednou vypadala menší. „Přestaňte křičet.“

	Zoja svírala sešit a mávala jím před Phoebe. „Kabáty! Myslíš si, že jsi Eleanor Roosevelteová, ale ve skutečnosti jsi jen Marie Antoinetta.“

	Phoebe měla pocit, jako by se Zojin vztek zhmotnil v živoucí stvoření, které se kolem ní ovíjí a chňape po ní. Ošklivé oranžové sako se naparovalo a vykřikovalo do světa svoji cenu.

	„O nic nepřijdete,“ řekla Phoebe. „Slibuju. I kdybych to měla zaplatit ze svých peněz, dostanete všechno.“

	===

	 

	 


 

	19. kapitola
 
 Jake

	 

	 

	JAKE DRŽEL ÚTERNÍ VYDÁNÍ New York Times a tvářil se vážně, dokud se nedostal do třicátého sedmého poschodí. Titulky ho pálily pod prsty: „Akcie klesly o pět set osm bodů. Pokles o 22,6 %; 604 milionů téměř zdvojnásobuje rekord.“ Zářit radostí, když se akciový trh potápí, by bylo mírně řečeno nevhodné, ale když Wall Street ztrácí, on díky aureole slávy, kterou mu nasadili v hotelu Waldorf, získává. Na cestě do kanceláře se budou rýsovat vyježděné stopy, jak lidé budou usilovat o vložení svých financí do bezpečí jeho klubu.

	Miloval zadní schodiště, které využíval jen on, Charlie a Solomon. Přestěhování do této budovy před pěti lety bylo opravdu prozíravé. Patro oddělující makléřskou firmu a klub ho uklidňovalo.

	Odemkl hlavní vchod a vešel do říše Gity-Rae. Když pozdravil pár lidí, jednoho se zeptal na synovy výsledky na vysoké, jiného na nový dům, naklonil se nad okraj stolu Nanci.

	„Jak se daří mamince?“ zeptal se.

	Nanci si povzdechla, jako by chtěla zadržet matčinu bolest. Rakovina plic je mrcha. Jake ji vzal za baculatou ruku.

	„Drž se kvůli ní. Jsme na tebe všichni hrdí.“

	Nanci pokrčila rameny. „Ona nikoho jiného nemá.“

	„A co tvůj bratr?“

	„Ach bože, ten se stále ještě chová jako dítě. A to mu bylo minulý týden čtyřicet pět. Víte, jak to oslavil?“ Sáhla po fotografii své rodiny v červeném rámečku ve tvaru srdce a znovu si povzdechla. „Odjel do Atlantic City a tři dny se opíjel. Já mezi tím chodila matce každý večer uvařit.“

	Jake vytáhl peněženku a vyndal šest dvacetidolarovek.

	„Tak si nechte dnes večeři dovézt. Dopřejte si něco výjimečného. A kup také květiny, že je posíláme spolu s Phoebe.“

	Nanci naznačila, jako by chtěla peníze odstrčit. „Ach, Jakeu. Děláš toho pro nás strašně moc. Bez tebe bychom se s mámou nikdy nedostaly tak daleko.“

	„Pro mě jsi velice důležitá. Ty a všichni ostatní tady – tvoříte pevné základy JPE.“

	Nanci vstala a objala ho. „Máme tě moc rádi. Jsi náš hrdina!“

	Objal ji také a měl pocit, jako by držel polštář, ale díkybohu za Nanci a ostatní. Tahle zaprášená králíkárna na něj fungovala jako životabudič. Ještě jednou jí stiskl rameno a potom odešel k Charlieho kanceláři. Zaklepal důrazně na otevřené dveře a vešel.

	„Četls noviny?“ zeptal se.

	Charlie zvedl ze stolu za sebou výtisk New York Post a zašustil papírem. Na první stránce se skvěl titulek „Masakr na Wall Street“. „Četl jsem to.“ Spokojeně se usmíval a odhaloval zuby. „Teď toho bude tolik, že je nebudeme stíhat všechny dost rychle přijímat.“

	„Solomonovi už volali ti idioti z Cook and Baylor,“ oznámil Jake. „Přísahám, že se tváří jako britští lordi. A mezitím se dožadují, aby dostali víc. Už jim nebudeme muset tu dohodu nijak sladit.“

	Jake tyhle prevíty nemohl vystát, tvářili se, jako by mu dělali bůhvíjakou laskavost, když s ním obchodují. Byli jen zásobovací fond, stejně jako Gallagher & Graham, tloustnou z jeho provizí jako vši, přitom se tváří jako Einsteini z Wall Street.

	„V ulicích teče krev,“ poznamenal Charlie.

	„Čert vem krev. Už se ukazuje i dřeň.“ Jake si sedl do koženého křesla pro hosty. Charlie měl kancelář stejně uklizenou jako on, noviny srovnané v dokonalém pořádku na vedlejším stolku. Na někoho, kdo sotva prolezl střední školu, se Charlie opravdu snažil držet krok. Měl předplacené snad všechny noviny související s finančnictvím, nasával ta slova tak rychle, jak přicházela. „Čeká nás práce. Vezmi si pero.“

	Charlie si ukládal poznámky do malého černého koženého pořadače. Jakea napadlo, že by ho mohl požádat, aby mu ty papíry půjčil, ale potom tu myšlenku odsunul na příště.

	„Jako první musíme sestavit výpisy,“ začal Jake. „Načasování nemůže být lepší – stejně bychom je měli zítra rozesílat.“

	„Jak mají vypadat?“ zeptal se Charlie.

	Jake se opřel a zadíval se ke stropu. Zkřížil nohy a uvažoval o různých scénářích. Nutně potřeboval čerstvý příliv peněz, ale závěr hry vyžadoval, aby se drželi jeho scénáře.

	„Chytré, šikovné, blížící se zázraku, ale nesmějí překročit přijatelnou hranici. Dostatečně konzervativní, aby vypadaly stejně bezpečně jako banka, ale zároveň dostatečně živé, aby se každou vteřinu měnily. A musí z nich být vidět, jak dokážeme využít pomoc počítačů, aniž bychom se dostávali do jejich područí.“

	Neříkal nic nového, ale Charlie se na jeho slova soustředil, jako by je slyšel poprvé v životě. Ukázal na tři telefony na stole. „Vypnul jsem zvonění. Necháme je trochu podusit.“

	Z jednoho telefonu vedla přímá linka k velkým rybám, jako byl Louis Klein. S ním už Jake to dopoledne hovořil, byl to jeden z mála klientů, s nímž se o podnikání bavil přímo. Druhý telefon byl určený těm, kdo jim dohazovali klienty, a také korporátním účtům. Ten poslední používal Charlie pro neziskové organizace a nadace jako Jewish Guardian of the Heart Fund.

	Jake poklepával na papír. „Promluv si se Solomonem, on připraví čísla. Máme všechno vyřešené?“

	„Skoro.“ Charlie zvedl krabičku cigaret Marlboro, pečoval o ni jako o nějaký talisman pro štěstí, otevíral a zavíral víčko, nechával unikat vůni tabáku. Snad jen katastrofa rozměrů přívalové vlny by přiměla Charlieho, aby před ním kouřil.

	„Chtěl jsem se tě na něco zeptat,“ prohodil Charlie. „Nejspíš o nic nejde, ale dneska ráno jsem měl takový zvláštní telefonát. Nějaká novinářka.“

	„Novináři nám teď polezou do zadku, až se ty zprávy rozkřiknou.“

	„Jenomže její otázky byly jiné.“

	„Jak jiné?“

	„Neptala se, o co jsme přišli nebo jak k tomu došlo, ptala se, proč se nám to nestalo.“

	„Charlie, každý se vyptává na můj zázračný recept.“

	„Samozřejmě, ale ona se vyptávala na čísla, aby zjistila, jak to děláme. Ne snad, že by nás podezírala z podvodu, spíš chtěla analyzovat, jak je možné, že uprostřed té katastrofy se nám daří zázraky.“

	„Odpověz jí stejně jako obvykle, že se nejedná o veřejné podnikání atd. atd. Všechno je to pravda. My těm lidem jen radíme. Dokonce nás nesledují ani vládní agentury.“

	„Její slova mě přiměla k zamyšlení.“

	Teď se Jake v křesle posunul a opřel si lokty o stehna. „O co jde, Charlie?“

	„No, znáš mě. Naprosto ti věřím. Mám tady peníze stejně jako všichni ostatní z téhle kanceláře. Jen mě napadlo…“

	„Bylo by divné, kdybys nepřemýšlel o vlastní peněžence. O své rodině.“

	„Solomon, Vic – občas se o tom bavíme.“ Jake Charlieho svým způsobem obdivoval. Ten chlapík ukázal odvahu, když o tom jen tak začal. Zaměstnance určitě zajímá, co s jejich penězi dělá, odevzdávají mu svou výplatu, klub a jeho výnosy používají jako běžný účet. Věděli, že výpisy jsou vymyšlené, ale věřili v hotovost. Usuzovali, že toto pojetí jim vydělá víc peněz, než by jim přinášely akcie, ale bůhví, jaký plán si představovali.

	„A?“ Potřeboval vypadnout. Když zůstával příliš dlouho na jednom místě, zmocňovalo se ho napětí. Musel se ho zbavit chůzí, koupit si novou košili, manžetové knoflíčky nebo si zajít na masáž.“

	„Kde jsou?“

	Určitě si nemyslel, že mu to Jake usnadní. „Kde je co?“ Teď už Charlie vytáhl z balíčku cigaretu a ťukal s ní o popelník. „Ty peníze. Kde je máš?“

	Jake vstal. „Už takhle víš příliš, je to tak? Nejistota je jeden z důležitých faktorů. Je to můj dárek vám. Nic z toho ale není nelegální.“ Pomalu a klidně zavrtěl hlavou. „To vážně ne. Vaše budoucnost je stejně bezpečná jako hrob mé babičky. Je to jedna z těch jednoduchých strategií, která ale nikoho nenapadne.“

	Došel ke dveřím, ale než vykročil z místnosti, ještě se ohlédl. „A tohle je, příteli, naposledy, kdy jsme o tom mluvili. Buď mi věříš, nebo ne. Rozhlédni se kolem. Odkud si myslíš, že se to všechno bere? Ode mě. Jen ode mě. Všechno to závisí na mně. Počítám s tím, že mi pomůžete. A já se postarám, aby tady všechny čekala budoucnost hodná králů a královen.“

	Charlie odsunul židli a také vstal. „Zapomeň, že jsem něco říkal. Ježíši, vždyť my to víme. Všem je nám jasné, že náš svět stojí na tobě.“

	„A já vím, že si toho všichni ceníte. Tak se jdi postarat všem o účty, sobě také.“

	===

	 

	 


 

	20. kapitola
 
 Phoebe

	 

	 

	PHOEBE SE VRHLA NA JAKEA ve chvíli, kdy v úterý večer vešel do dveří. Sotva ho nechala odložit kufřík a svléknout sako. Kráčela za ním do kuchyně. Obavy o Evu, Linh a Zoju ji stravovaly už od předešlého dne. Jake přišel v pondělí až hodně pozdě večer, kdy už spala. Ráno odcházel před pátou a neměl na řeči náladu.

	Když se teď konečně objevil, soustředila se jen na to, aby ji ujistil, že je všechno v pořádku. Postavila před něho talíř s krekry a sýrem a začala mu popisovat hovor, který měla s ženami z Projektu cupcake, a sliby, které jim dala.

	Upustil nesnědený krekr na stůl. „Cože jsi jim řekla?“ Jake si prohrábl vlasy. „Zbláznila ses?“

	„Byly téměř hysterické. Nemohou si dovolit o všechno přijít!“

	„To nikdy nedělej!“ Jake rázoval po kuchyni a bouchal si pěstí do dlaně. „Nikdy neříkej lidem, že pokryješ jejich ztráty. Copak jsi zešílela?“

	„Se svými penězi si můžu dělat, co chci. Jak je lépe využít než pomoci lidem, jako je Zoja, Linh nebo Eva?“

	„Tvoje peníze? Vážně si myslíš, že ty tvoje košíčky něco vydělají? kdo si myslíš, že za ten tvůj projekt ručí? každý cent tvého podnikání patří JPE.“

	„Jsou to moje kamarádky. Navíc potřebují všechno, co mají.“

	„Lidé by neměli investovat to, co si nemohou dovolit ztratit. Tak to prostě je, pokud potřebuješ každý cent, nacpi si ho do matrace.“

	„Jdi do háje, Jakeu. To, že dokážeš být nelítostný prevít, neznamená, že tě musím následovat do pekla.“ V tu chvíli by ho nejraději udeřila. Poprvé chápala, jak se může stát, že partneři napadnou jeden druhého. Proč by se v takové situaci člověk neměl hádat někde, kde jsou předměty, které mohou sloužit jako zbraň.

	Jake se opřel dlaněmi o kolena, zhluboka se nadechl, pak se napřímil a odešel.

	Slyšela ho cinkat sklenicemi v baru ve vedlejší místnosti.

	Otevřel láhev. Nalil si. Vzápětí si nalil znovu.

	Po chvíli se vrátil a v ruce nesl sklenku s neředěnou skotskou. „Na. Vypij to.“ Podal jí sklenici. „Uklidní tě to.“

	„Ty sis dal?“ ujistila se.

	„Hlt.“ Přikývl, když pila. „Dobře poslouchej. Za prvé, my to přežijeme. Navíc získáme další klienty. Za druhé, nikdy – poslouchej mě dobře – nikdy se nepleť do podnikání. Polovina našich přátel a rodiny jsou členy klubu a nechci, aby si kdokoli z nich myslel, že může chodit za tebou. Ani tvoje matka a otec, tvoje sestra, ani kamarádky z Mira House. Chápeš? Tohle je můj problém. Výhradně můj.“

	Jakeův zatím mírný hlas naznačoval hrozbu. Srdce jí bušilo jako o závod a přemýšlela, jak dodržet slib daný přítelkyním, a zároveň poslechnout manžela.

	„Tvoje kamarádky o nic nepřijdou. Ne proto, že by se nějak lišily od ostatních klientů, ale proto, že mají své peníze u mě, zatraceně. Slyšíš mě?“

	Nedávalo smysl, že je Jake jediný v Americe, kdo má samé dobré zprávy. Když na něho čekala doma, četla New York Times, Wall Street Journal, Daily News i Post. Situace byla hrozivá.

	Jaké kouzlo má Jake k dispozici? Je vážně tak skvělý?

	„Když se tě budou lidé vyptávat, řekni jim tohle: Neměla bych to říkat, ale být to já, tak vklady u Jakea zdvojnásobím. On o tom nemluví, ale ví přesně, jak na trhu hrát. Ať uděláte cokoli, neprodávejte. Tohle jsou chvíle, kdy se dá zbohatnout. Pokud bys nemohla říct tohle, tak raději mlč, ale když jim řekneš to, co jsem ti sdělil, budeš mluvit pravdu.“

	Phoebe měla pocit, že poprvé cítí váhu toho, co lidé o Jakeovi říkají: že dokáže s penězi kouzlit. že možná skončí v učebnicích dějepisu, kde ho budou zmiňovat spolu s Peterem Lynchem a Warrenem Buffettem. Znali se od patnácti, možná proto to nevnímala. Pro ni zůstával Jake klukem ze sousedství. Ale určitě je v něm daleko víc. Možná je dokonce génius.

	„Ty jsi vážně kouzelník, viď?“ zašeptala.

	===

	 

	 


 

	21. kapitola
 
 Phoebe

	 

	 

	„TETA DEB PLÁČE. ZNÍ HYSTERICKY.“ Noah podával sluchátko Phoebe.

	Sáhla po něm a sevřela ji zlá předtucha. Ben byl minulý týden na prohlídce, zjistili mu zvýšený krevní tlak, vysokou hladinu cholesterolu, navíc přibral – to všechno je předpoklad pro infarkt.

	„Je Ben v pořádku? Co děti?“

	„Máma. A táta…“ Její slova se ztratila v zoufalém pláči.

	„Deb! Co se stalo?“

	Na pozadí se ozval Benův hlas, pochopila, že si bere telefon. „Phoebe, to jsem já.“

	„Co se stalo?“ Hruď jí svíral ledový krunýř.

	„Jsi sama?“

	„Je tu Noah. Řekni mi to, Bene!“

	„Vaši rodiče. Měli autonehodu.“ Na chvíli se odmlčel. Jeho oddechování a sestřin pláč v ní vyvolávaly paniku. „Váš otec to nezvládl. Matka je v Bellevue.“

	Phoebe projela hlavou oslepující bolest. Benova slova ji srazila na kolena.

	„Mami! Mami, co se stalo?“ Noah si klekl vedle ní a vzal jí telefon z ruky. „Strýčku Bene, co se stalo?“

	Phoebe neměla tušení, jestli cesta do nemocnice trvala sedm hodin nebo sedm minut. Upírala pohled na Noahovy ruce, kterými svíral volant, ale vlastně se nacházela ve stavu podobném hibernaci – svaly měla stažené, pěsti zaťaté, paty tiskla do gumového koberečku, jako by svou nehybností poháněla auto.

	Stařičký systém značení v nemocnici Bellevue se vzpíral Noahově schopnosti zaparkovat. Když podruhé sjížděl ze silnice FDR na První Avenue a zpátky, Phoebe ukázala z okna.

	„Tady zaparkuj.“

	„Ale tady je příjem, mami.“

	„Zaparkuj.“

	Zajel na místo. „Ale odtáhnou nám auto.“

	„To je mi úplně jedno.“ Tohle byla Jakeova skutečná síla. Mít dost peněz, aby se člověk nemusel ničím trápit. Auto mohlo klidně explodovat chvíli poté, co z něj vystoupí, a ona by se ani neohlédla.

	Proplétali se s Noahem bludištěm chodeb, až se dostali do pokoje, kde ležela matka. Nebyl špinavý, ale nepříjemný, nic tady nenaznačovalo, že by život mohl být lepší než pochmurný interiér této rozlehlé budovy.

	Když vešli do pokoje její matky, Noah ji chytil za ruku. Ben stál v rohu s rukama zkříženýma na prsou a opíral se o radiátor.

	Lola ležela na posteli blíž k oknu, takže museli procházet kolem druhé pacientky, staré sténající ženy. Deb seděla na židli, kterou si přitáhla co nejblíž k lůžku.

	Matčina nehybnost Phoebe děsila. Zbytky očních linek na zavřených víčkách byly jediným zbytkem tváře, kterou Lola ukazovala světu.

	Ben zvedl ukazováček ke rtům a bradou kývl směrem na chodbu. Oba vyšli a opřeli se o zeď.

	„Jak jí je? Neměli bychom zavolat sestru k té ženě na druhé posteli?“

	„Deb se ptala už dvakrát. Tady je to fakt strašné.“

	„Proč je přivezli… “ Phoebe se zarazila. „Proč ji přivezli sem?“ Jako by béžová barva na stěnách měla otupit všechny smysly a touhu stěžovat si, tlumila i výkřiky.

	„Bellevue je nejlepší na poranění pohybového aparátu,“ řekl Ben.

	„Co jí je?“

	„Má zlomeninu pánve.“

	Phoebe sebou cukla, když si představila, že je poškozená skořápka, která matce chrání vnitřnosti. „Budou ji operovat?“

	„To zatím nevíme. Pokoušejí se ji stabilizovat. Má zlomeninu acetabulu, to je zlomenina v oblasti jamky kyčelního kloubu. Na pohotovosti se jim podařilo dostat kloub zpátky. Doufejme, že to pomohlo.“ Ben kývl na procházející sestřičku. „Mezitím je potřeba ji pečlivě pozorovat.“

	„Neměli bychom ji nechat převézt?“ Phoebe si tiskla ruku na hruď.

	„Hýbat s ní by teď bylo nebezpečné. Podařilo se jim ji stabilizovat natolik, aby zhodnotili, jestli operovat. Má spoustu otoků. Viděla jsi, že celé tělo pokrývají pohmožděniny. Přišla o tři zuby. A kolena má třikrát tak větší než obvykle.“

	„Už něco řekla? Ví o tátovi?“

	„Když ji přivezli do traumacentra, byla v šoku,“ vysvětloval Ben. „Takže ne.“

	Z pokoje vyšla Deb. Měla zarudlé oči, na sobě zmačkaný zelený svetr a džínsy. Husté vlnité vlasy měla stažené oranžovou gumičkou. „Noah dává na mámu pozor.“

	„Co se stalo tátovi?“ zeptala se Phoebe.

	„Když je sem přivezli, byl už po smrti. Infarkt. Ztratil kontrolu nad autem.“ Slova Deb se prodírala vrstvou valia. Když vzala sestru za ruku, cítila v dlani matčiny šperky. Maminčin snubní a zásnubní prsten, také prsten s velkým smaragdem, který si Lola brávala při zvláštních příležitostech. Na prostředníku měla Deb navlečený otcův zlatý snubní prsten.

	„Jeli po FDR. Vaše matka dostala lístky do divadla,“ vysvětloval Ben. „K narozeninám. Na Fantoma opery.“

	Otupělost povolovala. Phoebe jako by se najednou rozskočila hruď. Představovala si rodiče, jak se chystají a nastupují do Buicku Regal, který otec udržoval v dokonalém pořádku. Možná se ještě před divadlem někde venku najedli. Ty představy se jí před očima kupily jako fotografie. Upnula se na obraz živého otce.

	Phoebe sestru objala. „Půjdu si k ní sednout. Zajděte si s Benem na kávu. Nebo jděte na pár minut ven.“ Nemocniční vzduch je obklopoval jako směs dezinfekce a bělidla.

	Maminčinu tvář pokrývaly tmavofialové a černé modřiny. Z řezných ran a škrábanců, které natřeli mastmi, jí odhrnuli rozpuštěné vlasy. Byly vidět i odrostlé šedé kořínky, které jinak pečlivě zakrývaly kadeře.

	Phoebe při pohledu na matku bojovala s hrůzou a smutkem, snažila se nepřehlédnout nic, na co upozorňovala sestra. Namáhavé dýchání, horká kůže, otoky – ale jak je rozpozná, když má všechny končetiny opuchlé? Vedle ní se vrtěl Noah, jeho zdravé mládí bylo v ostrém kontrastu s klaustrofobickou atmosférou, změtí kabelů a trubic. Vyskočil při jakémkoli náznaku přání, aby Phoebe vyhověl. Přinesl sendvič, který ale nedokázala sníst, časopisy, které nikdo nečetl.

	Nakonec se objevil i Jake, přišel pozdě, omlouval se, ale nedokázal vysvětlit, kde byl. Měl na sobě čistou košili a voněl po šamponu. Phoebe bylo úplně jedno, jestli byl v tělocvičně, nebo se vyspal s každou ženou na Manhattanu. Objímal ji a mumlal ta správná slova, ale po třiceti minutách jeho přecházení ven z pokoje a zpátky, kdy se několikrát zeptal, jestli má zařídit převoz její matky do nemocnice Mount Sinai, ho požádala, aby zjistil, jestli jim neodtáhli auto, a vzal Noaha domů. Jake vždycky překypoval energií, ale od černého pondělí před šesti týdny nabývala nevídaných rozměrů. Pobývat teď v jeho přítomnosti bylo nesnesitelné.

	Phoebe otáčela prstýnky rodičů na svých tenoučkých prstech stále dokola, až nakonec požádala o náplast, ovinula ji kolem kovu a prstýnky přilehly těsně ke kůži. Deb je Phoebe podala, když odcházela, ale obě ze všeho nejvíc toužily navléknout je znovu na ruce mamince.

	Vstala, protáhla se a po špičkách vyšla ven. Toužila po kávě. Trvalo ale několik hodin, než se ze zmateného návštěvníka stal zkušený člen týmu. Soucitná jamajská sestřička jí ukázala kávovar vedle kanceláře hlavní sestry. Ir, který si zachoval svůj přízvuk, ji nasměroval k pudingu a želé v ukrytém koutě lednice. Nějaký stážista jí vsunul do ruky balení slaných krekrů. Během několika hodin se sterilní Petriho miska hrůzných zážitků změnila na probublávající kotel vlídnosti, Phoebe viděla, že přepracovaní zaměstnanci, hlavně ženy, tu proplouvají mezi vlnami polámaných pacientů.

	Nalila si kávu, přidala smetanu v prášku a potom si polystyrenový kalíšek odnesla do matčina pokoje, kde znovu sklesla na tvrdou oranžovou židli.

	Čas se táhl. V nemocnici každý na něco čekal: na návštěvu lékaře, mísu, na vyléčení zranění.

	Zalovila v kabelce, až našla červenobíle pruhovaný balíček mentolových žvýkaček. Když jednu rozbalila a vložila ji do úst, aby na patře přebila pachuť nemocniční kávy, její matka otevřela oči.

	„Vodu,“ zamumlala Lola.

	Phoebe našla kalíšek s rozdrceným ledem, který už téměř roztál, a přidržela matce brčko u rtů.

	„Jak se cítíš?“ Ze všech sil se snažila zadržet slzy.

	„Kde je táta?“ Mamince se po zhmožděných tvářích kutálely slzy. „Je zraněný? Hůř než já?“

	Phoebe váhala.

	Matka se pokoušela otočit hlavou, potom bolestně sykla a přestala se hýbat. „Umřel, že? Cítím to.“

	To už Phoebe nedokázala pláč ovládnout. „Je mi to líto, mami. Zavolám Deb, aby přišla.“

	„Nech Deb odpočívat. Jsi tu ty.“ Řeč jí komplikovaly vyražené zuby, ty mezery by otec dokázal dokonale zakrýt. Naznačila, že se chce ještě napít. Proud slz byl nezadržitelný. Phoebe netušila, jestli je má otřít.

	Po třech doušcích matka kalíšek odstrčila. „Bolí. Red. Můj milovaný Red. Naždycky.“

	„Já vím,“ špitla Phoebe.

	„Bez něho není život.“ Maminka se dotkla slzami zmáčeného obličeje, ale neotřela ho, téměř jako by si tento projev lásky hýčkala. „Máš nás,“ řekla Phoebe. „Potřebujeme tě.“

	Matka si jejích slov nevšímala. „Kde jsou prstýnky?“

	„Tady.“ Zvedla pravou ruku. „Předáváme si je s Deb.“

	„A tátův?“

	„Na levé ruce,“ řekla a zvedla dlaň.

	„Dobře.“ Matka se pokusila zvednout hlavu, ale nešlo to.

	„Sundej mi řetízek.“

	„Nech si ho mami, kdyby tě museli operovat, tak ti ho sundám.“

	„Chci vidět, jak vypadá na tobě. Prosím.“

	Phoebe, která mžourala skrz slzy, otočila zapínání dopředu a řetízek rozepnula. Opatrně ho vytáhla a držela ho v dlani. Před její matkou ho nosila její babička a prababička.

	„Vezmi si ho.“

	Phoebe poslechla a zapnula si jej. Byl tenký, přívěsek hřál.

	„Dobře se o něj starej.“ Matka zasténala bolestí a zavřela oči.

	 

	Phoebe se držela za ruku se sestrou, když jely limuzínou na poslední rozloučení. Jejich rodiče zemřeli, jsou z nich sirotci.

	Mount Lebanon. New Montefiore. St. Charles.

	Směrovky ke hřbitovům lemovaly Southern State Parkway na Long Islandu, zachycovaly budoucnost všech, kteří tudy procházeli. Phoebe chtěla zakrýt Kate a Noahovi oči, ochránit je před žárlivými duchy, kteří se tu vznášeli a toužili po nové společnosti.

	Jela tudy už předtím. Babička, teta Nanny a strýc Sid byli pohřbeni na židovském hřbitově Beth Moses.

	„Život proběhne během vteřiny.“ Kdykoli matka tuto větu pronášela, vždycky luskla prsty. „Prásk a je po tobě, ačkoli každá minuta je tak dlouhá. To mě učila tvoje babička.“

	Prásk. Phoebe se šla z nemocnice Belevue na chvíli projít, a když se vrátila, maminka byla po smrti. Nepřežila ani jednu noc poté, co se dozvěděla o manželově smrti.

	Prásk.

	Jaké z toho plyne poučení? Phoebe se měla snažit posbírat víc střípků moudrosti svých předků. Možná je babička varovala, aby přečkaly tu dlouhou bolest, protože jinak radost unikne? Aby byly pozorné? Chovaly se dobře? Milovaly svoji rodinu? Aby si byli blízcí, než zmizí v zemi?

	Phoebe stiskla Jakeovi ruku. Byla vděčná, že znal její rodiče tak dlouho. Stal se její součástí, stejně jako její rodiče byli součástí toho druhého. Maminka se otce často dotýkala. Byla sice ironická a tvrdá, ale vždycky dávala otci najevo lásku. To zjištění přišlo s proudem vzpomínek. Když nedávno vstávala v restauraci od stolu, stiskla tatínkovi rameno. Naklonila se a políbila ho na lysinku na temeni hlavy, pohladila zbytky rusých vlasů, které otci přinesly jeho přezdívku.

	Rodiče jsou po smrti.

	Předešlý večer se s Deb probíraly rodinnými fotografiemi, připravovaly snímky pro mši a potom sahaly na věci, o nichž si předtím neuvědomovaly, že jsou to ty nejcennější, dokud nezasáhla smrt. Drobná bílo-modrá krabička, kam si maminka každý večer ukládala prstýnky. Mosazný kroucený stojánek na poštu v hale.

	Smrt člověka poučí o tom, že duše žije v prostředí, které obklopovalo ty, jež člověk miloval. Teď chápala, proč se v rodinách perou o starý balíček karet nebo děravou konvici. Na takových věcech záleží, protože skrývají naši historii.

	Kráčely se sestrou pomalu z limuzíny k rodinnému hrobu po přízračnému trávníku, kde bylo dost místa snad pro sto hrobů. Spočinou tu jednoho dne s Jakem spolu s jejími rodiči, nebo bude její muž trvat na něčem honosném? Phoebe se obávala nějakého nádherného osamělého místa, kde s ním zůstane sama až do doby, než se k nim přidají jejich děti.

	Deb ji vzala za ruku. Kráčely společně, svíraly v dlani vyšívané černé kapesníčky z maminčiny zásuvky. Věci jejich rodičů jim pomáhaly zvládnout konečnost pohřbu. Phoebe měla zlatý medailonek, Deb snubní a zásnubní prstýnky.

	Černé hedvábné jarmulky, které měli muži a chlapci, i přes sponky povlávaly v prosincovém větru. Starší ženy – jejich teta Ruth a mnoho maminčiných přítelkyň – měly do vlasů připnutou krajku. Choulily se v černých kabátech jako hejno vdov. Ty, jejichž manželé ještě žili, stály rovně krok za nimi, odmítaly smrt, zdálo se, že nechtějí pokoušet duchy.

	Když došli k hrobu otevřenému pro dvě rakve, Jake ji vzal za ruku. Noah jí sevřel druhou dlaň. Kate se opírala hlavou Jakeovi o rameno.

	===
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 Hroutí se to
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	22. kapitola
 
 Jake
 Září 2008

	 

	 

	„NECHCETE KE KÁVĚ NĚJAKÝ PLNĚNÝ KOŠÍČEK?“ Jake se snažil na účetní usmívat. Obě vyslala komise pro cenné papíry a burzy známá pod zkratkou SEC, všechno to byli federální vládci nad penězi. „Ty nejlepší, jaké jste kdy ochutnaly. Kupujeme každý den několik desítek z pekařství Projekt cupcake. To je mimochodem firma mé ženy.“

	„Projekt cupcake patří vaší ženě?“ ujistila se mladší z dvojice, žena, která vypadala, jako by ochutnávání košíčků bylo jejím druhým zaměstnáním.

	Jake si položil ruku na srdce. „Lásce mého života. Miláčkovi rodiny. Všechny zisky jdou komunitnímu středisku Mira House na Lower East Side. Pracuje tam od vysokoškolských studií.“

	„Četla jsem o té firmě.“ Přísný výraz účetní s prořídlými vlasy se najednou změnil v pohled plný obdivu. „Takže tu firmu založila vaše žena?“

	„Ano. Před několika lety jsme se přestěhovali zpátky na Manhattan, aby mohla dohlížet na otevření nového obchodu v centru. Hned vedle Mira House. Ona je v našem páru to vnímavé srdce, já spíš hlava z kamene.“ Jake se naklonil, jako by jim chtěl sdělit nějaké tajemství. „Každý má samozřejmě pro svoji manželku slabost, že? Není to obecně známá informace, ale pomáhal jsem s prvotními náklady.“

	Jake se snažil o skromný tón, pokoušel se svůj podíl na Projektu cupcake zdůraznit, ale nepřeceňovat. „Naše propojení není sice tajemstvím, ale nikde to moc nevyprávím. Zásluhy plně patří Phoebe.“

	Vyšel z místnosti a zavolal sekretářce. „Connie, odnes do zasedačky tác s občerstvením. Okamžitě. Nalož tam košíčků, že by to zasytilo i slona. Přidej bagely, kávu, čaj a cokoli jiného, co tě napadne.“

	Rozběhl se po schodech do třicátého sedmého patra.

	Zatracená komise pro cenné papíry a burzy. Vyhrabala nějakou stížnost, kterou dostala před lety, a dneska může dojít na placení toho opožděného účtu.

	Jake byl možná jediný na Wall Street, komu pomohlo jedenácté září. Nebyl na to nijak hrdý, ale prostě to tak bylo. Zatraceně, přišel o přátele. Zemřela tam Solomonova sestra. Jake tehdy zavřel firmu, aby se všichni mohli zúčastnit pohřbu.

	Nikdy by nikomu nepřál smrt a takovou hrůzu, daroval stovky tisíc dolarů na pomoc rodinám obětí, ale jedenáctého září zavál ten podivný vítr a odfoukl Damoklův meč, který visel Jakeovi nad hlavou. O něco dříve téhož roku totiž v drobné publikaci Přední fondy označili skutečnost, že Jake nezažívá žádné výkyvy, zvlášť v porovnání se soustavně nevídaně vysokými výnosy, za téměř nemožnou. Nejmenovaný zdroj ve světě hedgeových fondů – čert je všechny vem – byl „zaskočen tím, jak fond Jakea Pierce vynáší“.

	Když ten článek vyšel, souhlasil, že se s autorem sejde. Jakeův bodrý úsměv naznačoval, jak málo ho ty domněnky trápí. Vyjmenoval své úspěchy: včasná automatizace, převedení na počítačové programy, infrastruktura, management, dlouhodobí zaměstnanci, všechno to mu pomáhalo naprosto legálně a neuvěřitelně přesně předvídat pohyby na trhu.

	O dva týdny později o nich psala nějaká novinářka, ale tentokrát daleko ostřejším tónem. Ta potvora, které nemohlo být víc než pětadvacet, zpochybňovala, že jeho klub vykazuje už více než deset let stabilní zisk patnáct a více procent, teoretizovala, že jeho makléřská firma JPE „podporuje Pierceův fond, který se pohybuje mimo hledáčky“, a potom začala spřádat scénáře, jak se něco takového dá udělat.

	Když ho vybídli, aby na to veřejně reagoval, řekl: „Každé slovo v tom článku je ve všech ohledech nesmysl. Vůbec to tak nefunguje. Každý zaměstnanec mé firmy vám řekne, že mezi makléřskou firmou a soukromým fondem existuje železná opona, která je striktně odděluje. že ti, kteří se snaží napodobit mé metody, nedokáží dosáhnout stejného zisku? No, k tomu bych řekl asi tolik: určitě bych u nich neinvestoval.“

	Ta bestie novinářka ho ale chtěla dostat úplně. Zakončila tu hrůzu citací nějakého údajného investičního manažera, jehož klient zdědil aktiva investovaná v klubu. „Když jsem mu zavolal a snažil se zjistit, jaká jsou pravidla, Pierce mi jen sdělil: ,Nikomu do toho, co se tady děje, nic není. Je to soukromý fond.‘ Upřímně? Znervóznilo mě to. Nechápu jeho zdůvodnění toho, jak dokázali neustále zvládat veškeré výkyvy. Nakonec jsem svému klientovi poradil, aby z fondu odešel.“

	Poté, co ten článek vyšel, se ozval největší z fondů, který u něho investoval. Ti prevíti z Cook and Baylor vyjádřili své obavy. Charlieho geniální chlapci vytvořili nějaký dokonalý návrh počítačového programu, který údajně pracoval v reálném čase, aby je uklidnili. Ti mizerové přišli, podívali se na to a přesvědčilo je to, protože lidé jsou v podstatě hlupáci. Jenže do té doby se ty řeči dostaly až ke komisi pro cenné papíry a burzy.

	Potom, co se ty pochybnosti rozšířily a strhly s sebou lavinu, je však potkalo štěstí – teroristé dvěma unesenými letadly zaútočili na Světové obchodní centrum, s dalším se vydali na Pentagon a čtvrté letadlo spadlo někde v Pensylvánii na pole. Najednou se o něho už nikdo nezajímal.

	Jake odemkl dveře do kanceláří klubu. Přivítal ho smích.

	Zaměstnanci, tihle géniové, kteří udržovali fond v běhu, si hráli s hromadou účetních papírů.

	„Co to tady sakra provádíte?“ zeptal se.

	Gita-Rae, ten poslední člověk, od kterého by čekal bláznivé chování, házela papíry po Nanci. Charlie postával, kouřil a kroutil nad tím, co se děje kolem něj, hlavou.

	„Klid, šéfe,“ prohodil. „Snaží se zchladit ten papír.“

	„A chceme, aby vypadal trochu jetě,“ dodala Gita-Rae. „Nemůžeme přece poslat komisi pro cenné papíry a burzu naše zprávy na úplně novém papíře?“

	„Do tvé kanceláře, Charlie.“ Jake kývl směrem do chodby. Neptal se, prostě přikazoval. Když tam došli, zabouchl dveře a opřel se o kovové skříně na ukládání dokumentů.

	„Co to má znamenat?“ Jake, který naposledy kouřil v roce 1968, měl nutkavou touhu si zapálit. „Myslíš si, že to je všechno nějaký zatracený vtip?“

	Charlie na něho upíral klidný pohled. „Pracovali bez přestávky dva týdny, včetně víkendů. Prostě jen vypouštějí páru a dodávají těm zprávám autentičnost. Nemůžeme přece předat komisi neposkvrněný papír, když to mají být staré záznamy.“

	Jake se snažil vzpamatovat. „Jak to vypadá?“

	„Náš úkol je předvést jim, že u nás nenakupujeme na vlastní účet dřív, než akcie nabídneme klientům, že? No, máme toho dost, abychom je zavalili důkazy.“

	Předešlý měsíc, když se Jake setkal se dvěma auditory z komise pro cenné papíry, vyptával se jich, co vlastně hledají.

	„Co myslíte, že nás zajímá?“ Otočil otázku ten muž, jako by hostoval v seriálu Právo a pořádek.

	Jake na jeho hru přistoupil. „Myslím, že chcete zjistit, jestli u nás nedochází k přednostnímu obchodování.“ Letos to byl zločin roku, protože makléři s vášní využívali informace jejich analytického oddělení dřív, než ty údaje sdíleli s klienty. Úředník z komise pro cenné papíry Jakeovo podezření nevyvrátil ani nepotvrdil, z jeho výrazu ale Jake usuzoval, že se trefil.

	„Mohu vám zaručit, že nic takového se tu neděje,“ ujistil ho. „Na to jsem ochotný vsadit svoji rodinu, čest i bankovní účet.“

	To byla stoprocentní pravda. Proč by sakra potřeboval nějaké analýzy na obchody, které nikdy neproběhly? Někdy by si vlastně přál, aby se uchýlili k přednostnímu obchodování, pozdnímu obchodování, vlastně čemukoli, jen aby to žonglování s miliardami nebylo jen pouhopouhá lež.

	 

	Úředníci z komise pro cenné papíry mu ty nesmysly spolkli, zkoumali obrovský arch papíru, jako by jim podal Magnu chartu. Přišli s očekáváním nekalých obchodů, ale vůbec je nenapadlo, že záznamy za poslední dva roky, které požadovali, jsou celé postavené na vodě. Klub byl vlastně jen iluze z Wall Street. Kdyby si vyžádali záznamy z NASD – Národní asociace obchodníků s cennými papíry, hra by skončila.

	Než ten plešatý muž a tělnatá dáma odešli, byl Jake pod oblekem úplně mokrý. Několik minut poté, co si s nimi potřásl rukou a odeslal je pryč s krabičkou plněných košíčků, dokonce žertoval, že je těmi cupcaky uplácí, se zamkl ve své kanceláři. Zatáhl žaluzie a svlékl si sako. Vešel do rozlehlé soukromé koupelny a třesoucíma se rukama si rozepnul košili.

	Zuby mu drkotaly potlačovaným strachem, překvapilo ho, že ti účetní nevnímali paniku, která jím cloumá. Než vešel do sprchy, oplachoval si tvář ledovou vodou, dokud mu kůže úplně neotupěla. V hrudi mu bušila hrůza. Za každým zvukem si představoval, že se vracejí lidé z té komise poté, co znovu zkontrolovali čísla a objevili nějaké nesrovnalosti.

	Kdo vlastně ví, co Solomon a Charlie řekli Gitě-Rae, aby do těch zatracených zpráv napsala. Nanci nebyla nijak chytrá, její prsty sice hbitě poletovaly po klávesnici, ale moc si toho nepamatovala.

	Jake nastavil ve sprše tak horkou vodu, jak snesl, smýval si pot z vlasů a potom použil hrubou houbu, aby se zbavil elektrizujícího strachu, který mu koloval žilami a pálil ho na kůži. Nakonec se opřel o skleněnou stěnu, přestal se ovládat, svezl se na vydlážděnou podlahu a lapání po dechu tlumily proudy horké vody.

	Když se uklidnil, zavřel kohoutky a vyšel ven. Vyměnil by měsíc sexu za jeden zatracený xanax.

	Chtěl z toho všeho ven.

	Phoebe o tom mluvila tak často, že se mu její slova začínala zadírat do duše. „Kdy už budeš mít konečně dost, Jakeu?“ když trval na koupi střešního bytu na Manhattanu, myslel si, že se s ním rozvede. Phoebe chtěla, aby už skončil, slibovala, že sama předá Projekt cupcake Evě a středisku Mira House. „Pojďme si užívat života, těch peněz! Kate a Noah se firmy rádi ujmou,“ navrhovala opakovaně.

	Všechno to byla pravda.

	Phoebe by nikdy nevěřila, že by na důchod neměli dost peněz – i kdyby měl zlikvidovat všechny účty, prodat domy, jachty i ty zatracené hodinky.

	I kdyby věřil, že je možné nějak zmanipulovat uzavření klubu, vyplatit členy bylo beznadějné, a to ho drželo ve firmě jako vězně. Zvlášť nyní. Poslední dobou chtěli všichni peníze, vybírali své účty, děsily je prudké změny na trhu, které začaly předešlý rok černým pátkem. Nikdo se nechtěl vznášet na vlnách a táhnout to dál. Všichni chtěli nějakou bezpečnou matraci, pod níž by mohli své peníze schovat.

	„Ježíši, Phoebe,“ chtělo se mu vykřiknout. „Vždyť vypadnout z toho všeho je můj sen.“

	Den co den si zapisoval tužkou čísla a hrál stejnou hru: kolik je potřeba, aby bylo možné to dát do pořádku? Ta magická suma ho mučila a vždy byla úplně mimo dosah. Musí existovat nějaký způsob. Samozřejmě, člověk slyšel o všech těch lidech, které chytili, ale byl ochotný se vsadit, že existuje i pár těch, kteří to dokázali.

	Klub byl jeho ptáče, slepý neopeřený chřtán, který bylo stále třeba krmit. Každý dolar, který odešel, bylo potřeba nahradit jiným. Nedělal nic jiného, než že cpal té příšeře peníze do chřtánu.

	Čísla pochodovala po papíře.

	Peníze, s nimiž klub disponoval, se nebezpečně ztenčovaly.

	To ho hnalo zpátky na horskou dráhu shánění nových klientů, protože zítra ráno určitě zazvoní telefon a další lidé budou chtít vybrat své účty.

	Od dob Eliho Rosenberga a jeho vypečených bratranců, kteří stáhli své peníze, se nezměnilo vůbec nic.

	Na stole měl stále knihy, které si sem přivezl z Bronxu. Otevřel výtisk Registrace a regulace makléřů a dealerů na nahodilé stránce.

	„Vidíme, že dopad podřízenosti závazků v souladu s přijatelnou dohodou o podřízenosti nároků umožňuje, aby se s takovým zadlužením zacházelo jako se součástí kapitálu.“

	Dnes to Jake vnímal skoro jako blábolení.

	Teď se pohyboval na tom nejtenčím ledě. Léta nesmyslných řečí a drancování operací jejich legální makléřské firmy zlikvidovaly všechny reálné informace. Poslední dny trávil žvaněním slov, která neměla žádný význam, ale stejně se ho nikdo na nic nevyptával. Jak dlouho bude ještě trvat, než zjistí, jak je to s císařem a jeho novými šaty? Jake téměř doufal, že komise pro cenné papíry a burzu na ty nesrovnalosti přijde a zbaví ho toho obrovského pytle lží, který vleče všude s sebou.

	Provalit se to může každým dnem.

	===
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 Phoebe
 Listopad 2008

	 

	 

	ROZPTÝLENÉ RANNÍ SVĚTLO se rozlévalo po stole, kde snídali. Phoebe scházely třpytivé odlesky moře. Ani ve střešním bytě nebyly žádné místnosti zaplavené takovou září, jako když se slunce odráží od vody. Rozložila noviny New York Times, jednak aby je narovnala a také aby upoutala Jakeovu pozornost. „Tohle si poslechni, miláčku.“

	Něco zamumlal, pochopila to jako souhlas, že může číst nahlas.

	„Hypoteční krize nezpůsobila jen to, že byla zabavena spousta domů, velké firmy z Wall Street stála desítky miliard dolarů a způsobila propouštění.“ Opřela si noviny o konvici s čerstvě uvařenou kávou. „Pro bojovníky z Wall Street se tak zkomplikovalo hledání nových klientů, jak ukazuje jeden z pořadů kabelové televize, který život obchodníků, makléřů, bankéřů a dalších odborníků v oblasti financí dokumentuje.“

	Na Jakeovi bylo znát, že ztrácí trpělivost.

	„To je šílené, viď?“ prohodila. „Věděl jsi, že natáčejí reality show o Wall Street?“

	„Proboha, Pheebs, vážně si myslíš, že chci hned ráno poslouchat takové nesmysly?“ Práskl novinami Wall Street Journal o kuchyňský stůl. „Reality show? Veškerá realita, kterou potřebuji, na mě čeká každý den, jakmile vejdu do kanceláře.“

	Jakeův vztek ovlivňoval atmosféru doma. Rána byla poslední dobou den ode dne horší. Denní režim se mu úplně rozpadl, ale ona neměla tušení proč. Některé dny odcházel do kanceláře o hodinu později, vypadalo to, jako by se mu vůbec nechtělo z bytu. Jindy běžel na schůzku s Charliem téměř za svítání.

	Hledala v novinách něco uklidňujícího, zprávu, která by ho potěšila, ale titulky obsahovaly spíš dynamit:

	 

	Na vině není jen hypoteční trh a úvěrová krize

	Trhy na Wall Street se během včerejšího odpoledne propadly nejhůř za poslední měsíc…

	 

	Nakonec přece jen našla v ekonomické části něco optimistického. „Tohle si poslechni, Jakeu. Týká se to Atén. Evropská centrální banka tvrdí, že chaos související s globálními finančními trhy naznačuje uvolnění, banka nechává standardní úrokovou sazbu beze změny na čtyřech procentech. To je dobrá zpráva, ne?“

	„Kdybychom žili v Aténách.“ Vzal si další kousek omelety.

	„Dobrá vajíčka. Jak je děláš se všemi těmi umělými nesmysly kolem?“

	„Jsou to skutečné bílky smíchané s plnotučným sýrem.“ Jakeův talent měnit téma ji málokdy ošálil. „Atény by pro tebe měly znamenat hodně, vždyť jsme součástí světové ekonomiky.“

	„Světová ekonomika? kdy se z tebe stal odborník? Vykašli se na to.“ Zavrtěl hlavou. „Ty si přečti svoji část novin, mně nech tu moji, ano? A přestaň mi papouškovat každé slovo, přivádí mě to k šílenství.“

	„Proč jsi tak protivný?“

	Jake vzhlédl od sportovní přílohy s ironickým úsměvem.

	„Ten důvod jsi mi právě přečetla z novin, chápeš to?“ Phoebe se snažila tvářit vážně. „A o co jde? Máme z těch

	zpráv obavy? Daří se nám? Měla bych začít šetřit? Máme nějaké potíže?“

	Polovina jejich známých vypadala ztrhaně. Nechtěla, aby Jake nesl to břemeno sám.

	Odložil noviny a zadíval se jí do očí. „Nikdy tě nezklamu. Neměj obavy, ale pokud chceš šetřit, začni s tímhle.“ Zvedl poslední kousek toastu, suchého, bez másla a džemu.

	Phoebe mávla nad jeho slovy rukou. Čím byli starší, tím víc jim hlídala jídlo. Bylo jim přes šedesát. Už vůbec nevěděla, jakou přirozenou barvu mají její vlasy. Na botox a vyplňování vrásek chodila stejně pravidelně jako k dentální hygienistce. Jake už bral lipitor na cholesterol a lisinoprin na vysoký krevní tlak, ačkoli se mu na ta alarmující čísla dařilo zapomenout pokaždé, když odešel z domu. Mimo její kuchyň ho nikdo nekontroloval.

	„Děkuj bohu, že na tebe dávám pozor,“ prohodila.

	Jake složil ubrousek, položil ho vedle talíře, zvedl se a došel k ní. Sklonil se a políbil ji na krk. „Pheebs, pořád jsi to nejmilejší, co v životě mám. Vážně. A víš, jak moc tě miluju?“ Zase tu byl ten sentiment a změkčilost. že by mu ubývaly mužské hormony? Měla by se zeptat Helen, jestli se Alan chová taky tak. „Taky tě miluju. A teď jdi vydělávat peníze na ten suchý toast, který ti budu dávat i dál. Mám schůzku s Irou a Evou v obchodě přímo v komunitním centru.“ Evin poslední nápad ji nadchl víc než cokoli, co zatím zkusily – malý krámek přímo v Mira House. Využijí toho, že v okolí střediska žijí čím dál víc zámožní lidé a zároveň mají možnost trénovat nezaměstnané ženy, aby mohly pracovat v Projektu cupcake.

	„Chápu,“ prohodil Jake. „Neboj, na toast bude.“

	Odešel do sprchy. K snídani snědl všechno do posledního drobečku, ale až přijde do kanceláře, za půl hodiny požádá Connie o bagel s uzeným lososem. Bez ohledu na to, kolikrát jí Phoebe zdůrazňovala, že v Jakeově rodině jsou problémy se srdcem dědičné, mu sekretářka jeho bagel bez váhání objednala.

	„Jsem jeho sekretářka, ne lékař,“ říkávala.

	Co měla Phoebe dělat? Věděla, jak je těžké Jakeovi cokoli odmítnout.

	Posbírala nádobí, odnesla ho do kuchyně a odložila do dřezu. Brzy přijde Shirley a postará se o ně. Vytáhla z myčky čistou houbičku a otřela kuchyňskou linku, potom i stůl. Dávala pozor, aby smetla každý drobeček.

	Jake měl vždycky silný smysl pro pořádek, ale od té doby, co se přestěhovali na Manhattan, to hraničilo s posedlostí. Kdyby neměla Shirley, musela by se vzdát buď Projektu cupcake, nebo Jakea.

	Škoda, že Shirley nemohla spolu s nádobím dát do pořádku i jeho nálady.

	Phoebe si dolila kávu a vyšla na terasu. Osmnáct stupňů, to je na polovinu listopadu opravdu teplo. V obrovských nádobách se kývaly jalovce. Představila si stovky cibulek tulipánů pod ochrannou vrstvou trávy, jak na jaře vykvetou. Sezení podél zdi na terase pokrývaly polštáře. Brzy je bude muset sbalit a uklidit na zimu. Dva domovy jí komplikovaly život. Domu v Greenwichi by se vzdala, ale vnoučata to tam milovala.

	Cestou po terase Phoebe otrhala uschlé listy. Poslední dobou měla pocit, že se s Jakem děje něco vážného. Rty měl tak tenké, že téměř nebyly vidět. Neustále bubnoval prsty, občas ji to přivádělo k šílenství. A děti se zmínily, že své nálady neovládá ani v práci.

	Zaklonila hlavu a vnímala doteky slunce. Všude kolem se tyčily vysoké budovy, ale ze střešního bytu byla obloha vidět vždycky. Panorama New Yorku tady a výhled na Atlantský oceán v Greenwichi jí přinášely radost, ale klidně by se toho všeho vzdala za pár chvil klidu.

	Jake by měl odejít na odpočinek. Nejenže mají dost, oni mají příliš. Bez ohledu na to, jaké šeky předávala charitě, neměla pocit, že by dávala dost. Jake musí přestat s prací. Tlak, který její muž zažívá, jí ubíral v noci spánek, věděla, že nese na svých bedrech celou rodinu. Všichni její příbuzní buď pro Jakea pracovali, nebo u něho investovali peníze. Není možné, aby se o něho všichni opírali.

	Jeho práce pro ni zůstávala stejně záhadná jako vždycky, v JPE ji vítali všichni kromě těch, kdo pracovali ve třicátém sedmém poschodí. Nikdo tam nechodil, pokud nebyl jmenovitě vyzván. Ne že by o to pozvání stála. Vešla tam jen jednou, Jake potřeboval nějaké papíry, když ležel doma nemocný, lidé, kteří tam pracovali, především Gita-Rae, vypadali, jako by přinášela štěnice, což by to příšerné místo mohlo snad jedině vylepšit. Byli tam jako zvířata.

	Později se Phoebe zeptala Jakea, jak může dopustit, aby to v třicátém sedmém poschodí bylo tak odpudivé – hromady starých počítačů, kupící se papíry, oprýskané dřevěné stoly pokryté cetkami – ve zbytku firmy povoloval jedinou osobní věc – jen jednu fotografii v stříbrném rámečku.

	„Je mi to úplně jedno, pokud dělají, co mají. Nikdo tam nechodí,“ namítl. „Drž se od nich dál, je to banda zvířat, ale pracují dobře. Měli by, protože je dobře platím. Víc se o tom nebudu bavit.“

	 

	Jakmile otevřela dveře, Noah Phoebe srdečně objal. Jako obvykle přijel s manželkou a dcerami dřív než rodina Kate.

	„Ty se scvrkáváš, mami, stáří už začíná. Začni brát fosamax. Děti, pojďte sem! Holly, Isabelle, vidíte některá z vás babičku?“ Phoebe se natáhla a pohladila Noaha po tváři. Měl velice husté vousy, stejně jako Jake se často holil dvakrát denně, ale jinak byl podobný spíš jí. Obličej mu lemovaly jemné černé vlasy a byl drobný. „Dorazil můj syn komik. V židovském hotelu Grossinger utrpěli velkou ztrátu, když o tebe přišli.“

	„Ale mami,“ prohodil Noah, „Ten hotel z řetězce Catskill už dávno zavřeli. Nezačíná se u tebe projevovat demence?“

	„Babička se nescvrkává a táta není žádný komediant!“ Pětiletá Holly poskakovala nejdřív na pravé a potom na levé noze. „A nemá žádnou dementu.“ Otočila se ke své matce. „Co je dementa?“

	Než stačila Beth, Phoebina snacha, odpovědět, přiběhla devítiletá Isabelle a zvedla oči v sloup. „To je demence, žádná dementa. Znamená to, že když jsi stará, začínáš být zmatená.“

	Holly se otočila k Beth. Vypadala zaskočeně. „Lidé jsou zmatení, když jsou staří?“

	Beth upřela pohled na Noaha. „Tatínek žertuje. Nikdo tady není starý ani zmatený.“

	„Jsi si jistá?“ Ve dveřích se objevil Jake a jedním pohybem zvedl Holly. „Tahle začíná být docela stará a velká! Ježíši, dítě, ty mi snad zlomíš ruce.“

	„Děláš si legraci, dědo, že jo?“

	„Nevím. Připadáš mi trochu těžká. Buď tloustneš, nebo já slábnu.“

	„Nejsem tlustá! že ne, mami?“

	„Dělám si legraci, zlatíčko.“ Jake zvedl Holly ruku, když ji držel. „Jsi lehounká jako kuřátko. Určitě nejsi dutá?“

	Když Beth uklidňovala Holly a zároveň vyčinila Jakeovi, objevila se Kate s rodinou. Byt byl sice velký, ale všichni se shromáždili v hale. Phoebe opouštělo napětí. Večeře bude příjemná. Nic na světě netěšilo Jakea tak, jako když byli všichni pohromadě.

	„Mám to moc ráda, babičko,“ řekla Amelia. Phoebina nejstarší vnučka jí rozzářeně podala talíř, aby jí přidala dušené kuře s polentou.

	„Nezapomeň říkat prosím, Amelie,“ připomněla jí Kate. Amelia a Kate si byly hodně podobné, ačkoli holčička zdědila po Phoebinu otci rusé vlasy. Obě byly rázné po Jakeovi.

	„Dědo, vyprávěj, jak jste prodávali sušenky,“ žadonila Isabelle.

	„Teď ne, kotě.“ Jake sáhl po sušence a nacpal si ji celou do pusy. S výrazem no a co? upřel pohled na Phoebe.

	„Vyprávěj, dědo!“ dožadovala se Amelia. „Vyprávěj.“

	Vnoučata tu historku milovala – stejně jako z ní kdysi byli nadšení Noah a Kate. Jake s kamarádem se tvářili, že jsou skauti, chodili od jedněch dveří ke druhým a přijímali objednávky na neexistující sušenky.

	„No tak, tati, užij si tu chvíli slávy.“ Noah si posunul brýle na nose.

	„Řekni nám ji!“ pokřikovala Isabelle.

	„Historek už bylo dost,“ ohradil se Jake příkře. „Musíme ty staré nesmysly opakovat stále dokola až do konce života?“ Děti jeho reakce vylekala. Nikdo nepromluvil. Holly se rozplakala, Beth ji zvedla ze židle a odnesla z místnosti.

	„Tati, jsi v pořádku?“ ujistil se Noah.

	„Jen se mi dneska nechce vyprávět žádné nesmysly.“ Jake překonával nejistotu útočností.

	„Holčičky tě jen žádaly o tu historku, poznamenala Phoebe.“ Amelia ani Isabelle ani nedutaly. „Nebojte se, zlatíčka. Dědeček se na vás nezlobí. Neudělaly jste nic špatného, on má jen špatnou náladu.“

	Byla to jen výmluva, Jake byl na vnoučata vždycky hodný. Očekávala, že u něho dojde k rychlé změně, poslední dobou to pro něj bylo typické, ale místo toho vstal tak rázně, až převrhl sklenici s vodou. S bouchnutím přisunul židli ke stolu a zmizel.

	„Holčičky, jděte se dívat na televizi. Amelie, pusť něco na DVD. Vezměte si z kuchyně talíř se sušenkami.“

	Chvíli seděli v tichosti. Jako první promluvil manžel Kate, ačkoli se obvykle příliš neprojevoval. „Není mu nic?“

	Zach byl lékař, možná v Jakeově chování vnímal příznaky nějaké nemoci.

	„Co se to s ním sakra děje?“ Kate zmuchlala ubrousek a hodila ho na Jakeovo prostírání. „Přesně takhle se chová i v kanceláři. Jako pitomec.“

	„Vypadá jako troska.“ Noah si sundal brýle a promnul si spánky. „Když se ho ptáme, co se děje, jen kolem sebe mlátí. Minulý týden jsme s ním chtěli jít na oběd, ale odmítl. Tvrdil, že má moc práce. Polovinu času byl někde zalezlý s Charliem a potom jako šílený telefonoval na všechny strany. Pokud si bude pořád rvát vlasy, za chvíli bude vypadat jako já.“ Noah si prohrábl řídnoucí kštici. „Každý den si v kanceláři zatahuje žaluzie.“

	Jakeova kancelář, stejně jako všechny ostatní, byla celá prosklená, sklo se automaticky zatmavovalo.

	„Mám strach, mami,“ přiznala Kate. „Noah a já …“

	Bratr ji přerušil. „Nemá smysl si nic nalhávat, situace na trhu je mizerná. Makléřská firma trpí – není to tak zlé, abychom propouštěli, ale všude je cítit napětí.“

	„Peníze se neustále přesouvají,“ přidala se Kate. „Vyvádí peníze z firmy a posílá je do třicátého sedmého. Nebo do fondu.“

	Kolem se rozhostila atmosféra strachu, který nebylo možné vysvětlit. „Jak to myslíte?“ zeptala se Phoebe.

	„Přesně tak, jak to říkám, mami.“ Kate zvedla oči v sloup, jako by jí bylo patnáct a měla pocit, že matka neposlouchá dost pozorně. „Převádí miliony z vkladových účtů do rodinné nadace a klubu. Tvrdí, že je to jen účetnictví. Účetní evidence. Jenomže ničí výsledky firmy. Ignoruje úplně všechno, co říkáme. Mohla by sis s ním promluvit?“

	Phoebe odsunula talíř, vůně masa jí najednou nedělala dobře. Stiskla ruce v klíně. „Pokud máte obavy o peníze, proč jste mu dovolili, aby vám pomohl koupit ten dům?“ zeptala se. Poslal právníkovi Kate tři miliony dolarů, aby prodej urychlil. „To jsou jen drobné,“ řekl tehdy Jake.

	„Táta chtěl, abychom ho koupili,“ namítla Kate.

	„A v tom spočívá ten problém.“ Phoebe zkřížila paže, aby se udržela a sama po někom nehodila svůj ubrousek. „Jak může zpomalit, když pořád něco nakupuje, nakupuje a nakupuje pro každého?“

	„Neměj strach, mami, víš, že to zvládne,“ uklidňoval ji Noah. „Táta vždycky nějaký způsob najde.“

	===

	 

	 


 

	24. kapitola
 
 Phoebe

	 

	 

	DO DVEŘÍ NA TERASU BUŠIL MRAZIVÝ DÉŠŤ. Svět vypadal to ráno zvlášť nevlídně. Phoebe cítila napětí v zádech. S každým nádechem jí prostupovala zlá předtucha. Den díkůvzdání minulý týden proběhl poklidně, všichni se chovali co nejlépe a Jake téměř nic neříkal.

	Předešlý večer jí nařídil, aby uložila peníze, které jí dal, na svůj bankovní účet, což nedávalo smysl, ale když se ho zeptala na důvod, nic nevysvětloval.

	„Prostě to udělej.“

	Před dvěma dny nedokázal sníst večeři. Ani sousto. Snažil se skrývat nechuť tím, že se chvíli dloubal v rybě a přesouval zeleninu na talíři ze strany na stranu, a pak se na ni obořil, že večeře bývají příšerné a nedají se jíst. Včera ho našla s velkým balením bonbonů M&M, bezmyšlenkovitě si nabíral plné hrsti a dával je do pusy, přitom se díval na nějaký starý film s Johnem Waynem. žil z cukru, vody a filmů.

	 

	Phoebe vešla do výtahu a stiskla zlaté tlačítko do třicátého osmého patra. Přišla pro peníze. Chvějícíma se rukama svírala kapesník a drobné v kapsách. Prosinec byl tak chladný a deštivý, že si oblékla kožich po matce.

	Kdykoli ho vzala na sebe, Jake pokaždé řekl: „Proč nosíš tu příšernou věc? Vždyť potom vypadám jako nějaký skrblík.“

	Jake by ji klidně vzal hned zítra do obchodu Fendi a koupil jí cokoli, co by si přála, ale ona nechtěla vůbec nic. Kožešiny nesnášela a tuhle nosila jen proto, že jí připomínala Lolu. Nikdy by ji nenapadlo, že se jí po matce bude tak strašně stýskat. V každém případě bude dnes Jakeovi úplně jedno, co bude mít na sobě. Když v osm hodin ráno volal a připomněl jí, aby okamžitě přišla pro ty peníze, připadalo jí, že je na pokraji nepříčetnosti. „Proč ten spěch?“ ptala se, přidržovala si telefon ramenem, když si připravovala papíry na setkání s Evou.

	„Na nic se neptej,“ jeho hlas zněl zběsile. „Gig má pro tebe připravený šek. Deset.“

	„Deset milionů?“

	„Ne, Pheebs, deset dolarů. Musím jít.“

	Chtěla mu položit snad tisíc otázek, ale znát odpovědi by mohlo být horší než nevědět nic. Byla v pokušení vyptat se Giga, staral se o účetnictví Projektu cupcake, takže by to dávalo smysl, ale děsivé články v novinách ji od toho odrazovaly. Bear Stearns skončil nuceným prodejem. Lehman Brothers zbankrotovali. Merrill Lynch prodal. Co když se něco děje i s JPE? Děsila ji už jen představa, že patří mezi ně. Poslední dobou byli všichni v New Yorku vyděšení. A Jake se věnoval účetnictví. Zvládl všechny předchozí krize, určitě se vypořádá i s touto.

	Obrovskými okny od podlahy ke stropu pronikalo dovnitř světlo. Přiměla se usmát na recepční. „Dobrý den, Wendy. Jak se daří dětem?“

	„Jessemu konečně sundali rovnátka. Je nadšený a…“ Phoebe pokývala hlavou, ale z toho, co jí ta žena říkala, moc nevnímala.

	Zatímco Wendy něco blábolila, zamávala na Phoebe Jakeova sekretářka. Phoebe ji pozdravila, ale vyhýbala se Connie pohledem. Když se zastavila v kanceláři, prohodila s ní obvykle pár slov, ale teď jí v hlavě duněla Jakeova slova. Peníze tam musejí být před polednem, rozumíš?

	„Promiňte, Wendy.“ Phoebe přerušila příliv slov recepční, která vyjadřovala vděk, že Jake zaplatil jejímu synovi rovnátka. „Čeká na mě Gig. Později si to dopovíme.“

	Sekretářky, řidiči, úředníci vkládající data – všichni zaměstnanci JPE jí vždycky děkovali za zaplacené operace nebo účty za školu. V oboru, kde se lidé rychle pohybují od jedné firmy ke druhé, ti z JPE zůstávali.

	Phoebe vykročila chodbou ke Gigově kanceláři.

	„Phoebe, holčičko.“ Gig vstal od stolu a políbil ji na tvář.

	„Všechno je připravené.“

	Podal jí tenkou obálku nadepsanou jejím jménem. Ani se do ní nepodívala, prostě ji zasunula do kabelky. U Jakea se vůbec nezastavila, pokyn byl jasný: Odnes to do banky. Pronto. Když došla k autu, Leon odložil Daily News a vystupoval z auta, ale otevřela zadní dveře dřív, než se k ní dostal.

	„Banka na Padesáté třetí, prosím, Leone.“

	„Samozřejmě, paní Pierceová.“

	Phoebe byla moc ráda, že Leon necítí potřebu vést společenský hovor. Být paní Pierceovou znamenalo usmívat se na všechny strany, projevovat soucit a porozumění, pamatovat si narození a úmrtí, bar micva i biřmování. Jake ji léta pobízel, aby se stala mateřskou tváří JPE. Měla v hlavě problémy všech zaměstnanců: křivé zuby Wendyina syna, rakovinu plic matky Connie, školné pěti Leonových dětí – hromadily se jí v mysli spolu s lidmi z Projektu cupcake a komunitního centra Mira House.

	 

	Jakmile vešla do banky, objevil se nějaký růžolící muž a odvedl ji do kanceláře vzadu. Možná ta žena v obleku na stupínku za ostrahou měla za úkol sledovat klienty s vysokými účty, a jakmile se objevili, dala stisknutím klávesy na počítači znamení.

	„Paní Pierceová, moc rád vás vidím,“ řekl ten muž. „Owen king,“ připomněl jí bez jakéhokoli náznaku, že by si to třeba nemusela pamatovat.

	„Také vás ráda vidím, pane kingu.“

	„Co pro vás mohu udělat?“

	Poklepala si na kabelku. „Nesu vklad.“

	Owen king odhalil v úsměvu vybělené zuby, zdálo se, jako by mu Phoebe vnesla do života štěstí. Opravdu banky tak zoufale touží po penězích? Bankéř ji uvedl do mahagonem obložené kanceláře. „Co vám mohu nabídnout, paní Pierceová? Venku je opravdu nepříjemně. Nedala byste si něco teplého?“

	To znělo skvěle. Byla tak vděčná, že chvíli bojovala se slzami. Několikrát zamrkala, cítila se trapně, že projevuje slabost. Určitě si myslí, že je nějaká bláznivá bohatá dáma, která je v šoku ze ztráty akcií. Ne, Owene, tak to není. Vlastně ani neví, čeho nebo proč se bojí.

	 

	Phoebe byla zabalená do tmavozeleného šátku. Přejížděla prsty po jemném kašmíru a pročítala e-mail od sestry.

	 

	Máme s Benem na pár dnů Charlotte. Co to s našimi dětmi je, že po jménech pro potomky sahají do devatenáctého století? Pheebs, kdyby žila máma, byla by z té holčičky úplně nadšená. Na hlavě má záplavu blonďatých kadeří, vzpomínáš si, jak mamka sténala nad tvými rovnými černými vlasy? Říkala, že jsou jako žíně. Není divu, že jsi spoustu let díky všem těm trvalým páchnula jako zkažená vejce. Každopádně, chceme vás s Jakem pozvat, abyste sem přijeli a odpočinuli si. Mám pocit, že jsi hodně unavená. Při tom všem, co se děje, není divu. Naši přátelé jsou vyděšeni, sledují, jak se jejich účty propadají. Díkybohu za Jakea.

	A kdyby nepřijel, uvidíme tě rádi i samotnou. Ale pokus se ho přemluvit.

	 

	Phoebe přestala číst. Představila si cestu na Floridu. Jake si tam nikdy neodpočinul – ne, když byli všude kolem klienti. Možná existuje jen jediné místo, kam by ho mohla vzít, aby skutečně chvíli nepracoval – na Měsíc. Ale mohli by si s Benem a Deb někam vyrazit. Třeba se plavit na Aljašku. Ben se nikdy nesnažil hovořit s Jakem o práci. „Co já vím o nějakých derivátech?“ říkal. „Ty se postarej o mé peníze a já nám domluvím termín na golf.“

	Potom Jakea objal kolem ramen a stiskl. Někdy byl Ben tak přemožený vděkem, že chytil Jakea za ramena a políbil ho.

	„Moje dcera je jako z královské rodiny,“ řekla by její matka, kdyby viděla Phoebe ztrápenou, přitom však zahalenou v kašmíru. „Moje rozmazlená princezna. Copak, cítíš hrášek? Malá potíž a už se hroutíš? Tvoje babička připlula sama lodí. Ve třinácti! Dokaž to a potom si stěžuj. Vychovala na Lower East Side deset dětí. To je důvod stěžovat si. Dvě z nich jako maličké zemřely na chřipku. Potom si můžeš stěžovat. Tvůj život je bez problémů, Phoebe.“

	===

	 

	 


 

	25. kapitola
 
 Phoebe

	 

	 

	„PHOEBE!“

	Jakeův výkřik ji ve spánku tak polekal, až se probudila. Jak dlouho spala? Oknem pronikalo matné světlo. Přestalo pršet. Hodiny ukazovaly za pět minut tři čtvrtě na jednu. Polkla. Nakyslá chuť v ústech jí připomněla teplé latté u bankéře.

	„Phoebe.“ Jake se opíral o kliku dveří do její pracovny, jako by se jinak nedokázal udržet na nohou. Jeho popelavá pleť ji okamžitě přiměla přemýšlet o infarktu nebo mrtvici. „Vzbuď se, Pheebs.“

	„Jsem vzhůru.“ Odhodila lehkou přikrývku, a vstala tak rychle, až se jí zatočila hlava. „Co se děje? Je ti špatně?“

	„Jsou tady děti.“

	„Noah a Kate?“ Ruka jí vyletěla ke hrudi. „Jsou…“ Najednou nevěděla, na co se zeptat dřív.

	„Pojď.“ Otočil se, ale vzápětí se zastavil. „Miluju tě. Jsi krví v mých žilách, miláčku. Víš to, že?“

	Rakovina. Svolal je, aby jim to sdělil. Bože, ať má sílu. Ať to zvládne kvůli němu, kvůli Kate a Noahovi. Vzala manželovy dlaně, pevně je stiskla a jednu po druhé políbila.

	„Samozřejmě, že to vím.“

	Šli do Jakeovy pracovny. Kate a Noah seděli vedle sebe na masivní pohovce. Kontrast mezi sytě červeným goblénem a vyděšenými pobledlými tvářemi dětí jí rval srdce. Jake se svezl do svého hnědého koženého křesla, vedle stála i podnožka, na niž si dával nohy, když si četl. Ona se posadila do dřevěného houpacího křesla. Když si sedala, cítila, jak se pod její vahou křeslo pohnulo.

	Prosím, Jakeu, přežij.

	„Táta nám chce něco říct,“ oznámila Kate.

	„Dobře.“ Phoebe se snažila zachovat klidný výraz, i když měla stažený žaludek.

	„Musím vám něco říct,“ zopakoval Jake. Pohrával si se snubním prstenem. „Nepotěší vás to.“

	„Tak to vybal, tati,“ vybídla ho Kate.

	„Není to snadné.“ Chvíli se díval z okna, jako by zkoumal panorama, vyhýbal se pohledem Phoebe tak, jako když ji podváděl. „Je téměř nemožné to vysvětlit.“

	Phoebe zkřížila paže. Zapomeňte na rakovinu nebo srdeční problémy, pokud by se pod tím srdečním problémem neskrývala nějaká další žena. Pokud si myslí, že se ožení s nějakou milenkou, nějakou mladou zlatokopkou, možná by měl odstranit po celém domě nože. Prevít.

	„Přestaň se děsit, mami,“ obrátil se k ní Noah. „Problém spočívá ve firmě. Byli jsme v tátově kanceláři. Vzal nás tam strýček Theo poté, co jsme za ním přišli… “

	„Měli jsme obavy, tati,“ Kate naznačila rukou uklidňující gesto. „Chtěli jsme si se strýčkem Theem promluvit o tom, jak vyvádíš peníze z makléřské firmy do…“

	„Nezpochybňujeme tvoji autoritu, ale… “ vložil se do hovoru Noah.

	„To by stačilo.“ Jake zvedl obě dlaně, ale místo obvinění, která Phoebe očekávala, si zakryl tvář a rozplakal se.

	Ne. Dobrý bože. To kvůli rakovině se chová takhle šíleně. Nebo kvůli jiné ženě. Myslí si, že je zamilovaný do nějaké dívky, která je o třicet let mladší než on. O čtyřicet.

	Ach, ale miluju i tebe, Pheebs.

	Jako by ho slyšela.

	Noah položil otci ruku na rameno. Potom se sklonil a přesunul ruku na koleno. „Tati, s námi si o tom můžeš promluvit.“ Jake překryl Noahovu ruku vlastní dlaní. „Jsi hodný kluk.

	Vždycky jsi byl hodný kluk.“ Rakovina.

	„Já…“ Jake se zhluboka nadechl, aby mu znovu začalo bít srdce. „Ježíši, tohle je těžké.“

	Kate se naklonila kupředu. „Prostě to řekni, tati.“

	Jake se zaklonil a zahleděl se na strop. Vyhýbal se jim pohledem. „žádné peníze už tam nejsou,“ řekl. „Všechno je pryč.“

	Kate i Noah překvapeně zamrkali, jako by si mysleli, že jejich otec zešílel.

	„Pryč?“ zopakoval Noah Jakeovo prohlášení jako otázku.

	„Přišli jsme o peníze? My?“

	„Ne o naše peníze. O peníze všech. Vlastně jsme o ně nepřišli. Nikdy tam nebyly. Chci říct, že tam byly, ale nic jsem s nimi nedělal.“

	„Nedává mi to smysl,“ ozval se Noah.

	Tohle blábolení – je mluvení z cesty příznakem mrtvice?

	Snažila se rozpomenout, co o tom četla.

	„Vytvořil jsem… strategii. Když se mi před nějakou dobou nedařilo, sebral jsem jednomu, abych zaplatil dalšímu, vytloukal jsem klín klínem. Myslel jsem, že to dám do pořádku, ale už to nešlo. Nezvládl jsem to. Teď nezbylo téměř nic. Ta strategie…“ jeho hlas se vytratil.

	„Strategie? Vytloukat klín klínem? Strategie? To je plán, žádná strategie. To je podvod.“ Noah došel k oknu a potom se vrátil k pohovce a sedl si vedle Kate.

	„Tys vybíral účty klientů?“ ujistila se Kate šeptem.

	„Ne tak úplně,“ přiznal Jake.

	Z Phoebe jako by někdo vysál všechnu krev a nechal jen slupku. „Tak jak přesně to bylo?“ Pohrávala si s třásněmi lemující polštář, který svírala na klíně.

	„Žádné účty už neexistovaly. Jen jedna velká hromada peněz.“

	„Jedna velká hromada je pryč? Investice přece nemohly úplně zmizet. V těch portfoliích jsou solidní firmy, tati,“ namítl syn. „Něco tam muselo zůstat. Nechápu to. Nedává mi to smysl.“

	„Poslouchej. žádné investice neexistují,“ řekl Jake. „Už ne.“

	„Nedává to smysl!“ zopakoval Noah důrazněji, téměř křičel a ukazoval na Jakea.

	„Kdysi tam nějaké akcie byly, ale když se situace zhoršila, prodal jsem je a potom je překryl.“

	„Jak jsi je překryl?“ ptal se Noah.

	„Tím, co jsme získali od nových investorů.“

	„Jak dlouho už se tohle děje?“ zeptala se Kate rozechvělým hlasem.

	Phoebe se třásla úsilím pochopit Jakeova slova a otázky dětí.

	„Potřebuju jen pár dní. Příští týden mám schůzku s právníky – s Gideonem a jeho chlápky. Je nejlepší v New Yorku. Něco vymyslíme.“

	„Jak dlouho, tati?“ zopakovala Kate.

	„Hodně dlouho.“ Jake se sklonil a s pohledem upřeným na boty zamumlal: „Dám všechno do pořádku.“

	Kate si tiskla místo mezi očima. Odložila šálek kávy na stůl, vstala a došla k Jakeovi. Najednou vypadal starý a scvrklý.

	„Dáš to do pořádku?“ Zašermovala před ním rukama. „Na něco přijdeš? Vždyť mluvíš o Ponziho schématu. Přesně tos dělal, tati. To byl ten tvůj tajný recept? Tak jsi nakládal s penězi? Proboha, tohle se nedá dát do pořádku.“

	Dívala se, jak Kate křičí na otce a on nereaguje.

	„Ponziho schéma?“ zeptala se Phoebe.

	„Podvod. Vyplácel klientům takzvané zisky z peněz, které vložili noví investoři. žádný zisk neexistoval. Jen sháněl další lidi, které by obral. Nikdy nic neinvestoval,“ vysvětlovala Kate. „Táta je zloděj.“

	Jake zvedl hlavu. „Stále máme nějaké peníze. Už jsem vypsal šeky pro ty, na kterých záleží. Spousta lidí u nás vydělala.“

	„Slyšíš se vůbec, jaké nesmysly říkáš? Vydělali, protože jsi jim dal peníze někoho jiného!“ Kate zavřela oči a zavrtěla hlavou. Potom pokračovala. „Tak si to řekněme narovinu. Bral jsi lidem peníze, abys je zaplatil jiným. Všechno to byl podvod.“

	Phoebe si zadírala nehty do dlaní. Soustřeď se.

	Všechny peníze jsou pryč? Ukradl je?

	Phoebe se snažila to pochopit. Přiměla se pohlédnout ke křeslu, kde Jake seděl. Na vyšívaný polštář, který vyrobila její sestra. „Proč tu hrůzu vystavuješ?“ Tak Jake hovořil o dárcích od Deb. Ale ona se nedala a ty polštáře nikam neuklidila.

	Jake se snažil nasadit svůj obvyklý výraz, snažil se ovládnout situaci a tvářit se majetnicky. „Ne vždycky. To netvrdím. Přišly problémy a překážky. Já přece tohle neplánoval.“

	„Tak jak dlouho to trvá? Měsíc? Rok? Deset let?“ vyptávala se Kate.

	Jake rozhodil rukama. „Měsíc to není. Ani rok.“

	„Déle?“ Noah dokázal číst z Jakeova výrazu už od dětství. Jake mlčel, dokud Noah sám nezopakoval: „Déle, tati?“

	„O hodně déle. Copak to nechápeš, Noahu? Mami?“ Kate zavrtěla znechuceně hlavou. „Je to zločinec. A když nám to teď řekl, svezeme se všichni s ním.“ Chytila se dlaněmi za paže. Takhle vypadala, když potřebovala přemýšlet. Phoebe se snažila dostat ze své mrazivé rakve. V hrdle jako by měla kousky ledu.

	Všichni čekali, až Kate promluví. Vždycky dokázala analyzovat problém, vyřešit ho, najít nějaké kouzlo. Po chvíli otevřela oči a uvolnila ruce. Vstala. „Jdeme, Noahu. Pojď s námi, mami.“

	 

	Ukradl peníze? Všechno si to vymyslel? Phoebe jako by byla v tu chvíli zpomalená, zatímco její dcera se chovala naprosto věcně. Dokázala uvažovat nezvykle rychle – ale to Phoebe o dceři tvrdila vždycky.

	Kate položila dlaň Noahovi na záda. Phoebe toužila odejít se svojí schopnou dcerou a vnímavým synem. Odejít od tohohle cizího člověka.

	Jenomže se podívala na Jakea a všimla si, jak se mu třesou ruce a je bledý jako stěna.

	„Nikdy jsem nechtěl, aby to došlo až sem,“ řekl.

	„A kdo ti držel pistoli u hlavy?“ zeptala se Kate.

	„Vyřeším to.“ Otočil se k Phoebe. „Dám to do pořádku, slibuju. Gideon je ten nejlepší právník v oboru, bude vědět, co dělat.“

	„Mami, pokud tady s Noahem zůstaneme, stáváme se spoluviníky. Prosím, pojď s námi.“

	„Tobě žádné potíže nehrozí, Pheebs. Jsi moje manželka.“

	„Kolik jsi uložil na její jméno, tati?“ zeptala se Kate.

	„Myslíš, že bych vaší matce ublížil?“ ujistil se Jake. „Nikoho z vás jsem do toho nezatahoval.“ Znovu se rozplakal, drásavé zvuky se mu draly z hrdla.

	„Jak bych mohla nechat vašeho otce úplně samotného?“ vypravila ze sebe Phoebe.

	Kate naklonila hlavu. „Tys o tom věděla?“ zeptala se. Phoebe se dotkla hrudi. „Proboha, samozřejmě že ne.“

	„Jak si můžeš něco takového myslet?“ ohradil se Jake.

	„Jak si můžu něco takového myslet o tobě, tati?“ Kate objala Phoebe a zašeptala. „Nestav se na tuhle stranu, prosím.“

	„Ale, zlatíčko,“ zamumlala, „tady žádné strany nejsou.“ Kate o krok ustoupila. „Teď už tu jsou jenom strany.“

	Noah se zdál být úplně ztracený. „To není možné. Jak jsi mohl něco takového udělat?“

	„Omlouvám se. Je mi to líto.“

	Noah došel k Jakeovi a vzal ho za ruce. „Tati… Bože, tati.“

	„Noahu, odcházíme. Hned teď.“ Jejímu synovi stékaly po tvářích slzy.

	„Pojď, bráško. Jdeme,“ vybídla ho Kate mírněji.

	„Kate,“ ozval se Jake. „Prosím. Počkej. Phoebe, řekni jim něco.“

	„Řítí se sem hurikán,“ Kate táhla bratra za ruku. „A my se mu klidíme z cesty.“

	Phoebe se ani nepohnula. Neřekla ani slovo. Kate je chytrá – chytřejší než kdokoli z nich.

	Jake vstal a došel k houpacímu křeslu. Položil jí ruku na rameno, jako by se s ní chtěl propojit. Budil v ní ale odpor, jeho ruka ji poutala jen k hrůze.

	„Potřebuju jen pár dní, to je všechno. Pouhých pár dní,“ opakoval. „Už jsem volal Gideonovi a domluvil si s ním schůzku,“ vysvětloval.

	Zavolal právníkovi dřív, než nám o tom řekl. Než mi o tom řekl.

	Jake se napřímil, jako by jí četl myšlenky. „Nemohl jsem ti o tom říct, dokud jsem to nezačal řešit. Kdyby do toho Theo nezatáhl děti, neřekl bych nic.“

	„Theo o tom věděl?“

	„Řekl jsem mu to včera. Slíbil, že počká do pondělka.“

	„Čekat do pondělka?“ ujistila se Kate. „To ti řekl strýček Theo? No, tak to už by si měl shánět vlastního právníka.“

	Phoebe začala mluvit, ale potom zmlkla. Už to netoužila pochopit.

	„Odcházíme,“ oznámila Kate rázně.

	Jake ji dál tlačil do křesla. Setřásla jeho dlaň a vykročila k dětem. Kate si prudkými pohyby projížděla dlaní vlasy. Phoebe se natáhla a vzala dceru za ruku. Noahovi otřela slzy.

	„Klid,“ zašeptala, jako by tišila zraněné batole.

	„Tohle je zásadní moment, mami.“ Kate se zlomil hlas.

	„Nestrkej hlavu do písku.“

	Její chytrá dcera mladšího bratra určitě ochrání. Zach dohlédne na Kate, její zeť by manželku nikdy neopustil.

	Jake se svezl na pohovku, vypadal, jako by mu bylo milion let.

	Jak mohl něco takového udělat? kdo se o něho postará? Dívala se na manžela. žili spolu od doby, kdy byla ještě téměř dítě. Vdávala se hrozně mladá. V dobrém i ve zlém.

	„Později vám zavolám,“ slíbila dětem. „Přivedeš holčičky na večeři.“

	„Mami, poslouchej, co říkám. My už se nikdy nevrátíme.“

	Phoebe rozhořčenou dceru objala. „Ne. Takové rozhodnutí nemůžeš udělat jen tak.“ Pokusila se obejmout i Noaha, ale ten před ní ustoupil k sestře a společně odešli.

	Dveře od bytu se zavřely.

	Otočila se k Jakeovi. „Cos to udělal? Proboha, cos nám to všem udělal?“

	===

	 

	 


 

	26. kapitola
 
 Phoebe

	 

	 

	JAKE BEZE SLOVA VYŠEL Z POKOJE.

	Phoebe procházela luxusně vybavenými místnostmi a snažila se přemýšlet. Skládala a znovu rozkládala hromádky svetrů, bořila dlaně do záplavy jemného kašmíru. Umyla šálky od kávy, na jednom z hrnečků setřela stopy po Kateině rudé rtěnce. Na terase vystavila tvář bodavému větru.

	Potom přišla sklenka burbonu. Na kuráž. Pro otupění. Aby byla schopná čelit další minutě života.

	Když dopila, rovnou si nalila další, pak ještě další a vydala se hledat Jakea. „Tys to všechno ukradl?“ Postávala ve dveřích do jeho pracovny, přidržovala se slonovinové kliky.

	Na obrazovce spolu zápasili dva boxeři. Jake ležel na kožené pohovce, ruce mu visely, prsty projížděl po koberci. Upíral pohled na obrazovku, sledoval potem se lesknoucí muže, jak do sebe buší, a odpověděl, aniž by na ni pohlédl.

	„Ty peníze, které jsi odnesla ráno, byly na pokrytí šeků, které jsem napsal. Potom už skutečně skoro nic nezbude.“

	„Pokrytí šeků? komu?“ Sevřela prsty broušenou skleničku s ledem a burbonem. Tenounké sklo. Drahé. Baccarat. Stačilo by víc stisknout a prasklo by. Kdyby se jí chtělo, ještě včera mohla jen tak pro zábavu hodit celou sadu na stěnu. Jen aby slyšela ten náraz a tříštící se sklo. Vždycky mohla koupit sklenice nové.

	Kolik jedna z nich stojí? Dvě stovky? Tři? Ani si to nepamatuje.

	„Lidem, na kterých záleží,“ řekl Jake.

	„Copak nezáleží na všech?“

	„Samozřejmě. Na každém,“ zamumlal. Lži. Pořád říká jen samé lži.

	„A co mám dělat?“ Stále mluvil, aniž by se na ni podíval.

	„Mám napsat šeky tem nejbohatším klientům, jako je Louis Klein nebo tvoje sestra s Benem?“

	Její sestra. Svezla se na okraj koženého křesla, nohy se jí třásly.

	Mlčela, nevěděla, co na to všechno říct.

	„Lidé jako Louis na firmě vydělali spoustu peněz, věř mi,“ odpověděl si sám. „Vůbec o nic nepřijdou.“

	Louis Klein se k Jakeovi choval, jako kdyby to bylo jeho čtvrté dítě. Volal Phoebe, aby jí popřál k narozeninám, byl hostem na svatbách jejich dětí.

	„Napsal jsem šek tvé sestře, odměny všem lidem v kanceláři. Lidem jako Leon – na těch mi záleží. Peníze odejdou zítra ráno, o to se postarám.“ Mluvil, jako by dělal něco, co by mělo vzbuzovat hrdost.

	Před očima jí proplouvaly obličeje. Strýcové. Bratranci a sestřenice. Eva. Linh. Zoja. Ira. Mira House. Hledat členy rodiny a přátele, kteří nejsou v klubu, bylo jako oddělovat molekuly vody.

	„V pondělí mám schůzku s Gideonem. Neměj obavy, dám to všechno do pořádku.“

	„Jak?“

	„O to se nestarej.“

	„Peníze mé sestry jsou pryč?“ zeptala se. „A co Eva a ostatní? Ira? Mira House?“

	Jake se posadil a položil si dlaně na kolena. „Copak mě neposloucháš? Skoro všechno je pryč. Dělím to, co zbylo, ale o koláč má zájem příliš mnoho lidí. Klub skončil, Pheebs. Zatím je potřeba, abys mlčela. Nevolej Deb, jinak ty peníze zmizí dřív, než se k ní dostanou. Chápeš to?“

	„Jak se to stalo, Jakeu?“

	Zesílil televizi. „Jako když hoří dům, jeden kousek chytá od druhého.“

	 

	A teď měli jít na večírek.

	Oslava Vánoc a konce roku.

	Večírek JPE se vždycky konal na nějakém honosném místě, kde mohly ženy zazářit a muži se nemuseli příliš oblékat, stačilo sportovní sako a hladce oholená tvář. Místo, kde se mohli odvázat a obdržet drahé dárky, které vybírala Phoebe. Nekonečně popíjet, radovat se celý večer a užívat si rodinného ducha, kterého Jake do firmy přinesl.

	Letošní „rodinný nádech“ představovaly Jakeovy prsty lovící v kapsách zaměstnanců, odebírající jejich platy a soustřeďující všechny peníze ve třicátém sedmém poschodí, kam většina investovala celoživotní úspory. Zahrával si s jejich důvěrou tak dlouho, dokud ze všeho nezbyl jen prach.

	Chtěla se večírku vyhnout, bylo jí jedno, jak ji Jake omluví, ať si klidně vymyslí jakoukoli nemoc, kdyby nebyla drobounká naděje, že se na oslavě nějakým zázrakem objeví Kate a Noah.

	Z Phoebina šatníku zářily výjimečné látky, prohlížela si šaty, sukně i široké kalhoty, dokud jí všechno nesplynulo v jeden velký kubistický obraz.

	Buklé.

	Krep.

	Hedvábí.

	Červená.

	Béžová.

	Modrá.

	Bílá.

	Černá.

	Černá.

	Černá.

	Mohla vzít nůž a všechno to oblečení rozřezat.

	Nebo podříznout Jakeovi krk.

	Zloděj.

	Podvodník.

	Pirát.

	Lump.

	Jake se objevil v černém obleku, jenž kontrastoval s jeho krví podlitýma hnědýma očima, které přetékaly trápením. Husté vlasy si sčesal dozadu, ale znovu už se podruhé neoholil, jak to vždycky před večírkem dělával. Uzel na kravatě vypadal neohrabaně.

	„Nejsi oblečená,“ namítl.

	„Kdy to začíná?“ zeptala se. Ticho.

	„Proč jsi to udělal?“ Stále nic.

	„Nic mi nedává smysl.“

	„Prostě se oblékni. Promluvíme si později.“

	Když odešel z ložnice, chvilku se hrabala ve skříni, až našla pod hromádkou hedvábných košilek lahvičku, vytřepala z ní jeden xanax a nasucho ho spolkla. Potom sáhla po dlouhé černé sukni a šedé halence. Alespoň bude ladit s Jakem. Jednoduché oblečení a pobledlá tvář. Dvě klišé pro vyjádření pokání.

	Vyzvedl je taxík. Během svátků nikdo nepracoval, zvlášť ne Leon. Mohl celý večer popíjet svoji oblíbenou vodku Chopin, o jejíž přísun se Jake postaral. Tentokrát nebude řidičem, ale tím, kdo se vozí. V den večírku Jake posílal pro Leona auto.

	Hned k nim přiběhla Connie, nejdřív objala Phoebe, potom Jakea. „Měla jsem o tebe strach!“ Obrátila se na Jakea. „Kam jsi šel? Zmizel jsi, nebral jsi telefon, šílela jsem starostmi, co se stalo. Objevily se nějaké otázky kolem večírku a já…“

	Jake poplácal Connie po rameni. „Phoebe onemocněla sestra.“ Poklepal si na hruď, jako by Deb měla problémy se srdcem. „Je v nemocnici. Nejdřív byla v nemocnici West Boca Community, ale zajistili jsme převoz do Cedars.“

	Lži se rozvíjely jako nějaký okázalý koberec. Jemné a husté tak, že do nich člověk celý zapadl. Dokáže využít každého, že? Její sestru. Svého bratra.

	„Proboha!“ vydechla Connie a ruka jí vyletěla k srdci, napodobila Jakeovo gesto. Poklepala rudě nalakovaným nehtem – ta barva byla tak výrazná a lesklá, že připomínala valentýnská přání – na modré saténové šaty. Zadívala se na Phoebe a natáhla se po její ruce, ta se nechala neochotně vzít. „Bude sestra v pořádku?“

	„Bude,“ vypravila ze sebe, jako by měla v krku rozbité sklo.

	Jake objal Phoebe kolem ramen. „Teď je večírek. Nechce o tom mluvit, mohla by sis to nechat pro sebe, zlato?“ požádal Connie. „Zítra ti řeknu, co je nového. Ale teď se usmívej.“

	Sekretářka poslechla a zazubila se. „Cokoli chceš. Všichni ti chtějí poděkovat. Sál vypadá skvěle, že?“ Zvedla ruku a trochu zavrtěla zápěstím. Náramek s olivínem a diamantem, který Phoebe vybrala jako dárek – zelené kameny ladily Connie k očím –, vypadal na její olivové pleti nádherně.

	„Ten náramek vypadá krásně.“ Phoebe se dělalo zle, když sečetla ceny za náramky a hodinky, které koupila zaměstnancům.

	„Jak jsi mohla vědět, co se mi líbí? Děkuju!“ Connie obdivovala natažené zápěstí. „Je vážně nádherný.“

	Phoebe se snažila o úsměv, ale nebyla si jistá, jestli z toho nevyšel spíš škleb. „Zasloužíš si ho, zasloužíš si ještě daleko víc.“ Kolik investovala Jakeova sekretářka v klubu? Uložila v něm i peníze rodiny, jako to udělala většina zaměstnanců JPE? „Nevidělas Noaha nebo Kate?“

	„Ne, proč?“ Connie se zarazila. „Jsou v kontaktu s vaší sestrou? Mám jim zkusit volat?“

	„Ne, ne,“ vložil se do hovoru Jake. „Nedělej si starosti, nejde o nic vážného. Všechno je pod kontrolou.“ Zamračil se na Phoebe. „Dnes večer se Connie nebude věnovat práci.“

	Cestou se snažila Kate a Noahovi volat nejdřív každých deset minut, potom každých pět minut, opakovaně vytáčela číslo, až se Jake natáhl po telefonu a vypnul ho. „To by stačilo,“ oznámil. „Určitě budou na večírku.“

	Phoebe se rozhlížela po tlumeně osvětlené místnosti, ale vlastně nečekala, že je zahlédne. Nakoukla na dámské toalety, znovu si zapnula telefon, nejdřív zkontrolovala zprávy a potom znovu zavolala oběma dětem. Seděla na sklopeném sedátku, vytáčela jejich čísla, ale po chvíli to vzdala. Nalíčila se rtěnkou, i když nijak pečlivě, a vrátila se na večírek.

	Vybavila se jí Kateina slova. Blíží se hurikán. Všichni ti lidé tady mu stojí přímo v cestě.

	Pohádkové osvětlení zářilo na girlandách z čerstvého jehličí a odráželo se na křišťálových hvězdičkách zavěšených ke stropu. Kolem prošel číšník se stříbrným podnosem plným skleniček s vínem. Phoebe se natáhla, ale Jake ji chytil za zápěstí a mávl na mladíka v saku, že může pokračovat. „žádné pití. Teď tě potřebuju zcela při smyslech.“ Vytrhla se mu, zastavila číšníka tak, že mu poklepala na rameno, a gestem naznačila, že chce nápoj. Jake se celou dobu díval, ale jeho nesouhlasný výraz ji nijak netrápil.

	U stolu seděl Theo s manželkou, oba upíjeli ze skleniček s nějakou jantarovou tekutinou. Věděla, že je to Glenfiddich. Řekl o tom Theo Elen? Jeho manželka se k němu neustále vinula, někdy to bylo až nesnesitelné, vypadalo to, jako by k němu byla přilepená. Jakeův bratr vypadal, jako by ho někdo otočil vzhůru nohama a vyprázdnil mu duši.

	Phoebe nasadila sladký úsměv. Jake ji využíval, aby dal věci do pořádku. Poslal ji za Gigem, také do banky. Znamená to, že je teď spoluzodpovědná?

	Aby toho nebylo málo, kráčel k nim vládce třicátého sedmého patra Charlie. Dokázala si ho představit s pistolí skrytou pod koženou bundou, kterou nosil celou zimu. Vrcholní představitelé firmy se podle Jakeova nařízení oblékali formálně, ale Charlie se procházel po kanceláři v upnutých černých džínsech a černé košili, jako by si nastavoval módu podle Steva Jobse.

	Lidé ze třicátého sedmého patra ji mírně řečeno znervózňovali. Z většiny z nich jí naskakovala husí kůže. Při pohledu na Gitu-Rae a její hluboko sahající výstřihy odhalující kostnatou hruď měla Phoebe pocit, jako by zkoumala rentgenový snímek. Connie jí svěřila, že děvčata ze třicátého sedmého poschodí se očividně roztřásla, když se Gita-Rae blížila, její vedení zahrnovalo i nepříjemný křik. Její podlézavost vůči Phoebe byla skutečně nepříjemná. Ti, kdo plivou dolů, často pochlebují směrem nahoru.

	Jake ji objal kolem pasu a přitáhl k sobě. Cítila z něho strach. Jeho laskání jí bylo odporné.

	„Ahoj, šéfe,“ prohodil Charlie a potřásl si s Jakem rukou.

	„Paní šéfová?“ Políbil Phoebe na rty – byla příliš pomalá, aby stihla natočit jen tvář. Zaútočila na ni vůně kolínské. „Skvělej večírek.“ Zvedl ruku. „Nádherný hodinky.“

	„Tak si je užij ve zdraví,“ odpověděl Jake.

	„Jak to jde?“ Charlie se přiblížil až těsně k nim. „Všechno v pořádku?“

	„Všechno je v pořádku.“ Ocelový tón Jakeovy odpovědi odrazoval od dalších otázek.

	„Potřebuješ něco?“ pokračoval Charlie.

	„Přines mi kolu,“ prohodil Jake.

	Charlie stiskl rty. Samozřejmě nenabízel své služby, aby něco osobně donášel. „Hned jsem zpátky, šéfe.“

	Jak se začali zaměstnanci scházet, Jake jí tiskl ruku, jako by to byla poslední záchrana, při tom pokyvoval hlavou a přijímal díky za zlaté přívěsky, kašmírové šály a kožené kufříky. Jake trval na dárcích, které budou lidé nosit a používat. Rád v práci vídal svoji velkorysost.

	Kde jsi, Noahu?

	Zavolej mi, Kate.

	===

	 

	 


 

	27. kapitola
 
 Phoebe

	 

	 

	NA DIGITÁLNíM BUDíkU přeskočily číslice z 5:59 na 6:00. Do pracovny Phoebe se dralo světlo. Vzor na čalounění pohovky se jí zadíral do zad v podobě bolestivých čtverečků. Po celou bezesnou noc se jí honily hlavou dokola stále stejné otázky.

	Co dělají děti?

	Deb – měla bych jí o tom říct, ačkoli mě Jake varoval?

	Kdo, kdo, kdo je proboha ten člověk, za kterého jsem se provdala?

	Jake upadl brzy po návratu z večírku do kómatu navozeného práškem na spaní. Najednou mu léky připadaly úplně v pořádku. Ona si ovšem žádný vzít nemohla, ne po všem tom víně a xanaxu. Ležela před hučící televizí, kde celou noc běžel sitkom I Love Lucy.

	Phoebe připadalo nesnesitelné ležet vedle Jakea. I když si během dlouhé noci občas zdřímla, její podvědomí jí okamžitě připomnělo rýsující se propast a probudilo ji. Otázky mizely v mlze, když hlavní hrdinky Lucy a Ethel šaškovaly, aby ošálily a potěšily Rickyho a Freda.

	Bezmyšlenkovitě vytočila Kate a potom i Noaha. Bolestivý tlak na hrudi připomínal infarkt. Jednu chvíli ji to děsilo, ale vzápětí zvítězilo sobectví a úlevná představa, že by ležela v nemocnici, ji vlastně uklidňovala.

	Zaklonila hlavu a snažila se zamyslet nad svou slepotou. Kolik jí toho vlastně uniklo? Existuje v Jakeovi alespoň kousek upřímnosti? Pokračovala v těch úvahách, když připravovala kávu, sprchovala se v koupelně pro hosty a v pokoji pro hosty si vzala ze skříně froté župan. Nalila dva šálky kávy, nedokázala prolomit svůj zvyk donést jeden jemu, dokonce do něj přidala cukr a mléko, svoji kávu nechala černou a hořkou, protože si nebyla jistá, jestli by do žaludku dostala alespoň odtučněné mléko.

	Čert vem jeho požadavky. V osm zavolá Deb. A Evě.

	Všimla si umělecky zpracované fotografie v hale. Pozadím pro rodinný portrét z Greenwiche byla křišťálově čistá voda a tyrkysová obloha. Phoebe sejmula stříbrný rámeček ze stěny. Zadívala se Jakeovi do očí, dívala se tak zblízka, že nedokázala fotografii zaostřit, a hledala nějaké vodítko. Když je fotili, děti sotva odrostly plenkám. Probíhaly už tehdy ty Jakeovy podvody?

	Ona vypadala bezmezně zamilovaná. Na tom snímku se na Jakea dívala jako na svatý obrázek, zatímco on zíral do objektivu.

	„Víš, co je tvůj problém?“ ptala se jí její sestra, kdykoli byla tehdy Phoebe zaskočena nějakým Jakeovým prohřeškem.

	„Okouzlil tě, když jsi byla příliš mladá, a tys to pořád ještě nesetřásla. Zlato, iluze by měly opadnout během prvních šesti měsíců. Osmnáct měsíců je maximum, ale to pouze v případě, že je ten chlap v armádě.“

	Deb měla pravdu. Phoebe byla vždycky tou dívkou, která se provinila, ale Jake ji zachránil.

	Se dvěma kouřícími šálky v ruce otevřela kolenem dveře do ložnice. „Probuď se.“ Postavila Jakeovu kávu na noční stolek na obrovský bronzový tácek.

	Když rozhrnula závěsy, zamrkal. „Kolik je hodin?“

	„Půl sedmé.“

	„Volaly děti?“

	„Ne.“ Posadila se do vysokého křesla na jeho straně postele. „Potřebuju to říct Deb.“

	Jake vypil jako obvykle polovinu šálku prvním douškem a potom odhodil přikrývku. „Ne.“ Vykročil do koupelny.

	„Ale ona to musí vědět!“ křikla za ním Phoebe. „Aby mohla ty akcie prodat.“

	Jake vrazil zpátky do místnosti, tvář měl rudou a staženou. „Ježíši, Pheebs. Nechovej se jako pitomec. Není co prodávat. žádné akcie neexistují. Byl by to výběr z prázdného konta. Nedokážu zvládnout ani pohledávky, které už čekají.“

	„A co makléřská firma? Tam nic vyzvednout nemůžeš? Co budou Deb a Ben dělat? Všechno mají u tebe.“

	„Ty to pořád nechápeš. žádné peníze neexistují. Nic, jen možnost proplatit šeky, které jsem napsal. Jeden je pro ni, ale nemohu jim vyplatit všechno… “

	„Prodáme dům v Greenwich. Dáme peníze…“

	Jake sklesl na postel. „Phoebe, domy nejsou jednotlivé zlaté cihly, které můžeš proměnit na peníze, a i kdyby to šlo, jak si myslíš, že to dopadne? že Deb a Ben to tajemství udrží? že nezavolají dětem, přátelům?“

	„Nic říkat nebude, když ji o to požádám.“

	Jake se posadil vedle ní, vzal ji za ruce, ale ona mu je vytrhla. „Takové tajemství neudrží nikdo,“ vysvětloval. „Potřebuju jen pár dní, neboj se, Deb a Ben jsou na seznamu těch, kterým přijde šek. Až se sejdu s Gideonem, pomůže mi rozhodnout o dalších krocích.“

	„Proč, Jakeu? kvůli čemu to všechno bylo?“

	Vyhýbal se jí očima. „Vždycky jsem si myslel, že to dokážu dát do pořádku.“

	„Ale proč jsi s tím vůbec začínal? Abychom si mohli koupit nějaké nesmysly? Drahý nábytek?“ Došla k šatně a otevřela dveře. „Regály plné bot a ramínka s obleky? kvůli těm cetkám se z tebe stal zloděj? Prodal jsi duši za domy?“

	„Jdu se osprchovat,“ oznámil.

	„Ty jdeš do práce?“

	„Samozřejmě. Co sis myslela?“

	„Ale… Děti?“

	„Kate a Noah budou v kanceláři.“

	„Myslíš?“ Bylo to sice nepravděpodobné, ale byla připravená mu uvěřit.

	„Jsem si tím jistý,“ řekl. „Slibuju, že to dám všechno do pořádku. Musí existovat nějaká cesta, jak z toho ven.“

	Zatímco se Jake sprchoval, Phoebe šla připravit snídani. Uvažovala, jestli budou děti v práci. Byli si všichni čtyři blízcí. Až nezvykle, denně se vídali nebo spolu hovořili. Když jí Kate nebo Noah nezvedali telefon, měla pocit, že muselo dojít k nějaké katastrofě.

	Sáhla po své oblíbené červené misce, kterou měla po mamince, rozbila dvě vajíčka a snažila se uklidnit šleháním.

	Oddělit žloutky a bílky. Rozpálit pánev na omeletu.

	Odkrojila máslo přímo do pánve. Čert vezmi olej ve spreji, kterého se používá minimum. Když se máslo rozpustilo a začalo prskat, vlila do pánve našlehaná vajíčka.

	Nehnutě stála a sledovala, jak se okraj omelety nafukuje. V koupelně přestala téct voda. Je úplně jedno, jak drahou barvou je stěna natřená nebo jak silná je omítka, stěnami probíhají trubky a jejich zvuky jsou slyšet.

	Netrpělivě zvedla růžek omelety, aby ji otočila a mohla ji co nejdřív položit na talíř. Jít se znovu vysprchovat a odplavit strach palčivě horkými jehličkami vody.

	Když z přeložené omelety začal vytékat sýr, vyděsil ji zvonek. Pohlédla na hodiny, jako by tam mohla najít odpověď. Bylo skoro osm.

	Noah!

	Kate bude vypravovat dceru do školy, ale Noah možná odjel z domu brzy. Byl vždycky dítě, které dokázalo odpustit.

	„Nezlob se na mamku,“ dožadoval se, když se s Kate v pubertě hádaly.

	Stiskla tlačítko intercomu do haly. „Ano?“ Bezděčně se usmála, protože očekávala, že uslyší Noahovo jméno.

	Anthony, který býval ve službě během všedních dnů, se představil a potom řekl: „Dva pánové jsou na cestě nahoru, chtějí se setkat s panem Piercem.“

	„Pánové?“ Sevřela okraj linky. „Kdo? Vy jste je pustil nahoru?“

	„No, patří k policii, mají odznaky.“ Anthony zvýšil hlas.

	„Neptali se, prostě šli.“

	Pustila tlačítko mikrofonu. „Jakeu!“ zavolala. Když neodpovídal, zakřičela z plných plic: „Jakeu!“

	Během chvíle vběhl do kuchyně, mokré vlasy sčesané dozadu, zpod omotaného ručníku mu vykukovaly holé nohy.

	„Co se děje?“ Rozhlížel se kolem sebe jako by očekával výbuch nebo plameny.

	„Policie.“ Strach ji ochromil natolik, že ze sebe nemohla dostat ani slovo. Snažila se, aby dokázala pronést větu. „Je tu policie.“

	„Policie?“ zašeptal a otáčel se oběma směry, jako by se muži mohli skrývat za sporákem nebo pod skříňkou. „Kde?“

	„Na cestě nahoru, právě volal Anthony.“

	„Co sakra…“

	Zazvonil zvonek u dveří, následovalo bušení. „Jdi otevřít,“ nařídil jí.

	Phoebe si přitáhla župan k tělu. „Jsou tady kvůli tobě, jdi si tam sám.“ Rozběhla se do jejich ložnice, ale slyšela tlumený hovor, jak Jake otevřel dveře. Poslouchala, když si vytáhla ze skříně džínsy a svetr. Prosím, bože, ať jsou děti v pořádku. Poraď mi, co mám dělat.

	Zvedla telefon a vytočila Jakeovu kancelář.

	„Connie, tady Phoebe.“

	„Ahoj, zlato. Odešli jste včera strašně brzy a neřekla jsem…“

	„Jsou děti v práci?“ skočila jí Phoebe do řeči a přejížděla dlaní po dece.

	„Neviděla jsem je. Mám se podívat?“

	„Prosím. A pokud tam nejsou, mohla bys mi najít Thea?“

	Doba, po kterou čekala, jí připadala jako věčnost, potom se ozval její švagr.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Theo. „Connie říkala, že zníš rozrušeně. Co se stalo?“

	„Jsou tam děti?“

	„Ne, neviděl jsem je od té chvíle, kdy s Jakem včera odešly.“

	„Mluvil jsi s nimi?“

	„Ne.“ Zněl trochu nejistě.

	„Nemůžu mluvit,“ řekla. „Je tu policie. Zavolám, až budu vědět víc.“

	„Co…“

	„Musím jít.“ Když zavěsila, přiměla se nasadit klidný výraz a vykročila do Jakeovy pracovny. Po obou stranách jejího muže stáli agenti.

	„Paní Pierceová?“ oslovil ji vyšší z mužů. Choval se, jako by velel, byl oblečen velice střízlivě, až ji to děsilo. S jeho vážným výrazem a tmavým oblekem jako by přišel závan pohřbu.

	„Ano.“

	„Jsem agent Todd Hynde. Toto je agent Ryan Forsyth.“ Namísto potřesení rukou vytáhli oba kožená pouzdra a identifikovali se.

	„Čekali jsme na vás,“ řekl agent Forsyth. „Na žádost vašeho manžela.“

	Pokývala, jako by v jeho slovech nacházela alespoň zrníčko normálnosti. Svírala ji hrůza.

	„Můžeme si sednout,“ navrhl agent Hynde a tvářil se, jako by existovala i jiná možnost. Sevřela chvějící se ruce v pěsti. Každý z agentů se posadil do jednoho z křesel, Jake a Phoebe si museli sednout vedle sebe na pohovku. Hynde, černý agent, si vybral kožené křeslo. Ten druhý, běloch, se posadil do křesla s červenomodrým potahem, jeho smuteční oblek na něm vypadal až nepatřičně.

	„Jsme tady…“

	Jake zvedl ruku. „Není potřeba nic vysvětlovat.“

	Husté šedé vlasy, v nichž zůstaly stopy po tmavě hnědé, schly do rozcuchaného účesu, který měla na Jakeovi moc ráda. Vždycky byla hrdá na jeho hustou kštici.

	„Vím, o co jde,“ ujistil je Jake.

	„Potom jste si vědom toho, že hledáme vysvětlení.“ Forsyth, tak se jmenoval. Na obličeji měl jizvy po mladickém akné. Hluboký hlas zněl, jako by ten muž pocházel ze středozápadu.

	„Žádná vysvětlení neexistují,“ řekl Jake. „Spíš bych měl možná říct, že existuje jen pravda. žádné výmluvy. Jsem vinný. Důležité je, že jsem to všechno dělal sám. Nebyl do toho zapleten nikdo další.“ Upíral na Phoebe tak pronikavý pohled, až se jí zadíral do hrudi. „Jen já.“

	Phoebe chápala jen kousky Jakeových odpovědí na agentovy otázky.

	„Peníze jsou pryč.“

	„Platil jsem investorům penězi, které mi nepatřily.“

	„Dělal jsem to tak několik let.“

	Když Jake domluvil, agent Hynde vstal. „Za chvilku jsem zpátky,“ oznámil spíš agentu Forsythovi než jim.

	Seděli v tichosti. Čekali. Phoebe přinesla kávu, ale nedokázala otevřít ústa.

	Agent Hynde se vrátil. „Pane, budeme muset jít. Oblékněte se. Neberte si opasek, kravatu, tkaničky ani žádné šperky. Pokud všechny ty věci odstraníte teď, nebudete to muset dělat tam.“

	„Nesmí si nechat ani snubní prsten?“ vysoukala ze sebe.

	„Ne, madam.“

	„Řekli žádné šperky,“ zopakoval Jake, jako kdyby ho zahanbovala před jeho přáteli nebo kolegy.

	Phoebe zůstala sedět spolu s Hyndem a Forsythem, zatímco Jake se šel obléknout. Usoudila, že by jí stejně nedovolili jít za ním do ložnice, ale zároveň o to ani nestála. Oba muži popíjeli kávu a chovali se, jako kdyby předstírali slušnou společnost.

	Za chvíli se objevil Jake v modré košili a šedých kalhotách.

	„Nasadíme vám pouta,“ oznámil agent Hynde.

	„Přines mi plášť do deště,“ obrátil se k ní Jake. „Abychom je zakryli.“

	Vyběhla pro kabát a než se s ním vrátila, vytáhla z poutek pásek. Byla na sebe hrdá, že si na to vzpomněla, vzápětí jí ta pýcha připadala hloupá. Jak vlastně Jake ví, že má použít ten kabát? Zadíval se jí do očí, když přehazovala béžovou látku přes kovové náramky. Hledala na něm nějaký náznak hrůzy, která je čeká, ale vypadal jako dítě, které poslouchá rodiče.

	Okamžitě tu myšlenku zaplašila. Je v šoku. V šoku jsou vlastně oba.

	„Zavolej Gideonovi,“ vybídl ji. „Pošli ho za mnou. A udělej všechno, co ti řekne.“

	„Kam? kam ho mám poslat?“

	Jake se otočil ke dvěma mužům po svém boku, aby mu poradili. Připomínal Noaha, když mu bylo šest. Jako by setřásl dospělost.

	„K federálnímu soudu, paní Pierceová.“ Agent Forsyth sáhl do peněženky a vytáhl vizitku. „Volejte toto číslo.“

	„Mám přijet také?“ Phoebe doufala, že odpověď bude zamítavá.

	Chvíli se zdálo, že před ní stojí tři muži, které spojují rozpaky z toho, že neznají odpověď na otázku nějaké ženy.

	Co ženy chtějí?

	„Udělej, co ti řeknou právníci,“ ozval se nakonec Jake. „Ti teď o všem rozhodují.“

	===

	 

	 


 

	28. kapitola
 
 Phoebe

	 

	 

	KDYŽ ZAVOLALA DO GIDEONOVY KANCELÁŘE, věci se daly do pohybu, ale připomínaly spíš rozjetý vlak než právní postup, který Phoebe očekávala.

	„Někdo vám zavolá zpátky, zůstaňte na příjmu,“ nařídil jí mladý mužský hlas, když zavolala a ptala se, jestli ji potřebují.

	Tak zůstala doma.

	Za hodinu volala znovu. Tentokrát ji recepční spojila s nějakou ženou, která zněla uspěchaně a ani se nepředstavila. Phoebe se nevyptávala, ponořila se do role žadatele bez práv.

	„Čekám už dost dlouho.“ Snažila se, aby její hlas zněl klidně. Ne vyděšeně ani povýšeně. Rozhodně. Klidně.

	„Mějte trpělivost,“ vybídla ji ta žena. „Tohle není jako stát ve frontě na stůl v restauraci. Nedokážu vám říct víc, než jste se dozvěděla předtím od Jerryho.“

	K čertu s tebou.

	Kdo je Jerry?

	Koukej se o mě postarat.

	„Chápu,“ řekla Phoebe. „Chtěla jsem si jen být jistá, že jsem nic nezmeškala, třeba telefonát. Nebo něco, co bych měla udělat. Pokud…“

	„Dáme vám vědět, až se vás něco z toho bude týkat.“ Phoebe si nebyla jistá, jak si vyložit ženin povzdech. Znechucení? Lítost? „Slibuji. Ozveme se vám. Dělejte něco, abyste se uklidnila. Bude to dlouhé.“

	Za těchto okolností by mohly být uvolněním drogy nebo alkohol, ale potřebuje jasnou hlavu. Jedinou dostupnou volbou byla vodní terapie, takže se šla podruhé vysprchovat. Dveře sprchového koutu nechala otevřené, kdyby zvonil telefon. Namydlila se levandulovým gelem a modlila se, aby měl skutečně zklidňující účinky. Pěna stékala na mramorovou podlahu. Phoebe si představila Jakea, jak křičí: „Na podlaze zůstanou fleky!“ Otevřela skleněné dveře ještě víc, rozechvělými prsty se utřela a upustila ručník do kaluží vody.

	Z kuchyně se ozývaly zvuky, Shirley už přišla. Chudinka je určitě v šoku, když vidí nádobí na lince. Phoebe nikdy nenechávala nikde nic ležet. Tušila Shirley, že Phoebina posedlost čistotou vychází z Jakeovy mánie? Nepochybně. Byli s Jakem daleko průhlednější, než si představovali.

	Průhlední? Její manžel byl po čertech neprůhledný.

	Měla by to říct Shirley dřív, než se to dozví z televize, ale lidé z Gideonovy kanceláře jí zopakovali Jakeův pokyn, aby byla zticha. Eva, Zoja, Linh a její rodina, ti všichni se to dozvědí z médií, pokud nepromyslí dokonalé načasování. Zbaběle nechala Evě brzy ráno zprávu, vymluvila se na rodinné problémy, které jí brání přijít do práce. Slíbila, že se brzy ozve.

	Ach bože, co si vlastně myslela? Její sestra se tohle musí dozvědět od ní, nemůže se to k ní dostat až jako hlavní událost dne v televizních zprávách. Zamkla dveře ložnice a z telefonu na Jakeově nočním stolku vytočila Debino číslo. Její sestra jako obvykle zvedla telefon okamžitě. S Benem vstávali v sedm. Do deseti byli oblečení a z domu.

	„Ještě jsi nás stihla!“ ozvala se sestra, jako by Phoebe volala jen tak. „Právě vyrážíme do Bed Bath & Beyond. Přijedou děti, tak chci pořídit nové povlečení do pokoje pro hosty. Chtěli jsme koupit nové matrace, ale… “

	„Přestaň, Deb, potřebuju ti něco říct.“ Sestra zalapala po dechu. „Co se stalo?“

	Phoebe si představila, jak se sestra chytá za hruď, jak to vždycky dělala jejich matka. „Je tam Ben?“ zeptala se.

	„Proč?“

	„Prosím, ať to slyší také.“

	Po chvíli Deb prohodila: „Počkej chvilku.“

	Phoebe chtěla narušit sesterskou intimitu, modlila se, aby Ben tu zprávu vstřebal společně s její sestrou, mohlo by to trochu naředit tu hrůzu a zmírnit ránu.

	„Dobře. Poslouchá. Tak co se stalo?“

	„Jsem tady,“ potvrdil Ben. „O co jde?“

	V jejich hlase znělo napětí lidí, kteří očekávají zprávu o smrti, nějakou hroznou pravdu. Aby udělali všechno potřebné. Přiletěli na pohřeb. Vytáhli černé šaty a oblek.

	„Phoebe,“ vytrhl ji z úvah Ben. „Nenapínej nás.“

	Zalovila v zásuvce pod hromádkou šátků a snažila se nahmatat cigarety určené pro případ nouze. Přejela prsty po celofánu. Krabička samozřejmě nebyla otevřená. Asi třikrát do roka vykouřila jednu cigaretu a hned potom vyhodila celý balíček.

	„Není to snadné,“ začala. „Stalo se něco strašného.“

	„Tak nám to řekni,“ vybídla ji Deb.

	„Peníze jsou pryč.“

	„Jaké peníze?“

	„Vaše. Všech.“

	„O čem to mluvíš?“

	Kolik podobných hovorů ji čeká? Lidé začnou volat a dožadovat se ujištění: „Mě se to netýká, že ne?“ Představila si obličeje svých přátel, bratranců a sestřenic, dokonce i rabína, který oddával děti.

	„Jake úplně…“ Phoebe nedokázala vymyslet způsob, jak tu hrůzu pojmenovat. „Lhal o investicích. O všech investicích. Každému.“

	„Cože? Jak?“

	„Jak jen si lze představit. žádné investice neexistují. Nic.

	Celé je to vymyšlené. Je to jen papír.“ Právě to Jake řekl. Papír.

	„Papír? Jak to myslíš, papír?“ Ben zvyšoval hlas.

	„Nekřič, prosím,“ ohradila se. „Řeknu vám všechno. Právě jsem to zjistila.“

	Ben se dvakrát zhluboka nadechl. „A co ty výpisy? Peníze, které jsme každý měsíc vybírali? Odkud jsou?“

	„Já vůbec ničemu nerozumím.“ Snažila se uvolnit prsty svírající krabičku tak silně, že ji drtila. „Říkal, že je to všechno jenom papír.“

	„Co sakra znamená to jenom papír?“ vyptával se Ben.

	„Zbláznil se?“

	„Děti. Benova rodina!“ ozvala se Deb. „Ti taky?“

	„Samozřejmě že taky,“ vyhrkl Ben. „Co? Myslíš si, že podvedl jen svoji rodinu? Co to má sakra znamenat, Phoebe? Zbláznil se?“

	Šílený, bláznivý, mimo realitu, nevěřím tomu, jak, proč, co sakra – spousta slov, která čekala na opakování.

	„Nekřič na ni,“ řekla Deb. „Copak nevidíš, jak je z toho vykolejená?“

	Na chvíli zavládlo ticho.

	„Tys nic nevěděla?“ zeptal se Ben. „Určitě?“

	„Jak se opovažuješ na něco takového ptát?“ ohradila se její sestra.

	„Není to tak nesmyslná otázka, Deb,“ z telefonu byl cítit vztek. Očividně chápal důsledky toho, co Jake udělal, rychleji než Deb. „žijí společně. Ona tam má kancelář.“

	Phoebe zatáhla za proužek na celofánu a otevřela krabičku Marlborek. „Používám tu kancelář, protože je to jednoduché. To je celé. Abych zvládla všechno kolem Projektu cupcake. Pro JPE jen balím dárky. Pro mě, pro děti i pro Thea to byl stejný šok jako pro vás.“

	„Samozřejmě.“ Deb zněla trochu omámeně. Ben mlčel.

	„Nezbylo vůbec nic?“ Sestra mluvila tak tiše, že ji Phoebe sotva slyšela. „Vůbec nic?“

	Phoebe si vzpomněla na šeky, o nichž Jake hovořil, chtěl je poslat. Potom se ale rozpomněla na FBI. „Vím jen, že Jake chtěl, abyste jako první dostali něco z toho, co ještě zbylo. Měl v úmyslu vám dnes napsat šek, ale odvedla ho FBI.“

	„Ježíši,“ vydechl Ben.

	„Nemyslím si, že ty šeky odejdou.“ Do háje, bude kouřit přímo tady.

	„Co se bude dít dál?“ zeptal se Ben zaskočeně.

	Sestra se rozplakala, vzápětí tekly slzy i Phoebe, až obě společně vzlykaly.

	„Nemám tušení,“ přiznala Phoebe mezi vzlyky. „Čekám, až zavolá právník.“ Otevřela balíček a zapálila si cigaretu.

	Když se rozloučila se sestrou a švagrem, opláchla si tvář studenou vodou a zavolala Theovi na mobil. „Už jsou tady,“ zašeptal. „Promluvíme si později.“

	Zapalovala si druhou cigaretu a volala střídavě Noahovi a Kate. Stále to opakovala, až nakonec dcera zvedla telefon.

	„Neměli bychom s tebou vůbec mluvit,“ oznámila Kate bez okolků.

	„Kdo to říká?“ zeptala se Phoebe.

	„Náš právník.“

	„Vy máte právníka? To vy jste nechali tatínka zavřít?“ Kate neodpověděla.

	„Neposkytli jste tatínkovi ani ten víkend?“

	„Zešílelas, mami?“

	Bláznivá, šílená, psychopatická.

	„Uvědomuješ si rozsah toho podvodu?“ pokračovala Kate.

	„To není žádná chyba nebo špatné rozhodnutí nebo nějaké obvyklé tátovy kecy. Tohle je podvod za miliardu dolarů. Máš vůbec ponětí, jakému riziku nás vystavil? Nedošlo ti ještě, jaké důsledky bude mít to, co udělal?“

	„Chtěl jenom…“

	„Abychom mu poskytli víkend? Na co? Aby z nás udělal spoluviníky? Máš velké štěstí, že náš právník podnikl tenhle krok.“

	„Ale…“ Ale co? „Vždyť vlastně ani nevíme, proč to udělal,“ namítla.

	„Komu na tom sakra záleží? Vyndej hlavu z písku a odejdi odtamtud, mami. Okamžitě. Když zůstaneš s ním, přijdeš o nás. Když s ním zůstaneš, všichni tě budou vinit spolu s ním. Odejdi.“

	„Budu o tom přemýšlet. Opravdu, slibuju. Ale ne když…“ Kate zavěsila.

	Phoebe zavěsila také. Pustila televizi a vyladila CNN pro případ, že už by se o tom mluvilo.

	Co si člověk vlastně bere k soudu? kostým? šaty?

	Potom jí znovu vytanula na mysli Benova slova: „Vědělas o tom?“

	Pokud se jí na to zeptal švagr, co si bude myslet zbytek světa? Třesoucíma se rukama si oblékla béžové kalhoty a jednoduchý černý svetr.

	Kdo ví, kolik ten svetr vlastně stál? Nedokázala se rozpomenout. Pět set, osm set. Dva tisíce. Phoebe se stále dívala na cenovky, když něco kupovala, všichni, kdo se narodili v Brooklynu, kontrolují ceny, ale záhy se vplížila teorie relativity a brzy to došlo tak daleko, že si klidně vzala kašmírovou mikinu a džínsy GAP, když šla dělat něco na zahradu.

	Teď toužila být ze všeho nejvíc neviditelná.

	Poté, co se oblékla, si zapálila další cigaretu. Chystala se zavolat Evě do obchodu. žaludek se jí při té představě svíral. Když naposledy potáhla, zazvonil telefon. Phoebe při tom pronikavém tónu nadskočila.

	„Gideon vás chce u soudu. Hned. Jde o kauci a všechno ostatní. Půjde to rychle. Někdo vás vyzvedne v hale.“

	Ta žena to říkala tak, jako kdyby Phoebe věděla, co se skrývá pod sdělením, že jde o kauci a všechno ostatní. Nepomohly jí ani roky sledování seriálu Právo a pořádek.

	„Dobře,“ začala Phoebe. „Můžete mi říct, s kým mluvím?“ žena vzápětí odpověděla: „Luz Aguilarová. Jsem v týmu vašeho manžela.“

	„Mohu se na něco zeptat?“

	„Ano.“ žena hovořila, jako by na ni čekal celý svět. „Ale rychle.“

	Phoebe se úspornosti vyjadřování přizpůsobila. „Co na sebe?“

	„Pro vás? Teď?“

	„Ano.“

	„To je jedno. Nezáleží na tom. Promiňte, ale o vás nejde. Prostě sem přijeďte.“

	Luz Aguilarová bez rozloučení zavěsila. Phoebe zřejmě klesla tak hluboko, že na ní nejen nezáleží, ale už není ani potřeba se k ní chovat zdvořile. Svlékla si drahé kalhoty a vklouzla do černých džínsů.

	 

	Nejdřív měla spěchat a teď tu čeká.

	Phoebe seděla několik hodin, byla vystrašená, nebylo jí dobře, měla vztek, nikdo nevolal. Nebylo si komu stěžovat, koho se zeptat, ani tu nebyl nikdo, kdo by jí dělal společnost. Co by ale povídala, kdyby někomu zavolala?

	„Víš, čekat u soudu je strašné.“

	„Ano, jsem tady, protože Jakea zavřeli.“

	„Ano, tvoje peníze jsou pryč.“

	Když někdo zemře, okamžitě přichází podpora. Jenomže v této situaci člověk žádné přátele nemá.

	Nechali ji sedět na lavici, občas někdo vyběhl a na něco se zeptal. Domy, které se nechají převést. Kolik má na svých soukromých účtech? Okamžitě převést. Pod dohledem Gideonových lidí neustále někam telefonovala. Do banky. Do realitní kanceláře. Možná Jake ty peníze převedl, aby pokryl výdaje za právníky. šeky pro její sestru, přátele a rodinu byly nejspíš jen další výmysly.

	Podpatky Luz Aguilarové klapaly na kamenné podlaze. Phoebe okamžitě poznala, jaké má boty. Červené podrážky. Černá kůže. „Vybojovali jsme dohodu. Teď zjistíme, jestli na ni soudce přistoupí.“

	Takový pár lodiček od Louboutina stojí kolem devíti set dolarů. Phoebe si kupovala poslední pár za víc než čtyři tisíce.

	Právnička vstala a vykročila, ale potom se otočila k Phoebe, která zůstala sedět. „Tak co je? Gideon nás očekává.“

	„Promiňte, měla jsem pocit, že mě jen informujete?“

	„Tohle není nemocnice, kde čekáte, až se někdo narodí, paní Pierceová.“

	Phoebe bojovala se slzami vzteku. Nejvíc ze všeho toužila po Noahovi a Kate. Sama se cítila ponížená a paralyzovaná, protože dovolila téhle potvoře v levných louboutinkách, aby se k ní chovala jako k nějaké zmatené stařence.

	 

	Jakmile vešla do staromódní soudní síně, poznala Jakea i zezadu. Otočil se, jako by ji cítil – po společně prožitém životě není divu –, a mdle se na ni usmál. Pokud se ráno holil, nebylo to už znát. Agenti asi přišli zrovna ve chvíli, kdy se mydlil. Vlasy mu trčely na všechny strany. Vrásky na tváři a zmačkaná košile působily tak smutně, že se jí chtělo zavřít oči. Pod bradou mu visela volná kůže. V tu chvíli opravdu působil staře.

	Phoebe si sáhla na krk.

	Všechny ty botoxové a jiné injekce, kterými se pro něho udržovala dokonalá. Kosmetické úpravy, které podstoupila, aby vypadala mladší. Jake se usmál o trochu víc. Slova z jeho očí se propalovala soudní síní. Oprátka se utahuje.

	 

	Po nějaké době, která se zdála dlouhá jako celý život, se Jake a Phoebe vypotáceli z budovy soudu. Nastoupili do auta, o které se postaral Gideon. Tohle je chvíle, kterou si bude pamatovat jako životní restart. Její starý život skončil, když Jake sdělil jí a dětem svoji verzi nové pravdy. Agenti FBI u nich doma byli předzvěstí pekla. Když podepsala všechno potřebné, aby Jake nemusel do vězení, vstoupila do toho pekla. Domy, lodě, všechno, co měli, Jake psal na její jméno. Vždycky tvrdil, že je to kvůli daním.

	Vznášela se v neznámém světě, ve svém novém životě, aniž by znala jeho zvyky nebo jazyk.

	Grilovaný sýr, tak jak ho dělala dětem, když byly malé, vypadal jako jediná věc, která se dala sníst. Použila sýr, který měla v lednici připravený pro vnučky a Shirley, jemný a měkký. Dala ho mezi dva silné plátky bílého chleba. Oba sendviče vložila do pánve s prskajícím máslem, hypnotizoval ji pohled na okraje, jak se zatahují, potom je otočila a přitlačila špachtlí, aby se sýr rychleji rozpustil.

	Jedli sendviče před televizí, vyhýbali se jeden druhému pohledem a moc si toho neřekli, snad jen věty jako „Podej mi mrkev“ nebo „Můžeš to trochu zesílit?“. Bylo trochu ironií osudu, že sledovali seriál Myšlenky zločince. Tam šlo většinou o vraždy. Alespoň že Jake nikoho nezabil.

	 

	V pátek ráno seděli doma jako sirotci, kteří nemají na celém světě jediného přítele. Telefon neustále zvonil, ale ztlumili zvuk a jen se podívali na displej, kdo volá.

	Phoebe nalila Jakeovi kávu a s hrnečkem v ruce zůstala stát.

	„Copak?“ Z jeho unaveného ublíženého hlasu se jí zvedal žaludek.

	„Proč? Můžeš mi říct jediný důvod, proč?“

	„Kolikrát za hodinu máš v úmyslu mě podrobovat křížovému výslechu? Teď to vážně nepotřebuju.“

	„Tohle se neděje jen tobě!“ zaječela Phoebe a chytila se za krk. „Vnímáš i zbytek světa?“

	Zíral na ni. „Kdo šel včera málem do vězení? Bylas to ty? Byl to můj bratr? Děti? kdo, zatraceně? Všechna moje aktiva jsou zmrazená. Bez povolení soudu nemůžu vůbec nic. Vědělas to?“

	Jak si kdo ustele, tak si lehne, dunělo jí v hlavě, ale nechtěla mu dopřát hádku, věděla, jak moc by nějaké rozptýlení uvítal.

	„Vím jen to, cos mi řekl,“ namítla. „Je zmrazený i můj majetek?“

	„Zatím ne.“

	Představovala si, jak si balí kufry a odchází. Odjíždí taxíkem ke Kate.

	Měla by to udělat. Hned teď.

	Phoebe zvedla noviny. Otočila je tak, aby viděl na titulky.

	 

	PODVOD NA WALL STREET

	Hříchy otce: Děti udaly Jakea Pierce

	 

	Nejdrsnější titulky měl Post. Ty noviny jí přinesl vrátný spolu s Daily News a všemi dalšími, které nečekaly jako obvykle u dveří. Vzala si první část novin Times, byly stále ještě složené, ale titulek byl i tak patrný.

	Na Wall Street se odehrává tragédie

	 

	„Proč mě mučíš?“ obrátil se na ni Jake. „Copak myslíš, že už toho na mě není dost?“

	„Koho lituješ? Sebe?“

	Jake odsunul talíř a spustil hlavu do dlaní. „Je mi to líto víc, než si dokážeš představit. Nikdy jsem nechtěl tobě ani dětem ublížit. Snažil jsem se, abyste do toho nebyli zapleteni. Myslíš, že nechápu, že to doléhá i na další lidi?“

	„Na ty lidi to nedoléhá.“ Posunula noviny k němu. „Je to ničí.“

	„Nemyslíš, že za to budu platit po zbytek svého života?“

	„Za tohle zaplatíme všichni…“

	„Uklidí mě. Mojí cenou je svoboda.“

	Hlavou se jí honila nenávistná slova. Seznam lidí, které zničil, narůstal, až se jí každým závitem mozku vinul nekonečný zástup.

	A přesto se nedokázala sebrat a odejít.

	Zmatené myšlenky a obavy jiskřily, až se všechny slily dohromady a propukly v jednu obrovskou úzkost.

	Děti. Její sestra. Jeho bratr. Její přátelé. Téměř každý z nich, s výjimkou Helen, svěřil Jakeovi peníze pro investování. Všichni jejich příbuzní u něho uložili celoživotní úspory. Ježíši, jak mohl něco takového udělat?

	Všichni jeho zaměstnanci. Tisíce lidí, které neznala. Možná víc? Přejížděla rukou po novinách, jako by z nich mohla nasát odpovědi.

	Jake seděl s hlavou v dlaních. Vždycky dokonale učesané vlasy mu trčely do všech stran, najednou se zdálo, že jsou úplně šedivé, že v budově soudu zmizely všechny zbytky hnědé.

	Bez ní by byl Jake úplně sám.

	S ním ale bude mít Phoebe jen jeho.

	Možná je duševně nemocný. Modlila se, aby to tak bylo.

	Odešla z kuchyně a chystala se zavolat Evě.

	Oblékla si tlustý svetr a boty a vykročila na zasklenou část terasy. Pokud byl Jake doma, soukromí nabízel pouze otevřený prostor. Alespoň viděla, co ji v následujících dnech bude čekat.

	„Phoebe.“ Z Evina klidného tónu nebylo možné nic vyčíst. Kdyby zavolala Phoebe nejdřív Zoje, slyšela by křik. „Jak se držíš?“

	Při odpovědi na tuto otázku se ocitla na velice tenkém ledě. Soucit bylo to poslední, co by očekávala. Samozřejmě musela Evě zavolat kvůli Projektu cupcake, ale zároveň to byla i první přítelkyně, které se ozvala.

	„Jsem na tom tak špatně, jak si jen dokážeš představit. Nechci lhát.“

	„Doufám, že je to pravda,“ řekla Eva. „že nechceš lhát.“

	„Narážíš na to, jestli jsem o tom od Jakea věděla?“

	„Není možné se nezeptat. Jsem si jistá, že jsi zničená, ale my jsme na mizině. Nemáme nic, svěřili jsme tvému manželovi úplně všechno.“

	Phoebe bojovala s pláčem. Nutit Evu do soucitu bylo trapné oběma. Nejen že kamarádka přišla o všechny úspory ao práci, ale podporovala teď ještě dceru své sestřenice, kterou se jí podařilo dostat před lety z Rwandy, a s ní i část rodiny jejího manžela.

	„Nevěděla jsem vůbec nic,“ řekla Phoebe. „Co Linh a Zoja?“

	„To si určitě dokážeš představit. Zoja nadává rusky, jidiš i anglicky. Její syn je připravený tvého manžela zabít. Linh od chvíle, kdy jsme si přečetly noviny, píše nějaká čísla.“ Eva se na chvíli odmlčela. „Děkuju, žes zavolala.“ Její slova byla chladná a odměřená.

	„Tys o tom pochybovala?“

	„Klidně jsi to mohla nechat právníkům. Zavolat vyžadovalo statečnost.“

	„Mám v plánu převést Projekt cupcake na vás tři,“ řekla Phoebe.

	„Nemyslím si, že to bude možné.“

	Eva věděla o tom podstatném, co se týkalo Projektu cupcake, daleko víc než Phoebe. Samozřejmě, nápad s převodem byl impulzivní a asi to nebude jednoduché.

	„Papírování je komplikované, ale myslím, že to patří mně. Jakeův majetek je zmrazený, ale můj ne.“

	„Phoebe, obávám se, že si neuvědomuješ všechny důsledky. Nejspíš jsi v šoku? každou chvíli zmrazí i všechno, co patří tobě, pokud to tak už není. Ty už nemůžeš nic převádět.“

	„Copak tu firmu nevlastním?“

	„Myslím, že brzo nebudeš mít nic.“ Eva hovořila naprosto chladně. „Budeme fungovat dál, dokud nám někdo neposkytne další instrukce. Účty jsme vždycky posílali účetnímu. Co s nimi teď?“

	Finanční záležitosti kolem Projektu cupcake spravoval Gig Baumer, Jakeův účetní. Vlastně mu předala klíče od firmy a vůbec se nestarala o to, co s penězi dělá.

	„Můžeš použít hotovost na výplaty zaměstnancům a pro dodavatele?“ zeptala se Phoebe. „Ne, na tom nesejde. Zeptám se…“ Jenomže jediný, koho se mohla zeptat, byl Jake. Jak se ptát právě jeho? „Pošli mi číslo svého účtu a já ti okamžitě převedu dvacet tisíc dolarů.“

	„Phoebe, už jsme před víkendem zavřeli. Ira nám zajistí právníka přes správní radu Mira House. Tohle nemůžeš spravit. Nechceš vidět pravdu. Myslíš si, že jsi v pekle. že Jakeův zločin je tvoje tragédie. Ale tak to není. Nemáš tušení, jak skončíš. Snad na nějakém slušném místě.“

	===

	 

	 


 

	29. kapitola
 
 Phoebe

	 

	 

	O TŘI TýDNY POZDěJI se New York ukázal v bílé, celé město pokryl lehký poprašek sněhu.

	Phoebe s Jakem hledali klid v knihách – on četl nějaký thriller od Lee Childa, ona se pustila do románu Susan Isaacsové. Blížily se Vánoce. Phoebe četla neustále. Pokud se v mysli něčím nezabývala, musela vzdorovat nepříjemným úvahám: nemá dostatek odvahy odejít, nebo je projevem statečnosti, že zůstává?

	Jake byl sice propuštěný na kauci, ale stejně žil vlastně ve vězení. Mohl chodit ven, pohybovat se do sedmi hodin večer ve vymezené oblasti, ale hradba ječících novinářů, fotografů a rozběsněných investorů, kteří čekali venku, ho držela doma. Phoebe byla ta, která chodila na nákup a odvážně vzdorovala světu. Měla pocit, jako by ji věznili novináři.

	Kdykoli odcházela z domu, zaplavoval ji v palčivých vlnách odpor.

	Phoebe! Phoebe! Phoebe! Pokřikovali novináři, jako by přivolávali psa, který utíká. „Tady!“

	„Kolik jste si nakradli?“

	„Kde jsou ty peníze?“

	Pevná linka i mobily neustále vyzváněly, ukládaly zprávy podvedených, ať už to byli úplně cizí lidé, přátelé, nebo rodina.

	„Doufám, že ty i ta tvoje mrcha zemřete.“

	„Nemáme vůbec nic. Nemůžeme si dovolit platit ani Paulovy léky na rakovinu.“

	„Proč nevyskočíš z okna?“

	Trávili dny v teplákách a županu, Jake s pohledem upřeným na televizi, ona se dívala do počítače nebo do knížky. Usnuli jen s práškem na spaní, Phoebe se potácela na xanaxu.

	Jejich byt působil smutně, jako by rodina truchlila. Zrcadla nebyla sice zakrytá, ale Jake i Phoebe drželi osamělý smutek, přicházeli jen právníci, kteří přinášeli papíry k podpisu, nikdo jim nevyjadřoval podporu.

	Jake předložil předešlý týden nabídku, ale pro ni to moc neznamenalo. Právnička to označila za důvěrné setkání. Jake dostal zatím omezenou imunitu, alespoň to říkal. Slova právničky Phoebe jen mátla. Jakmile s ní domluvila, vyhledala si to slovo na stránkách Ministerstva spravedlnosti.

	 

	V kontextu s trestním právem je dohoda o nabídce psanou dohodou mezi federálními vyšetřovateli a vyšetřovaným jedincem, dovoluje těmto jedincům poskytnout vládě informace o zločinech s ujištěním, že budou chráněni proti vyšetřování. Stranami takové dohody bývají svědci, subjekty nebo cíle federálního vyšetřování.

	Dohoda nezajišťuje celkovou imunitu. Ačkoli vláda nemůže využít informace uvedené při vyjednávání o dohodě proti jednotlivci, poskytnuté informace mohou být využity k dalšímu vyšetřování. Pokud tato vodítka a další vyšetřování vedou k novým důkazům, tyto mohou být použity k obvinění nebo usvědčení jednotlivce, který původní informaci poskytl při jednání o dohodě.

	 

	Phoebe to chápala tak, že se právní systém snaží zajistit informace, které by mohl využít proti Jakeovi a ostatním, zatímco on se snaží docílit shovívavosti. Ale všechno to stejně vede do vězení.

	„Co kdyby byl duševně nemocný?“ zeptala se Phoebe Luz.

	„To by potom nemusel do vězení?“

	„Možné je všechno.“ Právnička hovořila velice úsečně. „V takovém nepravděpodobném případě by byl umístěný do zařízení pro duševně nemocné zločince.“

	Phoebe stále čekala, že jí Jake svěří nějaké podrobnosti, ale ten trval na tom, že celý podvod realizoval sám. Nikdo mu nepomáhal. Očekávalo se od ní, že uvěří, že Jake, který potřeboval pomoct i se zapnutím domácího počítače, celou tu hrůzu zosnoval sám. Přestala se vyptávat, nechtěla dál bušit na zamčené dveře.

	Zůstávali uvnitř svého přepychového vězení, téměř s nikým nemluvili, jen jeden s druhým, s právníky a vrátným, který měl právě službu. Deb a Helen denně volaly, i když ty napjaté hovory přinášely jen víc stresu. Děti s nimi odmítaly mluvit. Noah alespoň poslal e-mail a znovu ji vybízel, aby odešla. „Nezůstávej na potápějící se lodi,“ napsal.

	Když ji přemohl pocit viny, připomněla si, že Kate má manžela a Noah manželku. Zvládnou to.

	Psala dětem každý den dlouhé e-maily, snažila se, aby oba pochopili její postoj. žádný z těch e-mailů se nevrátil, takže měla alespoň jistotu, že její adresu nezablokovali.

	Dnešní slova se zřejmě rozpouštěla v těch včerejších:

	 

	Moje milé děti,

	doufám, že jste v pořádku, i když si procházíte peklem. My s tátou jsme uvězněni ve válce, v níž se ale nebojuje, on odmítá mluvit o čemkoli jiném než o televizním programu. Odchod zvažuju neustále. Jak by také ne? Zároveň mě trápí nepochopitelné otázky. Co když se někdo dozví, že jeho dítě, bože odpusť, někoho zavraždilo? Zůstane na straně svého milovaného, ačkoli je mu jeho čin odporný?

	 

	Člověk nenávidí hřích a zároveň miluje hříšníka. Phoebe se v mailech snažila vysvětlit svoji nezdolnou loajalitu. Děti po ní chtěly, aby se přestala o Jakea zajímat, ale jak rychle se člověk dokáže zbavit lásky? Zvyku starat se o druhého? Jen málokdo ví, jaké to je žít v manželství s někým, koho znáte od svých patnácti. Jake pro ni byl nejen manžel, ale také bratr, otec a občas i dítě.

	Phoebe připravovala skromnou verzi štědrovečerní večeře. Když vařila, hrála televize. Když se za deset minut vrátila, Jake vzhlédl od prastarého dílu seriálu Zóna soumraku, očividně to bylo to jediné, co našel v programu, co by se netýkalo Vánoc, rodiny nebo štěstí.

	Postavila na konferenční stolek talíř s bagely se smetanovým sýrem a uzeným lososem. Přinesli je z lahůdkářství Zabar a zaplatila je z peněz, které si odkládala.

	„Můžeš mi říct alespoň stručně, na co se ptali a cos jim odpověděl?“

	Krájel si bagel, mazal jej smetanovým sýrem a potom si na něj položil mastného oranžového uzeného lososa.

	„Pojďme tyhle věci vynechat, miláčku, alespoň dnes.“

	„Potřebuju, abys mi pomohl přijít na to, proč s tebou vlastně zůstávám.“

	„Ty si snad svojí volbou nejsi jistá?“

	„Samozřejmě že nejsem.“

	„Nikdy mě nenapadlo, že to zajde tak daleko,“ přiznal. „Taková je pravda.“

	„Co tím myslíš?“

	„Začalo to… Ten problém začal, protože jsem nechtěl, aby se mi ještě jednou stalo to s tvým tátou.“

	„Nechápu.“

	„Nějak se mi to vymklo. Všechno se zdálo být v pořádku, ale potom najednou nebylo. Všichni chtěli svoje zatracený peníze, jako bych byl nějaká banka…“ Zmlkl.

	„Kdy?“ zeptala se.

	Zvedl hlavu a ona viděla, jak usilovně přemýšlí, jak se rozhoduje.

	„Před nějakou dobou. Není to tak dávno. Vždycky jsem byl přesvědčený, že to dám do pořádku.“

	„A proč jsi to neudělal?“

	„Problémy se začaly prohlubovat.“ Odložil bagel a utřel si dlaně do ubrousku. „Nedokázal jsem vymyslet, jak s tím přestat.“

	„Nebo to přiznat,“ namítla.

	„To jsem měl zničit rodinu? O všechno přijít? Jít do vězení?“

	„Ale přesně to se teď děje,“ namítla.

	„Má vůbec minulost nějaký význam? Všechny ty roky plné úspěchů?“

	Zdálo se, že se Jake skutečně může hájit šílenstvím. Jako by stála na pláži, písek se jí odplavoval pod nohama, zoufale se snažila najít pevné místo.

	Vždycky považovala Jakea za výjimečného, za ikonické božstvo z Wall Street.

	„To je šílené. Jediné, na čem kdy záleželo, jsi byl ty a děti. Teď jsou děti pryč a z tebe je úplně cizí člověk.“

	„Proč zůstáváš?“ zeptal se.

	„Kdybych odešla, neměl bys ani s kým promluvit.“

	„Jsi dobrý člověk, Pheebs. Nikdo to neví líp než já.“

	„Vždycky jsem si myslela, že ty také.“

	„A teď?“

	„Teď? Teď si myslím, že jsi zločinec. Slaboch.“ Natáhla se a vzala ho za ruku, jeho dlaň znala jako svoji. „Tvrdí, že jsi ztělesněné zlo, zrůda, ale já doufám, že to tak není. Možná ti jenom chyběla odvaha. Možná jsi namyšlený a příliš chamtivý.“ Vzápětí měla ale pocit, že se udusí, když bude ještě chvíli dýchat vzduch, který on vydechuje. Možná vedle něho dokáže stát, pokud ho bude vnímat tak žalostně, jak se vidí on – vlastně jako dítě.

	Phoebe se snažila si představit, jaké rozhodnutí bude to nejstatečnější. Nalila dvě sklenky vína: „Napijeme se, Jakeu.“ Zvedl sklenku, několikrát ji otočil a potom ji pár doušky vyprázdnil. Ona pila pomalu, ale sklenici měla prázdnou jako první. Dolila mu a znova naplnila i tu svoji.

	„Nic nás nečeká,“ pronesl. „Alespoň nic dobrého.“

	Měl pravdu. Jejich život vlastně skončil. Mohli by to všem usnadnit. žádný proces nebo vězení, žádná hanba, s níž by se musely potýkat děti. Byly by zničené, chvíli by je trápil smutek, ale časem by se z toho dostaly.

	Nabídl jí náruč a ona se poprvé od jeho doznání nechala obejmout.

	 

	Dali dohromady prášky na spaní. Odejdou spolu. Phoebe postavila obě lahvičky na kuchyňskou linku a vrátila se k Jakeovi do obýváku. Měl před sebou blok a držel pero. „Nevím, co jim vzkázat.“ Sbírka hodinek se leskla vedle něj na stolku.

	„Zkus psát o tom, že je máme rádi. Omluv se.“

	Phoebe se napila brandy, a když Jake psal, probírala se svými šperky. Ke šňůře perel, které Kate milovala, přidala starožitný diamantový náramek.

	Prohlížela si zásnubní prsten, který jí Jake koupil, aby nahradil drobounký diamant, který původně nosila. Ten zářivý prsten od Tiffanyho byl dokonalý. Nepřidala ho na hromádku, ani si ho nenavlékla. Usoudila, že pošle jen věci, které už měla od pradávna.

	Brala do rukou šperky, které kdysi patřily její matce. Medailonek se známými zašedlými fotografiemi jí a Deb, který mámě odepnula v nemocnici. Po pohřbu ho Phoebe několik měsíců nesundala, přejížděla prsty po ohmataném zlatě, jako by tím dokázala rozpustit pocit viny, že maminku nemilovala víc. Chladný kov se jí zahříval v dlani.

	Vzala si také zápisník a začala psát dopisy. Nejdřív synovi, potom dceři.

	 

	Milá Katie,

	především ti chci připomenout, že se nezlobím. Vůbec bys o něčem takovém neměla přemýšlet, ale pocit viny může dítě pronásledovat, i když je dospělé a schopné jako ty.

	Rozhodla ses správně. Dávej pozor na Amelii a Zacha. Ale především dávej pozor na sebe. Miluju tě od chvíle, kdy jsem tě poprvé držela v náručí, moje sladká holčičko. Ty a Noah máte v mém srdci to nejpřednější místo. Dokážu si ale představit, že uvažuješ, jestli tomu tak opravdu je, protože jsem tady, a ne s tebou a tvým bratrem. Asi to nebude vypadat jako dostatečné ospravedlnění, když uvážíme, co tatínek všem udělal, ale nedokážu se smířit s představou, že by zůstal úplně sám. V dobrém i zlém, je to tak? A může být hůř, než je teď?

	 

	Phoebe se vrátila a poslední větu škrtla. Samozřejmě, že může být hůř. Může přijít smrt, nemoc.

	 

	Jsme s tatínkem spolu vlastně od dětství. Nevím, jak bych mohla odejít. Věř mi, kdybych si nebyla jistá, že máte s Noahem jeden druhého a své rodiny, nenechala bych vás samotné.

	Tak, to by stačilo. Nejspíš to vypadá, jako bych se dožadovala lítosti, viď? Ale, zlatíčko – já měla doteď nádherný život. Vy s Noahem představujete všechno, o čem jen může matka v souvislosti se svými dětmi snít. Druhou největší radostí v mém životě je být babičkou – ale ty s Noahem jste byli samozřejmě vždycky na prvním místě.

	 

	Co by ještě mohla své holčičce říct? Jak se má rozloučit, aniž by jí způsobila smutek na zbytek života? Nechtěla Kate poslat dopis poznamenaný sebelítostí, její dcera by potom měla jedinou možnost – a to spálit ho.

	 

	Ty i Noah začnete znovu. Oba jste mladí, chytří a šikovní. Nestalo se nic, co by vám mohlo zabránit mít hezký život.

	Je to všechno nové a děsivé, ale ta hrůza pomine bez ohledu na to, jak těžké je tomu teď uvěřit. Bylo to vůči vám nefér, ale co se stalo, stalo se, v tuhle chvíli je to tak, jak to je. Vaše děti jsou ten největší poklad.

	A Zach je víc než úžasný. Tvoje schopnosti jsou něco, na co můžeš být opravdu hrdá. Hlavu vzhůru, tys nic neprovedla.

	Nesnaž se na sebe vzít otcovy hříchy.

	S láskou navždy

	máma

	===

	 

	 


 

	30. kapitola
 
 Phoebe

	 

	 

	PHOEBE VSUNULA MEDAILONEK do bublinkové obálky. Přes slzy neviděla, když vybírala z hromádky zlatých a stříbrných šperků několik dalších. Ještě v obálce zalovila, vytáhla náhrdelník s medailonkem a svírala ho, jako by se ještě jednou chtěla dotknout ztracené ruky. Chvilku se modlila, aby ty cetky přinesly její dceři klid, vzápětí ale pochybovala o svém zdravém rozumu, když ji něco takového vůbec napadne.

	Kvůli tomuhle Jake kradl? kvůli zářivým tretkám? Věcem, které si pověsí kolem krku nebo do uší?

	Podívejte se na mě! Podívejte se na moji ženu! Dokázal jsem to, jsem vážně dobrý!

	Jake byl už od střední školy posedlý myšlenkou prosadit se, stejně tak dlouho spřádal nejrůznější historky. Kolik stolů prostírala a sledovala při tom, jak hosté poslouchají jeho výmysly o obrovské rybě, kterou chytil, nebo jak v létě budoval domy na Haiti?

	Tak na Haiti? kdyby to šlo, Jake by dal klimatizaci i na verandu jejich domu v Greenwichi. Tak nenáviděl vlhko. A nesnášel ryby.

	Phoebe se při těch jeho představeních styděla, když se vrátili domů, vždycky zvedala oči v sloup, ale všichni ostatní ty jeho výmysly milovali. Čím byl vlivnější, tím víc stáli o jeho historky. „Za chvíli je budeš chtít přesvědčit, žes v minulém životě objevil Ameriku,“ prohodila, když se vrátili z nějaké akce.

	Ukázalo se, že ji vodil za nos stejně jako všechny ostatní. Jake přišel za ní a položil krabici s hodinkami na kuchyňský stůl.

	„Dáš to Mannymu, aby to poslal?“

	Phoebe dopila zbytek brandy, kterou si nalila, než se pustila do psaní. „Ty šperky pošlu sama. Dopisy necháme dětem tady.“

	„Řekni, kdybys něco potřebovala. Mám trochu peněz, které jsem dal stranou.“

	Aha, takže Jake si také nechával peníze, kdyby bylo nejhůř.

	Možná cpal do starých bot tisícidolarové bankovky.

	Od chvíle, kdy ho odvedli, spolu o penězích nemluvili. On se nevyptával, z čeho platí nákupy nebo účet za kabelovku, nebo jestli jí zablokovali karty – což neudělali, ale klidně mohou. Raději je nepoužívala. Nenávist a neskrývaná zvědavost ji provázela s každou plechovkou tuňáka, kterou vložila do vozíku. Bylo lepší to vyřešit co nejrychleji zmačkanými bankovkami z železné zásoby.

	Někdy už byla tak zničená z toho, jak se snažila být neviditelná, že by nejraději vešla do lahůdkářství D’Agostino a naplnila košík plechovkami humra a kaviáru. Představte si ty titulky.

	Jake jí podal dopisy, které napsal na svém starém elektrickém psacím stroji IBM, a odšoural se zpátky do pracovny. Ozvala se televize. Phoebe se nebála o to, co napsal Kate, vždycky ji považoval za své dokonalé dítě, potřebovala se ale podívat, co adresoval jejich synovi.

	 

	Milý Noahu,

	co říct, aby to vůbec dávalo nějaký smysl? Nemám žádné výmluvy, žádné dobré důvody. Zabředával jsem stále hlouběji a hlouběji a zároveň přesvědčoval sám sebe, že najdu cestu ven. Nikdy jsem nechtěl nikomu ublížit. Nevím, jak se to mohlo tak zvrtnout. Překvapuje mě, že jsem z toho neustálého stresu a obav nedostal infarkt. Dodržel jsem ale svůj slib, že tebe a Kate (a samozřejmě maminku) do toho nezapletu. Samozřejmě mi nemůžeš odpustit, ale prosím, mamince za vinu nic nedávej.

	Moc tě miluju. Vy tři jste byli v mém životě to nejdůležitější, i když se ti tomu teď nechce věřit. Prostě jsem se pomaloučku nořil do vařící vody, tak pomalu, že když už jsem byl úplně rudý, bylo pozdě vyskočit. Ale snažil jsem se. Věř mi, že jsem se snažil.

	Nechtěl jsem, aby to takhle dopadlo. Jsi hodný kluk a jsem na tebe hrdý. Kéž bys i ty mohl být hrdý na mě.

	S láskou

	táta

	 

	Hrdlo jí svírala nenávist a obavy tak, že téměř nemohla dýchat. Vzala svoje i jeho dopisy, uložila je do obálky a nadepsala ji Kate a Noah. Když je zalepila, položila je na prázdný mahagonový stolek v hale a zatížila těžkým skleněným těžítkem.

	Zabalila Jakeovy hodinky do bublinkové fólie a uložila do obálky. Obě obálky pečlivě zalepila, na tu s hodinkami napsala Noahovu adresu, na druhou adresu Kate. Potom si oblékla volný kabát a starou lyžařskou čepici, omotala si kolem krku šedý šátek, vytáhla si ho až nad nos, a nákladním výtahem sjela dolů.

	Zadním vchodem vyklouzla do zasněžené tmy.

	Občas nějaký chytrý reportér číhal i tam, ale usoudila, že na štědrý večer budou i paparazzi raději doma. Vyšla zadem do uličky, byla ráda, že si obula zimní boty. Byly sice teplé, ale nebyly dost vysoké. V úzkém prostoru byly popelnice, nádoby na tříděný odpad a nářadí na odklízení sněhu. Z koutů vykukovaly toulavé kočky a hlodavci.

	Manny jí tuhle cestu ukázal před několika dny, když viděl, jak ji reportéři pronásledují. Procházela uličkou, děsila ji představa, že šlápne na nějakou zdechlinu nebo ještě něco horšího. Dívala se přímo před sebe, našlapovala na špičky a v igelitce nesla velké obálky.

	Sáhla po klice vrátek, která vedla na ulici, snažila se chovat co nejtišeji, ale to skoro nešlo, protože rezavý kov hrozně skřípal.

	Ty dveře ústily asi půl bloku od hlavního vchodu do budovy, kde i přes svátky a zimu postával houf paparazzi. Neustále se otáčeli, dávali pozor, jestli ona nebo Jake nevyjdou hlavním vchodem, zadním nebo jestli neseskočí z terasy, usuzovala tak podle toho, že jeden z těch mužů se díval vzhůru.

	„Hej, Phoebe, kampak jdete?“ křikl na ni jeden z reportérů. Asi si myslel, že ji svými slovy zastaví. Chodník pokrývala tenká vrstva ledu. Chůze vyžadovala soustředění, ale to bylo velmi obtížné, když se za ní reportéři hnali jako smečka. Rozběhla se, dorazila k poštovní schránce na rohu, pro hustě padající sníh téměř neviděla. Málem neudržela rovnováhu a dopadla na modrou kovovou krabici, vypáčila přimrzlý otvor a nacpala dovnitř dvě obálky. Známky nejrůznějších hodnot pokrývaly téměř celou přední stranu.

	„Copak posíláte, Phoebe?“ zaslechla za sebou. „Vánoční přání?“ Ten člověk měl stejný newyorský přízvuk jako ona.

	Spolkla odpověď typickou pro Brooklyn: „Trhni si!“ Shromáždilo se kolem ní šest mužů.

	„Kde je Jake?“

	„Copak vy dva dneska děláte?“

	„Kde jsou ty peníze? To ty jsi cpala do schránky?“ Otočila se a bojovala se slzami vzteku a strachu.

	„Cos provedla? Proč tu zůstáváš? Co dělají děti?“

	Otázky na ni dopadaly, když se snažila uniknout. Natočila se stranou, aby se mohla protáhnout.

	„Uhněte, sakra,“ utrousila nakonec. „Zatraceně, vypadněte ode mě.“

	Tak, teď jim poskytla materiál na ranní titulky: „Proříznutá pusa Phoebe Pierceové.“

	„Tak dost!“ Manny si razil cestu skrz reportéry, držel deštník, jako kdyby to bylo kopí. „Gusanos. Červi.“

	Jak se Phoebe snažila uniknout reportérům, uklouzla, svezla se na jedno koleno a holou rukou dopadla na drsný namrzlý chodník. Projela jí bolest, jak se snažila neklouzat dál. Manny ji chytil silnou rukou za loket a pomohl jí vstát. Zavěsila se do něho a on ji vedl od smečky pokřikující otázky.

	„Jen nadávky, Phoebe? Nemáš co říct?“

	„Co je v té obálce?“

	Slova se za ní rozléhala, když kráčeli zpátky k domu.

	„Snaží se vás jen rozčílit, paní Pierceová,“ řekl Manny. „Zachovejte klid. Mávají červeným hadrem jako bojovníci s býky. Chtějí jen zaplnit zítřejší noviny. Ale všichni do jednoho patří ke spodině.“

	Phoebe stiskla Mannymu ruku, snažila se do toho doteku dostat všechen vděk. Kdyby promluvila, asi by se zhroutila, ale nikdy nedopřeje těm prevítům, aby ji viděli plakat. Manny byl jejím jediným ochráncem – ačkoli k němu byla vždy jen zdvořilá a dávala mu velkorysé spropitné, nikdy by ji něco takového nenapadlo.

	 

	„Jak to šlo?“ zeptal se Jake, když se vrátila. Snažil se jí pomoct z mokrého kabátu, ale odstrčila ho.

	„Dobře,“ řekla.

	Ukázal na roztrhané kalhoty a odřené koleno. „To moc dobře nevypadá. Jsi v pořádku? Co se stalo?“

	„Řekla jsem ti, že všechno šlo dobře.“ Odcházela od jeho natažené ruky.

	„Ale no tak. Ovážu ti to a za chvíli budeš jako nová.“ Skousla si ret, aby zadržela záplavu něhy, která se jí rozlévala v hrudi. Jake byl odborník na lepení bolístek dětí, když uklouzly na ledě nebo se jim něco přihodilo. Jí se svíral žaludek, ale on zůstával v klidu. Když se Noah při lyžování v Aspenu téměř skalpoval o strom, Jake přitiskl kus uvolněné kůže a držel, dokud nepřijeli záchranáři. Dokázal se dívat doktorovi na ruce, když protahoval jehlu kůží a zašíval ránu. Phoebe ale odvrátila oči a dokázala syna jen držet za ruku, ten pohled by nesnesla.

	Jake ji odvedl do pokoje pro hosty. Vyhrnul jí kalhoty nad koleno a stáhl látku z krvácející rány. Sykla, když se objevilo čerstvé zranění.

	„Promiň,“ dotkl se rty kůže nad odřeninou. „Dáme pusu a bude líp,“ opakoval slova, která kdysi říkával dětem.

	Omyl odřeninu a ošetřil ji neosporinem. Potom vytáhl z obalu velký čtvereček náplasti, pomohl si při tom zuby, odstranil papír a přitiskl na ránu. Když se ujistil, že přilnula, ještě palcem přitiskl okraje.

	„Tak,“ řekl.

	Phoebe odešla beze slova do koupelny. Svlékla se, nacpala oblečení do koše a vešla do sprchy. Voda jí dopadala na ramena, když se oběma rukama opírala o bílé kachličky. Jak se mydlila, slzy se mísily se vzlyky. Vlasy si umyla stejným přípravkem, toužila vonět po šeříku a bylo jí úplně jedno, co jí to udělá s vlasy.

	Čert vem strukturu. Čert vem lesk. Komu záleží na tom, jestli má vlasy krepaté.

	Když se náplast odlepila, zmuchlala ji a položila na poličku, kde měla šampon a sbírku mýdel.

	Vklouzla do froté županu. žádný krém na nohy. žádná hydratace na tvář. Jen se vydrbala drsným ručníkem. Sčesala vlasy z čela a naklonila se k zrcadlu, aby si obličej důkladně prohlédla. Vidíš, jak hladkou kůži jsem si udržovala? Vždycky dokonalá. Přesně tak, jak jsi to chtěl.

	Jake byl připoutaný pohledem k televizi v ložnici, dávali Rio Bravo.

	Phoebe mu podala sklenici vína a druhou postavila na svůj noční stolek.

	Představila si rodinu na hřbitově, jak stojí nad dvěma rakvemi. Představa smrti jí připadala sobecká a trestající. Měla by zůstat a postarat se o děti a vnoučata. Potom si představila všechnu tu nenávist, která teď směřuje k Jakeovi, namířenou na sebe. Už teď na ni cílila taková zloba, jako kdyby uzobávala kaviár smíchaný se slzami miminek. Když si vezme ty prášky, bude moct spát. Pokud existuje nějaké nebe, posmrtný život, Bůh uvidí její srdce a zhodnotí její činy.

	Byla slepá, byla i hloupá – ale nikdy nebyla hrabivá. Utrácela ty peníze, ale o Jakeových zločinech neměla nejmenší tušení.

	Možná existuje reinkarnace. Třeba by mohla začít znovu. Vrátit se a žít s upřímným a čestným manželem. Hodným manželem. S dětmi, které by nemusely trávit život snahou o to, aby je pochválila nějaká zrůda.

	Phoebe nebyla nábožensky založená, ale neměla by se nějak připravit? Zklidnit se, se vším se srovnat?

	Nechat tu děti by byl ten nejsobečtější čin na závěr. žádaly ji, aby odešla s nimi, ale zůstala s Jakem. Teď už by za nimi nemohla. Budou ji nenávidět navždy.

	Tohle přece nemůže udělat.

	„Kolik těch prášků si vezmeme?“ Jake na ni upíral tázavý pohled, jako by byla odborník na sebevraždy. Nejspíš si myslel, že si to zjistila na Googlu. Phoebe se doma starala o všechno, proč do toho nezahrnout i googlování toho, jak zemřít?

	Samozřejmě si ty informace vyhledala a přesně věděla, kolik tabletek je zabije, ale tohle by byl útěk zbabělce. Jakékoli dohadování s Jakem vyžadovalo sílu zápasníka, daleko lepší je přistoupit k tomu mazaně.

	„Čtyři.“

	„Čtyři?“ ujistil se. „Tak málo?“

	„Tohle jsou ty nejsilnější prášky.“ Samozřejmě nebyly. Byly jen pětimiligramové. „Mně budou stačit tři.“

	„Opravdu jsi si jistá, že to bude dost?“ zeptal se znovu.

	„S tím vínem určitě.“ Zemřít po takovém množství bylo téměř nemožné. „To je jisté.“

	„Dobře. Tak do toho.“ Jake odpočítal čtyři prášky, spolkl je a zapil vínem.

	Co kdyby mu řekla, aby si vzal víc a jen se tvářila, že sama ty svoje spolkla také?

	„Teď ty.“ Díval se, jako kdyby se bál, že by ho mohla podvést. „Děti to zvládnou. Neměj strach. Když budeme po smrti, nebudou se muset s tímhle vším potýkat. Vlastně jim děláme laskavost.“

	Toužila po jediném – aby mlčel. Spolkla najednou tři pilulky.

	„Miluju tě, kotě,“ řekl. „Vždycky jsem tě miloval, od prvního okamžiku, kdy jsem tě uviděl.“

	„Já vím, Jakeu.“ Musela to říct, chovat se vlídně, lidsky. „Já tebe taky.“

	===

	 

	 


 

	31. kapitola
 
 Phoebe

	 

	 

	PHOEBE PROBUDIL ZVUK Jakeova dávení. O pár vteřin později nevolnost zasáhla i ji.

	Odhodila přikrývky, dopotácela se na druhou toaletu a klesla na kolena právě včas, aby jí žaludek explodoval do mísy, nikoli na podlahu. Napůl strávené tabletky se objevily spolu s hnědou pěnou.

	Když všechno vyzvrátila, stočila se do klubíčka na hustém bílém koberečku. Hlava jí třeštila tak, že se bála, aby nešlo o mrtvici. Jake sténal ve velké koupelně. Uvažovala, jestli mu má zavolat záchranku; jim oběma.

	Okamžitě se jí v mysli rojily titulky. „Pierceovi spěchali na horu Sinaj: Na vině jsou zřejmě prášky a alkohol.“ Post by nebyl tak milosrdný, nejspíš by napsal něco jako „Investice u smrtky selhala“ nebo „Jake a Phoebe: Příliš zlí, aby zemřeli“.

	Přijely by děti do nemocnice? kdyby jim zavolala právě teď, slušnost by je přiměla přijít. Okamžitě. Pomyšlení na to, že by využili demonstrativní sebevraždu, aby přilákali Kate a Noaha, ji znechucovalo. Pevně stiskla prsty v pěst, aby odolala pokušení natáhnout se po telefonu v koupelně a zavolat dceři.

	Pokusila se vstát, aby zašla za Jakem, ale nedokázala to. Nakonec ho zaslechla, jak se vleče do ložnice a padá do postele. Na to dost síly posbíral, ale nestačila mu na to, aby zjistil, jestli přežila i ona. Možná její manžel touží po tom, aby byla po smrti, aby se nemusel dívat, jak se za něho stydí.

	Natáhla se, stáhla z věšáku ručník a přikryla se jím. Chvěla se, dokud se nedostavilo něco, co připomínalo spánek.

	 

	Zdálo se, jako by ten štědrý den proběhl už před dvěma lety, ale od té noci s prášky uplynul jen jeden vlekoucí se týden. Sedí tu na pohovce a sledují komedii Tootsie s Dustinem Hofmanem, když rok 2008 přeskočil na 2009.

	Posedlost jí a Jakem se s každými zprávami násobila. Znalci a analytici rozebírali stále stejné otázky: Věděla Phoebe Pierceová, že její život stojí na podvodu? Spolupracovala Phoebe Pierceová s manželem na zašmelení miliard od investorů? Přátelé a nepřátelé se dohadovali, jestli ji láska a loajalita oslepily tak, že jeho zločiny nevnímala, nebo jestli se rozhodla žít v nevědomosti. Lidé, které neviděla od střední školy, se najednou vynořili, hovořili o zážitcích s Phoebe a ukazovali staré fotografie.

	Po dětech se jí stýskalo stále víc, měla pocit, jako by ji zevnitř trhaly skleněné střepy.

	Na chvilku si dovolila představovat si, kde by tak byli za normální situace. Konec roku trávili v domě v Greenwichi, měli moc rádi ten pocit, když je uvnitř příjemně a venku bouří oceán. Čím horší bylo počasí, tím to tam měli raději.

	Kate s manželem a Noah s manželkou obvykle večeřeli venku, ona s Jakem zůstávali doma s vnoučaty. Stavěli si pevnosti a spali na polštářích v opevněních. Dovolili vnoučatům, aby byla dlouho vzhůru, všichni se uvelebili na pohovkách v obýváku a sledovali filmy, které vybral Jake. Jednou z jeho radostí bylo právě plánování zábavy na tento večer. Hodiny pročítal kritiky a soustředěně se mračil, když se rozhodoval, který film zařadit.

	Jake zastavil film a stiskl jí koleno. „Co takhle něco dobrého?“

	„Co by sis dal?“ Soustředila se na Dustina Hoffmanna, obraz se zastavil v okamžiku, kdy si nanášel rtěnku.

	„Co máme?“ Jeho ruka jako by vážila dvě stě padesát kilo.

	„Promiň, ale rentgenové vidění mi dnes nefunguje,“ odsekla.

	„No tak, ty nakupuješ, ty vaříš, tak snad dává smysl, že víš, co máme, ne? Copak z toho musíme dělat kovbojku? Můžu dostat něco k jídlu?“

	„Podívej se v kuchyni. Něco si najdi. Já hlad nemám.“

	„Takže k tomuhle to povede?“ Zamračil se na ni. „Kašleš na mě?“

	„Chceš, abych ti posluhovala?“

	Chytil ji za předloktí? „Posluhovat mi? Tak to vnímáš?“ Setřásla ho. „Nech toho.“

	„To se tě nesmím ani dotknout? Je celkem jasné, že o to nestojíš.“

	„Sex? Mluvíme teď o sexu? Mám udělat sendviče a potom si to s tebou rozdat?“

	„Byl by to tak strašný hřích?“ Znechuceně stiskl rty, nasadil ublížený výraz, aby ji zahanbil.

	Posbíral talíře na konferenčním stolku. Bylo zábavné, jak Jake „pomáhal“ jen v případě, že ji chtěl ranit. Měla se cítit zahanbeně, když dělá něco, co přísluší jí?

	Vykročila za ním do kuchyně, nedokázala odolat té návnadě, toužila po hádce.

	Stál před otevřenou ledničkou a zíral dovnitř, jako by mu do náruče mohl skočit talíř s roastbeefem. Potom otevřel mrazák.

	„Máme zmrzlinu?“ zeptal se.

	„Vidíš tam nějakou?“

	„Ne, nevidím.“ Upíral na ni pohled.

	„Tak proč se ptáš?“

	„Protože jsem doufal, že se mýlím, žes koupila něco malého, třeba zmrzlinu, koláč nebo alespoň krabičku sušenek.“

	„Vážně, v tohle jsi doufal? Vůbec tě nenapadlo doufat třeba v to, že zavolají děti nebo že všem těm lidem, které jsi podvedl, někdo pomůže? A co naše rodina, každá teta, bratranec, sestřenice a sestra – co doufat v to, že přežijí tu hrůzu, kterou jsi jim způsobil?“

	Jake zabouchl mrazák, drahý přístroj nespokojeně zafuněl. Došoural se do jídelního koutu a sklesl na kulatou lavici.

	„Když na to myslím, mám pocit, že zešílím. Právě proto chci kousek něčeho sladkého.“ Jeho oči prozrazovaly slabost, jakou u něho neznala. „Snažím si představit život bez rodiny. Bez vás. Ale nedokážu to.“

	Pokud s ním chce zůstat, neměla by na něho být hodná?

	Dotkla se ho dvěma prsty na rameni. „Něco udělám.“

	Vzal ji za ruku a políbil do dlaně. Přinutila se neucuknout, nevytrhnout se z jeho sevření. Snažila se rozpomenout na dobu, kdy jí dotek tohoto muže nepřipadal odporný.

	„Děkuju,“ řekl.

	Bojovala se vztekem. „Jdi se dívat na film.“

	„Co bych si bez tebe počal?“

	Jak se šoural pryč, pocítila lítost. Od chvíle, kdy se seznámili, kráčel Jake světem jako Zeus. Otevřela dveře do spíže a sáhla po vzduchotěsně uzavřených nádobkách se strouhaným kokosem a čokoládou Valrhona. Když rozpuštěná čokoláda chladla, vyšlehala bílky se solí do pevného sněhu, pomalu přidala cukr a vanilku a šlehala dál, dokud nevznikla lesklá směs.

	Po každé přidané surovině zanořila dovnitř prst, milovala chuť sladké vaječné směsi, vychutnávala si i drsný kokos. Vyložila plech pečícím papírem a lžičkou vytvořila úhledné řádky hromádek. Když se sušenky pekly, vytřela špachtlí misku a olizovala ji tak, až cítila víc gumu než čokoládu.

	Ozval se časovač, vytáhla plech a nahradila ho dalším s připravenými makronkami. Narovnala sušenky na mřížku, aby vychladly. Jakmile je dokázala udržet v ruce, snědla jednu, dvě, potom i třetí a čtvrtou. Nacpala si jich do pusy tolik, až se jí z té přemíry sladké chuti dělalo zle. Potom otevřela skříňku s alkoholem a vzala jednu z nesmyslně drahých lahví, které klienti vnutili Jakeovi. Z poliček zářily přezdobené lahve jako flakony parfémů pro obry. Vytáhla křišťálovou karafu koňaku Courvoisier, sklo ji chladilo v ruce, a přiložila láhev ke rtům.

	Narovnala asi deset sušenek na porcelánový tác Limoges, který nenáviděla nejvíc, byli na něm nějací hloupí ptáci a měl černý okraj, byl to další z dárků od klientů, a odnesla je manželovi spolu s otevřenou lahví. Vytáhla oválný tác Flora Danica, který nikdy nepoužila, měl hodnotu tisíce dolarů, i když byl použitý, a připravila na něj sušenky pro Mannyho rodinu. Zabalila všechno do zeleného celofánu a nožem vytvořila kaskádu spirálek ze stříbrné stužky.

	„Nechte si ho,“ řekla, když ji ujistil, že talíř vrátí.

	 

	Když nalévala v pondělí první šálek kávy, Jakeovi zvonil mobil. Pohlédl na displej, kdo volá. „Gideon,“ prohodil a přijal hovor.

	„Cože?“

	Phoebe zvedla obočí a on jí naznačil, aby byla zticha. Zvýšil hlas. „Nesmysl! Jsou to jen rodinné památky. To je všechno, co jsme poslali. Vánoční dárky. Nesmíme oslavovat Vánoce? Je to na seznamu věcí, které nesmím dělat? Zatracení federálové.“

	Jake zůstal několik minut potichu. Phoebe si dokázala představit Gideonův hluboký uklidňující hlas, jak pronáší něco jako: „Jsi v prdeli. Udělej to, co říkám.“

	Její manžel vypadal zaskočeně, když ukončil hovor, telefon stále svíral v ruce. „Děti zavolaly federálům, že dostaly ty šperky. Teď se pokusí zvrátit rozhodnutí o kauci. Půjdu sedět.“

	„Oni volali? Kate a Noah?“

	„Nevděční…“

	„Jakeu, nedělej to. Nejspíš jim to poradil jejich právník, aby se vyhnuli vězení.“

	„Nepůjdou do vězení kvůli tomu, že jsme jim poslali nějaké dárky.“

	„Jak to sakra můžeš vědět?“ Hodila na stůl krabici s kroužky Cheerios. „Jak můžeš vědět něco o tom, co je špatné a co správné?“

	„A ty to víš? Co kdyby sis to našla na tom svém počítači spolu s dalšími věcmi, co tě teď tak zajímají? Vygoogluj si nevděčné děti, až u něho budeš. Všechno, co mají, pochází ode mě.“

	Teď by měla odejít a nikdy se neohlédnout zpátky. Ne v případě, že se nechtěla změnit v solný sloup. Jenomže pokroucené zbytky svatebního slibu ji držely po Jakeově boku. Přemýšlela o vlastní vině. Kdyby byla pozornější, vnímala by nějaké náznaky? Jake byl opravdu schopný lhář, to věděla. Jako puberťák přesvědčil učitele matematiky, že řešení příkladu, které si jeho kamarád napsal na dlaň a ukázal mu ho, se mu zrodilo v hlavě prostřednictvím vzorce, který sám vymyslel.

	Ale oženil se s ní ve chvíli, kdy měl pocit, že jí ublížil. Teď se podívali jeden na druhého a ona pořád viděla toho kluka. Ať se snažila sebevíc, nedařilo se jí rozpomenout se na proměnu z muže na zrůdu.

	„Jdi se vysprchovat, připravím ti oblek.“

	===

	 

	 


 

	5. Část
 
 Poté

	===

	 

	 


 

	32. kapitola
 
 Phoebe

	 

	 

	„POZOR NA BŘEZNOVÉ IDY.“ Vypadalo to jako příhodný citát pro tento den. Phoebe ležela v posteli s laptopem, to byl teď její nejlepší přítel, čekala, až se Jake objeví, aby se rozloučil. Otupělost v ní bojovala s pocitem provinění. Z mnoha důvodů chtěla, aby už byl pryč.

	Aby se jí do života mohly vrátit děti.

	Aby se na něho nemusela dívat čtyřiadvacet hodin denně. Prosil ji, aby nechodila do soudní síně, aby neviděla, jak ho obviní ze zločinů, které ho pošlou na zbytek života do vězení. Souhlasit bylo jednoduché.

	Jakeovo domácí vězení, jeho trest za to, že poslal dětem dárky, bylo vytržené z běhu času, nereálná doba hibernace, kdy jenom jedli, četli a dívali se na televizi.

	Milování se samozřejmě vytratilo. Cokoli intimního s tímto Jakem by bylo jako milovat se s úplně cizím člověkem. Nikdy to po ní nechtěl, možná věděl, že by ho odmítla, nebo ho samotného nezajímalo už nic jiného než filmy a jídlo. Konzumoval obrovské množství sladkostí, bagelů a chipsů, věcí, které nikdy doma nemívali. Jedl zmrzlinu, cheeseburgery a daleko horší věci, zapíjel to alkoholem, jak se probírali sbírkou drahých vín.

	Phoebe fungovala jako spojka se světem a kuchařka. Proč si odpírat jediné potěšení. Kdyby padl zasažený infarktem, bylo by to to nejlepší řešení pro rodinu. Hledala na internetu informace o životě ve vězení, ale když Jake potřetí její rady odmítl, nechala to být, zvlášť když ji Deb připomínala, že by se měla začít zajímat spíš o vlastní budoucnost. Jakeovy účty byly zmrazené, takže používali na pokrytí všech výdajů její peníze, i když cokoli nad sto dolarů vyžadovalo hlášení federálnímu dohledu.

	Ne že by kupovala něco jiného než jídlo. Tlupa paparrazi ji nutila zůstávat doma stejně jako Jakea. V únoru jí začaly být ve vlasech vidět šedivé odrosty, které už nebylo možné zamaskovat dočasnou barvou, tak zavolala do kadeřnictví, aby si domluvila barvení a stříhání.

	„Dobrý den, Claudie, tady Phoebe,“ pozdravila recepční.

	„Mohla bych se objednat ke kevinovi? Mohu přijít kdykoli, hlavně co nejdřív.“

	Na chvíli se rozhostilo napjaté ticho, až Claudia pípla.

	„Počkejte, prosím.“

	Žádné pozdravy, švitoření: „Dobrý den, paní Pierceová!“ Tuto reakci zajišťovala léta velkorysého spropitného. Phoebe nebyla naivní, odtažitost ji nezaskočila, ale šokovalo ji, že se tahle žena nepokrytě tváří, že ji nepoznává.

	Za pár minut se Claudia vrátila. „Promiňte, ale kevin teď nové objednávky nepřijímá.“

	Phoebe chvíli počkala, než ta slova vstřebala, a potom řekla: „A ke komu se lze objednat?“ Ukázalo se, že poměr touhy zbavit se šedivých vlasů a míry ponížení vychází velice nepříjemně.

	„Nemohu říct, že by někdo objednávky přijímal.“ V telefonu bylo cítit, že Claudia touží hovor ukončit co nejdříve.

	„Mohu mluvit s kevinem?“ Problém s kadeřníkem se stal předzvěstí jejího dalšího života, když se s tím smíří, znamená to, že se stává víc než vyděděncem ze slušné společnosti.

	„Prosím, Claudie. Požádejte ho, aby přišel k telefonu.“

	„Promiňte,“ odpověděla žena, „ale to není možné.“

	Nad stolkem viselo zrcadlo. Nebyla nalíčená, šedivé kořínky byly čím dál viditelnější, na sobě měla Jakeovu košili, vypadala stará a zanedbaná.

	„Dobře. Děkuji vám,“ rozloučila se, slušnost byla tím posledním, co jí zbylo z hrdosti. Sebetrestání pro ni bylo poslední dobou běžné. Četla všechny zprávy, které našla v novinách i na internetu, pročítala každý rozzlobený e-mail, který přišel od přátel i rodiny a dával jí za vinu, že je přivedla do klubu. Dnes ráno dorazil e-mail od Iry, psal soucitně, takže jeho vztek byl ještě bolestivější.

	 

	Milá Phoebe,

	nepochybně tě teď trápí daleko víc věcí než Mira House nebo já, ale přesto ti píšu.

	Jestli o tebe mám starost? Ano a ne. Jsme přátelé příliš dlouho na to, abych se o tebe nebál. Myslím na to, jak hrozný život asi teď vedeš, ačkoli se nelze ubránit myšlence, jestli sis ho sama nevytvořila. Půjdu rovnou k věci. Vědělas to? Ano, asi to zní stejně jako články v novinách, ale nějaký rozdíl tam přece jenom je. Připadá mi nepředstavitelné, že by ses na tom obrovském podvodu nějak podílela, ale zároveň mi připadá nemožné, že by tomu tak nebylo.

	 

	Možná byl problém v jejím chápání, ale proč by nemohl dojít k závěru, že je ona nevinná?

	 

	Pořád se ptám sám sebe, jestli je možné, abys nevěděla, co Jake dělá. Byl opravdu tak dobrý herec?

	 

	Jake ošálil milionáře i vůdčí osobnosti v oboru, tak proč ne ji? Copak jiní manželé a manželky každý večer podrobí svého partnera výslechu, aby měli jistotu, že mluví pravdu? Samozřejmě, že nijak nezpochybňovala Jakeovo vyprávění o jeho dnech, o dění ve firmě, o jeho světě. Proč by také měla? Copak manželky tráví večery tím, že kontrolují manželovi smlouvy a bankovní účty?

	 

	Pokud jsi mě podváděla, potom jsem naivní trouba, obávám se, že podvody nám ale ani jednomu nejdou. Vědělas to. Myslím, i když jsem o tom nikdy nemluvil, žes tušila něco o mých hlubších citech, ale nikdy mě nenapadlo, že bys je mohla opětovat, jak bych mohl někdy doufat, že mohu soupeřit s tvým manželem. Bohatý! Skvělý! Přesto jsem ale uvažoval o tom, jak můžeš být šťastná s někým, kdo si nadevšechno ostatní cení vlastní úspěch. Myslíš, že tě někdy skutečně miloval? Nevěřím, že pokud by miloval svoji rodinu, mohl by něco takového udělat.

	 

	Ta otázka ji trápila neustále. Láska a lži mohly žít pohromadě. Alespoň si to myslela. Své manželství založila na lži, i když Jakea vždycky milovala. Celý život se snažila odčinit své hříchy tím, že byla dobrá manželka i matka.

	„Je čas.“ Zaskočilo ji, jak neslyšně se Jake objevil. Zabouchla počítač, nechtěla, aby se její světy prolínaly. „Gideon je dole, čeká v autě.“

	„Pokud mě potřebuješ, klidně půjdu k soudu s tebou.“ Upravila manželovi několik vlasů, které zůstaly trčet poté, co ho ostříhala. Stala se i jeho holičkou, naučila se to z videa na internetu, používala strojek, který si objednala na Amazonu, to je hotové požehnání pro ty, kdo jsou uvězněni doma. Teď přišel čas objednat si i barvu na vlasy.

	„Nechci, aby sis tím vším procházela. Na.“ Jake jí podával obálku. „Je tam to, co budu říkat u soudu. Je tam taky dopis pro tebe.“ Zastavil ji, když chtěla obálku otevřít, pevně ji chytil za zápěstí. „Ne. Dokud nebudu pryč.“

	Neucukla. „Mám s tebou jít dolů?“

	Jake ji pohladil po tváři. „Rozloučíme se tady. Gideon ti zavolá a řekne ti všechno potřebné.“ Přitáhl ji blíž k sobě.

	„Skoro jsme nemluvili o tobě. Kam tahle situace dostane tebe. Mluvil jsem s Gideonem o tvé budoucnosti. Bude se snažit, aby tě to moc nezasáhlo.“

	Nechala Jakea při té představě, ačkoli sama dobře věděla, že ta loď už dávno odplula.

	„Miluju tě a bude to tak vždycky.“ Jakeovi se chvěl hlas a neměl daleko k pláči.

	Nad kým brečíš? Znovu se jí do mysli drala ta otázka.

	Odstrčila ho, natáhla se pro kapesníky a vytáhla jeden z balíčku. „Na,“ pronesla mile. „Je čas, abys šel.“

	 

	Když odešel, zůstala ležet na pohovce. Jako by byla v mlžném oparu. Nepouštěla televizi, nepustila počítač, vstávala, jen pokud potřebovala na toaletu, zvedla telefon Deb, ale nechtěla dělat sestře starosti, tak se rychle omluvila. Jakeova obálka čekala na konferenčním stolku.

	Ve dvě zavolala právnička Luz.

	Phoebe položila otázky, které se daly očekávat. „Co se dělo?“

	„Samozřejmě víte, že se odvolal, že?“

	„Ano.“ Phoebe přistoupila na stručný hovor Luz.

	„Teď už by měl být v metropolitním nápravném zařízení. Je to federální věznice. Poslala jsem vám e-mailem adresu, všechny potřebné informace pro návštěvu, telefonické hovory a podobně. Jsou tam všechna pravidla. Potřebujete jenom jeho vězeňské číslo, které vám pošleme, jakmile to bude možné. Bude od vás potřebovat, abyste mu vložila něco na účet.“

	„Peníze?“

	„Na potraviny. Poslala jsem vám seznam toho, co si může koupit, i s cenami.“

	„Gideon se o to nepostaral?“

	Musela právničce přiznat body za to, že nedala znát popuzení a příliš ji nepoučovala. „To je odpovědnost rodiny,“ pronesla nakonec.

	V tu chvíli Phoebe pochopila, že její nové zaměstnání bude manželka vězně.

	„Máme pro vás doporučení na právníka.“

	„Právníka?“

	„Gideon vás zastupovat nemůže.“ Právnička dala jasně najevo, že to není téma k debatě. „Je na čase soustředit se na problémy, které máte před sebou.“

	„Proč nemohu prostě všechno vrátit?“

	„Neměla bych o tom s vámi vůbec mluvit. Slíbili jsme Jakeovi, že se vám postaráme o toho nejlepšího právníka.“

	„Tohle rozhodnutí nezáleží na Jakeovi.“

	„Promiňte, ale vy jste ty peníze nevydělala.“

	„On taky ne.“ Ukončila hovor a otevřela obálku s dopisem od Jakea.

	 

	Milá Pheebs,

	a jsem pryč. Je to pro tebe příjemné? Řekl bych, že se ti ulevilo, když už tam nejsem. Držet se, abys mě nezabila, bylo těžké, co?

	Pořád ses mě ptala na důvod. Proč? Proč? Proč? Jako kdyby existovala nějaké bible důvodů, podle níž jsem postupoval, ale je to smutně jednoduché. Z Klubu se stal valící se kámen, na který se ale nic nezachytávalo. Nedává ti to smysl, co? Stalo se to prostě takhle: Založil jsem Klub, abych ušetřil nějaké peníze na vyrovnání případných ztrát. Potřeboval jsem prostě nějakou hotovost, tak jsem získal pár klientů mimo. Když přišly jejich vklady, vyplatil jsem ostatní. A vždycky jsem si myslel, že následující den to dám do pořádku.

	Připadá mi, jako by se ze mě stala Scarlett O’Harová. (Teď chápeš, proč mě tolik přitahoval ten film, který jsi nesnášela.) Identifikoval jsem se s ní. Zítřek je další den.

	Nesměj se!

	Stejně jako Scarlett jsem toužil být stejně hodný jako Melanie.

	Stejně jako Scarlett bych udělal cokoli, abych udržel svoji Taru – JPE a Klub.

	A stejně jako Scarlett, která se oblékala do závěsů a přesvědčovala lidi kolem, že jsou to módní kreace, já mával před lidmi výpisy a přesvědčil je, že jsem dokázal to, co nikdo jiný neumí – poskytnout jim finanční cestu, která vede stále vzhůru.

	Pheebs, jsem jediný, kdo je na vině? Jistě, jsou tu lidé jako tvoje sestra nebo Eva, samozřejmě chápu, že mi bezmezně důvěřovali. Ale ti velcí podniKatelé jako Louis Klein, kteří u mě investovali? Správci fondů, kteří posílali lidi? Copak za to nezodpovídají také? Jak dokázali sami sebe přesvědčit, že zázraky se dějí? Neustále vzestupy? Žádné propady?

	Poslyš, děti se vrátí k tobě i ke mně. Vím to. Nakonec pochopí, že jsem to chtěl dát vždycky do pořádku. Věřil jsem, že se mi podaří nějaká investice, která to celé pokryje, že Klub zavřu (poté, co všechny vyplatím). Nebo že JPE vydělá dost na to, abych mohl odebrat to, co potřebuju na zrušení Klubu.

	Myslel jsem, že bych všechno prodal a odletěli bychom někam do ráje.

	Že bych si pořídil pojistku, která pokrývá i sebevraždu.

	Že bych investoval do něčeho jiného, třeba do filmů, a znovu vydělal.

	Nikdy mě nenapadlo, že by to mohlo skončit takhle.

	Myslel jsem, že mám víc času.

	Nikoho nenapadlo, že bych to mohl dovést do takových rozměrů, ani mě ne.

	Teď cítím téměř úlevu, že je po všem. Věř mi, Pheebs. To břemeno bylo hrozně těžké. Nemáš vůbec představu, jak moc jsem toužil po tom, aby to už skončilo.

	A teď to tak dopadlo.

	Je mi moc líto, že jsem ublížil tobě a dětem. Potřebuju tě. Teď ještě víc než kdykoli předtím. Jsi to jediné, co mi na celém světě zbylo.

	Miluju tě.

	Navždy

	Jake

	 

	Dovnitř pronikaly sluneční paprsky. Phoebe se dopotácela zatáhnout závěsy, potom uložila Jakeův dopis do krabice od bot ve skříni, kde schovávala dopisy dětem, které napsali, když uvažovali o sebevraždě. Sepnula všechno dohromady a zalepila krabici izolepou.

	V kuchyni si nalila plnou sklenku skotské a nasypala si slané krekry. Celé měsíce nakupovala v supermarketu Gristedes jako pro děti. Sušenky Oreo, Campbellovu rajčatovou polévku. Ingredience na tuňáka s nudlemi. Vrátila se od luxusní kuchařky Silver Palate k obyčejné Kuchařce Betty Crockerové. Nacpala si slané krekry do pusy, aby nasákly skotskou, střídala je s alkoholem, dokud sklenku nevyprázdnila.

	Byla opilá, ale držela se na nohou, byla hrdá na to, jak to vymyslela s těmi krekry, a dovlekla se do ložnice. Nejdřív stáhla povlečení a odnesla ho do prádelny. Potom vzala Jakeovy polštáře, ještě byly cítit jeho vůní, a nacpala je do pytle na odpadky.

	Právnička Luz ji varovala, že se nesmí ničeho „zbavit“, podepsala slib, že neprodá, ani neodstraní nic hmotného ani nehmotného. Snažila se představit si, kdo by tak asi mohl chtít polštáře páchnoucí po Jakeovi Pierceovi.

	Přinesla do ložnice kufr a vyházela Jakeovo oblečení na holou matraci. Začala shora v jeho šatníku. Kravaty – strhla miliony těch zatracených kravat z věšáku, košile, ručně šité, pořízené za ukradené peníze; plné náruče jich naházela na hromadu. Obleky. Kalhoty. Kvalitní župany. Hedvábná pyžama. Kašmírové ponožky. Pár po páru, celé jmění utracené jen za to, aby si měl co natáhnout na chodidla.

	Naházela to všechno nejdřív do jednoho kufru, potom do dalších dvou a odvlekla je spolu s pytlem a jeho polštáři do pracovny. Na nočním stolku se kupily knihy od Lee Childa, Jamese Pattersona a Brada Thora. Zmítala jí neodolatelná touha je všechny podpálit.

	V kuchyni vyházela krabice sladkých vaflí a sáčky bonbonů M&M. žitný chléb, který měl Jake rád, krekry Ritz, které si lámal do polévky, smetanový sýr Philadelphia, který si mazal na bagely, pomerančový džus, který popíjel, všechny jeho oblíbené věci naházela do pytle na odpadky, a když byl plný, nacpala ho do šachty.

	Rozhlédla se po obýváku po dalších stopách. Broušená miska s oříšky, nejdřív ji vysypala a potom ji svírala dvěma prsty, jako by to bylo něco jedovatého, aby ji pak hodila do pracovny a vychutnávala si zvuk tříštícího se skla.

	Potřebovala se odpoutat, vyhazovat, posunovat, bušit a ta zatracená FBI jí nedovolí na nic sáhnout. Nenávidí ji. Všichni ji nenávidí jako Jakeovu pomocnici.

	Procházela obývákem, až našla na Jakeově oblíbeném křesle jeho sluchátka, ze kterých při čtení poslouchal hudbu. Nedokázala odolat, sedla si do toho křesla, nasadila si je a pustila písničku.

	Vrátila se na playlistu o tři skladby zpátky. Ten výběr mu darovala Kate, byl to od ní poslední dárek ke Dni otců. Opřela si hlavu a ucítila Jakeův černý měkký svetr. Zaplavily ji vlny minulosti, nejdřív zpíval Herry Connick Jr. písničku „It Had to Be You“. Kdykoli se ozval refrén, byla to jedna z Jakeových nejoblíbenějších sentimentálních písní, pobrukoval si s ním, když zaslechla jeho příšerný hlas, neubránila se smíchu.

	Sevřelo se jí srdce a slzy se draly do očí při prvních tónech

	„Let’s Stay Together“. Vybavila si, jak ji Jake pevně drží na Solomonově svatbě, společně tančí na skladbu Ala Greena, ona mu spočívá dlaní na široké hrudi, vnímá látku vlněného obleku, vůni sněhobílé košile i hladkou tvář, když se natáhne, aby ho pohladila.

	K čertu s tebou, Jakeu.

	K čertu s tebou.

	===
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	PHOEBE JEŠTĚ NAPOSLEDY PROCHÁZELA chodbami střešního bytu, agenti ji sledovali na každém kroku. Přicházeli do bytu po několik týdnů, označovali každý předmět, aby ho zanesli do seznamu a ona nemohla odnést něco, co se teď už stalo majetkem vlády Spojených států.

	Zvykla si na šílenství těch nálepek, uvažovala, kdo by tak mohl přihazovat v plánované aukci majetku Pierceových. Samozřejmě, vzácné hodinky Vacheron Constantin, některé starší než sto let, a její diamantové náušnice Van Cleef & Arpels za více než sedmdesát pět tisíc dolarů, ale byly tak těžké, že je téměř nenosila, mohou někoho zaujmout. Ale Jakeovy boxerky nebo její kalhoty na jógu? Její cedník?

	Phoebe se obrnila proti ponížení, že její život vystaví v hotelovém sále, kde ji lidé budou posuzovat podle oblečení a šperků. Toužila jen po několika věcech po matce a po babičce, které neměly s ukradenými penězi vůbec nic společného. Chtěla je předat Katie a vnučkám, ale nedovolili jí to. Nedovolili jí vzít si nic z období před Jakeovými zločiny. Dokonce ani zlatý prstýnek, který byl prsty její prababičky ohmataný tak, že zářil stříbrným kovem, byl přidán do seznamu předmětů k prodeji. žádala, aby si mohla nechat červenou misku z varného skla, kterou používala její matka – Deb měla modrou. Nebyl to žádný sběratelský předmět, byla poškrábaná, protože se v ní našlehalo snad tisíc vajec. Ale někdo by očividně mohl chtít zaplatit za možnost ji vlastnit. Stejně jako všechno ostatní na nařízení federálů zůstala v bytě.

	Federální úředníci usoudili, že všechno, co vlastnili Pierceovi, je natolik hodnotné, aby se to dalo prodat v aukci. Snažila se představit si, jakou radost, nebo naopak pomstychtivost může v někom vyvolat Jakeovo spodní prádlo nebo její kuchyňské náčiní. Musejí být daleko známější, než si představovala, pokud vlastnit misku po její matce představuje nějakou prestiž.

	Dnes se chystala odejít s malým kufříkem, který byl tak starý, že neměl ani kolečka. Byl naplněn několika věcmi, které jí její právnička vybojovala ve válce o podprsenky a pásky. Několikery džínsy. Pár svetrů. Plášť do deště. Harriet Joynerová, právnička, kterou jí vybral Gideon, se za ni prala víc, než si Phoebe zasloužila. Seděla v Harrietině kanceláři a přikyvovala, když ta nezdolná žena vytahovala papíry, které se nevztahovaly k tomu, jestli je Phoebe vinná, nebo nevinná, jestli se chce zbavit něčeho, co souvisí s Jakeovými zločiny, včetně všech peněz, které uložil jejím jménem na účty.

	„Je to vaše poslední šance odejít alespoň s něčím,“ hučela do ní Harriet. „Je mi úplně jedno, co povídá svět, pracovala jste, založila jste firmu, vychovala rodinu. Nikdy jste neměla tušení o tom, co Jake udělal. Byla jste vlastně jen další z jeho obětí.“ Harriet pocházela z Brooklynu, ze střední třídy stejně jako Phoebe, ale vyrůstala jako černá holčička ve čtvrti Canarsie. To pouto stačilo, aby Harriet dokázala likvidovat Phoebiny námitky jediným pohledem. Zpočátku bojovala o všechno, protože věděla, že výsledkem bude jen zlomek jejích požadavků, pokud vůbec něco, ale nakonec překvapila i právnickou komunitu, když získala pro Phoebe milion dolarů. Průměrný člověk by tu sumu považoval za nepředstavitelné jmění, ale ta se výrazně zmenšila, když Phoebe zaplatila honorář Harriet a polovinu dala sestře Deb.

	Nakonec jí zůstalo čtvrt milionu, který uložila v naději, že by jí úroky mohly vynést ročně sedm až osm tisíc, zatímco ona bude žít ze sociálních dávek. Byla na tom lépe než většina penzistů v zemi, ale ve srovnání s předešlými standardy byla žebrák.

	Zjistila ale, že všechno je relativní. Už nemusí hlásit výdaje nad sto dolarů. Její federální strážci ji předtím zakázali předplatné novin New York Times. Dostala povolení jen na základní sestavu kabelové televize. Omezovali jí i recepty na prášky na spaní ambien a xanax, ale Harriet jí nakonec vyválčila možnost, aby ty léky dostávala, i když byla pod federálním dohledem. A to všechno teď končí. Může si nechat předepsat třeba morfin, pokud o to bude stát. Odcházela sice jen s džínsy a kabátem, ale byla svobodná, zbavila se dohledu vlády. Nicméně Jake jí stále visel na krku jako kámen.

	Sundala z ledničky ohmatané obrázky, které tam držely magnety, byla ráda, že jí Harriet zajistila osobní alba, třeba kvůli fotografiím tří vnuček, které od listopadu, tedy devět měsíců, neviděla. Potom přejela prsty po protilátce na slzy, úplně jiném papíru na ledničce, pravidlech pro federální věznice.

	 

	Výběr oblečení

	Volte oblečení, které je vhodné pro velké shromáždění mužů, žen a malých dětí. Nevhodné oblečení (provokativní nebo příliš odhalující) by mohlo způsobit, že vám bude návštěva zamítnuta.

	Následující oděvy nejsou povolené:

	Krátké šortky

	Letní šaty s tenkými ramínky

	Topy s vázačkou za krk

	Plavky

	Jakýkoli průhledný oděv

	Krátké topy

	Halenky nebo šaty s hlubokým výstřihem

	Přiléhavé oděvy

	Elastické kalhoty

	Minisukně

	Topy s holými zády

	Klobouky nebo čepice

	Oděvy bez rukávů

	Sukně kratší než pět centimetrů nad kolena

	Šaty nebo sukně s vysokým rozparkem vzadu, vpředu nebo po straně

	Oblečení připomínající oděv vězňů (khaki nebo zelené oblečení vojenského typu)

	 

	Délka návštěvy

	Vězeň má ze zákona právo na minimálně čtyři hodiny návštěv měsíčně, ale věznice jich obvykle umožňuje víc. Nicméně dozorce může omezit délku návštěvy nebo počet lidí, kteří mohou přijít najednou, aby předešel přeplnění návštěvní místnosti.

	 

	Pravidla chování

	Protože na návštěvy chodí obvykle hodně lidí, je důležité, aby se návštěvníci chovali tiše, spořádaně a důstojně. Dozorce v návštěvní místnosti může požadovat, abyste odešli, pokud se vy nebo odsouzený budete chovat nevhodně.

	 

	Fyzický kontakt

	Ve většině případů je na začátku a konci návštěvy povoleno potřesení rukou, objetí a polibek (slušný). Personál může omezit kontakt z bezpečnostních důvodů (aby zabránil předání nepovolených předmětů), a aby udržel pořádek v návštěvní místnosti. Federální vězeňská služba nepovoluje soukromé manželské návštěvy.

	Phoebe složila list papíru a zastrčila si ho do kapsy džínsů. Svět chtěl, aby trpěla, tak bude. Měla pocit, že si trest zaslouží. Proč by měla mít jakékoli výhody včetně té sumy, co pro ni Harriet získala?

	Chovala se slušně až do konce, když odcházela, zamkla za sebou, ačkoli věděla, že lidé v bundách FBI během hodiny zámky vymění. Stiskla tlačítko ve výtahu, sjela dolů a svírala v ruce kufr, který kdysi nosila její matka.

	Manny ji vřele objal. Měla pocit, že si to nezaslouží.

	„Byl jste na mě vždycky hodný,“ prohodila, když se mu opírala hlavou o rameno. „Proč?“

	„Zašlapali vás tak hluboko, že není možné vám nepodat ruku.“

	Sakra. Jak to, že ho předtím skoro nevnímala? kolika lidí si na cestě vzhůru nevšímala? „Omlouvám se za všechno nepříjemné, co jsem vám způsobila já nebo Jake.“

	Manny odložil masku a Phoebe najednou viděla člověka, ne vrátného. „Nikdo nás nechce vidět, paní Pierceová, zatraceně, pracujeme za spropitné, skrýváme se někde hluboko. Teď už nemáte žádné peníze, které byste mi mohla dát, a já v souvislosti s vámi nemám co ztratit, ale upřímně, nikdy jste na mě nebyla nepříjemná. A o to jde.“

	„Tak to je určitě dar.“ Políbila ho na tvář, vnímala jeho příjemnou kolínskou. „Mnohokrát jste mě zachránil a já neudělala nic, čím bych si to zasloužila. Děkuju vám.“

	Naposledy prošla labyrintem vedoucím k zadním rezavým vrátkům. Zahlédl ji jediný osamělý pokuřující paparazzi, vydal se za ní, jak vykročila k ulici vzdálené několik bloků, kde na ni čekala Helen, aby ji odvezla. Byla odhodlaná odjet z Manhattanu, aniž by ji kdokoli sledoval, tak si zastavila taxík. Věděla, že se někde objeví fotografie s textem „Phoebe se stále vozí“.

	Dolary naskakovaly i při tak krátké cestě k místu, kde měla sraz s Helen, ta cesta byla delší autem, než kdyby šla pěšky, ale to v New Yorku nebylo nic zvláštního.

	„Támhle,“ řekla řidiči. „Ta stříbrná Toyota Camry.“

	Zajel za auto Helen, kde se nesmělo stát. Phoebe měla v peněžence pět set dolarů, peníze, které dostala od jednoho z úředníků FBI, zřejmě se jedná o sumu, s níž člověk může začít nový život.

	Podala řidiči dvacetidolarovou bankovku a čekala, až jí vrátí, počítala s dvaceti procenty navíc a nějakým spropitným. Když se chvíli nic nedělo, naklonila se dopředu a vrhla na taxikáře tázavý pohled.

	„Copak?“ Prohodil muž s knírem pod nosem zarudlým alkoholem a s nezapálenou cigaretou v ústech.

	„Peníze zpátky?“

	„Vážně, paní Piercová?“ Pronesl její jméno, jako by se jednalo o nějaký sprostý vtip.

	Phoebe se podívala na jeho jmenovku. „Ano, vážně, pane kane.“

	„Víte, máte s manželem hodně co odčinit. Ale on je zavřenej a vy jste tady.“ Umělohmotná zástěna tlumila jeho hlas.

	„Tak můžete začít s dvanácti dolarama pro mě a vypadnout.“ Oslepoval ji vztek. Trávila měsíce v ústraní vnímaná jako spolupachatel nejnenáviděnějšího muže na Manhattanu, tisk ji měsíce líčil jako hrabivého komplice Jakeových zločinů, alespoň tak ji vnímal i tento odporný člověk.

	„Dejte mi moje peníze,“ vztek v ní narůstal tak, že se bála, aby ji nepohltil. Ze všech sil se snažila ovládat a neječet, jak se jí hrudí rozlévala nenávist.

	Skousla rty, přinutila se podívat ven a uklidnit se. Bílý městský dům za Heleniným autem měl v truhlíku na oknech jasně červené pelargonie.

	Tenhle chlap.

	Ten hajzl.

	Myslí si, že mě zná.

	Všichni si myslí, že mě znají.

	Myslí si, že znají můj život.

	Vytáhla telefon, přepnula na fotoaparát, zabrala jeho licenci a vyfotila ji.

	„Hej? Co to děláte?“

	„Schovávám si účtenku, pane kane.“

	Práskla dveřmi, když vystoupila z taxíku, a vyšla do srpnového horka.

	Od prosince byla zalezlá jako krtek, takže teď mrkala do světla a snažila se přijmout myšlenku, že bude žít zase na slunci.

	===

	 

	 


 

	34. kapitola
 
 Phoebe

	 

	 

	ŽIVOT V POUGHKEEPSIE ve státě New York byl mimo všechno, co si Phoebe kdy představovala. Když se ráno probudila, i po čtyřech měsících ji stále ještě překvapovalo, kde je. Otevřela oči, zmateně se rozhlédla kolem a snažila se orientovat ve svém novém prostředí.

	Městečko jí poskytovalo anonymitu, ale do New Yorku to bylo jen dvě hodiny vlakem. V bytovém komplexu, kde žila, se čile obchodovalo s drogami. Údajně se tu v létě na několik týdnů otevřel bazén, koberce v bytě vypadaly, jako by je vyrobili z recyklovaných igelitových tašek ze supermarketu.

	Výhled na řeku Hudson nabízel sice trochu radosti, ale jinak byly jedinými výhodami tohoto stísněného bytu levný nájem a sousedé, kterým byla ukradená.

	 

	Phoebe se chystala na setkání s Kate. Na sobě měla několik vrstev, byla zima a restaurace, kde se měly setkat, byla vzdálená deset bloků. Přidala ještě hřejivý, ale kousavý šátek, potom se podívala do zrcadla.

	Před několika týdny tam to zrcadlo zavěsila, myslela si, že červený rám odpoutá pozornost od zámku a řetězu na černých kovových dveřích a odlupující se barvy, která připomínala houby. Ale místo toho vypadala ta jasná barva nepatřičně, asi jako když si žena bez zubů namaluje rty fuchsiovou rtěnkou. Několik zásahů její melancholické odloučení vylepšilo.

	Dnes bylo ale všechno jinak. Byla rozrušená očekáváním, že se poprvé od Jakeova doznání setká s dcerou.

	Zadívala se do zrcadla důkladněji. U klobouku nebylo jasné, jestli je tmavomodrý, nebo černý, byl to ten odstín typický pro výrobce, kteří šetřili na kvalitních barvách, ta věc nemohla nikomu přidat na kráse. Nosila teď delší účes, který nebylo potřeba tak často stříhat. Také změnila vzhled tím, že si vlasy stahovala dozadu. Nebyla to žádná krása, ale dobře to sloužilo svému účelu, toužila být neviditelná. Lidé si obecně žen jejího věku málokdy všímají, tím účesem to jenom podpořila. Když opravdu potřebovala vypadat jinak, vzala si hnědé kontaktní čočky. Dneska ale použila řasenku a oči měla modré.

	Nasadila si sluneční brýle a vyrazila. Ulice, v níž bydlela, by se dceři mohla zdát trochu děsivá. Byla to původně průmyslová oblast, člověka při pohledu na okolí napadaly myšlenky na vraždy někde v temném koutě nebo na lámání nohou.

	 

	V restauraci Poughkeepsie Slices pekli slušnou pizzu, byly tam červené kožené boxy a prodávalo se tam pivo i víno.

	Kate už čekala v zadním rohu místnosti.

	Phoebe k ní spěchala, soustředila se, aby dceru neutloukla láskou, ale nedokázala se moc ovládat. Vpíjela se do jejích očí, jako by ji chtěla pohltit.

	„Holčičko.“ Natáhla k ní ruce. Kate sice chvíli váhala, ale potom se nechala obejmout. Phoebe držela dceru v náručí, její obvyklá vůně ji naplňovala smutkem, trápilo ji, že ji tak dlouho neviděla, a zároveň se radovala, že jsou konečně zase spolu.

	Kate už nelemovaly tvář pečlivě upravené vlny, rovné vlasy splývaly volně dolů, držely je sluneční brýle, které si zvedla na čelo. Stačil rok a Kate nebyla štíhlá, ale vychrtlá. Kostnatou postavu skrýval bordó svetr. Za tu dobu, co se neviděly, jí výrazně vystouply lícní kosti.

	Držely se přes stůl za ruce, při řeči hledaly v doteku útěchu. Phoebiny olámané nehty ladily s dceřinými. Bez manikúry, kosmetiky a dalších zkrášlovacích procedur se uhlazený vzhled bohatých lidí velice rychle rozplynul.

	„Jak se vám daří?“ Phoebe potřebovala nějak začít. „Co Amelia? A Zach?“

	„Amelia je téměř v pořádku, ale stýská se jí po babičce a dědovi. Většina z toho, co se děje, ji míjí. My se Zachem se držíme. On se musí vyrovnat se spoustou věcí.“

	„Nabízíš mu hodně. Nezlehčuj to, za co stojíš.“

	„Podívej se na mě!“ Kate na sebe ukázala dlaněmi. „A ty jsi na tom stejně. Jsme jako portrét matky a dcery po proměně, jenže ta proměna proběhla špatným směrem.“

	„Není nad podraz, který tě nasměruje od Sakse do Targetu.“

	„S čím si vlastně dělat starosti? že vypadáme příšerně, když nás načape nějaký paparazzi?“ poznamenala Kate.

	„Když jdu po ulici, mám neustále pocit, že mě někdo sleduje. Vnímám to jako tělesnou újmu.“

	„Tvůj otec je zavřený, takže jsme jediné dostupné boxovací pytle.“

	„Missy Rossová se odvrací, když mě zahlédne. Doslova, mami, otáčí hlavu na druhou stranu, jako kdybych nějak zapáchala.“

	„Missy má nejmíň co mluvit. Její morálka připomíná morálku krysy. Nebyla to ona, kdo spal se třemi osobními trenéry?“ Zapadnout do obvyklých hovorů mezi matkou a dcerou bylo tak příjemné a tak nezvyklé, že to Phoebe opravdu zaskočilo. Znovu obnovit vztahy nebude určitě snadné, ale vychutnávala si každý okamžik dceřiny přítomnosti.

	„Její muž pracuje dvacet hodin denně. Nevšiml by si ani, kdyby Missy zavlekla toho trenéra do jejich postele, zatímco on by spal.“

	„Obávám se, že jsem ten poslední, kdo by měl na takové řeči právo.“ Phoebe vytáhla z kovového držáku na stole ubrousek a setřela drobečky. „Na řeči o tom, že si někdo něčeho nevšiml.“

	„Ty? Ale no tak, mami. Pokud měl někdo vidět, že se něco děje, byli jsme to my. Ti hlupáci jsme já a Noah.“

	„Tak to není. Co jste si s Noahem mysleli, že se děje tam nahoře?“ Pandořina skříňka se otevřela. Určitě se tím budou trápit roky. Phoebe si dokázala představit, že budou stále odlupovat ten samý stroupek, jako kdyby pod ním ležela odpověď.

	„Mysleli jsme si, že tam táta provádí nějaké staromódní nesmysly, za které se trochu stydí, ale zároveň je na ně hrdý. Počítače byly snad sto let staré, nepoužíval žádnou z nových technologií. Usuzovali jsme, že tam posedávají spolu se Solomonem a Charliem, protože všichni věděli, že on to s technologiemi neumí, a používají nějaké tátovo kouzlo, které upravují pro počítač.“

	Phoebe nic neříkala, nechtěla narušit jejich křehké pouto. Kate přejížděla prsty po zalaminovaném jídelním lístku.

	„Popravdě jsme tak trochu věřili, že je bláznivý génius, pokud se jedná o výběr akcií, jejich nákup a prodej.“

	Phoebe sledovala, jestli neobjeví nějaký náznak, že ji servírka poznala, ale ta žena se šourala kolem nich, jako by myslela jenom na to, jak ulevit nohám.

	„Děvčata, dáte si něco k pití?“

	Phoebe a Kate na sebe pohlédly a okamžitě se shodly. „Bílé víno,“ požádala Phoebe.

	„Pro mě červené.“

	Phoebe při dceřiných slovech zavrtěla hlavou. „No… Bílé je lepší.“ Doširoka otevřela oči a doufala, že dcera pochopí náznak o hrozném červeném Carlo Rossi, které se tu podává, aniž by to Phoebe musela před servírkou vyslovit.

	„No, tak dobře.“ Kate kývla na servírku. „A řecký salát. Zálivku mimo, prosím.“

	Phoebe znovu zavrtěla hlavou. „To nestačí. Přineste nám malou pizzu. Se sýrem a klobásou navíc. A ty sníš alespoň jeden kousek, Katie.“

	Kate pokrčila rameny stejně, jako když ji před léty nutili ochutnat brokolici.

	„Skoro nic do sebe nedostanu.“

	„Tak se začni snažit. Jak se vede Zachovi? Ale doopravdy.“

	„Je jako skála, ale otřesený, jako my všichni. Jeho rodiče se ke mně chovají, jako kdybych byla nakažlivá.“ Propletla si prsty a zvedla je k ústům. „I oni u něho investovali. Samozřejmě. Ježíši. To tátovo voodoo roztáhlo chapadla úplně všude.“

	„Všichni se mě neustále ptají, jestli jsem o tom věděla, jestli jsem měla nějaké podezření.“ Phoebe hledala v kabelce cigarety, které si odměřovala jako tyčinky dynamitu. „Kdo by měl podezření, že jeho manžel provozuje Ponziho schéma? Já téměř netušila, co ten pojem znamená. Ty a Noah jste s ním pracovali a nikdy jste nepochybovali o tom, že je to čestný člověk, ne?“

	„Přemýšleli jsme o jeho kontaktech,“ přiznala Kate. „Báli jsme se, že nějakým způsobem zneužívá informace, a to přináší klubu neustálé zisky. Báli jsme se, že mu někdo poskytuje nelegální informace.“

	„Zeptali jste se ho někdy?“ Tahle věcná analýza Jakeova přístupu, hodnocení jeho chování beze strachu ji uklidňovalo, navozovalo blízkost, jakou kdysi přinášela rodinná konverzace.

	„Jednou. Proboha, potom už raději nikdy. Pozvali jsme ho s Noahem na oběd. Ujistili jsme ho, že platíme my, jako by to byl důkaz, že už jsme dospělí.“

	Servírka před ně postavila malé silnostěnné sklenky na víno.

	„Můžete nám rovnou přinést i druhou,“ prohodila Kate. žena se otočila k Phoebe a ta přikývla. „A ještě talíř česnekového chleba, prosím.“

	Jakmile servírka odešla, Phoebe se vrátila k tématu. „Co se stalo na tom obědě?“

	„Táta vybuchl,“ přiznala Kate. „Strašně se rozčílil. Částečně opakoval ty stejné věci jako obvykle. Slyšelas to mnohokrát, křičel, že je to jeho firma, že až nás do ní bude chtít přizvat, tak nám dá vědět, zatím máme dělat, co nám uloží. Bylo to jako vždycky, mami, ale zároveň úplně jiné.“

	„Jak jiné?“

	„Myslím, že ho zaskočilo, že se ho ptáme přímo na věci, jako jsou nelegální informace. Řádil jako pominutý. ,Copak si vážně myslíte, že nemůžu být dost chytrej, abych řídil klub bez nějakých podvodných metod? Myslíte si, že se pohybuju někde na hraně?‘ Potom se zklidnil, ale působilo to děsivě, snažil se svoji výbušnost ovládnout, ale víš, jak to vypadá. Připomínal stroj, který kolem sebe plive pokyny. Nakonec dodal: ,Budete se držet mimo klub. Léta jsem vytvářel exaktní metody a postupy, ačkoli si myslíte, že toho nejsem schopný, abych z klubu udělal to, co je to teď. A nikdo to nebude zpochybňovat, ani moje slídící děti ne.‘“

	„To je mi moc líto,“ řekla Phoebe.

	Kate upřela na matku prosebný pohled. „Mami, musíš za ním přestat chodit. Noah tě potřebuje. Hroutí se. Pije. On si myslel, že tím, že se vyhýbá alkoholu, ctí svého otce. Když teď ale zjistil, proč se táta alkoholu ani nedotkl, snaží se dohnat ztracený čas. Říkal, že mu píšeš, ale bylo by potřeba, aby ses mu vrátila zpátky do života. Ale to se budeš muset odstřihnout od táty.“

	E-maily s Noahem představovaly jednostrannou konverzaci, on psal dlouhé odstavce o Jakeovi a o tom, jak se kvůli otci vzdal vlastního života, a Phoebiny odpovědi představovaly pokusy omluvit se za Jakea a směrovat syna ke zdravějšímu úsudku.

	„Píšu mu každý den, stejně jako tobě,“ řekla Phoebe. „Kdykoli mu pošlu mail nebo nechám zprávu, prosím ho, abychom se sešli. Nechci na něho tlačit, abych ještě neumocňovala jeho bolest. Ale setkání odmítá.“

	„Nesetká se s tebou, dokud budeš chodit za tátou a bavit se s ním.“

	„Dělám jen to, že se jednou za čas přinutím ho navštívit. Věř mi, nenávidím každý… “

	„Je úplně jedno, jak moc to nesnášíš,“ namítla Kate. „Pokud za ním budeš chodit, udržuješ s ním kontakt. Odráží se to na nás všech, jako bys mu poskytovala odpuštění a tichý souhlas.“

	„Souhlas? Takže chceš říct, že jsem si po celou dobu nalhávala, že stát vedle vašeho otce jen proto, aby měl na světě alespoň jednoho člověka, vyžaduje odvahu? Máš pocit, že to na tebe a Noaha vrhá nepříznivé světlo? To by byl přesný opak toho…“

	„Mami, ale on si tvoji odvahu nezaslouží.“

	 

	Phoebe nepozvala dceru k sobě do bytu. Nebyla připravená na její soucit. Popraskané stěny, pár kousků nábytku z výprodeje, koberec, do něhož se rozlité víno vsákne jako do opilce na dovolené. Díky změnám, které se v jejím životě odehrály, pochopila, proč domovy chudých lidí vypadají tak nevlídně. Laciný nábytek si uchová svoji hodnotu asi tak dva týdny. Polyesterová přikrývka, kterou si koupila před několika měsíci, už vypadala příšerně.

	Věci, po nichž se Phoebe stýskalo, vycházely především ze vzpomínek a ze sentimentu, ale občas šlo i o pohodlí. Kvůli citovému propojení s matkou toužila po červené misce a ručně dělaných hrnečcích, které s Deb našly ve Vermontu. Ale povlečení? Bavlna značky Pratesi byla daleko příjemnější než polyester od kohla a Phoebe se styděla, že si to nikdy předtím neuvědomila.

	Vzpomínala na umělecká díla, která měla ráda, především zvláštní měděnou mozaiku, kterou koupila v Severní karolíně. Ten stesk by před nikým nepřiznala, protože to jen potvrzovalo její podobnost s Marií Antoinettou a vůbec, kdo by se staral o nějaká umělecká díla, když přišel o děti a vnoučata? Povlečení a nějaká měď úplně ztratily význam poté, co Jake vykradl svět.

	Sakra, někdy jí však ty krásné věci prostě scházely. A pohodlí.

	Ale největší problém pro ni byl pocit osamění.

	Vrcholem jejích dnů byly telefonáty. Kromě toho, že psala Noahovi a Kate, volala také každý den Helen. Dávala si pozor, aby nezněla neustále depresivně, což bylo opravdu těžké, když její současný život zahrnoval snahu, aby se nedotkla bosou nohou koberce, a skutečnost, že aby mohla číst, musela si chodit pro knížky do charity. Odvrhla myšlenky na knihovnu, bála se, že by ji tam poznali. Tohle byly věci, které by před nikým nepřiznala. Lidé nesnášejí ukňourané oběti, schovávají si obdiv pro ty, kteří dokáží trpět důstojně, tak se chovala, jako by vedla příjemný život.

	Na konci každého dne zavolala sestře, obě se ze všech sil snažily, aby zněly vesele. Deb přetavila skutečnost, že její manžel teď chodí balit nákupy do Publixu, v sérii veselých historek.

	Náladu jí zvedala pošta. Tu a tam se objevili přátelé, které Jakeův podraz nezničil. Nebyli připraveni se s ní setkat nebo jí zavolat, ale občas napsali e-mail a Phoebe doufala, že je to cesta k bližším kontaktům.

	Vstala, stále ještě nejistá po víně, a doufala, že jí pošťák nechal něco ve schránce. Její byt byl v prvním patře, jen několik kroků od přihrádek na dopisy. Takové bývaly v domě, kde vyrůstal Jake, pošťák měl klíč a mohl je všechny shora otevřít.

	People, Time a Newsweek. Byly vecpané ve schránce. Předplatila si víc časopisů, než je zvykem, ale spolu s novinami New York Times představovaly její spojení se světem. Navíc při předplatném vycházely daleko levněji, než kdyby si je kupovala u stánku.

	Účet za kabelovou televizi. Každodenní dopis od Jakea, který oznamoval světu, nebo alespoň pošťákovi, že ten, kdo jí píše z vězení, je nejznámější finanční podvodník ve Spojených státech. Zpáteční adresa uváděla jeho jméno, to, čemu říkali identifikační číslo, a název Federální nápravné zařízení

	Ray Brook spolu s číslem pošty a adresou. Jake psal její jméno svým rozmáchlým rukopisem, obvykle bylo větší než místo pro ně vyhrazené, takže poslední písmena bývala stísněná.

	Kromě toho na Phoebe čekal i volně odložený balíček. Nejspíš od Helen. Místo zpáteční adresy bylo napsáno: Zvláštní výtisky. Často jí posílala knížky a časopisy. Phoebe vzala noviny a balíček a vrátila se do svého bytu, připravena obrnit se další sklenkou vína, než otevře dopis od Jakea, doufala, že ji pak čeká zklidnění v podobě detektivky.

	Vytáhla se na špičky, aby dosáhla na svou jedinou slušnou sklenici na víno, rozšoupla se ve výprodeji Crate and Barrel. Nalila si pořádnou dávku ryzlinku.

	 

	Milá Pheebs,

	jak se máš, lásko moje? Mluvilas tento týden s dětmi? Nějaké novinky? Uvítám cokoli, ale to určitě víš. A co holčičky? Pozdravovalas je ode mě? Začíná se mi dařit v truhlářské dílně. Mám v plánu jim udělat domečky pro panenky, jaké tu dělají ostatní chlapi pro své děti.

	 

	Sevřelo se jí srdce při pomyšlení, jak pozdravuje vnučky od dědečka, ale stejně ji trápila představa, že si děvčata myslí, že jsou mu jedno. Noah a Kate dětem řekli, že dědeček v práci ukradl peníze, hodně peněz, a navždycky zůstane ve vězení. Když se ptaly, proč to udělal, rodiče jim řekli pravdu – nikdo neví proč.

	 

	Věř mi nebo ne, ale při práci s pilou se den ode dne lepším. Teď pracuju na židlích. Tuhle jsem navrhl dozorci, že kdyby mi dovolil ty stoličky podepsat, vsadím se, že by je mohli prodávat daleko dráž.

	 

	Phoebe se bezděčně rozesmála, ale vzápětí se vzpamatovala. Takové chvíle, když reagovala na Jakeův pokroucený humor a vracela se ke starému pojetí vztahu s ním, ji pokaždé zaskočily.

	 

	Účet v kantýně se mi velice ztenčil. Budu vděčný, pokud bys mi mohla něco poslat. Stále přemýšlím, jak ti to všechno vynahradit nějakou drobností, kterou bych mohl udělat. Ten slib v dobrém i zlém k tobě není úplně spravedlivý, co?

	Gideon mi sdělil, že Charlie, Gita-Rae, Nanci a Solomon jsou ve vězení. Sázím, že jako první se složí Gita-Rae, ale kdo ví. Kromě mě ale nikdo nic neprovedl.

	 

	Jake začal být posedlý sám sebou. Místo aby se vyhýbal článkům o svém zločinu a trestu, jak to dělával předtím, než ho odsoudili, objevoval se v médiích a stal se svým nejoddanějším fanouškem a obráncem. Jeho slepota ji udivovala, zaskočilo ji, že dokáže tvrdit, že investoři v začátcích klubu vydělávali, naznačoval, že se vlastně provinili stejně jako on.

	Následoval popis sledování fotbalu ve vězení, partiček karet s ostatními vězni. Jake utekl na přísný letní tábor, zatímco ona vzdorovala náporu důsledků jeho zločinů. Chlubil se jí, jak ho jeho spoluvězni obdivují, dokonce ho žádají o rady ohledně financí.

	Děsila se nepříjemných telefonátů, které s Jakem každý týden vedla. Při návštěvách se ji snažil alespoň pobavit, zřejmě kvůli kamarádům, kteří seděli kolem. V telefonu ale jen slýchala, jak se mu ulevilo, když se zbavil obřího břemene udržování klubu a odhodil ho z ramenou.

	Jakeovi se ve vězení určitě nelíbilo, ale vlastně se mu podařilo zbavit se té obrovské přetvářky. Odložila dopis do desek k ostatním. Proč je shromažďovala? To by nejspíš byla otázka pro Freuda. Jeho dopisy byly toxické, ale zároveň neodolatelné. Soucit ani fascinace mužem, kterého kdysi milovala, se nevytratily, neodplynuly jako dým ani po té nejhorší zprávě o něm. Opakovaně se snažila pochopit ten rozpor: Nenávidí současného Jakea, ale pořád je připoutaná k muži, kterého milovala.

	===

	 

	 


 

	35. kapitola
 
 Phoebe

	 

	 

	ANI PÁREM KONÍ BY JI NEDOKÁZALI odtrhnout od knížky Ukradl mi víc než peníze od Bianky Millerové. Venku se už stmívalo, když mžourala, aby dočetla několik posledních stránek.

	Balíček, teď už bylo jasné, že nebyl od Helen, obsahoval signální výtisk otevřených memoárů téhle Bianky, Jakeovy milenky, který se k ní dostal, aby jí odhalil odporné detaily příběhu, na němž se Phoebe nedobrovolně podílela, aniž by o tom měla tušení.

	Na spáncích jí tepala bolest. Tuhle bolest hlavy ale nemůže zvládnout žádný aspirin. Bianca Millerová hovořila o věcech, o nichž Phoebe neměla tušení, dál se probírala jejími neutříděnými vzpomínkami. Znovu a znovu si vyčítala, že jí na tom tak záleží. že ji trápí, že ji Jake možná podváděl po celé jejich manželství. Okradl a zničil jejich rodinu, přátele a víc neznámých lidí, než by dokázala spočítat za deset životů. Komu záleží na tom, jestli spal s touhle ženou?

	Jí.

	Člověk nedokáže jen tak zapomenout na desítky let lásky a manželství. Ukázalo se, že je možné ji ranit opakovaně. Ani když věděla o Jakeových otřesných zločinech, neobrnilo ji to proti náporu pocitů jeho osobní zrady. Čert tě vem, Bianco Millerová, podařilo se ti uchopit své vlastní ponížení a chrstnout ho na mě.

	Zřejmě jí ten výtisk knížky Millerové poslali proto, že čekali, že na něj nějak zareaguje. Ale jak? Má se s Biancou Millerovou veřejně poprat? Nakladatel nejspíš doufal, že šok z té knihy přiměje Phoebe vyhledat nejbližší bulvární plátek a poskytnout médiím svoji verzi o tom, jak si s Biancou rvaly vlasy, a tím zvednout prodej toho pokleslého odpadu.

	To určitě. Fotografie Phoebe doplněné krutými teoriemi o ní samotné už proběhly všemi kontinenty, ale nikdy na to nereagovala. Soud veřejného mínění ji už zanalyzoval a uznal vinnou. Phoebe už nezbývalo moc věcí, na které by mohla být hrdá, snad jen na to, že od prvního dne držela jazyk za zuby. Pokud nic jiného, alespoň zůstala sama sebou.

	Rozechvělá hlady a vztekem nebyla schopná tu knihu odložit dokonce ani proto, aby si připravila sendvič, sáhla raději po plechovce buráků a četla dál.

	 

	Jake za mnou chodil alespoň jednou týdně (občas i vícekrát), doma nikdy nedostal to, co potřeboval. Ano, styděla jsem se za to, že spím s ženatým mužem, ale zdálo se naprosto jasné, že se o něj jeho manželka nedokáže postarat tak jako já. Měl ještě poměrně malé děti, tak od ní nemohl odejít, ale i přes veškerou zodpovědnost, kterou k nim byl připoután, snil o mně.

	Pečovala jsem o něho ve všech ohledech. Ráno jsem mu připravovala jídla, která ona odmítala dělat. Nejraději měl lilek s parmezánem. Když jsem tenké plátky lilku máčela ve vajíčku a obalovala je v kukuřičné mouce (to je moje specialita), potom ještě jednou, snila jsem o naší noci. Dvakrát obalované plátky jsem usmažila v bublajícím oleji. Ona cokoli smaženého odmítala. Jake říkal, že nesnáší ten pach, protože se jí drží v hedvábných šatech. Ta paní vymyslela úplně nový rozměr sobeckosti.

	Připravovala jsem jídlo dopředu, protože když Jake přišel, chtěla jsem věnovat všechen čas výhradně jemu. Lilek. Těstoviny s domácí omáčkou posypané čerstvě nastrouhaným parmezánem. Než jsem těstoviny zjemnila sýrem, nechala jsem na nich rozpustit šupinky másla. Chřest s máslem a pepřem. Plátky rajčat, posolené a zakápnuté olejem.

	První dezert byl třeba zmrzlina s domácí karamelovou polevou nebo brownies s čokoládovými hoblinkami. A druhý dezert? Kousek mě.

	Jakeovy „zvláštní touhy“, které ona odmítala, ho ke mně poutaly. Poslyšte, pokud se žena nedokáže postarat o mužovy potřeby, nutí ho sejít z cesty. Jake o ní tvrdil, že je líná milenka. (To je ten nejhorší typ!) Myslím, že v jejím věku se to stává. (On působil velice mladistvě, ale ženy stárnou daleko rychleji než muži. Je třeba pracovat na tom, aby si udržely zájem svého partnera a byly s ním šťastné.) Jake mi říkal, že si jen jednou přál, aby se v ložnici víc snažila. (Ale nevyhověla mu a já byla ráda.)

	Když přišel, dveře jsem mu otevírala v něčem, co se mu líbilo. Většinou to bylo něco upnutého, s hlubokým výstřihem, něco, co připomínalo oblečení prostitutek. (Ano, klidně tomu tak můžeme říkat.) Někdy mi z tenké růžové halenky vykukovala krajková podprsenka, horní knoflíčky blůzky byly rozepnuté. Bylo to svůdné a průhledné, prodavačka říkala průsvitné. Když jsem měla pušapku, samozřejmě přetékala.

	To je naprostá pravda, já mám velikost 38D, ona 32B. Jen stěží něco, co by zaplnilo mužskou dlaň, tvrdil, a věřte mi, tenhle chlap prsa miluje. Rád se na ně díval, dotýkal se jich, bylo znát, že ho vzrušují…

	Hodně pro něj znamenal parfém. Přinesl mi velkou starožitnou karafu mého oblíbeného parfému Poison a prosil mě, abych jiný nepoužívala.

	Dobře, pokud mám mluvit o všem, pustím se do toho. Protože si myslím, že vrtochy Jakea Pierce vysvětlují jeho povahu. To mi říkal známý psychiatr. Co měl rád? Svázané ruce, když jsem se o něho „starala“. Nejrůznějším způsobem, myslím, že si to dokážete představit, že?

	 

	Phoebe mrštila knihou přes celou místnost. Ano, opravdu si to dokázala představit, naprosto přesně.

	 

	Ráno se probudila a o několika věcech měla naprosto jasno:

	 

	
		Přeruší všechny kontakty s Jakem.

		Pokud to bude nutné, klidně si klekne, aby se mohla setkat s Noahem a vnučkami. Pokud to bude nutné, bude postávat před jeho domem čtyřiadvacet hodin.

		Zavolá Irovi.



	Začala plnit svůj program tím, že zavolala Kate. Když dcera telefon nezvedala, nechala jí vzkaz: „Včerejší setkání s tebou bylo nádherné, ale trápí mě, když tě vidím tak smutnou. Musíme se dát znovu dohromady – ty, Noah a já. Přeruším kontakty s vaším otcem. Slibuju ti to z celého srdce, i když mi to bude asi chvíli trvat. Ale ne víc než měsíc. Potřebuju mu to sdělit osobně a dostat se tam není snadné. Prosím, řekni to Noahovi. Chci, abychom byli zase rodina.“

	 

	Další den se ozvala Irovi. Bylo jí jasné, že na jejím rozhodnutí mu zavolat, má velký podíl kniha té Millerové, i když byla plná polopravd.

	Ira ji přitahoval už v minulosti, sice ne takovou živočišnou sexualitou jako Jake, avšak tím, co bylo pro vdanou ženu mnohem nebezpečnější – měl totiž krásnou duši. Než Irovi zavolala, zamyslela se nad tím, proč to vlastně dělá. Pravda na ni nevrhala to nejlepší světlo. Jake ji podváděl a kniha Bianky v ní vyvolala vztek, který vyústil v odhodlání zpřetrhat s ním veškeré vazby. Proč právě tohle, a ne jeho vážnější zločiny? Tahle osobní zrada namířená přímo na ni ji probrala z příjemné melancholie. Rozhodla se skončit se sebelítostí.

	Je na čase se s Jakem rozloučit.

	Phoebe potřebovala zjistit, v jakém stavu jsou věci, které nechala za sebou. A chtěla začít s centrem Mira House.

	 

	Když se chystala na setkání s Irou, chtěla vypadat co nejlépe. Poslední dobou se téměř nelíčila, takže kosmetickou taštičku měla plnou – neočekávala, že by si podobnou kosmetiku mohla ještě někdy dovolit. Skutečnost, že jí federální agenti dovolili vzít si šminky, potvrzovala, že je mezi nimi příliš mnoho mužů a nedokázali si představit, že ty krémy a další líčidla mají hodnotu kolem dvou tisíc dolarů. Někdo by určitě rád zaplatil za to, aby si vyzkoušel, jak se zkrášlovala Phoebe Marie Antoinetta Pierceová.

	Sérum. Hydratační krém, podkladový krém, rozjasňovač. Barvičky na tváře a na rty. Úplně zapomněla na ten smyslný požitek, když si ty krémy roztírala po tváři. Nenamlouvala si, že by jí trocha líčení vrátila její život, ale zatraceně, proč by si nemohla vychutnat ten pocit, když si nanáší rtěnku?

	Měli se setkat v Rhinebecku, městečku, které lidé z Manhattanu milovali, a bylo to jen půlhodiny jízdy z Poughkeepsie. Pro Phoebe to bylo trochu riskantní, na takovém místě ji mohou snadno poznat, ale čert to vem. Není přece zločinec na útěku.

	 

	Dorazila s dostatečným předstihem, aby vybrala odlehlý stůl. Thajská restaurace Aroi dobře sloužila jejímu účelu, skvěle vařili, sídlila na konci ulice, daleko od hlavního tahu, a ačkoli to bylo oblíbené místo, nikdo si sem nechodil jen tak prohlížet lidi.

	Posadila se zády ke vchodu. „Budu ta žena s prošedivělým drdolem,“ varovala Iru.

	„Takže jsou delší,“ prohodil do telefonu. „Tvoje vlasy.“

	„Ano, kromě mnoha jiných změn.“

	„A srdce zůstalo nedotčené?“

	Bezděčně si položila dlaň na hruď. „Řekla bych, že by se dalo popsat jako rozmrzající, ale nejsem si jistá, jestli je to to nejlepší. Citlivost teď nepředstavuje vyloženě požehnání.“ Věděla, jak je Ira hodný, proto ji čekání nestresovalo tolik, ale srdce jí stejně bušilo jako o závod. Bylo to poprvé od Jakeova uvěznění, kdy se chystala na setkání s někým jiným než s Helen nebo Deb, poslední dobou také s Kate.

	Štíhlý mladík jí dolil do sklenice vodu. „Čekáte ještě na někoho?“

	Sevřelo se jí srdce. Na chvíli měla pocit, že ji ten číšník poznal a zajímá ho, jestli přijde Jake. Potom si ale uvědomila, že se jen zdvořile ptá, jestli bude mít společnost.

	„Ano, čekám.“ Snažila se, aby její hlas zněl sebejistě, ale stát se může cokoli. Krásná Phoebe ze střední školy Erasmus Hall je dávno pryč.

	„Dáte si zatím něco? Skleničku?“

	„Ne, děkuji.“ žádné popíjení, vždyť řídí. Vždycky dodržovala zákony. Navíc alkohol pro ni představoval uvolnění. Phoebe netušila, jestli Irovi náklonnost k ní vydržela, ale zranitelnost ji děsila. Přátelství, to je jediná věc, o jakou stála.

	„Phoebe.“ Ira k ní přišel zezadu, položil jí ruku na rameno a už jen ten dotek byl pro ni dar. Natáhl ruce a pomohl jí vstát. Chvíli se jen dívali jeden na druhého, potom ji objal.

	„Omlouvám se.“ Přitiskl ji k sobě pevněji. Phoebe zvedla hlavu. „Za co?“

	„Měl jsem zavolat. Nebylo správné čekat, jestli se ozveš ty.“ Zavrtěla hlavou. „Ne. Úplně to chápu. Jak jsi měl vědět…“

	„Znám tě.“ Pověsil si kabát na opěradlo židle a pomohl jí posadit se. „Nikdy jsem o tobě neměl pochybovat.“

	Phoebe se napůl usmála. „Myslela jsem si, že já znám Jakea. Brala jsem si ho, když mi ještě nebylo dvacet. Jak bych ti mohla vyčítat, že sis mnou nebyl jistý?“ Zarazila se a zakryla si ústa dlaní.

	„Nemysli si, že jsem na Mira House nemyslela. Na Projekt cupcake. Není správné, že jsem se neozvala já tobě dřív.“

	„Tak, když jsme si teď vysvětlili, jak jsme hrozní, můžeme se posadit a užít si jídlo.“ Jeho oříškově hnědé oči vyzařovaly soucit. Během života tenhle rys opomíjela. Nástěnné svícny nad bílým krbem vytvářely záři nad jeho prošedivělými vlasy. Ta představa ji přiměla k úsměvu. Ve své zoufalé touze po nějakém kontaktu si z Iry vytvořila Ježíše.

	Objednali si, jako by to měla být poslední večeře, nepouštěli se do obtížných hovorů a čekali na jídlo. Rhinebek je nádherný a drahý. Počasí je na prosinec slušné. První rok Obamy v prezidentském úřadě je skvělý. Když jim přinesli jídlo, pokývli, jako by byli připraveni přesunout se na další úroveň.

	Křupavý losos plněný kořeněným mangem, thajské jarní závitky, které se jí rozplývaly v ústech, poprvé za mnoho měsíců Phoebe nehltala jídlo jako zvíře skloněné nad svou kořistí.

	„Ano, centrum Mira House přišlo o hodně. To je pravda,“ připustil Ira a zavedl hovor směrem, kterému se nedalo vyhnout.

	„Musela to být obrovská ztráta, udivuje mě, že jste to přežili.“ Kolem sedící páry jí přinášely pocit, že zapadá mezi ostatní, jako by jí na ten večer společnost otevřela náruč.

	„Asi za to mohou děkovat tobě, tvému klidu.“

	„Mira House si vede dobře z mnoha důvodů. Myslím, že ten hlavní spočívá v tom, že peníze, které jsme investovali u Jakea, no, nikdy jsme nepočítali s tím, že z nich budeme začínat. Pocházely hlavně z Projektu cupcake a k Jakeovi nešlo úplně všechno. Nakupovali jsme zařízení, trvanlivé potraviny, věci pro všechny programy. Posílali jsme děti se stipendiem na vysokou školu. Nakoupili nové počítače, vybavili tělocvičnu. Zatraceně, Phoebe, pokračovali jsme kupředu.“

	Toužila se dotknout jeho upracovaných dlaní spočívajících na stole. Je to nesmírně hodný člověk. „Jsi moc hodný, že to vnímáš takhle, Iro.“

	„I ty jsi moc hodný člověk, Phoebe, i přes odhodlání se neustále trestat. Víš vůbec, co se stalo s Projektem cupcake? Chceš to vědět?“

	Upřela pohled na neupravené nehty. Bylo to to poslední, na čem teď záleželo, ale stejně by ráda skryla otřepenou kůži a vyschlé lámavé nehty. „Jedinkrát jsem mluvila s Evou, ale od té doby jsem nikomu nevolala. Měla jsem pocit, že by se mnou nechtěly mluvit. Zatraceně, lžu. Mám strach, že se na mě zlobí, Zoja by křičela, Linh by plakala…“

	„Přestaň, než si ze sebe začneš rvát šaty, poslouchej. Ta žena, která to dostala na starost…“ Ira zvedl dlaně. Nedokázal se rozpomenout.

	„Správkyně? Senda Dempseyová?“ Phoebe četla její jméno na internetu.

	„Přesně. To je ona. Jmenovala někoho, kdo na Projekt cupcake dohlíží, a ta osoba dovolila, aby Eva, Zoja a Linh zůstaly jako manažerky. Vydělávají peníze. Myslím, že ta Dempseyová počká, až to bude mít nějakou hodnotu, a potom to prodá.“

	„Možná aby to mohly koupit ty tři?“

	„Pochybuju. žijí od výplaty k výplatě, stejně jako zbytek světa.“

	„Možná bych mohla pomoct něco vymyslet. Možná…“

	„To bys asi mohla. Nebo taky ne.“ Ira se tvářil vážně. „Ale můžeš zavolat Evě. Spojit se s ní a zjistit, jak si vedou. Tebe do vězení neposlali, tak se zbav těch řetězů, které tě poutají.“

	===

	 

	 


 

	36.  kapitola
 
 Phoebe

	 

	 

	RITUÁLY SPOJENÉ SE VSTUPEM do věznice Ray Brook nikdy nepřestávaly Phoebe děsit. Dlouhé řady neradostných žen, neklidné děti vyděšené tak, že se chovaly slušně, několik mužů s kamenným výrazem čekajících na návštěvu, nikde nic, co by přinášelo optimismus nebo důstojnost – žádné barvy, umělecká díla, hudba. Strážci, kteří kontrolovali naprosto všechno.

	Phoebe se bezděčně ujistila, jestli nemá podprsenku s kosticemi. Na webových stránkách popisovalo mnoho žen, že když detektor zaznamenal drát ve spodním prádle, návštěva byla zamítnuta.

	Zkontrolovali její totožnost, schválili oblečení, a když předvedla, že s sebou nemá nic než průkaz totožnosti, mohla vstoupit do návštěvní místnosti. Najít dobré místo nebylo jednoduché. Ne proto, že by jedna umělohmotná židle byla lepší než druhá, ale proto, že rohy poskytovaly alespoň trochu soukromí. Její fádní tvídový svetr dobře ladil s vybavením místnosti.

	Phoebe kývnutím pozdravila starší ženu, která čekala u vedlejšího stolu a patřila k jejich spolku smutných manželek, viděla ji tu už dřív. Unaveně vypadající žena s výraznými odrosty na ni pokývla také, rty měla pevně semknuté. Možná měla problémy se zuby, možná chtěla, by se Phoebe starala o své a nechala ji na pokoji.

	Vězni čekali seřazeni a po pěti vcházeli do návštěvní místnosti. Někteří zoufale zkoumali pohledem stoly, jiní dávali najevo nezájem nebo se očividně nutili chovat se nenuceně. Jakea zahlédla dřív, než si jí všiml. Byl hubenější než posledně, jeho zelená vězeňská uniforma vypadala dokonale čistá a vyžehlená. Nakrátko střižené husté vlasy mu dodávaly drsný výraz.

	Zahlédl ji a odhodlaně se na ni usmál, jako by byli na hřišti a on nemohl dát před kamarády najevo slabost.

	Zůstala sedět.

	„A co povolený kontakt?“ Natáhl ruce a čekal, že vstane a obejme ho.

	Phoebe zvažovala, že by se ho odmítla dotknout, ale potom zahlédla dozorce, toho se stopami akné, jak na ně zírá a zřejmě přemýšlí, jak se situace dál vyvine. Vstala, aniž by se usmála, a nechala se obejmout, odvrátila ale tvář, aby se jí nemohl dotknout rty.

	„Děje se něco?“ zeptal se, když se posadili. „Jsou děti v pořádku?“

	„Je to už hodně dlouho, kdy byly děti naposledy v pořádku.“

	„Víš, jak to myslím.“ Rozhlédl se, jako by se ujišťoval, že je nikdo neposlouchá. Jako by byl jeho život tak zajímavý, že by někdo mohl chtít jejich hovor prodat časopisu People.

	Což se ale klidně může stát.

	No a co, tak na nich nějaký drogový dealer vydělá ještě víc peněz.

	„Jsou zdravé?“ zeptal se po chvíli.

	„Noah pije. Kate vypadá, jako by měsíce nevzala sousto do úst.“

	Jake naklonil tázavě hlavu, na takový tón nebyl zvyklý. Obvykle se snažila všechno zlehčovat, chtěla jen klouzat po povrchu a co nejrychleji od něj a z vězení uniknout.

	„Deb a Ben vozí lidi na letiště a zpátky, vláčejí jejich kufry, aby měli alespoň na jídlo. Ben se stal hodinovým manželem. Snaží se prodat svůj byt.“

	„Hodinovým manželem?“ Jake se naklonil, ale jen tak, aby ho z reproduktoru dozorce neupozornil, aby dodržoval vzdálenost. „Přineslas čtvrťáky?“

	Automaty, to nejlepší z návštěvní místnosti, byly seřazené podél stěny. Chipsy, čokoládové tyčinky, dokonce i jogurt.

	„Hodinový manžel znamená to, že za deset dolarů prodlouží důchodkyni kabel u lampy. A o víkendech ukládá nákup do tašky a ne, nepřinesla, na čtvrťáky jsem zapomněla.“

	„Ježíši, Pheebs. Moc toho tady nemám. Víš, jak se na tyhle věci těším.“

	„Vážně?“ ujistila se. „Těšíš se tak jako například na lilek s parmezánem?“

	„O čem to mluvíš?“

	„Těšíš se stejně, jako jsi toužil po špičkách chřestu s pepřem? Jemné zmrzlině na dortu? Velkých ňadrech?“

	Jake se rozhlížel, jako by od někoho z těch, co se nacházeli kolem, očekával záchranu. Třeba od toho růžově oblečeného miminka, které svíral v náručí jeho otec. Nebo od té ženy, která byla tak těžká, že jí přepadávaly ruce. Nebo třeba od té po Jakeově pravici, té se sevřenými rty, ta by mu možná pomohla uniknout.

	„Dívej se na mě, Jakeu. Na mě.“ Nedopustí, aby se něco ocitlo mezi ní a jejich střetem, koncem jejího manželství.

	Když se na ni plně soustředil, zeptala se: „Tak moc, jako ses těšil na Biancu?“ Ještě víc ztišila hlas. „Na vaše hry?“

	Trhl sebou. Není dobré podceňovat faktor překvapení. Phoebe víc říct nedokázala, nemohla opakovat zážitky z ložnice, které ta ženská popisovala, nebude ani ten, kdo mu tu knihu dá. Jen ať přemýšlí. Ať se bojí. Ať si najde někoho jiného, kdo se o něho bude starat a bude mu vozit čtvrťáky. Jake mlčel, zdálo se, že hledá skulinu, kudy uniknout. Když je člověk zbabělec, chová se zbaběle naprosto všude.

	Nechal ji postarat se o to nejtěžší, neustále na něho čekala. Cítila, jak ji ovládá vztek.

	„Tak něco řekni. Vyprávěj. Vrať mi můj život. Všechno to byl jen podvod. Vrať mi můj život zpátky.“

	„Co po mně chceš?“ Zoufalá touha uklidnit ji z něho okapávala jako pot.

	„Co chci? Právě jsem ti to řekla. Pravdu.“ Zavrtěla hlavou.

	„Ne, nechci od tebe vůbec nic. Jak bych mohla věřit jakémukoli slovu, které ti vyjde z úst?“

	„Víš, že tě miluju.“

	„Nevím o tobě vůbec nic.“ Hlavou a šíjí jí projela bolest, dělalo se jí zle od žaludku, ta bolest byla nejdřív ostrá, potom tepavá. Přitiskla si zápěstí na čelo.

	„Co se stalo?“

	„Přišel mi poštou signální výtisk vzpomínek té tvé Bianky,“ řekla. „Sepsala o tobě celou knihu.“

	„Napsala knihu o mně?“

	Nemělo ji překvapit, že to nepopíral, že okamžitě mluvil o ní a o sobě, ale stejně ji to zaskočilo.

	Snažila se uklidnit. Potřebovala právě teď klid. Jake ve vyžehlených vězeňských kalhotách měl starosti jen proto, že o něm jedna z jeho děvek napsala knihu. Měla pocit, že jí srdce vyskočí z hrudi, bolelo ji na prsou, před očima jí jiskřilo, vnímala vydýchaný vzduch a obézní ženu, která přetékala ze židle, pach zpocených mužů a atmosféru násilí, chvěly se jí ruce, hlavou jako by jí projížděl nůž a bolest jí vystřelovala do paže…

	 

	Ležela na chladné betonové podlaze. Vedle ní klečel dozorce, bylo znát, že má obavy. „Zůstaňte klidně ležet, zdravotníci jsou na cestě.“

	Dívala se ze strany na stranu. Všichni museli odstoupit, návštěvníci se shromáždili na jedné straně, vězni na druhé. Rozdělovala je řada dozorců.

	Jake stál vedle spoluvězně s poďobaným obličejem.

	„Chcete tady svého manžela?“ zeptal se dozorce.

	Zavřela oči, ale místnost se točila, takže se přinutila těžká víčka znovu otevřít. „Ne.“

	 

	„Paní Pierceová, nedokážu ani vyjmenovat, kolik máte příznaků souvisejících s dlouhodobým stresem.“ Doktor se k ní nakláněl z modré židle, stetoskop mu visel kolem krku. Měl plnovous, byl robustní, zdálo se, že ji poslali k lékaři připomínajícímu dřevorubce. „Není typické, aby záchvat paniky způsobil mdloby, ale stát se to může.“

	„Mám štěstí, co?“ Pokoušela se o úsměv a zároveň přemýšlela, jak rychle bude moct opustit tuhle nemocnici a odjet domů. Adrenalin a obavy ji přinutily jet celou cestu bez zastávky, vyrážela ráno, aby to stihla na posledních pár hodin návštěv, měla v úmyslu ještě ten večer odjet. Ale teď jako by jí někdo zašil do těla i do duše kamení.

	„Odhaduji, že jste hyperventilovala a stáhly se vám cévy v mozku. To, v kombinaci s adrenalinem, obavami a panikou, vás přemohlo. Některé části vašeho mozku se během panické ataky prostě vypnuly, zatímco ostatní se snažily je nahradit. Jinými slovy, vaše tělo to nedokázalo zvládnout a výsledkem byla ztráta vědomí.“

	Když to Phoebe slyšela, vůbec se jí nechtělo tuhle sterilní místnost na pohotovosti opustit. Chtěla tu zůstat s tím lékařem dřevorubcem a sestřičkami, které se chovaly jako andělé, přinesly jí jablečný džus a krekry, v této dezinfikované místnosti se cítila bezpečně.

	„Máte komu zavolat? Někomu, kdo by vám pomohl?“

	 

	Helen řídila Phoebino auto s lehkostí. Když kamarádce zavolala a ta slyšela nesrozumitelné mumlání, prostě jenom řekla: „Řekni mi jméno té nemocnice.“

	„Je mi líto, že mě musíš zase zachraňovat.“ Phoebe se opřela o chladné sklo okénka, stále ještě jí třeštila hlava, ale už to nebylo tak strašné. „Kate chtěla přijet, ale neměl jí kdo pohlídat dceru. A Noah… No, ten na tom teď není moc dobře a…“

	„Nemluv o záchraně a neomlouvej se. To je přátelství. Prosím tě, cestou sem jsme si s Alanem poslechli celou jednu audioknihu. To je pro nás po všech těch letech prakticky jako sex.“

	„Nedávno se mnou mluvila Eva. Nezlobí se na mě.“

	„Proč by měla?“ Helen sevřela pevněji volant. „Nezapomínej, že ten špatný je Jake.“

	Helen v souvislosti s klubem o nic nepřišla, nechápala, jak na ni dopadá zloba mířená na něho. Ale bylo to příjemné, Phoebe měla alespoň jednu přítelkyni, s níž se mohla chovat úplně stejně jako předtím.

	„Ta žena, která dohlíží na pekařství, není tak strašná. Nechala je tam jako manažerky, ale nakonec chce pekárnu prodat.“

	„Proč se do toho nějak nezapojíš?“

	„Jak?“

	Helen jí stiskla ruku. „To je tvůj první krok. Zjistit jak.“ Poprvé po dlouhé době pocítila vlnu zájmu. Zachránilo tě, že se dokážeš rychle přizpůsobit, tak se tady neutápěj v tom svinstvu, Bianca tě vlastně osvobodila.

	„Opustila jsem Jakea,“ řekla. „Ačkoli pokud uvážíme, že příští dva životy stráví ve vězení, není snadné si to představit.“

	„Ne. Ve vězení nebo ne, bylas k němu stále připoutaná a dusilo tě to.“

	Phoebe otevřela balíček sušenek Oreo, dvě podala Helen a potom si jednu vsunula do úst. Kousala křehkou sušenku, vnímala jemný krém a byla vděčná, že projíždí po ztemnělé silnici. Dálnice jsou místem vhodným na zpověď.

	„Noah je uvězněný v minulosti,“ prohodila Phoebe.

	„Minulost není nijak daleko. Neměla bys být překvapena.“

	„Myslím, že se vůbec nesnaží dostat se z ní ven. Nechci říct, že se v tom vyžívá, ale jako by na něho útočil spodní proud deprese. Mám o něho strach. O Kate samozřejmě také, ale Noah se v tom topí. Kate se zmínila, že je stále na internetu, čte ty hrůzy, které se o nás píšou, bojí se, že budou souzeni také…“

	„Pohnulo se to někam?“

	„Právníci jsou přesvědčeni, že nebude vzneseno obvinění, ale jeho zabíjí názory veřejnosti. Všechny peníze mají zablokované. Kate taky, ale pro Noaha je to horší. žili jen z jeho příjmu. Jeho žena se vrátila zase k učení, ale z platu Beth nedokážou vyjít.“

	Myšlenky se jí vznášely na obláčku valia, na který ji poslal doktor dřevorubec. „Ježíši. Ta kniha! Musím o tom říct Kate a Noahovi.“

	„Zavolej jim rovnou. Podle toho, cos popisovala, se na to budou potřebovat důkladně připravit. Zavolej nejdřív Kate.“ Helen jí nemusela vysvětlovat proč.

	Kate zvedla telefon a prohodila: „Jak se máš? Jak je ti? Volala Helen.“

	„Vědělas, že měl tvůj otec milenky?“

	„Cože?“

	„Promiň,“ omlouvala se Phoebe. „Neřekla jsem ti to moc ohleduplně. Možná za to mohou léky, které mi dali v té nemocnici. Holčičko, budeme se muset připravit na další dávku ponížení.“

	Když dokončila zkrácenou verzi Biančina příběhu, Kate si povzdechla. „Ponížil jen sebe, mami. Ne tebe. Ale bude to zlé pro Noaha. V minulosti se s tátou o jiných ženách dohadoval. Sžírá ho pocit viny, jako by tátovi nějak pomáhal. Kdy má ta kniha vyjít?“

	„Příští měsíc,“ odpověděla Phoebe. „Potřebuju se s Noahem sejít. Pomoz mi.“

	 

	Synovy jemné rysy karikovala odulost. Měl na sobě zmačkané plátěné kalhoty a příliš malou mikinu, poznala, že ji měl ještě na vysoké. Ale byl tady a pohled na něho pro ni znamenal všechno.

	„Kdy mu řekneš, že už se s ním nechceš nikdy vidět?“ zeptal se Noah. „Už tam za ním nepojedeš, že ne?“

	„Jela jsem tam, abych mu to sdělila, zlatíčko, jenomže právě tehdy jsem omdlela. Nejsem si jistá…“

	„Pochopil to?“

	Phoebe pomyslela na dopisy, které stále každý den přicházely. Na dopisy, které nepřijímala. „Svým způsobem.“

	„Co to znamená?“

	„Znamená to, že to slyšel, ale nepřijal to.“

	Noah rázoval dokola. Metropolitní muzeum umění jí připadalo jako dobré místo k setkání, když to navrhovala. Beth si myslela, že by se neměli potkat u nich v domě, protože děti jsou stále ještě hodně zmatené. Nejlepší podle ní bylo nějaké neutrální místo, kde by se mohli posadit, ale nehrozilo by, že Noah bude muset bojovat s pokušením napít se. Vyhnuli se v muzeu restauraci, kde podávali alkohol. Zbývala jim jen kavárna připomínající jeskyni nebo nepohodlné lavice, z nichž mohli obdivovat dílo americké impresionistky Mary Cassattové. Témata jejích obrazů jim dávala najevo, jak je jejich život ve srovnání s nimi mizerný. Z lavic měli výhled také na Ukřižování od Salvatora Dalího, které zase připomínalo lidskou krutost.

	Zavěsila se do syna. „Pojďme se projít.“

	Míjeli nádheru a bohatství, ale stejně to nevnímali.

	„Prostě mu napiš a oznam mu, ať odprejskne,“ řekl Noah, když čekali na výtah.

	„Jsem v pokušení to tak udělat.“

	„A co ti v tom brání?“

	Zašli trochu dál, až našla cestu na čínské nádvoří. Usadili se na jedné z půvabných laviček. Phoebe byla vděčná, že objevili posezení na klidném místě.

	„Nežertuju, mami.“ Noah se poskládal na dřevěné sedadlo, otočil se, aby na ni viděl. „Vůbec nic mu nedlužíš. Prostě mu pošli krátký dopis. Vzkaz. Jdi k čertu a nech mě na pokoji. Oznam ve věznici, že už od něho nechceš dostávat žádné zprávy. Nech se vyškrtnout ze seznamu lidí, kterým může telefonovat nebo psát. Zatraceně, mami, nenabízej mu ani kousek vlídnosti.“

	Nejraději by ho objala, svého ztrápeného syna, jeho skvělá povaha zmizela pod studem a zahořklostí. „Nejde o něho, zlatíčko. Jde o mě, potřebuju to udělat správně.“

	„To je lež.“ Otočil se od ní a opřel si hlavu do dlaní.

	„V čem lžu?“

	„Pokud mu píšeš, znamená to, že se pro něho snažíš něco udělat. Totéž se týká návštěv nebo telefonátů. Myslíš si, že to dokáže ocenit? Je úplně k ničemu a marnej.“

	Noah se přisunul blíž k ní a ona ho objala. Přitiskl se k ní, položil si jí hlavu na rameno. „Všechno to strašně bolí.“

	„Ach, chlapečku,“ zamumlala. „Zlatíčko, dovol mi, abych ti pomohla najít cestu ven. Zvládneš to. Kvůli sobě, Beth a děvčatům.“

	Zavrtěl hlavou, jako by chtěl naznačit, že je ztracený.

	„Mám pocit, jako by mě to drtilo.“

	„Kdo? Co?“

	„Ta nenávist, která na nás směřuje. Ty to necítíš? Vidělas, co o nás lidi říkají? Ty kreslené vtipy? komentáře? Chci se jim postavit. Reagovat. Říct pravdu. Ale netuším jak.“

	„Nemůžeš jít a vysvětlovat to jednomu člověku po druhém, Noahu, zvlášť pokud jsi v takovém stavu.“

	„V jakém?“ zeptal se.

	Phoebe si nebyla jistá, jestli úplně ztratil soudnost, nebo odmítá přijmout skutečnost, jak hluboko ho Jake srazil. „Zlatíčko, to pití se vymklo kontrole.“

	„Beth ti o tom řekla?“ Odvrátil se od ní. „Nerozumí tomu.“

	„Ona mi to neřekla, a mimochodem, hodně věcí chápe. To ona se stará o děti i o tebe.“

	„Máš pravdu.“ Zhluboka si povzdechl. „Pamatuješ si, kdy jsme tu byli naposledy?“ zeptal se.

	Mnula si bradu a probírala se vzpomínkami. „Ne. Nevzpomínám si.“

	„Vzali jsme holky do hračkářství F. A. O. Schwarz a tys jim koupila snad polovinu obchodu. Potom ses cítila provinile, že jim kupuješ hračky a nestaráš se o jejich vzdělání a hodnotnou zábavu, tak jsme jeli sem. Když se unavily, což bylo celkem rychle, protože byly na Metropolitní muzeum ještě příliš malé, vzalas nás do salonku. Nemuseli jsme sedět na lavicích. Ježíši, kolik jste s tátou za takové privilegium zaplatili?“

	„Chybí ti to moc?“ zeptala se.

	Pokrčil rameny. „Jsou to jen vzpomínky na dobu, kdy jsme něco znamenali. Pojďme nahoru najít nějaké místo, kde bych se mohl napít.“

	Phoebe chtěla odmítnout. Chtěla ho přimět, aby se vzpamatoval. Přivést ho zpátky ke zdraví. Ale jak se něco takového dělá s dítětem, které už je dospělé? Jakou léčbu mu lze nabídnout?

	„Prosím, mami. Vím, že chceš, abych přestal. Přestanu. Slibuju. Ale dneska mi dovol jedno odpoledne předstírat, že jsem šťastný. A já to jiným způsobem neumím.“

	===
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	PHOEBE ROZDĚLILA SVŮJ MAJETEK na to, co si nechá a co odnese do charity. Křehké předměty zabalila nejdřív do igelitových tašek ze supermarketu, potom do novinového papíru. Věci, které se chystala darovat, se vršily na podlaze, ty, které si nechá, plnila do několika krabic. Později přijede Noah, aby těch pár škatulí odvezl do jejího nového bytu. Byl prázdný a majitelé souhlasili, že si tam může začít věci postupně dovážet. Když to zvládne po částech, Zach a Noah přepraví prvního dubna těžší věci a ušetří za stěhováky.

	Její nový byt byl snad o polovinu menší než ten starý, což nebylo pro začátek příliš, ale bude v Montclair v New Jersey a bude to mít blízko k dětem a vnoučatům. Vlakem na Manhattan se dostane rychle do Noahova bytu. Katein dům je vzdálený deset minut jízdy autem.

	Phoebe sbalila poslední bílý hrneček z Ikea a položila ho se zbytkem servisu na podlahu. V předešlém životě vlastnila několik sad porcelánu: velice vzácný modrozlatý porcelán Rosenthal lapis, drahý a křiklavý servis Flora Danica, který stál tolik, že ji to zahanbovalo, ale Jake trval na tom, aby ho koupili. A další, na které se dokázala sotva rozpomenout. Co dalšího nechala ve střešním bytě? Federální agenti ji vykázali před pouhými sedmi měsíci, ale zapomněla na spoustu věcí, které vlastnila. Pořád se ale nořily představy, které se týkaly zvláštních věcí. Třeba kašmírového plédu, do kterého se schovávala. Hustě pletené vlněné ponožky. Nosí je teď někdo, nebo jsou vystavené jako trofej z nějakého uloveného zvířete?

	Někdy se jí zdálo, že se k ní ty věci vrátily, jsou nacpané ve všech koutech jejího malého bytu. Budila se se vzpomínkou na ty věci. Když se teď vrátily děti zpátky do jejího života a mohla se vídat s vnučkami, bylo jí úplně jedno, jestli bude pít z nádobí z Ikea po zbytek života. Něco na tom však je, když se člověk při vychutnávání dokonalého šálku čaje dotkne rty jemného kostního porcelánu, a ne drsného okraje laciné keramiky.

	Představila si, jaké žně by měl tisk, kdyby zjistili, co se jí honí hlavou. „Phoebe tiskne rty k laciné keramice.“

	Ticho prořízlo zvonění telefonu. Phoebe upustila napůl zabalenou sklenku na vodu a dívala se, jak se kutálí po koberci.

	„Mami.“ Katein hlas prozrazoval paniku, mluvila tónem, jaký Phoebe zrovna nechtěla slyšet. Stiskla přístroj. Kolem krku se jí ovíjel strach.

	Kateina slova se ztrácela v slzách. Noah.

	Alkohol v krvi.

	Nehoda na motorce na devadesáté páté. Nedaleko Greenwiche.

	 

	Beth jí zakázala jít na Noahův pohřeb.

	Dozvěděla se to od Kate, Beth se obávala, že by Phoebe přilákala paparazzi.

	Phoebe by pronásledovaly hordy reportérů, a Jakeovo zjevení by tak pohřeb pokazilo. Jake byl zakázaný reálně i přeneseně, i kdyby mu vězeňský systém dovolil se obřadu zúčastnit.

	Phoebe věděla, že Beth jí dávala za vinu, že Noahovi víc nepomohla. Nemohla než souhlasit. Sama se také ze synovy smrti vinila.

	„Možná bychom ji dokázali přemluvit, abys tam mohla, mami,“ řekla Kate. „Právě teď má ale takový vztek, že dokáže sotva mluvit. Vzala jsem Holly a Isabelle k nám.“

	Phoebe si představila ty tři holčičky, jak se choulí v jedné posteli. Toužila obejmout Noahovy dcery, zmírnit svůj smutek tím, že by tam pro ně byla. „Ne,“ namítla. „Klidně mě může bičovat. Co jiného mohu nabídnout?“

	Veškerá dosavadní bolest byla nicotná. Jakeovy zločiny byly odsunuty stranou, úplně ztratily na významu. Ale dávala mu to všechno za vinu. To trápení, které Noahovi přivodil. Vinila i sebe, protože zůstala na Jakeově straně.

	Na krátkou chvíli si Jakea představila. Zmučeného. Hodně o něm pochybovala, pochybovala i o jejich manželství, ale nikdy nezpochybňovala jeho lásku k Noahovi a Katie. Část v ní stále ještě nemohla uvěřit těm zvratům v jejím životě, zbytky citů, které ještě nesrovnaly krok s jejím rozpadajícím se životem, ačkoli věděla, že její manžel je zloděj, podvodník a prevít. A právě ta její část toužila po jeho objetí.

	Ale trvalo to jen pár vteřin, dokud ty pocity nezahnala.

	Utrpení z ní udělalo dutou nádobu, v níž nebylo nic, jen synův přízrak. Smrt se zdála reálná a život připomínal zjevení. Nic nedokázalo zastavit ten smutek, snad kdyby se jí vytratila všechna krev z těla, veškerý život.

	 

	Ten den, kdy Beth pohřbívala Noaha, trávila Phoebe sama. žádný alkohol, jídlo ani prášek, žádná káva. Jen doušky vody. Neuspokojovala své potřeby. Úleva poté, co tak dlouho ignorovala synovo zoufalství, po měsících, kdy se utěšovala vírou, že Beth se o Noaha postará, jí připadala nesmyslná. Jake nebyl jediný, kdo za to byl zodpovědný. Phoebe přijímala svůj díl viny a vítala trest.

	Ponížení a zahanbení jí ten den připadalo životně důležité, trpět tělesně i duševně, dokud ji bolest zcela nenaplní. Jake se snažil ji kontaktovat, ale jeho telefonát odmítla, bála se, že by ji nenávist přemohla. Ještě se ale také děsila toho, že by ji chtěl utěšovat a ona by se ve svém utrpení k té útěše přimkla.

	Zabili ho. Ona a Jake.

	Chladný kov se jí tiskl k čelu, kousky dřeva z okraje prahu ji tlačily přes černé punčocháče, když klečela přede dveřmi. Na slzami zmáčené tváře se jí obtiskla mřížka pokrývající dveře.

	Byla to bezpečností opatření, aby tenké dveře nebylo možné vykopnout. Phoebe toužila, aby tu ochrannou bariéru, tu ocelovou mřížku někdo prokopl. Modlila se, aby se dovnitř vloupali nemilosrdní zloději a zbavili ji života, žádný jiný konec si nezaslouží. Toužila po úderu těžké boty na tváři. Kolem ní se povalovaly napůl vybalené krabice. Byla oblečená v černé, na sobě měla ošklivé šaty z nepoddajného polyesteru, ve kterých bylo nejdřív horko a vzápětí zima. Ale co jiného si vzít v den synova pohřbu? Ráno si pečlivě oblékla černé punčocháče, byly nové, z řetězce CVS, a obula příliš úzké boty z Targetu.

	Zítra to všechno vyhodí.

	Helen, Ira, Eva i Deb se ze všech sil snažily, aby od nich přijala útěchu, aby jim dovolila se k ní přiblížit, ale všechny odmítla. Nechápali to. Jejich útěcha by jí přinesla jen víc bolesti, protože by jí připomínala, že je naživu. že oni jsou naživu.

	Kdyby byla statečná, dokázala by jejich nabídky přijmout, přetrpěla by zničující bolest jejich lásky, která by se snažila zaplnit místo, kde by měl být Noah. Místo toho se jen větší silou tiskla na mřížku a snažila se necítit kromě kovového tlaku na kůži nic víc.

	===

	 

	 


 

	6. Část
 
 Sbohem, Jakeu

	===

	 

	 


 

	38. kapitola
 
 Phoebe

	 

	 

	NEŽ SE PHOEBE DOKÁZALA ZVEDNOUT od té metaforické ocelové mřížky, o niž se opírala od Noahova pohřbu, uplynulo víc než šest měsíců.

	Až do srpna působil její nový byt velice spartánsky, stejně neútulně, jako když se do něj nastěhovala. Stěhování proběhlo tak brzy po Noahově smrti, že jí ty dvě události v paměti splývaly. Od příjezdu vybalila nějaké oblečení, pár kousků nádobí a nejdůležitější věci, jako je zubní pasta nebo mýdlo. Cokoli dekorativního, těch pár kousků, které si koupila poté, co byl její veškerý majetek prodaný v dražbě, zůstalo pohřbených v krabicích.

	Za večerů, kdy nevečeřela s Kate, Zachem a Amelií, se otupovala pečlivě vybraným televizním programem a jedla netučnou stravu, která poskytovala asi tolik radosti jako nitrožilní výživa. Odmítala cokoli, co bylo byť jen vzdáleně spojené s emocemi. Nastavila si nahrávání vědomostních soutěží Jeopardy!, Kolo štěstěny a Chcete být milionářem. Nechtěla se dívat na nic, co souviselo s rodinou, ať už šťastnou, nebo utrápenou, protože věci týkající se rodiny jí přinášely utrpení. Nedokázala by sledovat opakování seriálu Přátelé, kde se objevují bezstarostní mladí lidé.

	Nejlepší byly dokumentární filmy o zvířatech. Jenom o zvířatech, nikoli lidech.

	Znovu k sobě našly cestu s Beth, jezdila denně vlakem na Manhattan, aby vyzvedla Noahovy holčičky ze školy. Isabelle a Holly ji dokázaly uvolnit natolik, že si dovolila vybalit pár věcí, které ji těšily, třeba háček a vlnu, které si koupila, ale nikdy nepoužila. Teď háčkovala holčičkám přikrývky, aby jim je dala k Vánocům.

	V září se Beth vrátila k práci učitelky matematiky, denně jezdila vlakem do Bronxu a zpátky. Potřebovala Phoebe, která vyzvedávala děvčata ze školy a starala se o ně, dokud se Beth nevrátila. Nechávala za sebou i uvařené jídlo, čerstvě vyprané prádlo a uklizený byt. Byla vděčná, že má co dělat. Jednou v týdnu večeřely společně, ale jen jednou, nechtěla, aby byla Beth její přítomností přesycena.

	Phoebe se upínala k možnosti být s křehkými vnučkami, které tolik připomínaly Noaha, posilovalo ji to.

	Ten den bylo na říjen nezvykle teplé a slunečné počasí, počasí, které si žádalo pomalou procházku a zmrzlinu, potom písek a prolézačky. Zastavily se na hřišti na První Avenue. Houpačky a zmrzlina byly pro holčičky, kterým bylo jedenáct a sedm, jedinou dostupnou vzpruhou. Posadila se na lavičku a usmívala se, když viděla, jak vnučky bok po boku pohupovaly nohama a zkoumaly, kdo se na houpačce dostane výš.

	Trocha klidu.

	V kabelce měla knížku, malé paperbackové vydání Jany Eyreové, to byla momentálně její droga, ale vzhledem k živé aktivitě na hřišti se neodvažovala ani na chvíli odtrnout od vnuček pohled. Starší děti tam postávaly kolem těch menších, toužily se zmocnit houpačky, hledaly možnost, jak malému dítěti pomoct spadnout, aby jim mohly zabrat místo.

	Během deseti minut cítila, jak se jí do zad někdo propaluje pohledem. Už to znala. Už ji nepřekvapovalo, když to cítila dřív, než dotyčné uviděla. Byly tam, skupinka žen o několik laviček dál, které ji nepokrytě okukovaly. Stačil rychlý pohled na jejich kabelky a bylo jí jasné, že to nejsou chůvy.

	Ta s nejsvětlejšími vlasy na ni nepokrytě zírala, bradu měla zvednutou, jako kdyby chtěla říct: „Tak co?“

	Phoebe doufala, že pokud si jich nebude všímat, okukování je přestane bavit. Když byla na Manhattanu, zásadně nereagovala.

	Světlovlasá žena k ní nakráčela, kabelka se jí pohupovala na paži. Proč někdo nosí do parku vysoké podpatky? Ano, ty boty byly sice na klínu, ale blondýnka se v nich potácela na pružném gumovém povrchu velice nejistě, tím se rozkymácela i aura oprávněnosti, kterou kolem sebe šířila. Usadila se vedle Phoebe, přehodila nohu přes nohu, opálená kůže na lýtkách ostře kontrastovala s její vyhlazenou tváří.

	„Máte obrovskou drzost, když sem chodíte,“ prohodila blondýna.

	„Jste zástupkyní výboru pro lavičky v parku, nebo je to vaše osobní iniciativa?“ Phoebe naklonila hlavu a usmála se, jako kdyby byly uprostřed nezávazné konverzace.

	„Babi? Díváš se?“ zavolala Isabelle. „Vidělas, jak vysoko jsem vyletěla?“

	„Já taky!“ pokřikovala Holly. „Podívej se na mě!“

	„Úžasné, holčičky!“ zavolala na ně Phoebe a potom se otočila zpátky k blondýnce. „Tak, která z možností to je?“

	Žena zavrtěla hlavou, jako by se chtěla Phoebiných slov zbavit. „Nepatříte sem, paní Pierceová. Ty ženy támhle?“ ukázala na ně, „znají lidi, kteří u vašeho manžela přišli o všechno. Vy dva jste prostě zkažení a… “

	Objevila se u ní Holly a tahala ji za ruku. „Babičko. Pojď nás houpat!“

	„Za chvilku jsem tam, zlatíčko, slibuju. Utíkej, než ti někdo sebere houpačku, šup!“ Phoebe ji objala, otočila se zpátky k blondýnce a úsměv nahradila záští.

	„Když mě chcete nenávidět, tak do toho. Když chcete věřit všem těm hloupým řečem o mně, máte na to právo. Ale neodvažujte se na mě mluvit. Je mi úplně jedno, co si myslíte. A opovažte se ještě někdy způsobit, aby se moje vnučky cítily jakkoli nepříjemně.“

	Phoebe posbírala sáčky na oběd, vstala a přehodila si kabelku přes rameno. „Modlete se, děvče, abyste vždycky přesně věděla, co váš manžel dělá. A potom se připravte na nejhorší.“ Spěchala k houpačkám a postavila se vedle dvou tělnatých žen v uniformách. Byly to chůvy, které silnými pažemi houpaly své svěřence a hovořily společně jazykem, který připomínal ruštinu. Protože ji nepoznávaly, stačilo to, aby je vnímala jako milosrdné anděly.

	Musela napínat svaly, a to jí přinášelo uvolnění, když přecházela od Holly k Isabelle a zpátky. Slunce ji příjemně hřálo na ramenou. Byla vděčná, za ty krásné holčičky, za to, že ji někdo potřebuje, že může nabídnout pomoc.

	Phoebe poděkovala tichou modlitbou matce, byla přesvědčená, že jí v pravou chvíli seslala z nebe ta správná slova.

	 

	Když kráčela v Greenwichi po ulici, připadalo jí, jako by odsud nikdy neodešla, ale zároveň jako by tu nikdy nebyla. Rodina, která se dávno odstěhovala, žila v tom domě u vody, který byl postavený ze lží a krádeží – byla opravdu skutečná? Pokud nic z jejího manželství nespočívalo na pravdivém základu, co to vypovídá o jejím životě a jejích zkušenostech? kdo je vlastně Phoebe, pokud je celý její život spřádaný ze lží poprášených kočičím zlatem?

	Jak se blížila k restauraci Le Penguin, byla stále odhodlanější bojovat o podporu Suzy Ramslandové. Suzy, která disponovala manželovými penězi z pojišťovny Ramsland, vždycky vykazovala ochotu vnímat věci v širším kontextu. Když se s ní Phoebe setkala poprvé, bylo to dávno na nějaké dobročinné akci, Suzy sršela nakažlivou energií. Daleko důležitější byla ale skutečnost, že Ramslandovi nikdy neinvestovali v rámci klubu, což vedlo k tomu, že Jake o Suzy tvrdil, že je to bláznivá pomatená potvora.

	Phoebe léta přesvědčovala lidi, aby investovali do něčeho, o čem toho příliš nevěděla. Proč to teď nezkusit s něčím, co má moc ráda?

	Restaurace byla zastrčená v jedné vedlejší ulici. Dlouhé závěsy za dveřmi zabraňovaly, aby do malé místnosti pronikal říjnový chlad. Suzy seděla u rohového stolu, usmívala se a pozdravila Phoebe pozvednutou sklenkou světle zlatavého vína.

	„Tak tady jste,“ prohodila, když se Phoebe usadila. „Zdroj těch nejdivočejších pomluv, jaké Greenwich zažil od té doby, co se Mckennasovi a Coddingtonovi partnersky vyměňovali.“

	„Myslím, že jsem vyvolala trochu víc řečí.“

	„Tím si nebuďte tak jistá. Na vašem zneuctění nemá sex zdaleka takový podíl.“ Suzy se odmlčela a nakrčila tvář, jak jen to botox dovolil. „Samozřejmě kromě knihy té malé sprosté milenky.“

	„Která se určitě v knihkupectví Diane’s Books moc dobře prodává.“

	„Obávám se, že se snažila ji sem dostat.“ prohodila Suzy.

	„Knihovna ji ale nechtěla vzhledem ke vzhledu autorky. Aby si zachovala úctu.“

	Phoebe se hlasitě rozesmála, vlastně si nevzpomněla, že by se ode dne, kdy se Jake přiznal, smála tak srdečně. Ani nečekala, že se vůbec kdy bude smát. „Děkuji, že jste byla ochotná se se mnou sejít. A navíc na veřejnosti.“

	„Zlato, vy jste neudělala nic špatného, jen jste se provdala za prolhaného hajzla. Kdybych se přestala vídat se všemi ženami v této Kategorii, byla by ze mě osamělá dáma.“ Suzy položila dlaň Phoebe na zápěstí. „Je mi moc líto toho s Noahem. Byl to krásný kluk. Také velice milý. Musíte mít po něm na srdci po čertech velikou jizvu.“

	Phoebe zamrkala. „Kdybychom neseděly naproti sobě, objala bych vás tak pevně, že byste to nemusela přežít.“

	„No, křehce vypadáte spíš vy. Vždycky jste byla hubená, děvče, ale teď začínáte být vychrtlá.“

	Suzy kývla na číšníka. Objevil se rychle, to dokazovalo velikost jejího spropitného. V tomhle městě nemá člověk nikdy nic jistého. Phoebe zažila víc než jednou, že i multimilionáři zanechávali mizerné spropitné.

	„Paní Ramslandová,“ řekl číšník. „Co vám mohu přinést?“

	„Přineste paní Pierceové sklenici bordeaux a další pro mě.“ Suzy položila na jméno takový důraz, že přiměla číšníka, aby se na Phoebe upjatě usmál. „Také lanýžové hranolky, abychom měly co zapíjet, než se podíváme na jídelní lístek. A moc vám děkuji.“

	Číšník odešel a Suzy na ni upřela pohled. „Vsadila bych se, že s podobným chováním se setkáváte často?“

	„Řekněme, že nikde nejsem královou plesu.“

	„To musí být těžké, když jste byla celý život krásná a oblíbená.“

	Phoebe se nad Suzyinými slovy na chvíli zamyslela. Cestičku jí vždycky někdo umetal, ať už to byl její otec, nebo Jake. „Na ničem z toho už teď nezáleží.“

	„Samozřejmě, jde o Noaha a o to uchránit Katie. Zlato, takové je mateřství, a tak to bude vždycky. Ježíši, můžeme být jen tak šťastné, jako je nejméně šťastné jedno z našich dětí. Pravdivější slova snad nikdo neřekl, moje sestra přišla o syna. A Bůh jí tu ztrátu vyřízl přímo ze srdce.“

	Číšník před ně postavil kovový kornout vyplněný papírem, ten vsakoval olej z velkorysé porce křupavých hranolků.

	„Všechny matky jsou vždycky vyladěné na blaho svých dětí, nezáleží na tom, jak jsou ty děti staré. A ztratit dítě,“ Suzy zavrtěla hlavou. „No, tak to může člověk rovnou zemřít sám. A dokud se duše trochu nespraví, tak mu to tak i připadá.“

	„Nejsem si jistá, jestli si uzdravení zasloužím.“

	„Sakra, vždyť jste toho chlapce nezabila. Dokonce ani Jake ne. Nebudu vás trápit žádnými řečmi o Bohu, prostě někteří z nás jsou na tuhle cestu příliš křehcí a musejí se vrátit domů. Skutečně tomu věřím. Vy máte daleko pevnější základ. Vy to dokážete unést, bolest i všechno ostatní.“

	Phoebe kousla do hranolku, slaná chuť jako by oživila chuťové pohárky otupělé Campbellovými polévkami a krekry.

	„Potřebuju od vás něco opravdu velkorysého, Suzy. Nebudu předstírat, že jsme byly blízké přítelkyně, ale stejně vás žádám, abyste se podělila o svá dvě největší aktiva: peníze a jméno. Ne osobně, ale abyste zanechala na tomto světě stopu.“

	„Dobře. To mě zajímá.“

	Místností se šířila křížová palba otázek. Phoebe si vypěstovala výjimečné vnímání šepotu. „Je to ona? Jsem si jistá. To je ale drzost!“ Vědomí, že tu sedí ve svetru značky Gap obklopená ženami, které nosí značku Brunello Cucinelli, hrozilo, že přemůže její odhodlání.

	Byla by k padlé přítelkyni milosrdnější než všechny ty bývalé sousedky kolem? Prohlížela si zanedbané nehty.

	V nejhorším případě Suzy odmítne. No a co? Phoebe se už zabouchlo před nosem tolik dveří, že by ji Suzyino odmítnutí sotva nějak zasáhlo. „Jak by se vám líbilo pomoct několika úžasným ženám, spojit se s jedním z nejstarších komunitních center v New Yorku a stát se součástí výhradně ženského podnikání? Jak by se vám líbilo použít ty dvě věci, které jsem zmínila – peníze a kontakty – a stát se ženskou verzí nadace Newman’s Own?“

	„Budu díky tomu omluvena z deseti následujících dobročinných plesů?“

	„Klidně na celý život a možná i déle. Mohu vám zaručit setkání se třemi skvělými ženami a jedním úžasným mužem. Jediný dobročinný ples, na který byste šla, by byl ten, který byste se rozhodla uspořádat. Což samozřejmě můžete, protože práce s námi se vám bude po čertech líbit.“

	„Je to legální?“ Suzy se usmála, aby trochu obrousila hrany té otázky.

	„Stoprocentně. Zřejmě nikdy nevyděláte ani deset centů.“

	„Čím dál lepší.“

	„Ale jde o skupinu žen, které nikdy nežily v dostatku. Možná jim zaručíte, že se dostanou výš, než se kdy odvážily doufat.“

	„Tak jak bych se tedy mohla stát jejich dobrodincem?“

	„Jak by se vám líbilo koupit Projekt cupcake?“

	===

	 

	 


 

	39. kapitola
 
 Phoebe

	 

	 

	PO SETKÁNÍ SE SUZY RAMSLANDOVOU se Phoebe změnil život. Její svět už bude vždycky hluboce poznamenaný ztrátou Noaha, ale hodin sebeobviňování měsíc od měsíce ubývalo.

	Věnovala se z celého srdce rodině a práci.

	Na vánočním stromečku u vchodu do pekařství Projekt cupcake blikala modrá a žlutá světýlka. Na pultě byly připravené jemné bílé hadříky na utírání, o stěnu byly opřené smetáky a mopy. Phoebe a Eva měly červené vánoční zástěry s logem pekařství. Čekaly je hodiny úklidu, ale ani jedné z nich se nechtělo přestat mluvit. Možná si nalily do čaje víc brandy než obvykle, nebo jim možná rozvázal jazyk úplněk, ale ať už bylo důvodem cokoli, tajemství tu poletovala jako káčata.

	„Všech jedenáct se klepalo jako skleněné kuličky v plechovce.“ Eva svírala šálek, když hovořila o nejhorších dnech své sestřenice ve Rwandě. Tuto dívku Eva adoptovala poté, co s ostatními členy rodiny podnikli záchrannou operaci, aby přivedli zbytek příbuzenstva, který v zemi zůstal.

	„Jeden den byla doma na prázdninách, další se schovávala u sousedů ve sklepě. Ale takový sklep nepřipomíná nic, co si pod tím představuješ ty. Utekla tam poté, co sledovala, jak muži s mačetami zabili zbytek její rodiny. Matku, otce, bratry. Moje holčička se schovala v nějaké krabici, když zmasakrovali její rodiče a sourozence. Utekla do té špinavé díry, kde žila sedm měsíců. Během sto dnů bylo zavražděno sto osmdesát tisíc lidí. Všichni známe totožnost těch, kdo sekali děti na kousky.“

	Phoebe si svírala lokty tak, až se jí zadíraly do prstů.

	„Dcera mé sestřenice přijela do Ameriky a před očima měla poslední okamžiky své rodiny – vyryté v srdci jako iniciály do kůry stromů.“ Eva vzala Phoebe za ruku. „A přesto se chce vrátit domů. Chce se dívat na ty, kdo její rodinu zabili, vidět, jak to všechno přežili. Padají každý den hanbou na kolena? Chce zjistit, jak naše země zvládá obrodu.“

	„Opravdu má v plánu se tam vypravit?“ ujistila se Phoebe.

	„Pojedeš s ní?“

	„Nemyslím si, že to bude jen návštěva. Většinu dnů moji holčičku děsí představa, že by se tam měla vrátit, ale hned další den má pocit, že se vrátit musí, že tam zůstane.“

	„Přežila masakr. Jak by neměla mít život plný nemožných rozhodnutí?“

	„Přežít není to jediné, Phoebe. Potom to musíš zvládnout důstojně, a nakonec se naučit, jak žít bez svých milovaných. Proč by mělo někoho překvapit, že to chceš s Jakem uzavřít?“

	„To, čím prošla tvoje sestřenice, vaše rodina, souvisí to nějak s tím, že se se mnou dokážeš bavit i poté, jak ti Jake ublížil?“

	„Nedělej z mého života mytický příběh, kterým bys mohla vysvětlit své problémy. Já tenhle hovor nezačala.“ Phoebe bouchla šálkem o pult.

	„Hej, nemáme žádné štědré sponzory, dávej na ty hrnky pozor,“ krotila ji Eva. „Pořád se motám okolo tématu své rodiny. Z nás a našich životů ale film neuděláš. A já nejsem žádná africká fontána moudrosti pro Američany.“

	„Beru na vědomí.“ Phoebe si nalila do šálku ještě trochu brandy a potom ho podala Evě, která souhlasně přikývla.

	„Lidé, kteří dceru mé sestřenice schovali, byli Hutuové.

	Jejich příbuzní nejspíš zmasakrovali Tutsie, naše lidi. Ty a já jsme viděly zlo a nedává nám to smysl, pronásleduje nás to. Někdy ta škodolibost existuje i u lidí, kteří mají hlavně dobré stránky. A řekla bych, že jsou i takoví, co jsou prostě jenom zlí. Co z toho podle tebe vystihuje Jakea?“

	Phoebe lovila v kapse zástěry cigarety, ale nahmatala masivní náramek, který jí dala Kate s poznámkou: „Hraj si s tím, až se ti bude chtít kouřit.“ Phoebe ten náramek považovala za svůj protikuřácký růženec.

	„Nejsem si jistá. Píše mi každý den. Proč to dělá? Jsou jeho plány na odpuštění náznakem nějakého skrytého dobra? Nebo chce jen pečovatelku? Někoho, kdo mu naplní jeho vězeňský účet?“

	„Čteš ty dopisy?“

	„Většinou je uložím do krabice. Jednou za měsíc si jeden otevřu a hledám, jestli je něčím jiný.“ Vstala a chopila se smetáku.

	„A je?“ Eva začala plnit zásobníky na ubrousky.

	„Ne, pořád se to opakuje. Zmiňuje se o každodenní rutinně, opakovaně ospravedlňuje své zločiny a potom žádá o odpuštění, papír je potřísněný krokodýlími slzami nad tím, jak mu chybím a jak mě potřebuje.“

	„Není divu, že dokážeš přečíst jen jeden za měsíc. Zmiňuje se o Noahovi?“

	„Pokaždé. Čeká, že mu odpustím synovu smrt i všechno ostatní. Kate ty dopisy trhá hned, jak přijdou. Proč to nedokážu také?“ Zametala smetí a drobečky na lopatku. „Když si je nechávám, mám pocit, jako bych se o něho pořád starala, jako bych ho pořád sledovala. A zůstávala s ním ve spojení.“

	„A stojíš o něco takového?“

	„Ne. Chci zpřetrhat všechny vazby, nejen ty fyzické. Potřebuju najít způsob, jak se navždycky odpoutat i psychicky.“

	„Pochybuju, že se ti někdy podaří odtrhnout se úplně.“ Eva obešla pult a vytáhla neprodané košíčky. Na konci dne je dávaly do krabice a posílaly do centra pro seniory. „Já vnímám Jakeovy zločiny jako daleko krutější, než jak vypadají.

	Měl přece hodně, tak proč potřeboval krást víc? Měli by ho soudit jako ty nejhorší.“

	„A je to ještě horší. Kdybychom zůstali v Brooklynu, žili tak, jak jsem žila v dětství, vedlo by se nám dobře.“ Phoebe stříkala bio čistící prostředek. „Kéž bychom odtamtud nikdy neodešli.“

	„Mně se zdává každou noc o domově,“ přiznala Eva. „Zdává se ti o Jakeovi?“

	„Ano. V mých snech jsme stále ještě spolu. Ale jsem si vědomá toho, že tomu tak být nemá. že by měl být ve vězení. Píská si, jako by bylo všechno v pořádku, zatímco já propadám panice a snažím se uvědomit si, co tam dělá, proč není zavřený. Nejsou to příjemné sny.“

	 

	Jake se blížil v návštěvní místnosti ke stolu. Na chvíli zatajila dech, když srovnávala jeho vzhled s ostatními podobami, které si nesla v paměti: svalnatý osmnáctiletý kluk; mladý muž překypující ctižádostí a drzostí; otec, který se točí dokola s dcerou; dědeček šťastně obklopený holčičkami.

	Ale tohoto člověka ve vězeňském oblečení, s hustými vlasy zastřiženými nakrátko a se svaly, které mu narostly po cvičení, nepoznávala.

	Jake se posadil. Vzal ji za ruku. Nechala ji v jeho dlani, nedokázala odolat a přejela prsty po známé kůži. To všechno ale trvalo jen pár vteřin, potom ucukla.

	„Pheebs. Bože můj, ty jsi vážně tady. Nevarovalas mě. Strašně se mi po tobě stýskalo. Když mi řekli, že mám návštěvu, bál jsem se i doufat. Jsi v pořádku? Ježíši, strašně jsi mi chyběla,“ opakoval stále dokola. „šťastný nový rok, miláčku. Modlím se, aby pro nás byl rok 2011 lepší.“

	„Zemřel nám syn,“ zdůraznila.

	Na několik minut se mezi nimi rozhostilo ticho. Po chvíli konečně promluvil. „Kéž bych zemřel místo něho.“ Znovu se natáhl, aby ji vzal za ruku. „Chudinko moje. Jak jsi to zvládla?“ Nevšímala si jeho natažené ruky ani slov. „Nikdy si neodpustím, že jsem ti stála po boku. že jsem nechala Noaha samotného.“

	Jake si zabořil hlavu do dlaní. Tohle už znala, jeho taktiku dávno prohlédla. To se nevymazalo. Znovu zavládlo ticho, když čekal, až ho Phoebe zaplní. Očekával tu manželku a matku, která vždycky přispěchala, aby udržela rodinu pohromadě.

	Když nic neříkala, po chvíli prohodil: „Ty… Ty nejsi za jeho smrt zodpovědná.“

	„Ne, jsem a ty taky. Vinu máme oba. Měli jsme milého citlivého chlapečka. Toho zábavného, svérázného, skvělého kluka, ale ty ses z něho snažil vytvořit člověka, jakého sis přál mít za syna. A já ti to dovolila.“

	„Ne, zlatíčko,“ namítl Jake. „Jel na motorce opilý. Naboural. Byl dospělý. Učinil špatné rozhodnutí, nešťastné rozhodnutí – ale rozhodl se sám.“

	„život není tak jednoduchý,“ namítla. „Rozhodnutí. Prásk. Hotovo. Já se rozhodla vzít si tebe, ne nějakého podvodníka. Noah se nerozhodl mít za otce zloděje, určitě nikdy nepředpokládal, že pracuje pro otce zločince. A nečekal, že s tebou bude tak propojený, že ho bude brát zbytek světa stejně jako tebe.“

	„Ale to dělají média, miláčku. Kolikrát jsem všude říkal, že s tím nemáte nic společného, že děti…“

	„Ne! Říkal jsi, žes to provedl sám. A mezi popřením a upřímností je rozdíl.“

	„Copak ty jsi teď právník?“

	Sevřela okraj stolu, vnímala chlad kovu a představovala si, jak jí ta vůně ulpí na prstech. „Říct pravdu by znamenalo připustit, že Gita-Rae, Charlie, Nanci a ostatní do toho byli zapleteni. Všem to bylo na první pohled jasné. Ale tys je hájil. Protožes odmítal, že by s tím měli něco společného, stejně jako jsi to říkal o nás, hodil jsi nás všechny do jednoho pytle. Víš, že se provinili. Možná nevěděli přesně, jak obrovský rozměr ten podvod má, ale bylo jim jasné, že připravují falešné výpisy. Věděli, že ty investice jsou jen pohádka. Byli si vědomi, že rozesílají výmysly. Jejich případ se brzy vyřeší a všichni skončí přesně tam, kde jsi ty, a potom…“

	„O ně vůbec nejde,“ namítl Jake.

	„Kecy. Postavil jsi na roveň loajalitu s věrností vlastní rodině. Ježíši, vždyť ty jsi sám na počítači nedokázal vyhledat pomalu ani adresu. Myslel sis, že někdo uvěří, že bys ten podvod dokázal realizovat celý sám? Co potom znamenalo tvoje tvrzení, že já v tom zapletená nejsem? Nebo děti? Neznamenalo to vůbec nic. Nikdo nemohl rozpoznat rozdíl, kdy jsi skutečně upřímný a kdy je ta upřímnost předstíraná. Není divu, že Noah zmizel v černé díře.“

	Vstala.

	„Ty odcházíš?“ Jakeova panika byla téměř hmatatelná. „Už teď?“

	„Jdu k automatům.“ Vykročila v dlani svírala ruličku čtvrťáků.

	Když se naposledy dívala na diskuzní fórum o vězení, ztrácela se v žalostné debatě o výběru zboží v automatech. Manželky a přítelkyně si navzájem radily, co koupit, co je nejchutnější, jaké možnosti existují, když je přítel vegetarián. Jejím osudem mohlo být zapadnout do tohoto světa. Kéž by tak dokázala přestat Jakea podporovat sama, z vlastního popudu, kéž by to nebyla Noahova smrt, co ji přimělo zpřetrhat poslední vazby, ale sama sobě lhát nedokázala. Ani popřít, že jí otevřela oči až ta odporná kniha jeho milenky Bianky.

	Ve frontě před automatem stála velmi mladá žena. Zdálo se, že se v té nádherné smutné Madoně, která držela miminko, propojilo snad deset národností. Dívala se na výběr za sklem, jako by v duchu počítala ceny.

	„Určitě je to tady všechno dvakrát dražší,“ poznamenala Phoebe.

	Miminko zakňouralo, žena si ho posunula na druhé rameno a pohupovala jím tak, jak to umějí všechny matky.

	„Jinde je to ještě horší. Tam mají třeba jen limonádu.“ Poplácala miminko po zádíčkách. „Ačkoli bych řekla, že by to mohlo věci ulehčit. Člověk by si mohl spočítat, kolik peněz potřebuje utratit, aby byl ten jeho spokojený.“

	„Mít někoho ve vězení opravdu není laciná záležitost,“ pokračovala Phoebe.

	Žena přikývla, zdálo se, že je vděčná za krátkou chvíli s jinou manželkou vězně, která ji chápe.

	„Pomůžu vám,“ řekla Phoebe. „Potřebuju jen jedinou věc…“ Rychle se podívala na automat před sebou. „Sáček bonbonů M&M. Zbytek drobných vám dám, nebudu je muset nosit zpátky.“

	„To ne, tomu vašemu se to nebude zamlouvat.“

	„Věřte mi, má už víc, než si zaslouží.“ Phoebe nakrmila otlučený kovový otvor dvanácti čtvrťáky a zbytek podala ženě.

	„Jste si jistá, že se nebude zlobit?“ kývla hlavou směrem k Jakeovi. I tady všichni věděli, kdo on a Phoebe jsou.

	Přistoupila k mladé ženě blíž a zašeptala: „Děvenko, když jsou tady, rozhodujeme my.“ Tvář mladé ženy se rozzářila.

	„Takže jsme na koni, co? Děkuju, paní Pierceová.“ Když se otočila zpátky k automatům, tak z napřímených ramen byla patrná nová naděje.

	Phoebe donesla sáček s bonbony k Jakeovi a upustila jej před něj.

	„O čem jsi mluvila s tou dívkou?“

	Jeho otázku přešla. „Vidíš to?“ Phoebe znovu zvedla sáček s bonbony. „Tohle je to poslední, cos ode mě kdy dostal. Už se tady nikdy neukážu.“

	„Chceš se se mnou rozloučit pytlíkem bonbonů M&M?“ Jake se vysmíval, jako by to byla jen další manželská roztržka.

	„Ne. Loučím se s tebou slovy. A tohle,“ posunula k němu malý lesklý sáček, „tohle je jenom laskavost.“

	„Ty jsi laskavá, Pheebs. Vždycky jsi taková byla. Odvážná, ale soucitná. Jsi mojí polovičkou a já tě miluju. Na tom se nic nezmění.“

	Nedopustí, aby ji tenhle král výmyslů zatáhl na své území.

	„Naše láska je dávno pryč. Bohužel se nezbavím toho, že mě všichni znají jako tvoji manželku, jako nicku provdanou za největšího podvodníka za spoustu let. Buď si budou myslet, že jsem úplně hloupá ženská, která neměla ani tušení, co se jí odehrává pod nosem, nebo mrcha, která si pochutnávala na ukradeném dortu. Svět si bude myslet, co bude chtít, s tím já nic neudělám. Už jsem toho s tebou ztratila příliš.“ Zasmála se. „Zasloužil sis slova své milenky, ne moje.“

	„Uvědomuješ si, co všechno jsem kvůli tomu vytrpěl?“ řekl.

	„Neumíš si představit, jak moc je mi to jedno.“ Zvedla ruku, aby ho na chvíli umlčela. „Nikdy o tobě nebudu psát. Čím víc jsem v pozadí, tím jsem spokojenější, ale nabídnu ti ještě jednu poslední šanci. Právě teď. Je to výjimečná možnost, která už se nebude opakovat. Řekni mi pravdu, Jakeu. Co, kdy a proboha proč? Vysvětli mi upřímně podstatu toho života, o němž jsem ani netušila, že ho žiju.“

	Jake se od ní odtrhl pohledem a díval se oknem na projasňující se oblohu. „Strašně nerad se dívám zpátky,“ řekl.

	„Včerejšek je to jediné, co mi můžeš nabídnout.“

	Pokrčil rameny. „Pořád jsem myslel na zítřek. že další den se vším přestanu, ale když jsem na to myslel moc, začal jsem se dusit.“ Vzhlédl a naklonil hlavu, jako by chtěl zachytit minulost. „Ty záchvaty paniky, pamatuješ? Jsou pryč.“

	Možná mu měl doktor předepsat vězení už dávno. „Kdy to začalo, ty tvoje zkratky?“ Phoebe použila ten eufemismus záměrně, doufala, že ho tak přiměje vylíčit pravdu. Potřebovala vědět, kdy ty jeho podvody odstartovaly. Kdo byl tehdy a kým se stal teď.

	Znovu naklonil hlavu. „Je těžké si to vybavit, ale začalo to – jen tak trochu – ještě v Bronxu.“

	„Když jsi měl kancelář u strýčka Guse?“ zeptala se.

	„Jo.“

	„On o tom věděl?“

	Jake vytřeštil oči. „Proboha, samozřejmě že ne. Gus byl ztělesněná morálka. Ne. šlo jenom o mě. Potom o mě a Gitu-Rae. Nejdřív to byla jen sem tam nějaká klička, ale potřeboval jsem víc peněz, potom ještě víc, a než jsem si to uvědomil, přerostlo mi to všechno přes hlavu a začalo mě to požírat jako nějaká obluda. Vždycky jsem to chtěl dát do pořádku. Vždycky. Nikdy jsem nechtěl, aby to dopadlo takhle.“ Ukázal kolem sebe. „Jak bych mohl?“

	„Proč ses nepokusil všechno prodat? Okamžitě? Uskromnit se. Být spokojený s tím, co máš. Copak jsi bez všech těch podvodů nedokázal být šťastný?“

	Na chvíli se znovu stala Jakeovou manželkou. Pomáhala, snažila se mu usnadnit život a porozumět tomu, co možná bylo.

	„Myslel jsem si, že se z toho dokážu vymanit a stále si zachovat to, co jsem vybudoval. Vždycky jsem chtěl být nejlepší. Mít to nejlepší. Zatraceně, fungovalo to tak dlouho, že jsem si začal připadat nepřemožitelný. Do háje s tím vším. Líbilo se mi, že jsem důležitý a lidé mi visí na rtech. Vytvořil jsem království. Jenže když se začala rozpadat ekonomika a všichni chtěli své peníze… Prostě jsem prošvihl svoji chvíli. A dostal se do problémů.“

	„Jakeu, tys nikdy nic nevybudoval. Ani tě nikdo nedostal do problémů. To tys dostal…“

	„Nemyslíš si, že někteří z těch chlápků, jako třeba Louis, o tom tak trochu věděli?“ zeptal se. „Geniální podniKatelé by si měli pamatovat, že je vždycky něco za něco, a víš co? Vydělali na mně po čertech hodně peněz.“

	Krátká chvíle propojení skončila. konečně se smířila s tím, že tenhle člověk, tenhle odporný zkorumpovaný člověk bez morálky, je Jake. A že takový byl vždycky.

	„Někteří lidé jako Louis možná sami sebe přesvědčili a uvěřili v nemožné, ale to je úplně jedno, Jakeu. Je mi fuk, kolik ti je, kdybys žil do stovky, odčiň své hříchy až do posledního dechu. Postav se svým zločinům. Uč třeba negramotné vězně číst. Piš dopisy plné výčitek svědomí a lítosti. Daruj orgány. Prodej svůj příběh a přenech peníze obětem. Snaž se o odčinění. Nějak. Nemohu ti dát už nic, jen tuhle radu. Vlastně ti nemohu dát nic kromě minulosti.“

	Phoebe obešla stůl. Byla si vědoma, že ji dozorci sledují, ale bylo jí to jedno. Tohle jsou jejich poslední společné chvíle. Beze slova vzala Jakea za ruku a přiměla ho vstát. „Nechala jsem ti u ostrahy balíček. Krabici s těmi dopisy, které jsme napsali, když jsme se pokoušeli o sebevraždu. A v ní najdeš dopisy, které jsi mi napsal z vězení. Teď si všechen ten smutek můžeš nechat.“

	Vězeňská košile ji škrábala na tváři, když si mu naposledy položila hlavu na hruď. Jake byl hubenější, ale pořád to byl Jake. To podstatné z něho se zachovalo, představovalo jeho budoucnost.

	Myslela si, že ten den, kdy si stáhla snubní prstýnek a odevzdala ho federální vládě, její život skončil.

	Když zemřel Noah, chtěla ho následovat.

	Když se Jake přiznal, Phoebe jako by se stala dvojrozměrnou fotografií, která každým dnem bledla víc a víc. Teď, když nechala poslední zbytky toho obrázku ve vězení, vyšla z návštěvní místnosti bez ohlédnutí.

	 

	Třicet kilometrů za Ray Brookem zastavila a rozplakala se. Otevřela okénko a dovnitř pronikla vůně blížícího se sněhu a borovic. Všichni zažili mučivé pocity vycházející z Jakeových hříchů: děti, rodina, každý investor. Ale poprvé si byla jistá, že trpěl také, když trávil celý život čekáním na to, kdy se to provalí. I když to rozhodně nepřispělo k tomu, aby mu odpustila, přesto mu byla vděčná. Jenže potom měl štěstí. Jeho odhalení přineslo návaly nenávisti, ale vězení mu před zkoumavými pohledy veřejnosti a bolestí otřesené rodiny poskytlo ochranu. Ve vězení si zachoval pocit, že je důležitý.

	V Ray Brook byl Jake někdo.

	A být důležitý, je úplně jedno kde, zůstávalo jeho hlavním cílem. Našla místo odpočinku pro své ztracené manželství. Bylo by krásné, kdyby láska umírala zpětně. Jak to říkala její matka? „Kdyby přání byly koně, žebráci by na nich jezdili.“

	Už bylo dost fňukání a utápění se v sebelítosti. Phoebe se přestane oddávat žalu. Může si vybrat, jestli uvěří, že ji Jake svým omezeným způsobem miloval, nebo předpokládat, že nikoho milovat nedokázal. Vybere si svoji realitu, i když to nebude snadné rozhodnutí.

	Jednoho dne dovolí vzpomínkám, aby se vracely, aniž by se při tom trestala. Milovala Jakea, než pochopila, že je částečně Golem, Frankenstein, který stvořil sám sebe. Vždycky budoval kolem svého nitra zeď, chtěl mít jistotu, že ona se tam nikdy nedostane. Teď věděla, že její frustrace byla opodstatněná.

	Láska neumírá se smrtí. Noah bude vždycky s ní. Modlila se, aby bolest začala povolovat, aby uvolnila místo krásným vzpomínkám na syna. Vždycky bude jeho matkou. Na rozdíl od manželství u dětí smrt nerozděluje.

	Jake byl její rodina, ale už není. Příliš dlouho ho považovala buď za dominantního otce, nebo nezbedné dítě. Podporovala ho a starala se o něj tak, jak mu slíbila. Ale manžel není dítě ani otec. Nemůže svírat vaše srdce navždy.

	Phoebe by mohla truchlit za představu, kterou o Jakeovi měla, jako za ztracené pohádky nebo kdysi milované přeludy. Pocity mohou zůstat, jako když se člověku zdá, že tam jeho amputovaná končetina stále je, ale o vzpomínky na lásku se nelze opřít.

	Jakeův úspěch ji přiměl uvěřit, že má právo nosit hedvábí a kašmír, utratit dvacet tisíc dolarů tak, jako by její matka utratila dvacet. Ale zjistila, že nikdo nemá nic zaručené; nikdo nemá právo na tak obrovské bohatství. Dosáhnout takové úrovně znamená, že měl člověk obrovské štěstí, narodil se do bohatství nebo podváděl.

	Jake si myslel, že se může rozkročit nad světem na nohou jiných lidí. Zaplatil za to cenu, ale zdaleka ne dost vysokou. žádná cena nemůže být tak vysoká, aby zaplatila Noahovu smrt. Phoebe si nebyla jistá, co vlastně Jakeovi chybí. Věděla jen, co promarnil a že se nikdy nepoučil.

	Bohatí lidé se považují za výjimečné, ale ve skutečnosti mají jen mohutnější vrstvy izolace proti smůle a neštěstí.

	Možná by si Phoebe mohla dovolit myslet i na život, který by nebyl jen přežíváním, ale měl by i budoucnost, v níž by tu byla pro svoji dceru. Pro své vnučky. Pro ženy v Mira House.

	Phoebe může svoji slepotu odčinit.

	Ticho ji přemohlo. Vsunula do přehrávače výběr Leonarda Cohena, který jí připravil Ira. Jakmile se autem rozlehly první tóny písničky „Dance Me to the End of Love“, zesílila hlasitost a znovu nechala slzy téct. Když začala hrát skladba „Hallelujah“, osušila si slzy. Myslela na ty, které má stále kolem sebe. Na důvody, proč se musí probrat. Vzpomněla si i na nejdůraznější poučení svého života.

	Šťastní jsou ti, kdo mohou osušit slzy jiných.

	Požehnaní jsou ti, kdo mají rodinu a přátele blízko sebe.

	===
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